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…С уходом Мэтра в мире не осталось Великих. И
только близкий Мэтру человек, глава Инквизиции Фе-
ренц Карой мог догадаться о предназначении двух, в
прошлом, казалось бы, заурядных жителей Основы, а
ныне высшихмагов —Инны и Владислава. И ещё Вели-
ал — Хозяин Преисподней. Повсюду в этом мире рас-
ставлены ловушки князя Нижнего мира. Велиал тор-
жествует — ему удалось разлучить героев. Ведь толь-
ко вдвоём они способны предотвратить наступление
Тьмы…



Глава 1

Сиддх. Новая миссия

В тёмно-фиолетовом небе над Вельзевуловой Твердыней
полыхали зловещие зарницы. Их багровые отблески падали
на стены и башни мрачного обиталища Хозяина Преиспод-
ней, отчего создавалось впечатление, будто весь замок купа-
ется в крови.

Человек в просторных одеждах из алого и голубого шёл-
ка, с огромным зелёным тюрбаном на голове, энергично
шагал по широкой извилистой тропе в направлении Твер-
дыни. Впрочем, «в направлении»— сказано весьма условно,
поскольку тропа сильно петляла, временами поворачивала
в противоположную сторону, а хмурая громада Твердыни
непрерывноменяла своёрасположение, то оказываясь совсем
рядом, то удаляясь на много миль к самой линии горизонта.

Темнеменее, человек в зелёном тюрбане продолжалидти
по тропе, не пытаясь сократить путь. Он понимал, что с гео-
графией Нижнего Мира шутки плохи, и прямая здесь — дале-
ко не всегда кратчайший путь между двумя точками. К тому
жеокрестностиТвердынибылиусеяныхитроумнымиловуш-
ками, предназначенными для неосторожных посетителей, и
человек не собирался испытывать судьбу. Он дорожил даро-
ванным ему правомжить во плоти и не хотел подвергать своё
тело напрасному риску, так как совсем не был уверен, полу-
читли взаменновое, илижедо скончания веков будет вынуж-
ден скитаться по Преисподней бесплотным духом. Поэтому
он шёл по тропе, никуда не сворачивая, и с каждым его ша-
гом в тёмно-фиолетовом небе всё ярче полыхали зарницы.

Наконец человек оказался перед огромнымиобитымиже-
лезом вратами, по обе стороны которых тянулась высокая,
в несколько человеческих ростов, каменная стена. Справа от
ворот на столбе с перекладиной была укреплена большая
медная тарелка, покрытая зеленоватым слоем окиси, а рядом
с ней висел на ржавой цепи деревянный молоток с отполиро-
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ванной множеством ладоней рукоятью и заметно стёртой от
частых ударов головкой. После недолгих колебаний человек
взял молоток и, размахнувшись, ударил по тарелке. Раздался
гулкий медный звон, а вслед за тем с небес послышался гро-
мовой голос:

— Назови своё имя, проситель!
Человек в зелёном тюрбане быстро взглянул вверх, хотя

знал, что ничего, кроме багровых сполохов, там не увидит.
— Я Виштванатан Сиддх, — представился он, — верный

слуга князя Вельзевула.
С его языка едва не сорвалось «Велиала», благо он вовремя

сообразил, что в данном случае надлежит употреблять офи-
циальное имя Хозяина. Велиала так редко называли Вельзе-
вулом, что большинство обитателей Нижнего Мира, не гово-
ря уже о жителях Граней, даже не подозревали, что оба эти
имени относятся к одному и тому же лицу.

— Зачем ты пришёл, Виштванатан Сиддх?— осведомился
невидимый страж.

— По вызову повелителя.
— Жди, — сказал голос. — Я о тебе доложу. И горе тебе,

несчастный, если ты солгал!
Человек, назвавшийся Виштванатаном Сиддхом, присло-

нился к столбу и стал ждать. Внешне он казался невозмути-
мым, но внутри его одолевали сомнения. С тех самых пор, как
им был получен приказ явиться в Твердыню, он снова и снова
перебирал в уме все свои поступки за последнее время, бес-
покойно гадая о причинах своего вызова к повелителю. Этот
визит мог быть прелюдией к суровому наказанию за неведо-
мые Сиддху грехи, но с равным успехом мог оказаться нача-
лом его грядущего восхождения по иерархической лестнице
Преисподней…

Спустя несколько минут врата стали медленно отворять-
ся, оглашая окрестности пробирающим до костейметалличе-
ским скрежетом. Голос невидимого стража произнёс:

— Проходи. Хозяин Вельзевул примет тебя.
Сиддх подождал, пока створки ворот распахнутся на-

стежь, затем уверенно зашагал через широкий безлюдный
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двор к возвышавшейся над всеми остальными строениями
замка огромной башне из чёрного базальта, которая словно
подпирала собой низкое хмурое небо.

У входа в башню, на небольшом возвышении, стоял высо-
кий мужчина в просторном, ниспадающем до самой земли
алом одеянии. Скрестив на груди руки, он безучастно смот-
рел на приближавшегося Сиддха. Его неподвижное, словно
маска, лицо не выражало ровно никаких эмоций, за исклю-
чением разве что лёгкого налёта пренебрежительности, об-
ращённой не к чему-то конкретно, а скорее ко всему окружа-
ющему миру.

Сиддх остановился перед возвышением, низко поклонил-
ся мужчине в алом и произнёс:

— Приветствую тебя, о славный Женес. Да пребудет с то-
бой во веки веков милость Хозяев.

В ответ на приветствие Женес коротко кивнул.
— Иди за мной, — сказал он. — Повелитель желает видеть

тебя.
С этими словами Женес развернулся, вошёл в башню и

стал подниматься по крутой каменной лестнице наверх. Сид-
дх следовал за ним на почтительном расстоянии, не пред-
принимая никаких попыток завести разговор. За год своего
пребывания в Нижнем Мире он несколько раз сталкивался с
доверенным слугой Велиала и вынес из этих встреч самые
неприятные впечатления. Особенно раздражали Сиддха над-
менность и заносчивость Женеса, его презрительное отноше-
ние ко всем нижестоящим, с чем резко контрастировало от-
кровенное раболепие и заискивание перед Хозяевами, в осо-
бенности перед Велиалом.

Темнеменее, при всей своей антипатииСиддхиспытывал
кЖенесу нечто похожее на благоговение. Впрочем, не только
он один — многие разделяли его двойственные чувства. Же-
нес был легендарной личностью в Нижнем Мире, он прожил
на Гранях дольше иных Хозяев (кое-кто утверждал, что доль-
ше всех), участвовал в трёх Столетних Войнах, а в периоды
Затишья активно готовил почву для наступления следующих
Ничейных Годов. Его заслуги перед Преисподней были несо-



6 Грани Нижнего Мира

мненны, поэтомувсеприняликакдолжное, когдаВелиал спе-
циально для Женеса учредил должность коадъютора, сиречь
первого помощника, возвысив его над всеми прочими слуга-
ми Хозяев.

Будучи ещё юным послушником Вельзевулова Братства,
Виштванатан Сиддх много слышал о деяниях Женеса, восхи-
щался им и мечтал повторить его земной путь. До поры до
времени у Сиддха всё шло наилучшим образом, на его счету
было немало успешно выполненных миссий, несколько раз
с ним лично общался повелитель, поручал ему чрезвычайно
важные и сложные задания и всегда был доволен результата-
ми. Казалось, Сиддха ожидало блестящее будущее… Как вдруг
случилась катастрофа!

Сиддх вполне обоснованно считал виновным в неудаче
Женеса, который по поручению Велиала осуществлял опе-
ративный контроль за действиями Сандры. Новоиспечённый
коадъютор не уследил за девчонкой и позволил ей разобла-
чить себя, что привело к полному краху плана. В безнадёж-
ной попытке спасти положение Велиал приказал Сиддху про-
никнуть внутрь защитного купола и уничтожить вышедшую
из повиновения Сандру. Как и следовало ожидать, ничем хо-
рошим это не кончилось. Лишённый своей магической силы,
Сиддх не смог противостоять двум неопытным, но облада-
ющим огромным могуществом колдунам. Он погиб, сражён-
ный смертельным заклятием, так и не выполнив своего по-
следнего задания в земной жизни.

Вина Женеса была очевидна, но он весьма ловко выкру-
тился, переложив всю ответственность за провал операциина
Сиддха. К сожалению, повелитель поверил ему — или сделал
вид, что поверил. Велиалу было невыгодно признавать ошиб-
ку Женеса, ибо из этого автоматически следовало, что и он
сам допустил серьёзныйпросчёт, слишкомполагаясь на свое-
го приближённого. Сиддхже быстро сориентировался в ситу-
ации и не стал оспаривать выдвинутые Женесом обвинения.
Он понимал, что любые попытки оправдаться только ухудшат
его положение — и без того очень шаткое и неопределённое,
поэтому безропотно смирился с навязанной ему ролью козла
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отпущения.
Но превыше всего Сиддха возмущало, что Женес и сам

уверовал в свою ложь. Он был твёрдо убеждён в собственной
правоте и не испытывал ни тени признательности к челове-
ку, взявшему на себя бóльшую часть его вины. Если поначалу
Сиддх ещё надеялся, что Женес, чувствуя себя обязанным пе-
ред ним, посодействует его быстрому возвышению, то очень
скоро его иллюзии развеялись. Женесу были чужды угрызе-
ния совести, он не собирался помогать Сиддху и, мало то-
го, при любом удобном случае подчёркивал своё презрение
к нему. А когда по Преисподней упорно поползли слухи, что
Сиддх испортил блестящий замысел Велиала, осуществление
которого могло бы переломить весь ход Столетней Войны, у
бывшего инквизитора не возникло ни малейших сомнений
насчёт того, кто был источником этих слухов…

Наконец Сиддх и Женес поднялись на верхнюю площад-
ку башни, окружённую зубчатымпарапетом. Багровые зарни-
цы полыхали прямо у них над головой, иные вспышки были
такими яркими, что слепили глаза. Сиддх машинально отме-
тил, что отсюда, как на ладони, просматривается извилистая
тропа, по которой он шёл к Твердыни.

В центре площадки сидел в широком кресле Велиал, обла-
чённый в короткую алую мантию поверх чёрного, без всяких
украшений, костюма. Перед ним парил в воздухе, не касаясь
ножками пола, невысокий столик с более чем скромной сер-
вировкой—наначищенномдо блескамедномподносе стояла
лишь средних размеровфарфоровая амфора, из горлышка ко-
торой струился пар, да вместительная золотая чаша, покры-
тая снаружи незатейливой чеканкой.

Когда Велиал посмотрел в их сторону, Женес отвесил ему
земной поклон, а Сиддх пал ниц.

— О, великийХозяинПреисподней, князь князей, царь ца-
рей, Властитель Тьмы!— напыщенно изрёкЖенес. — Я привёл
к тебе слугу твоего, Виштванатана Сиддха, коего ты изволил
вызвать пред очи свои.

— Хорошо, Женес, — холодно произнёс Велиал. — Ты сво-
боден. Ступай по своим делам.
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Женес, не переставая кланяться, попятился ко входу в
башню. Когда он скрылся за железной дверью, Велиал обра-
тился к распростёршемуся на базальтовых плитах Сиддху:

— Встань и подойди ко мне.
Сиддхподнялся, ноне разогнулсяполностью, и робкопод-

ступил к креслуповелителя. ПомановениюрукиВелиала воз-
ле столика возник табурет с мягким сидением.

— Присаживайся, Виши. Поговорим.
— О, повелитель!— на всякий случай запротестовал Сид-

дх, не желая по неосторожности угодить в ловушку. — Я не
смею в твоём присутствии…

— Садись!— перебил его Велиал. — Это приказ.
Приказ Хозяина Преисподней подразумевал беспреко-

словное повиновение. Сиддх осторожно опустился на край
табурета, готовый в любоймомент вскочить на ноги. Тем вре-
менем Велиал до краёв наполнил чашу густой красной жид-
костью из амфоры и протянул её Сиддху:

— Вот, выпей.
От неожиданности Сиддх замер, как парализованный, и

на пару секунд лишился дара речи. Немногие слуги Велиала
могли похвастаться тем, что вкушали человеческую кровь за
столомХозяина, и только считанные единицы удостаивались
чести принять угощение из его рук. Это было знаком особо-
го благоволения. И ему, Виштванатану Сиддху, этот знак был
оказан! Ему — одному из младших слуг, которых в Преиспод-
ней многие миллиарды…

— Ну же!— слегка повысив голос, нетерпеливо произнёс
Велиал. — Чего ждёшь?

Под воздействием его слов Сиддх опомнился и стряхнул с
себя оцепенение.

— Благодарствую, мой повелитель, — с трепетом промол-
вил он, взял чашу и поднёс к губам.

— Пей до дна, — приказал Велиал.
Кровь была свежая, ещё тёплая, а судя по её яркому цве-

ту и нежному вкусу, она была взята у юной, полной сил дев-
ственницы. Сиддх, не отрываясь, осушил чашу, затем поста-
вил её на стол и тыльной стороной ладони вытер свои пыш-
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ныеусы.Онмгновеннопочувствовалприливбодрости, его те-
ло словно помолодело на добрый десяток лет, а мысли ста-
ли на удивление чёткими и ясными. Кровь живых существ с
Граней, особенно человеческая, содержала много витальной
энергии, столь необходимой всем обладающим плотью оби-
тателям Нижнего мира. Они сами не могли производить её
в достаточном количестве, а потому нуждались в периодиче-
ском пополнении своих запасов жизненной силы извне. Та-
кое пополнение происходило самыми разными путями, не
обязательно материальными, однако среди высших слуг Хо-
зяев считалось делом престижа хотя бы частично удовлетво-
рять свои потребности за счёт свежей человеческой крови.
Например, ходили слухи, что Женес ежедневно принимает
ванну из крови грудных младенцев, но, скорее всего, они бы-
ли преувеличены и распространялись самим Женесом. Что
же касается Сиддха, то он, занимая невысокое положение в
Преисподней, не мог позволить себе такой роскоши и за год
своего пребывания здесь лишь несколько раз пил настоящую
человеческую кровь — да и то не первой свежести…

— Хороша кровушка, не так ли?— спросил Велиали, не до-
жидаясь ответа, совершенно другим тоном добавил: —Женес
ничего не говорил тебе о девчонке?

Сиддх сразу сообразил, о ком идёт речь. Они с Женесом
только однажды работали вместе, и единственная девчонка,
о которой тот мог упомянуть, была Сандра.

— Нет, повелитель, ничего, — ответил Сиддх. — А что с
ней?

— Её прячут от меня. Начиная с мая, Сандра жила вместе
с Владиславом и Ингой в королевском дворце на Грани Пала-
тина, но четыре месяца назад исчезла. С тех пор о ней нет ни
слуху, ни духу.

— А её ребёнок?— спросил Сиддх, быстро прикинув в уме
сроки. — Если не ошибаюсь, в то время была уже на девятом
месяце.

— Ошибаешься, — ответил Велиал. — Ты не учёл, что более
двух месяцев Сандра провела в «колодце», сначала направля-
ясь на Ланс-Оэли, а потом на Основу. Ребёнок должен был ро-
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диться в конце ноября, то есть почти месяц назад. Мой буду-
щий слуга уже появился на свет, а я не знаю, где он.

— Ты полагаешь, это дело рук Инквизиции?
— Я в этом не сомневаюсь. Ференц Карой пытается пред-

ставить всё так, будто девчонка сбежала сама, однако меня он
не проведёт. — Велиал немного помолчал. — Но если даже до-
пустить, что она действовала самостоятельно и сейчас пря-
чется как от нас, так и от Инквизиции, это ничуть не улуч-
шает ситуации. Не следует недооценивать Сандру, она очень
умна и хитра. В прошлый раз ей удалось одурачить Женеса
и, несмотря на его бдительность, вызвать у Инги подозрения.
Чем всё закончилось, сам знаешь…

Этими словами повелитель фактически признавал за Же-
несом вину, хоть и оправдывал его небрежность хитростью
Сандры. Сиддх открыл было рот, но тут же закрыл его и мыс-
ленновыругал себя за чрезмернуюимпульсивность.Иметьпо
всем вопросам своё собственное мнение — весьма похвально.
А вот высказывать сие мнение начальству — глупо.

Но сколь ни мимолётен был порыв Сиддха, Велиал всё же
уловил его.

— Ты что-то хотел сказать, Виши?— спросил он.
— Да, повелитель, — осторожно ответил Сиддх, рассудив,

что возражать уже поздно. — Осмелюсь заметить, чтомы сами
предоставили Сандре возможность разоблачить себя. Мне ка-
жется, что после зачатия ребёнка её дальнейшие ночные при-
ключения с Владиславом были лишены смысла. Их следовало
немедленно прекратить — и тогда бы ничего не случилось.

Велиал откинулся на спинку кресла и устремил на Сид-
дха пронзительный взгляд. Бывший инквизитор приготовил-
ся к суровомунаказаниюза своюдерзость, нопроситьпощады
не стал. Повелитель не ведал жалости, и никакие мольбы не
смягчили бы его гнев.

Целую минуту Велиал пристально смотрел на своего слу-
гу, затем произнёс:

— Женес тоже считает, что с девчонкой я сплоховал, но
держит своё мнение при себе и не смеет даже заикнуться об
этом. А если бы спросил, я бы объяснил ему, что эти, как ты
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выразился, ночные приключения были призваны не только
зачать моего будущего слугу. Также они понемногу отдаля-
ли Владислава от Инги, хотя сам он этого не замечал. А в по-
следнююночь передПрорывомИнга должна была проснуться
и застать своего мужа в объятиях Сандры. Той ночью я соби-
рался сам контролировать девчонку и устроил бы всё так, что
гнев Инги обратился бы в первую очередь не на Сандру, а на
Владислава. На некоторое время это рассорило бы их, а поми-
риться они бы уже не успели. К сожалению, в действительно-
сти событияразворачивалисьиначе, и вещий соних спутника
всё испортил… Гм. Впрочем, и тогда ещё можно было испра-
вить ситуацию, если бы Женес вовремя вызвал меня. Однако
он решил, что и сам справится.

Это уже было откровеннымпризнаниемвиныЖенеса, что
весьма порадовало Сиддха. А ещё он сообразил, что повели-
тельнепросто так завёл снимразговорпроСандру, Владисла-
ва и Ингу. По всей видимости, его следующее задание будет
непосредственно связано с ними— а значит, он возвращается
в большую игру!..

Сиддхмашинально сунул руку в карман, но затем, спохва-
тившись, быстро вынул её, так ничего ине взяв. Велиал оскла-
бился в отдалённом подобии улыбки.

— Можешь курить. Я разрешаю.
Воистину, благоговейно подумал Сиддх, иные слуги куда

более напыщенны, чем Хозяева. В отличие от того жеЖенеса,
повелитель держится просто, без претензий, почтипо-друже-
ски. Ему не нужно никого унижать, чтобы доказать своё пре-
восходство…

Бывший инквизитор немедленно воспользовался любез-
ным приглашением Велиала, достал из кармана уже набитую
табаком трубку и раскурил её. Затянувшись ароматным ды-
мом, он осторожно произнёс:

— Позволь один вопрос, повелитель…
— Позволяю.
— Из твоих слов я понял, что ссора между Ингой и Влади-

славом была важной частью твоего плана…
— Очень важной, — подтвердил Велиал. — Когда ты при-
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был вШато-Бокер, и я твоими глазами увидел, как быстро они
оклемались, у меня возникло подозрение, что даже нового
Прорыва окажется недостаточно для их подчинения. Поэто-
му я и внёс дополнение к предложенному тобой плану. Санд-
ра должна было хоть частично отдалить Владислава от Инги,
ослабить их связь. Это позволило бы подчинить их, а потом
уничтожить.

— Стало быть, тыне собирался делатьих своими слугами?
— Владислава — ни в коем случае, он чужд нам. С Ингой

не так однозначно. Она от рождения принадлежала Нижнему
Миру, и хотя нашиврагипостарались изменить её предназна-
чение, своей силы оно не утратило. Так что с ней ещё можно
поработать, жаль терять такой качественный материал. А вот
её муж для нас бесполезен. Мало того — он крайне опасен.

— Тогда я не понимаю, повелитель, — после некоторых ко-
лебаний сказал Сиддх. — Раз ты не нуждался во Владиславе и
не слишком стремился вернуть себе Ингу, то почему не при-
казал Сандре как можно скорее ехать на Агрис и там убить их
обоих, пока они были беспомощны? Да и в пути у нас было
немало возможностей это сделать.

Велиал отрицательно покачал головой:
— Ошибаешься. Сандра не смогла бы их убить. И ты не

смог бы. Существует только две возможности сделать их уяз-
вимыми — либо разъединив их, разорвав между ними связь,
либо подчинив Нижнему Миру. Именно поэтому я пересмот-
рел свои планы — а вовсе не потому, что признал в одном из
противников внучку Олафа де Бреси. Конечно, я был не про-
тив вернуть свою законную собственность, Инга стала бы для
нас ценнымприобретением, но отнюдь не это обстоятельство
заставило меня отказаться от попыток уничтожить её и Вла-
дислава. Во время Прорыва я обнаружил, что они вместе об-
ладают небывалой силой. Именно вместе, вдвоём — эта сила
принадлежит им обоим, а не каждому из них в отдельности.
И как раз эта самая сила не позволяет убить их.

— Вселенский Дух?— с дрожью в голосе произнёс Сиддх.
Его охватил ужас примысли о том, что онмог тесно общаться
с людьми, проникнутыми Вселенским Духом.
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— Втом-то и дело, что нет. Их сила не исходит из Космоса,
онацеликомявляется достоянием земногомира. Прежде яни
с чем подобным не сталкивался. Другие Хозяева тоже.

— А я не замечал у них никакой особой силы. Разумеется,
помимо той, которую надлежит иметь высшим магам.

— Тыинемог заметить, потому что не присутствовал при
Прорыве. Их особая сила проявляется лишь по мере необхо-
димости, а когда в ней нет нужды, исчезает, словно её нико-
гда не было. Она не оставляет никаких следов в магической
ауре, её нельзя обнаружить, пока она не действует.

— И в чём же её суть?— осмелев, спросил Сиддх. Он уже
понял, что откровенность Велиала была спланирована напе-
рёд, а не вызвана сиюминутным настроением, и потому по-
велитель не сочтёт его вопросы, заданные по делу, дерзким и
неуместнымлюбопытством. — По какимпризнакам еёможно
обнаружить?

— Насчёт этого не беспокойся, — сказал Велиал, — её ты ни
с чем не спутаешь. Прежде всего, в этой силе нет ни грамма
агрессивности, её действие обращено исключительно на сво-
их носителей. Она связывает их воедино, фактически превра-
щает двух человек в одно целое. Во время Прорыва Владислав
погибал три раза, и всякий раз жена возвращала его к жизни.
СамажеИнга получила девять смертельных ударов, но рядом
с ней был муж, который спасал её от гибели. А убить их од-
номоментно не удавалось — по той простой причине, что од-
номоментности в природе не существует. Сколь ни мал был
временнóй промежуток между двумя смертями, он всё рав-
но существовал, и его оказывалось достаточно, чтобы Инга и
Владислав успели помочь друг другу. Это происходило чисто
рефлекторно и так стремительно, что они сами, похоже, ни-
чего не замечали.

— Похоже на то, повелитель, — согласился потрясённый
Сиддх. — Иначе бы я знал. Ведь в своё время они безгранично
доверяли мне.

— А потому, — продолжал Велиал, — их нельзя убить да-
же в том случае, когда они спят или находятся без сознания.
Эта сила действует безотказно, но тем не менее у неё есть
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свои, если можно так выразиться, слабые места. Во-первых,
она проявляет себя только в случае непосредственной угрозы
для жизни, а при всех прочих обстоятельствах бездействует.
Во-вторых же, её эффективность пропорциональна степени
эмоциональной близости Инги и Владислава; другими сло-
вами, они неуязвимы лишь до тех пор, пока крепки связыва-
ющие их узы. Сандра как раз и была призвана ослабить эту
связь, чтобы они как можно больше истощились, останавли-
вая Прорыв, и их колдовской дар не смог бы сопротивлять-
ся подчинению. А после этого они бы лишились своей осо-
бенной силы и стали просто высшими магами, одержимыми
Нижним Миром. Владислава я бы сразу убил, а вот с Ингой
ещё бы поработал, постарался бы склонить её к добровольной
службе.

Велиал замолчал, налил в чашу немного крови и не спеша
выпил её. На сей раз Сиддха он не угостил.

— От своих планов я не отказался, — вернув чашу на стол,
вновь заговорил повелитель. — Владислав и Инга обладают
слишком большим потенциальным могуществом, чтобы поз-
волить им оставаться в стане наших врагов. В этом направ-
лении я предпринимаю определённые шаги, о которых тебе
знать не нужно. А у тебя будет другое задание. Ты должен
разыскать Сандру и её ребёнка.

Сиддх вопросительно посмотрел на Велиала:
— Но как, повелитель?
— Вернёшься на Грани. Такие слуги, как ты, сейчас нужны

мне там, а не здесь.
— Я стану Чёрным Эмиссаром?
— Нет, в этом обличии ты не справишься с заданием.

Эмиссар не может переходить с Грани на Грань, он не спосо-
бен собственноручно сразиться с противником, его легко раз-
облачить и уничтожить. Это наблюдатель и провокатор, а ты
мне нужен в качестве бойца. Я дам тебе настоящее человече-
ское тело, ты вновь станешь смертным земным человеком и
продолжишь свою службу на Гранях.

От волнения у Сиддха перехватило дыхание.
— Как же так?.. О, повелитель! Разве это возможно?
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— Да, Виши, возможно. Это наша новейшая разработка. О
ней знают только Хозяева, несколько высших слуг, включая
Женеса, а также двенадцать низших, которые уже совершили
подобное воплощение. Ты будешь тринадцатым—счастливое
число. В поисках девчонки тебе поможет то обстоятельство,
что она по-прежнему защищена перстнем Бодуэна — если бы
над ней произвели экзорцизм, Женес, как её бывший кукло-
вод, почувствовал бы это. Как я понимаю, во время беремен-
ности Сандра не решалась на такой шаг, боясь навредить ре-
бёнку, а теперь, когда её прячут от меня, экзорцизм не прово-
дят из боязни выдать её местонахождение. Это существенно
облегчит твою задачу — ведь прежде перстнем владелЖенес,
и на нём остался его отпечаток. К сожалению, этот отпечаток
слишком слаб, чтобы почувствовать его отсюда, он ощутим
только на Гранях. Сам Женес разыскал бы Сандру в два счёта,
но попытка вернуть его в смертное тело не увенчалась успе-
хом. За свою долгую карьеру он исчерпал все ресурсы земной
жизни, так что путь на Грани для него закрыт. Поэтому я ре-
шил послать тебя, поскольку ты знаком с девчонкой. Перед
воплощением тебе будет имплантирована частичка аурыЖе-
неса, с помощьюкоторой ты сможешьнайтиперстень—а зна-
чит, и Сандру. Что скажешь?

— Я готов, повелитель!
— И у тебя не будет никаких пожеланий насчёт нового те-

ла?— лукаво осведомился Велиал. — Год назад, получая своё
нынешнее, ты не посмел обратиться ко мне с просьбой и со-
гласился на то, которое тебе предложили. А зря… Но так уж
и быть, на сей раз я не буду ждать, пока ты сам попросишь. Я
сделаю тебе подарок — в награду за верную службу.

Глава 2

Марк и Беатриса. Торнинский тракт

Когда карета подъезжала к краю «лоскута», Беатриса вы-
сунулась по грудь из окна правой дверцы и посмотрела назад,
где за аркой портала стояли её родители. Она помахала им
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рукой, отец ответил ей взмахом своей шляпы, а мать послала
вслед уезжающим детям воздушный поцелуй.

Спустя несколько секунд карета въехала на следующий
«лоскут» и исчезла из поля зрения барона и баронессы фон
Гаршвиц. Беатриса подняла стекло на окне, оставив лишь уз-
кую щель вверху для доступа свежего воздуха, и присела на
своё место рядом с братом. Марк сжал её руку и ободряюще
улыбнулся. За последние четыре года они уже привыкли к
длительнымразлукам с отцомиматерью, и темнеменее вся-
кий раз им было грустно покидать отчий дом, родную Грань
Нолан и на долгие девять месяцев уезжать на чужбину.

А вот их младшая сестра Ребекка впервые расставалась с
родителями. Взобравшись с ногами на сиденье, она по-преж-
нему выглядывала из заднего окна и продолжала размахи-
вать платком всё уменьшавшимся фигуркам отца и матери,
хоть и понимала, что они большенемогут видеть её. Лишь ко-
гда карета, миновав ещё несколько «лоскутов», въехала на ос-
новной тракт, Ребекка наконец отвернулась от окна, опусти-
ла ноги на пол и расправила на коленях платье. Вид у неё был
грустный и подавленный, а в глазах стояли слёзы.

Некоторое время в карете царило неловкое молчание.
Марк и Беатриса боялись неосторожным словом ещё больше
расстроить сестру, а Ребекка отчаянно боролась с желанием
прижаться лицомлибо кмягкой спинке сиденья, либо к креп-
кому плечу брата, и горько зарыдать от охватившей её тоски
за папой и мамой, за родными местами, за близкими друзья-
ми и подругами, которых она ещё не скоро увидит…

Но как раз мысль о друзьях и подругах немного успокои-
ла девочку. Ведь они ей так завидуют! Теперь она, как и Марк
с Беатрисой, будет учиться в школе для настоящих колдунов,
где обучают настоящему колдовству, а не всяким там про-
стеньким фокусам, которыми любят щеголять ведуны. После
шестилет учёбыона станет настоящей колдуньей—пустьине
такой сильной, как инквизиторы, но уж наверняка посильнее
тех, кого наНолане привыклиназывать колдунами. В течение
нескольких поколений бароны фон Гаршвиц постепенно на-
капливали колдовские способности в своём роду, правильно
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подбирая себе жён (отец называл это каким-то жутко науч-
ным словом, но Ребекка его запамятовала), и с каждым сле-
дующим поколением их сила возрастала. Наконец у Рихар-
да фон Гаршвица родились дети, чей дар оказался достаточно
развитым, чтобы они могли обучаться в престижной школе
колдовских искусств на Грани Торнин — у мастера Ильмарс-
сона, самого могущественного колдуна на всём белом свете.
Жаль только, что эта школа находится так далеко от дома — в
двух с лишним неделях пути по тракту. А ещё жаль, что учёба
там начинается так неудобно — сразу после Нового Года. Ре-
бекка очень любила новогодние и рождественские праздни-
ки, но на этот раз и во все последующие пять лет ей придётся
встречать их в дороге — иначе она просто не успеет к началу
занятий. Впрочем, по этому поводу Ребекка не очень расстра-
ивалась. Ради того, чтобы стать настоящей колдуньей, девочка
готова была пожертвовать всеми без исключения праздника-
ми на свете.

— Марк, — обратилась она к брату, — а мы когда-нибудь
сможем ходить по Трактовой Равнине? Сами, без чужой по-
мощи.

УМарка былбольшой соблазн сказать «да», чтобыподнять
настроение сестрёнки, но он очень не любил лгать. Поэтому
ответил честно:

— Не знаю.Намвшколе этого не обещают. Говорят, что од-
ни смогут, а другие— нет. Но проходить через Рёбра, — поспе-
шил он утешить Ребекку, — умеют все выпускники. Мы с Беа
начнём учиться этому со следующего триместра. Проникно-
вение сквозь Рёбра — обязательный навык в школе Ильмарс-
сона, без него нельзя получить диплом.

— А разве это не то же самое, что путешествие по Рав-
нине?— удивилась Ребекка.

— Не совсем. Когда ты пересекаешь Рёбра, то просто пере-
ходишь с одной Грани на другую через область их плотного
соприкосновения — в местах Вуалей. А путешествуя по Рав-
нине, ты движешься между Гранями, не сквозь Рёбра, а внутри

них.
— Фактически, — решила блеснуть своей учёностью Беат-
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риса, — Трактовая Равнина является сужением пространства
Рёбер на подмножество их локальной прозрачности.

— Понятно, — не совсем уверенно сказала Ребекка, поряд-
ком сбитая с толку заумным объяснением старшей сестры. —
Значит, пересекая Рёбра, ты как бы «проскакиваешь» мимо
Равнины?

— Совершенно верно, — подтвердил Марк, мысленно
одёрнув Беатрису, которая опять собиралась сделать уточ-
нение. — Проникновение сквозь Рёбра можно представить
следующим образом: стоя на краю «лоскута» ты на какое-
то мгновение попадаешь на Равнину, быстро переходишь
на соседний «лоскут» и тут же возвращаешься в обычное
пространство, но уже на другой Грани.

— Или на той же самой Грани, но в каком-то другом ме-
сте, — добавилаБеатриса. —Путешествие сквозь Рёбра состоит
из таких вот «прыжков» с Грани на Грань. Идти по Трактовой
Равнине, конечно, удобнее, а главное — гораздо быстрее.

Ребекка ненадолго задумалась.
— А если, — предложила она, — пересекать Рёбра не на

краю «лоскута», а где-то в середине?
— Тогда просто вернёшься обратно, — ответил Марк. — Хо-

тя понимаю, что ты имеешь в виду. В принципе, задержаться
на Равнине, «зацепиться» за неё, не так уж и трудно, но толку
от этого будет мало. Попасть на Равнину может любой чело-
век — через входной портал трактового пути. Однако для пу-
тешествия по ней нужно уметь переходить из одной её плос-
кости в другую — это самое сложное дело. Без такого умения
тыможешь годамидобиратьсядонужнойтебе Грани, а скорее
всего, потеряешь ориентацию и заблудишься на веки вечные.

— Тогда лучше пользоваться «колодцем», — заметила Ре-
бекка.

— Те, кто не умеет путешествовать по Равнине или, хо-
тя бы, проникать сквозь Рёбра, так и делают, но при малей-
шей возможностипредпочитают обходиться обычнымитрак-
товымипутями, — сказалМарк. — Открывать «колодец» тына-
учишься уже через три года, но можешь мне поверить, что
после нескольких пробных путешествий, предусмотренных
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школьной программой, особого желания лезть в «колодец» у
тебя не возникнет. Это действительно очень неприятнаяшту-
ка.

— Правда, есть ещё более неприятные, — добавила Беат-
риса. — И не просто неприятные, а смертельные. Например,
метод свёртывания пространства, чаще его называют «поч-
товым курьером», поскольку он, благодаря своей быстроте
и оперативности, широко используется колдунами для об-
мена письмами и разными небольшими предметами. К со-
жалению, людей таким образом переправлять нельзя — при
свёртывании пространства они гибнут. Из всех известных на-
уке способов перемещения материальных объектов между
Гранями человек может выдержать только три — «колодец»,
Трактовую Равнину и пересечение Рёбер.

— Четыре, — уточнил Марк. — Ты забыла о межпростран-
ственном инфернальном туннеле.

— Не забыла. Просто я его не считала. Инфернальный тун-
нель можно проложить лишь с помощьюНижнегоМира, а мы
сейчас говорим о… ну, скажем, о земных способах. К тому же
его никак нельзя назвать безопасным для человека.

— Новпринципе тамможно выжить. Ведь сколькоизвест-
но историй о людях, которые случайно попадали в инфер-
нальный туннель и выбирались из него в целости и сохран-
ности за тридевять Граней от родины.

— А сколько не выбирались, — парировала Беатриса. — И,
естественно, не могли рассказать о своих приключениях.

— Я же говорю: в принципе, — настаивал Марк.
Брат и сестра заспорили, перейдя на мысленную речь. Ре-

бекка придвинулась к боковому окну и посмотрела вперёд.
Их карета как раз подъезжала к перенаправляющему порта-
лу, который переводил трактовый путь в другую плоскость
Равнины. Не желая пропустить этот момент, она снова взо-
бралась с ногами на сиденье и прильнула к заднему окну.

Широкая ровная дорога, извивистой лентой тянувшаяся
вдаль и исчезавшаямилях вшести от них под аркой такогоже
портала, как тот, к которому они приближались, была запол-
нена движущимися в обоих направлениях каретами и повоз-
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ками, тяжёлыми фургонами и лёгкими экипажами, всадни-
ками и просто пешими путешественниками. По обе стороны
дороги простиралась бескрайняя Трактовая Равнина, соткан-
ная, словно одеяло, из больших «лоскутов» земной поверхно-
сти, принадлежавших разным Граням. Близ дороги это были
в основном пустынные, каменистые участки, без каких-либо
признаков жизни на них, но дальше виднелись поросшие зе-
ленью холмы, участки леса и разбросанные там и сям куски
рек, озёр и морей.

Уже само по себе это поражало воображение новичка, од-
нако Ребекка, которая вместе с отцом и матерью несколько
раз в год совершала короткиепутешествияпо тракту, навещая
живущих на соседней Грани маминых родственников, была
привычна к такой картине. Она ждала куда более любопыт-
ного зрелища — «скачка» Равнины при повороте трактового
пути.

Когда их карета въехала под арку, Равнина моментально
преобразилась: все прежние «лоскуты» в мгновение ока ис-
чезли, а на их месте тотчас возникли новые — но совсем дру-
гие. Всякий раз, когда Ребекка наблюдала за этой стремитель-
нойметаморфозой, у неё создавалось впечатление, что кто-то
резко повернул весь мир, подобно калейдоскопу, и его «лос-
куты»-осколки мигом сплелись в иные узоры. От отца она
слышала, что на самом деле при повороте тракта Равнина не
«скачет», а «плывёт», но из-за того, что вид меняющейся Рав-
нины вызывает у многих людей иживотных панику, порталы
сконструированы таким образом, чтобы поворачивать путь
очень резко, и глаз просто не успевает замечать, как «плы-
вёт», преображаясь, Равнина.

Вместе с прежними «лоскутами» пропала и почти вся до-
рога позади них; остался лишь короткий её участок, начинав-
шийся у края «лоскута», на котором стоял портал, а дальше
тянулись дикие безлюдные «лоскуты». На этот участок из ни-
откуда въезжали кареты, повозки, фургоны, вступали всадни-
киипешеходы, а те, кто двигался впротивоположномнаправ-
лении, приближаясь к границе «лоскута», словно растворя-
лись в воздухе. Как обычно в таких случаях, Ребекка слегка
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испугалась, хотя прекрасно понимала, что дорога позади ка-
ретыникуда неисчезла, просто теперь она видит Равнинупод
другим, если можно так выразиться, углом зрения.

Девочка вздохнула. Ей гораздо больше нравилось то, что
происходит при «скачке» Равнины впереди, — когда из ниот-
куда возникает длинный отрезок дороги до следующего пор-
тала с движущимися по нему людьми и транспортом. Во вре-
мя поездок к бабушке с дедушкой она как правило смотрела
вперёд — ведь обычно они ехали в открытом экипаже. А здесь
вперёд не шибко посмотришь; ну, разве что высунувшись по
пояс из бокового окна кареты, да и то будет виден лишь кусо-
чек дороги…

Немного разочарованная, Ребекка отвернулась от заднего
окна и увидела на лицах брата и сестрыпонимающие улыбки.
Улыбаясь, они были поразительно похожи друг на дружку.
Впрочем, они были похожи при любых обстоятельствах — яс-
но ведь, близняшки, — но улыбки делали их лица почти неот-
личимыми. Разве что уМарка чертыбылирезкимиинемнож-
ко суровыми, а у Беатрисы — мягкими и нежными.

— Не расстраивайся, сестрёнка, — сказала Беатриса, убрав
со лба непокорную прядь тёмно-каштановых волос. — В сле-
дующий раз будешь смотреть оттуда. — Она указала на люк на
крыше кареты. — Марк подержит тебя. Правда, братишка?

Марк согласно кивнул:
— Разумеется. И вообще, Бекки, не переживай. Ты ещё

успеешь насмотреться. Попомни моё слово: к концу поездки
тебе это надоест.

— Порталов будет так много?
— Через каждые несколько миль, — ответил ей брат. — А

вблизи Торнина они вообще встречаются чуть ли не по два на
милю. Трактовый путь там очень сильно петляет.

— Из-за этих порталов?
— Да.
Немного подумав, Ребекка покачала головой:
— Глупо всё это. Лучше было бы проложить прямой трак-

товый путь, а от него отводить ответвления к Граням, мимо
которых он проходит. А ещё лучше было бы заселять ближай-
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шие к тракту Грани. — Она указала в окно: — Вон, видите? Там
ведь не только клочки пустыни. Есть же «лоскуты» и с леса-
ми, и с лугами. На тех Гранях тоже можно жить. А они совсем
рядом с трактом.

Марк и Беатриса быстро переглянулись. В возрасте Ребек-
ки они не задумывались над такими вещами. То, что тракто-
вый путь идёт зигзагами от одного портала к другому, из-за
чего дорога понемуполучается раз в десять, а тоипятнадцать
длиннее, чем напрямик по Равнине, было известно им с дет-
ства и казалось совершенно естественным. Только вшколе, на
занятиях по географии, они узнали, в чём причина такой из-
вивистости трактов.

— Видишь ли, Бекки, — принялся объяснять Марк. — Трак-
товые пути сильно петляют вовсе не из-за плохого располо-
жения населённых Граней. Вдоль этого отрезка тракта всё де-
лалось именно так, как ты считаешь правильным: сначала
былпроложенпуть, а ужепотомлюди заселялиприлегающие
к нему Грани.

— Тогда почему он изгибается через каждые несколько
миль?— нетерпеливо спросила Ребекка.

— Да просто потому, что иначе идти не может. Вот поду-
май: какие именно «лоскуты» годятся для трактового пути?

— Ну, они должны быть твёрдые, ровные, — ответила Ре-
бекка. — Их края должны находиться на одной высоте с края-
ми соседних, чтобы не было «ступенек», по которым трудно
ехать. И ещё на «лоскутах» не должно быть ни слишком жар-
ко, ни слишком холодно.

— Да, это тоже важно. Однако самое главное — они долж-
ны быть постоянными, неизменными, неподвижными. То есть Ву-
али, охватывающие эти «лоскуты», не должны дрейфовать —
ни по Граням, ни по Равнине. Иначе за несколько лет тракт
просто распадётся на части, и по нему уже нельзя будет про-
ехать. Теперь понимаешь, как трудно проложить правильный
трактовый путь?

Ребекка медленно кивнула:
— Да, понимаю. Для трактов подходит не всякий «лос-

кут».
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— Вот именно. Поэтому дорога идёт от портала к порта-
лу не по прямой линии, а извивается, поэтому путь так ча-
сто переходит из плоскости в плоскость. Исключение пред-
ставляет лишь Главная Магистраль — но это не совсем трак-
товый путь, если под этим понимать искусственное сооруже-
ние. ГлавнаяМагистраль— естественныйфеномен, чудо при-
роды… или Божье чудо. А люди, в отличие от Бога или приро-
ды, не способны делать Вуали стабильными в удобных для се-
бя местах; так что приходится довольствоваться существую-
щимиипрокладывать трактыпетлямии зигзагами, следуяпо
цепочкам неподвижных «лоскутов». А такие «лоскуты» чаще
всего встречаются на очень старых Гранях, которые возникли
в числе первых при Сотворении Мира и уже давно стали без-
жизненными. Поэтому вдоль дороги такой пустынный пей-
заж, воздух кажется такимпресными безвкусным, а… Кстати,
ты обратила внимание, что на трактовом пути всегда светло?

Прежде чем ответить, Ребекка выглянула в окно. На «лос-
куте», по которому они в данный момент проезжали, было
позднее утро — или ранний вечер. Когда же их карета въеха-
ла на следующий «лоскут», стало немного сумрачнее — и тем
не менее достаточно светло, чтобы движение по тракту не за-
медлялось.

— Нет, Марк, — наконец сказала Ребекка. — Я как-то не об-
ращала на это внимания. Мне всегда казалось, что так и долж-
но быть.

«Оно и понятно», — подумала Беатриса. Четыре года назад
они с Марком тоже не обращали внимания на этот факт, те-
перь казавшийся им весьма примечательным. И, возможно,
до сих пор принимали бы его как нечто само собой разуме-
ющееся, если бы не учёба в торнинской школе, где из детей
и подростков, обладающих так называемым промежуточным

даром — гораздо сильнее ведовского, но вместе с тем значи-
тельно слабее инквизиторского, — пытались сделать полно-
ценных колдунов. Метод мастера Ильмарссона и тщательно
подобранного им коллектива преподавателей состоял в том,
чтобы компенсировать недостаток магических способностей
учеников большим объёмом знаний и высоким мастерством
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в обращении с доступными им силами, поэтому нагрузки в
их школе были огромны, а учебный процесс — необычайно
интенсивный.

Беатрисе казалось, что за эти четыре года они с Марком
повзрослели как минимум на шесть лет, а может, и на все во-
семь. Особенно тяжёлым был их первый год, и Беатриса не
завидовала младшей сестре, которой ещё предстояло пройти
через эту каторгу. К счастью, родители воспитали Ребекку до-
статочно серьёзной, ответственнойи самостоятельнойдевоч-
кой, а как раз этих черт Беатрисе с Марком очень недостава-
ло в начале их учёбы в школе. Зато их было двое, им помо-
гала тесная эмоциональная связь, присущая многим колду-
нам-близнецам, в трудныемоменты они оказывали друг дру-
гу всяческую поддержку и никогда не чувствовали себя оди-
нокими. Во многом благодаря этому (а ещё, конечно, по при-
чине бесспорной талантливости), учёба давалась им легче,
нежели большинству школяров, они неизменно числились
среди лучших учеников и имели все шансы по окончании
школы поступить в весьма престижную Мерадорскую акаде-
мию — лучшего на всех Гранях высшего учебного заведения
для юношей и девушек с промежуточным колдовским даром.
Некоторые выпускники школы Ильмарссона даже продолжа-
ли своё обучение в инквизиторских академиях, но ни Марк,
ни Беатриса туда не стремились. В свои тринадцать лет они
уже вполне осознавали, что при всём своём уме, несмотря на
свои несомненные таланты, всегда будут оставаться белыми
воронами среди учеников, которымпосчастливилось унасле-
довать от родителей сильный, инквизиторский дар. (Этот дар
по-научному ещё называли доминантным, а слабый, ведов-
ской — рецессивным, хотя оба термина были неудачными,
так как, по большому счёту, все колдовские способности яв-
ляются рецессивным наследственным признаком…)

— Дело в том, Бекки, — тем временем объяснял сестре
Марк, — что все основные тракты проложены не просто через
старые Грани, а через очень старые, которые больше не вра-
щаются вокруг оси и всегда повёрнуты к солнцу одной своей
стороной. На таких Гранях все Вуали давным-давно переста-
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ли дрейфовать и менять свою форму, поэтому они наилучше
подходят для строительства трактовых путей. А то, что на них
нет ни смены дня и ночи, ни разных времён года, обеспечи-
вает стабильность условий на тракте, что очень удобно для
путешественников. Ведь при такой интенсивности движения
перед каждым «лоскутом», где наступила ночь, идет дождь
или снег, возникали бы заторы, и поездка по таких трактах
длилась бы намного дольше.

Беатриса хотела было добавить, что, кроме этих, есть ещё
целый ряд других критериев по которым выбирают маршрут
при прокладке трактовых путей, но затем передумала. Сестра
и так получила достаточно информации для размышлений,
поэтому не стоило перегружать её излишними подробностя-
ми.

И действительно, Ребекка больше не расспрашивала о
трактах, а вновь заговорила о школе. Правда, время от време-
ни она отвлекалась, чтобы при помощи брата выглянуть из
люка и посмотреть, как трактовый путь меняет своё направ-
ление, но затемнепременновозвращалась кинтересующейеё
теме. Марк и Беатриса охотно отвечали на вопросы младшей
сестры, рассказывали о тамошних порядках, о нравах учите-
лей, о всяких злых розыгрышах, которыми старшие учени-
ки имеют обыкновение встречать новичков — среди школя-
ров это именуется посвящением в братство или сестринство.
За последние два месяца, пока длились каникулы (в север-
ном полушарии Торнина лето приходилось на конец кален-
дарного года), Ребекка многое узнала о своей будущейшколе,
и Марк с Беатрисой надеялись, что это знание существенно
облегчит её первые шаги в новой, взрослой жизни.

Так прошли следующие четыре часа путешествия. Марк,
Беатриса и Ребекка как раз собирались немного подкрепить-
ся прихваченными из дому продуктами (остановка на обед в
придорожной таверне предвиделась только часа через два),
когда карета замедлила ход, затем стала двигаться рывками,
а в конце концов и вовсе остановилась. Поначалу они не при-
дали этому значения — короткие задержки на трактах были
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не редки—и спокойно принялись выкладывать на расстелен-
ную на переднем сидении скатерть свёртки из корзины.

Между тем карета продолжала стоять, даже не пытаясь
сдвинуться с места, а снаружи доносились всё более раздра-
жённые голоса. Немного встревожившись, Марк решил выяс-
нить, в чём дело. Встав ногами на сиденье, он откинул люк на
крыше кареты, высунул голову наружу и посмотрел вперёд,
где примерно в четверти мили от них возвышался портал.

Именно там, судя по всему, и случился затор. Колонна
неподвижного транспорта выстроилась до самого портала, а
всадники и пешеходы, лавируя между каретами, фургонами
и повозками, ещё продолжали продвигаться к арке, но, на-
сколько мог видеть Марк, останавливались перед ней и даль-
ше не проходили.

Движение по встречной полосе тракта тоже прекрати-
лось. Правда, мимо ещё проезжали медлительные фургоны
и проходили пешие путники, но из-под арки портала больше
никто не появлялся.

Рядом с Марком на сиденье встала Беатриса. Макушка
сестры едва достигала отверстия люка, поэтому он обхватил
её за талию и легко поднял на целый фут.

— Ого!— произнесла Беатриса, оценив ситуацию. — Ка-
жется, дело серьёзное.

— Что случилось?— отозвалась из кареты Ребекка, кото-
рая не теряла времени даром и уже принялась за еду.

— Понятия не имею, — ответил Марк, влезая обратно. —
Попробую выяснить.

Он открыл боковую дверцу и подозвал Ганса — одного из
трёх слуг барона, которые верхом сопровождали их в пути.

— Ты не знаешь, в чём дело?— спросил у него Марк.
— Нет, молодой господин, — ответил слуга. — Ясно одно:

через портал сейчас никто не проезжает. На этот счёт в тол-
пе говорят разное, в основном всякие глупости. Витольд уже
поехал вперёд, чтобы разобраться.

— А где Бруно?
— На той стороне. — Ганс указал на встречную полосу. —

Решил расспросить тех, что последними проехали портал.
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— Правильно, — одобрила действия слуг Беатриса. — Как
только Витольд или Бруно вернутся, пускай немедленно до-
ложат нам обо всём, что узнали.

— Всенепременно, барышня, — пообещал Ганс.
Марк захлопнул дверцу кареты и сел рядом с Беатрисой.

Ребекка спросила:
— Как вы думаете, случилось что-нибудь с порталом?
— Будем надеяться, что нет, — ответил Марк. — Может,

просто столкнулись два встречных фургона и перегородили
дорогу.

— А если сломался портал, — настаивала Ребекка. — Такое
бывает?

— Редко, но бывает, — признал Марк.
— И что тогда?
— Ничего страшного, — успокоил он младшую сестру. —

Если с порталом случаются неполадки, его смотритель пере-
даёт сигнал на контрольный пост, обслуживающий этот уча-
сток пути. Оттуда по Трактовой Равнине приезжает мастер и
всё исправляет.

— А разве смотритель не может сам исправить?
— Еслинеполадка серьёзная, то нет. Ведь смотрителейна-

бирают из простых ведунов, держать у каждого портала кол-
дуна слишком расточительно. — С этими словами Марк взял
пирожок с мясом, откусил кусок и принялся жевать. — Хоро-
шо хоть поломки порталов случаются редко, — продолжил он
после паузы. — Иначе трактовые пути были бы такой же ред-
костью, как и паровые поезда.

При последнем слове глаза Ребекки зажглись.
— Папа говорил, что на Торнине есть паровозы. Вы с Беа

видели их?
Марк кивнул, пережёвывая следующий кусок пирога.
— Не только видели, но и ездили. Ты тоже сможешь про-

катиться.
От восторга Ребекка чуть не захлопала в ладоши.
— Ой, здорово!.. А они правда быстро ездят? Так же быст-

ро, как летит стрела?
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Как ни жаль было Марку разочаровывать её, он всё же по-
качал головой:

— Нет, сестричка, за стрелой им не угнаться. Да и скачу-
щая галопом лошадь бежит быстрее. Зато поезда, в отличие
от лошадей, никогда не устают и могут ехать день и ночь.
Это очень удобный вид транспорта, только беда в том, что па-
ровые двигатели слишком капризны и требуют постоянного
присмотра. Их работу обеспечивает сложная система чар, ко-
торые нуждаются в тщательной регулировке, иначе поезд пе-
рестанет ехать или, не дай Бог, случится нечто похуже — дав-
ление пара в котле резко возрастёт, и он взорвётся, погубив
много людей. В этом-то и причина того, что паровые поез-
да такая редкость — обычные ведуны с их обслуживанием не
справятся, тут нужны настоящие колдуны.

— Такие, как мы?
— Такие, какими мы станем после школы, — уточнила Бе-

атриса. — Ну, может, чуть слабее. И всё равно таких колдунов
очень мало.

— А я, когда выучусь, смогу водить поезда?— спросила Ре-
бекка.

Брат с сестрой улыбнулись.
— Конечно, сможешь, — сказал Марк. — Но, думаю, ты най-

дёшь себе более интересное занятие.
Минут через пять явился Бруно, который расспрашивал

путников на встречной полосе. Ничего конкретного он не
узнал — кроме того, что двое человек в униформе службы
трактов перекрыли шлагбаумами въезд под арку портала. А
поскольку те путники уже миновали портал, то они не воз-
вращались, чтобы поинтересоваться, чем вызваны такие дей-
ствия.

Едва Бруно закончил свой рассказ, как вернулся Витольд с
более подробными сведениями. Оказывается, ещё несколько
часов назад смотритель обнаружил какие-то нарушения в ра-
боте портала и доложил об этом на ближайший контрольный
пост. Недавнооттудаприбылидвамастераи, изучивнеполад-
ку, пришли к выводу, что она чревата крупными неприятно-
стями, поэтому решили закрыть портал на ремонт.
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— А когда его отремонтируют?— спросил Марк.
— Они говорят, что для этого понадобится несколько

дней.
— И всё это время нам придётся ждать?— разочаровано

спросила Ребекка, протиснувшись между братом и сестрой,
которые разговаривали со слугой через открытое окно каре-
ты.

— Конечно же, нет, барышня, — опередив Марка, ответил
Витольд. — Такие важные тракты, как этот, всегда имеют объ-
ездные пути. Мастера собираются завернуть нас обратно, как
только освободится встречная полоса. Они уже отдали рас-
поряжение смотрителям соседних порталов поставить знаки
объезда.

— Это сильно удлинит наш путь?— спросила Беатриса.
— Да порядочно. Говорят, что дня на четыре, не меньше.

Милях впятнадцатипозадинас есть боковое ответвление, оно
называется Геренскимтрактом.Аужена самомГеренеможно
перейти на Эрендальский тракт, который пересекается с Тор-
нинским. Вот этим путём нас и хотят пустить. — Слуга под-
нялся на стременах и посмотрел вперёд. — Кажется, уже на-
чалось.

Марк снова встал на сиденье, выглянул из люка и увидел,
что голова их колонны начинает поворачивать. Вслед за тем,
сообразив, в чём дело, стали выезжать на встречную полосу и
путешественники, находящиеся вдали от портала.

— Нам надо поспешить, чтобы не оказаться в самом хво-
сте, — промолвил Марк и уже собирался отдать соответству-
ющее распоряжение кучеру, но Витольд с хитрой усмешкой
остановил его:

— Погодите, молодой господин. Нам можно не торопить-
ся. Я договорился с мастерами, чтобы нас пропустили. Пор-
тал-то рабочий, просто он немного барахлит. А если всё же
повернёт нас не туда, куда надо, мастера помогут нам вер-
нуться на тракт.

Трое юных путников растерянно уставились на него.
— Это правда?— не веря своим ушам, произнесла Беатри-

са. — Ты договорился с мастерами?
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Слуга с важным видом кивнул.
— Но как?— спросил Марк. — Пообещали им большое воз-

награждение?
— Нет, молодой господин. Я не имел от вас таких полно-

мочий. Просто сказал одному из мастеров, что сопровождаю
трёх юных колдунов, которые едут на учёбу в Торнинскую
школу и очень не хотят опоздать к началу занятий. — Витольд
широко улыбнулся. — И представьте себе: оказалось, что этот
мастер тоже учился в вашей школе!

Ребекка радостно захлопала в ладоши, а Марк и Беатриса
обменялись быстрыми взглядами и столь же быстрыми мыс-
лями:

„Вот так сюрприз!“*

„И, самое главное, приятный сюрприз!“
— А как зовут того мастера?— полюбопытствовал Марк.
— То ли МакГеорг, то ли МакГрегор. На вид ему лет сорок,

так что вашу школу он закончил давно. Однако заверил меня,
что по сей день чтит традиции школьного братства и охотно
поможет ученикам своей альма-матер. Только предупредил,
чтоб вы не трогались с места, пока между вами и порталом
никого не останется.

— Да, конечно, — согласилась Беатриса. — Это разумное
требование.

Вопреки опасениям Марка, ждать пришлось не более по-
лучаса. Когда дорога впереди освободилась, он отдал приказ
кучеру и тот неспешно двинул карету к порталу. Приотстав-
шие пешие путники озадаченно оглядывались на них, но по-
ворачивать не собирались. Очевидно, они решили, что какой-
то знатный вельможа надумал выторговать у мастеров разре-
шение на проезд, и про себя только посмеивались над его на-
ивностью—всембылоизвестно онеподкупности служителей
трактов, которые за свою работу получали солидное жалова-
ние и вряд ли согласились бы рискнуть такой прибыльной

* Как и в предыдущем романе цикла, мысленная речь в тексте передаётся
при помощи кавычек „лапок“, а во всех остальных случаях используются
«ёлочки».
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должностью ради единовременного, пусть и крупного, зара-
ботка.

Вскоре карета подъехала к порталу. Встречавший её смот-
ритель уже убрал с пути шлагбаум ижестом велел проезжать
под аркой. На этот раз Ребекка даже не стала выглядывать из
кареты. Брат оказался прав: после нескольких порталов под-
ряд «скачки» Равнины уже перестали впечатлять её так силь-
но, как вначале.

По другую сторону арки вся дорога до следующего порта-
ла была уже пустынна — возможно, здесь путешественников
завернули раньше, а может, их поток был менее интенсив-
ным, чем с той стороны. Двое человек в серо-голубой унифор-
ме службы трактовых путей встречали наших путников при
выезде из-под арки. Один из них, высокий шатен лет сорока,
жестом велел кучеру остановиться и с улыбкой на широко-
скулом лице направился к левой дверце кареты.

Марк не стал дожидаться, когда он подойдёт, а сразу рас-
пахнул дверцу и спрыгнул на землю. Следом за ним вышли
сёстры.

— Здравствуйте, господин… — начал он и замешкался, не
зная, как правильно называть мастера — МакГрегором или
МакГеоргом.

— Ангус МакГрегор к вашим услугам, — сказал мужчина
на мидгардском языке, самом распространённом в Торнин-
ском архипелаге. Марк и Беатриса владели им досконально,
поскольку обучение в школе велось именно на мидгардском;
Ребекка тоже изучала его с детства. — А вы, стало быть, и есть
те самые юные чародеи?

— Да, господин МакГрегор, — ответил Марк, затем пред-
ставился сам и представил своих сестёр.

— Очень мило, очень мило, — произнёс МакГрегор, и
улыбка его стала ещёшире. — Я до сих пор с теплотой и благо-
дарностьювспоминаюнашушколу. Без неё я остался быобыч-
ным ведуном.

— И там вас научили ходить по Равнине?— спросила Ре-
бекка.

— Именно там, моя девочка. —МакГрегор подошёл к ней и
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опустился на корточки. — А ты, как я понимаю, только едешь
туда учиться?

— Да, — кивнула Ребекка. — А Марк и Беатриса уже пере-
шли в пятый класс. Через два года они станут настоящими
колдунами.

— Обязательно станут, — согласился с ней МакГрегор. — И
ты тоже станешь. — Он выпрямился и ласково погладил её по
голове.

Это словно послужило сигналом для всех дальнейших со-
бытий. И даже не «словно», а безусловно — вне всяких сомне-
ний, это действительно был сигнал, ибо от прикосновения
МакГрегораРебекка вздрогнула, как будто её ужалили. В туже
секунду Витольд, который как раз взобрался на кóзлы и тихо
что-то втолковывал кучеру, вонзил ему в грудь кинжал. Смот-
ритель и другой мастер столь же ловко прикончили ничего
не подозревающих и не готовых к нападению Ганса и Бруно.
А ещё двое человек, которых ни Марк, ни Беатриса прежде не
замечали, выскочили из-за кареты и крепко схватили обоих
близнецов за плечи.

К тому времени МакГрегор уже выпрямился и держал Ре-
бекку на руках; девочка не сопротивлялась, потому что была
без сознания. Марк почувствовал, как его тело онемевает от
чар, насланных державшимего за плечи человеком.Мгновен-
но среагировав на это, он ударил по своему противнику мощ-
ным болевым заклятием — тот дико взвыл и ослабил хватку.
Марк тут же нейтрализовал действие парализующих чар, как
его учили в школе, затем вырвался из ослабевших объятий
ещё не пришедшего в себя разбойника и нанёс по нему вто-
рой удар, который окончательно лишил его чувств.

Всё это заняло у Марка лишь несколько секунд, но и
его противники действовали быстро. Разбойник, которому
без труда удалось обездвижить Беатрису, небрежно швырнул
свою жертву в ноги МакГрегору и бросился к Марку. С дру-
гой стороны к нему подбегал служитель портала… Впрочем,
парень уже сообразил, что он был таким же служителем, как
МакГрегор — мастером трактов. Несомненно, портал захва-
тила какая-то банда — и вряд ли обычных грабителей. Все
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они были колдунами — а словосочетание «разбойник-кол-
дун» звучало устрашающе и наводило на тревожные мысли…

Однако Марку было не до размышлений. У него оставался
один-единственный путь, и он воспользовался им. Швырнув
в ближайшего разбойника (того, кто парализовал Беатрису)
ещё одно болевое заклятие, он тотчас нырнул под карету, пе-
рекатился через бок, выскочил с другой стороны и, петляя,
побежал к порталу. Эти зигзаги сослужили хорошую служ-
бу — дважды вслед ему летели парализующие импульсы, но
оба благополучно миновали его.

Добежав до основания арки, Марк прижался спиной к ка-
менной стене и установил перед собой заградительный ба-
рьер. Теперь он не опасался удара в спину — такой толстый
слой гранита защитит его от любой магии, а лицом к лицу с
врагом он сможет за себя постоять. Он, конечно, понимал, что
обречён — силы были слишком неравными, чтобы надеяться
на победу. А бежать…Даже если не учитывать сестёр, которых
Марк никак не мог оставить, попытка бегства всё равно ни к
чемунеприведёт: какминимумдвоеиз егопротивников уме-
лиходитьпоРавнине, а оба ближайшихпортала, несомненно,
были также захвачены сообщниками разбойников. Но в лю-
бом случае, решил Марк, живым в их руки он не дастся.

А они явно хотели захватить его живьём. Противники не
прибегали к мощным смертоносным чарам, перед которыми
его защита долго не продержалась бы. Вместо этого они пы-
тались проникнуть сквозь неё и обездвижить Марка, однако
он умело отбивал их атаки и даже время от времени отве-
чал им встречными ударами. А когда «смотритель» бросил-
ся к нему с очевидным намерением вступить в рукопашную
схватку, Марк ловким заклятием сбил его с ног. Наконец пре-
одолев своююношескую предубеждённость против убийства,
он решил прикончить негодяя, однако другие разбойники во-
время среагировали и успели прикрыть своего товарища ма-
гическим щитом.

И тогда из-за кареты вышел их вожак, Ангус МакГрегор.
Одной рукой он прижимал к себе бесчувственную Беатрису, а
в другой держал кинжал, приставив его остриё к шее девуш-
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ки.
— Ты достойный противник, Марк фон Гаршвиц, — сказал

вожак. — Я уважаю тебя за это. Но сейчас ты должен сдаться,
иначе я убью твою сестру. Я так и сделаю, не сомневайся, она
нам не нужна. А если ты и дальше будешь упорствовать, то
убьюимладшую. Пойми, что твоё сопротивление бесполезно.

«Значит, им нужен я», — понял Марк. Это ещё больше ис-
пугало его и одновременно вызвало чувство облегчения— те-
перь у него появилась надежда, что сестёр просто убьют, не
заставив их долго страдать. И лучше пусть они умрут в беспа-
мятстве, так и не поняв, что с ними происходит.

«Простименя, Беа, —мелькнуло в голове уМарка. — И про-
щай, милая…»

Он сотворил слабенькие, но очень хитрые чары. Правая
рука МакГрегора дрогнула, и острое лезвие едва не вонзилось
в горло Беатрисы. Только в последний момент предводитель
разбойников спохватился и рывком отшвырнул кинжал.

— Ага!— сказал он. — Ты хочешь, чтобы она умерла? Лад-
ненько! Тогда я предложу тебе кое-что другое. То, что, по тво-
ему разумению, будет для неё хуже смерти.

Он положил Беатрису на землю, задрал её платье и юб-
ки и подозвал своего помощника — долговязого чернокоже-
го мужчину с обезображенным оспинами лицом. Тот, глядя
с противной ухмылкой на обнажённые бёдра девочки, стал
медленно расстёгивать свои брюки.

Марк до крови закусил губу и громко застонал от ярости
и бессилия. Он понял, что против этой затеи МакГрегора не
сможет ничего предпринять. И то, что он сделал в следующую
секунду, было продиктовано не трезвымрасчётом, а отчаяни-
ем и безысходностью. Не в силах вынести мысли о грядущем
надругательстве над любимой сестрой,Марк обрушилна себя
самое смертельное заклятиеиз всех, на которыебыл способен
после четырёх лет обучения в торнинскойшколе. И уже падая
наземь, он остатками своего меркнущего сознания запоздало
сообразил, что этим поступком всё равно не спасёт сестёр от
надругательства…

МакГрегор чертыхнулся и бросился к Марку. Следом за
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ним, на ходу застёгивая ширинку, побежал его чернокожий
помощник. Они склонились над теломМарка и осторожно пе-
ревернули его на спину. Лицо парня было бледным, без кро-
винки, и застывшим, словно маска. Остекленевшие глаза гля-
дели в пустоту…

— Он жив, Чинуа?— спросил МакГрегор у чернокожего,
который, очевидно, был среди разбойников авторитетом по
медицинской части.

— Жив, жив, — ответил Чинуа, воспользовавшись колдов-
ским зрением. — Чары были довольно мощные, но в послед-
ний момент у мальчишки рефлекторно сработали все ме-
ханизмы самозащиты. Недаром все так расхваливают школу
Ильмарссона. Будь у меня дети, я бы непременно отдал их ту-
да.

— Так что же с ним?— нетерпеливо произнёс МакГрегор.
— Глубокая кома, вызванная сильным болевым шоком.

Насколько я могу судить, никакие жизненно важные органы
не повреждены.

— Когда он придёт в норму?
— Кто знает. Может, и через несколько часов. Но скорее

всего, ещё недельку проваляется в полной отключке — у него
предельно истощена нервная система.

МакГрегор задумчиво хмыкнул.
— Ну, тогда всё в порядке. Все равно в ближайшие дни я

буду слишком занят.
Чинуа отвлёкся от Марка и внимательно посмотрел на

своего предводителя:
— Что, положил глаз на паренька? Теперь понятно, поче-

му ты так хотел взять его живым. Гмм… А он и правда смаз-
лив — почти как девчонка. Редкий пидор не покусится на та-
кого красавчика…

— Закрой рот!— резко приказал ему МакГрегор. — Зай-
мись лучше делом — наложи на мальчишку заклятие и неси
его в карету. А свои догадки держи при себе.

— Ладно, ладно, — ухмыльнулся Чинуа, нисколько не ис-
пугавшись его гневного тона. — Твои вкусы — твоё личное де-
ло. Я же придерживаюсь традиционной ориентации, и маль-
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чики, даже такие хорошенькие, меня не привлекают…Кстати,
Ангус, как насчёт его близняшки? Ты всерьёз предлагал по-
развлечься с ней?

— Нет, конечно, — ответил МакГрегор, вставая. — Я толь-
ко хотел припугнуть мальчишку. В наши руки не так уж ча-
сто попадают девственницы со столь сильным колдовским
даром. Это слишком ценный материал, чтобы портить его в
угоду похотливому негру.

Чинуа вновь ухмыльнулся, осклабив свои желтоватые зу-
бы:

— К счастью для твоей белой рожи, девственность маль-
чиков-колдунов так высоко не ценится.

МакГрегор ничего не ответил на эту реплику. Оставив Чи-
нуа заниматься пленником, он вернулся к карете, где его по-
чтительно ждали трое других разбойников, которые уже очу-
хались после контратаки Марка, и слуга-предатель Витольд.
Первым делом МакГрегор обратился к своим подчинённым:

— Ну, чего рты разинули? Петер, Антон, живо берите дев-
чонок и заносите их в карету, а ты, Маннеман, дай сигнал на-
шим ребятам, чтобы они убирались прочь.

Последнее распоряжение касалось ещё двух разбойников,
которые (как верно догадался Марк) захватили оба соседних
портала. Затем МакГрегор повернулся к слуге-предателю:

— Молодец, Витольд. Отлично выполнил задание. Теперь
ты принят на постоянную службу к нашему повелителю.

Польщённый Витольд низко поклонился:
— Счастлив служить Хозяину Велиалу!
МакГрегор небрежно ударил по нему заклятием останов-

ки сердца. С глухим стоном предатель рухнул наземь.
— Ты будешь служить, — сказалМакГрегор. — Но не на Гра-

нях.
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Глава 3

Инна. Наследники Мэтра

Пока Владислав брился в ванной, я сидела в спальне пе-
ред зеркалом и расчёсывала волосы. Было без пяти одинна-
дцать — но не утра, как вы могли бы подумать, а вечера.
Несколькоминутназад три барышниизштатамоихфрейлин,
которые помогалимне раздеваться и расстилали постель, по-
желалинам смужемдобройночииудалились, оставивнас до
утра вдвоём.

Сейчас на мне была только полупрозрачная ночная ру-
башка, которая совсем не скрывала соблазнительных линий
моего тела, а всего лишь обволакивала их загадочной туман-
ной дымкой. Завершающей частью своего вечернего туале-
та, расчёсыванием, я предпочитала заниматься сама — мне
нравилось сидеть почти нагой перед зеркалом и смотреть на
своё отражение, нравилось медленно водить щёткой по сво-
им вьющимся белокурым волосам и со сладостным волнени-
ем думать о том, что уже через несколько минут я буду в по-
стели с любимым — моим сказочным принцем, моим един-
ственным и неповторимым…

Ну, а Владислав ещё со временинашейженитьбывзял себе
в привычку бриться перед сном. Со свойственной ему чутко-
стью он сразу уловил, что я, в отличие от многих других жен-
щин, не люблю мужскую щетину, и стал сбривать её дважды
в день — утром и вечером. Разумеется, теперь он мог бы при-
менятьмагию, что давало устойчивый эффект на целуюнеде-
лю, но по-прежнему пользовался обычной бритвой. Объяс-
нял, что ужепривыкк этомуритуалу, номенянепроведёшь—
онне хотел упускать случаялишнийраз продемонстрировать
свою готовность угождать мне. Хотя, на мой взгляд, в этом не
было необходимости. Хватало и того, что ради меня Влади-
слав отказался от другой своей привычки—до нашей встречи
он был заядлым «совой», обычно ложился спать только после
двух, а то и после трёх пополуночи, но послемоего появления
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в его жизни резко изменил свой график и научился засыпать
вместе со мной.

Так что мы просыпались в более или менее нормальное
время, и в первой половине дня успевали посетить практиче-
ские занятияпомагии. После обеда, под руководствомодного
из магистров Инквизиции, мы изучали теорию (сюда входи-
ли не только колдовские науки в чистом виде, но также их
приложение в различных областях естествознания); а вече-
ром наступал черёд истории, философии, имперского и меж-
дународного права, прочих гуманитарных дисциплин. И вот
так — пять дней в неделю, уже почти восемь месяцев, с тех
самых пор как в начале мая мы прибыли в Вечный Город и
поселились в королевском дворце, который назывался Пала-
тинум.

Правда, назавтра никаких занятий не намечалось. Всю
последнюю неделю христиане разных конфессий, в общей
сложности составлявшие половину населения Империи, а
также иудеи-мессиане и представители нескольких мусуль-
манских сект, отмечали рождественские праздники, которые
здесь, в отличие отОсновы, начинаются в вечерСочельника 21
декабря. Торжества былитемболеепышными, чтопроходили
в канун нового тысячелетия, которое, как известно, должно
начаться в полночь на 1 января 2001 года. Теперь этот очевид-
ный факт признавали даже те, кто, поддавшись очарованию
круглой даты, праздновал наступление XXI века ещё год на-
зад.

Разумеется, в такой обстановке нам было трудно сосредо-
точиться на учёбе, к тому же наш статус — пока что неопре-
делённый, но, без сомнения, очень высокий, — обязывал нас
к участию во всех мало-мальски значительных официаль-
ных и полуофициальных мероприятиях, посвящённых ны-
нешним празднествам. А кроме того, послезавтра, в послед-
ний день уходящего года, Владиславу исполнялось двадцать
шесть лет — и это следовало отметить. Так что мы решили
устроить себе двухнедельные каникулы и с головой окуну-
лись в бурлящую светскую жизнь самого большого города в
мире.
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Тщательно расчесав волосы, я положила щётку на туалет-
ный столик и уже поднялась с кресла, собираясь пройти к
кровати, как вдруг раздался тихий стук во входную дверь.
Я недовольно поморщилась, мысленно предупредила Влади-
слава, чтобы он оставался в ванной, набросила на плечи халат
и немного раздражённым голосом произнесла:

— Да, можно.
В спальню проскользнула Кристина — невысокая девуш-

ка моих лет, тёмная шатенка с большими карими глазами,
щупленькой фигуркой, неразвитыми, как у девочки-подрост-
ка, формами и симпатичным, хоть и немного простоватым,
лицом. Она принадлежала к штату моих фрейлин и, подоб-
но всем остальным придворным барышням, была отпрыском
инквизиторской семьи — то бишь аристократкой.

Внутри Священной Империи инквизиторы занимали по-
ложение сродни высшей знати в сословных обществах, фак-
тически они представляли собой правящий класс, в руках
которого были сосредоточены все главные рычаги государ-
ственной власти. За минувшее тысячелетие Инквизиция, при
пассивном содействии Мэтра и других Великих, преврати-
лась из чисто военного ордена в мощную политическую орга-
низацию. Ещё в конце XVIII века она объединила в своих ря-
дах большинство сильных колдунов Империи, которые име-
ли доминантный (иначе говоря, инквизиторский) дар, а тех
немногих, кто отказался примкнуть к ней, объявила пособ-
никами тёмных сил и подвергла преследованиям, вынудив
их покинуть пределы имперских владений. В то же время,
любой колдун инквизиторского уровня, независимо от сво-
его происхождения, мог запросто получить подданство Им-
перии при условии признания главенства над собой ордена.
Как и любая тоталитарная структура, Инквизиция не терпе-
ла конкурентов ни в управлении государством, ни в деле за-
щиты имперских Граней от происков Нижнего Мира. Влади-
слав, который, в отличие от меня, неплохо помнил времена
социализма, сравнивал здешние порядки с советской одно-
партийной системой. Впрочем, следует отдать Инквизиции
должное — она не навязывала гражданам Империи какой-то
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единойидеологииине ограничивала их экономических и со-
циальных свобод.

Не будучи, в принципе, замкнутой кастой, Инквизиция
тем не менее обладала всеми характерными чертами отдель-
ного сословия — и на то имелись веские причины генети-
ческого характера. В отличие от способностей высших ма-
гов, которые проявлялись спонтанно, без какой-либо извест-
ной закономерности, обычныйколдовской дар был строго на-
следственным признаком и в полной мере передавался де-
тям только в том случае, когда присутствовал у обоих родите-
лей. Поэтому инквизиторыпредпочитали находить себе пару
в своей среде, почти никогда не вступали в браки с просты-
ми смертнымиикрайне редко— с более слабымиколдунами.
Их сыновья, как правило, тоже становились инквизиторами,
сохраняя преемственность поколений, а вот из дочерей лишь
незначительная часть по окончании школы наравне с парня-
ми поступала в специальные академии ордена; большинство
же девушек просто выходили замуж за инквизиторов и в чи-
сто патриархальных традициях довольствовались скромной
ролью хранительниц домашнего очага.

Моифрейлины как раз и принадлежали к этому большин-
ству. Своё пребывание во дворце они рассматривали как бла-
гоприятную возможность найти себе блестящую партию и о
чём-то большем не помышляли. Только несколько девушек, в
частности и Кристина, имели определённые амбиции, кото-
рые выходили за пределы этой нехитрой жизненной филосо-
фии, но уже тот факт, что они предпочли придворную служ-
бу дальнейшей учёбе, свидетельствовал о нехватке у них ре-
шительности пойти наперекор устоявшимся традициями во-
ле своих родителей. Та же Кристина, насколько мне было из-
вестно, уже два года подряд порывалась поступить в инкви-
зиторскую академию (собственно, померкамОсновы, это ско-
рее была старшая школа, чем высшее учебное заведение), но
оба раза отзывала своё заявление накануне экзаменов. Я ещё
моглапонять, что ейнепо вкусу военнаямуштра;мнеи самой
не нравилась чрезмерная милитаризация инквизиторского
образования. Однако девушки, в отличие от парней, имели
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полное право отказаться от этой части учебной программы;
тогда бы, конечно, Кристине не светило получить звание ка-
дета, зато после академии она могла спокойно продолжить
учёбу в университете. Аннет—Кристина толькомечтала о са-
мостоятельности, о собственной карьере, но ей явно недоста-
вало силы воли и твёрдости характера для воплощения своей
мечты в действительность.

Должна признать, что я никогда не любила Кристину, хо-
тя по складу ума и взглядам на жизнь она была гораздо бли-
же мне, чем большинство фрейлин. На свою беду, девушка
с самого начала близко сошлась с Сандрой, что сделало её в
моих глазах чуть ли не предательницей, переметнувшейся в
неприятельский стан. Лишь спустя некоторое время Кристи-
на поняла, как неудачно выбрала себе подругу, но от Сандры
всё же не отступилась — и это ещё пуще разозлило меня. Я,
конечно, понимала всю несправедливость своего отношения
к ней, но ничего поделать с собой не могла. И даже через че-
тыремесяца послеисчезновенияСандрынискольконе подоб-
рела. Вот такая я злюка.

Теперь, надеюсь, вы понимаете, что Кристина была по-
следней из фрейлин, кого я хотела бы видеть у себя в спальне
после одиннадцати часов. Я собиралась в резкой форме вы-
сказать ей своё неудовольствие по поводу этого вторжения,
а затем, не выслушивая никаких объяснений, выставить её
за дверь, однако в последний момент сдержалась — крайне
взволнованный вид Кристины свидетельствовал о том, что
причины её позднего визита вполне могут быть уважитель-
ными.

Девушка рассыпалась было в извинениях, но я сразу пере-
била её:

— Покороче, Кристина. Что-то случилось?
— Да, госпожа. Мне нужно съездить домой, а без вашего

разрешения Анна не соглашается отпустить меня со службы.
Анна была моей старшей фрейлиной, в чьём подчинении

находились остальные девушки.
— Ты вполне могла подождать до утра, — ради проформы

заметила я.
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— Я хотела бы поехать немедленно, — объяснила Кристи-
на. — Это очень срочно.

— Какие-то неприятности в семье?
— Да, — коротко ответила девушка.
Было видно, что она не хочет делиться со мной своими

проблемами. А у меня, собственно говоря, не было особой
охоты их выслушивать. Так что я не стала принуждать её к
объяснениям, а спросила лишь:

— И надолго ты уезжаешь?
— Не знаю, госпожа. Всё зависит от обстоятельств. Но на

одну только дорогу туда и обратно мне понадобится больше
месяца. Именно поэтому Анна не решилась отпустить меня
без вашего согласия.

Вспомнив, что отец Кристины служит в одном из провин-
циальных командорств за пределами Золотого Круга Импе-
рии, я понимающе кивнула. Путь ей действительно предсто-
ял неблизкий. И, если начистоту, мне это было на руку. Через
полмесяца должна была начаться наша с Владиславом боль-
шая поездка по Граням, и я уже подумывала о том, чтобы под
каким-то благовиднымпредлогомне взять с собой Кристину,
открыто не демонстрируя своей немилости к ней — я не мог-
ла позволить себе так унизить девушку, которая, в сущности,
не сделала мне ничего плохого. Ну, а её отъезд к родным ре-
шает все проблемы: в любом случае, она просто физически не
успеет вернуться к началу нашего вояжа. Быть может, за вре-
мя её длительного отсутствия я основательно позабуду о ней,
а потом, когда она вернётся на службу, уже перестану воспри-
нимать её какподругуСандры.Хотя врядли—нопопробовать
стоит…

— Ну что ж, — сказала я. — С моей стороны было бы бессер-
дечно задерживать тебя. Семья — это святое. Анна пришла с
тобой?

— Нет, госпожа. Она сказала, что это подождёт до утра, и
легла спать.

Я закусила губу. Вызывать к себе Анну мне не хотелось:
пока она встанет и оденется, пока придёт, пока мы перего-
ворим — всё это займёт ещё минут пятнадцать. А связывать-
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ся с ней мысленно не хотела тем более. Телепатия вообще-
то неприятная штука; до поры до времени мы с мужем это-
го не знали, так как общались только друг с другом, а затем
с Сандрой, общение с которой доставляло нам обоим удо-
вольствие (Сиддхразговаривал снамиисключительно вслух).
Но позже мы убедились, что удовольствие от обмена мысля-
ми — явление крайне редкое; мысленный разговор с подав-
ляющим большинством людей оставлял на душе неприятный
осадок, поэтому неудивительно, что все колдуны, даже самые
опытные, прилюбойвозможностипредпочитаютпользовать-
ся обычной речью, делая исключение лишь для узкого круга
людей, общение с которыми не вызывает у них негативных
эмоций. Анна же не принадлежала к числу тех, чьи мысли
мне приятно слушать.

Я собиралась набросать для Анны короткую записку, но
потом рассудила, что она и без этого обойдётся.

— Ладно, — сказала я Кристине. — Ступай к ней и скажи,
что я отпускаютебяпрямо сейчас. Еслинеповерит, пустьпри-
дёт ко мне и проверит… Но я бы не советовала.

Кристина поблагодарила меня, вежливо выслушала мои
пожелания счастливого пути (высказанные, кстати, от всей
души) и быстренько откланялась, не желая и дальше испыты-
вать моё терпение. Как только дверь за ней затворилась, из
ванной вышел Владислав.

— Держу пари, — с улыбкой произнёс он, — что Анна пове-
рит ейна словоипроверять не осмелится. Ты здорово выдрес-
сировала своих фрейлин.

— А иначе с ними нельзя, — пожала я плечами. — Если бу-
ду либеральничать, они тебе на голову сядут. Вот ты со сво-
ими придворными разобрался по-другому — просто оставил
их без работы. А мне своих девчонок приходится держать в
ежовых рукавицах.

— По правде говоря, — заметил Владислав, снимая с меня
халат, — я ожидал, что ты отругаешь Кристину и прогонишь
её в шею.

Я даже немного обиделась.
— Ну, не считай меня такой уж стервой. У девочки, навер-
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ное, серьёзные проблемы, а я и так была с ней несправедлива.
А всё потому, что она оказалась верной подругой, не захотела
в угоду мне отступиться от Сандры…

Как всегда, при упоминании о Сандре, я помрачнела. Вла-
дислав бросилмой халат на спинку кресла и нежно обнялме-
ня.

— Ах, Инна!— прошептал он. — Прошлое всегда будет сто-
ять между нами, и мы должны научиться с ним жить. Его
нельзя вычеркнуть из памяти, потому что оно воплотилось
в настоящем. Где-то на свете есть мой сын, ему уже месяц от
роду, и я не могу не думать о нём. Я не могу не думать о Сан-
дре, потому что она мать моего ребёнка, потому что сейчас
она с ним. Я не могу не хотеть их возвращения, не могу не
мечтать о том дне, когда они вернутся — и Сандра, и малыш,
оба… Пойми меня правильно, дорогая.

— Я понимаю тебя, Владик, — сказала я, крепче прильнув
к нему. — Понимаю, как тебе тяжело. Я верю, что мы найдём
твоего мальчика, защитим его и Сандру от Велиала, защитим
и самих себя… И вообще, всё у нас будет хорошо, мы со всем
справимся — что бы ни ожидало нас в будущем.

А наше будущее по-прежнему оставалось туманным и
неопределённым. Вопреки расхожему мнению, что Ференц
Карой был осведомлён о планахМэтра и действовал с ним за-
одно, суровая правда состояла в том, что мы свалились ему,
как снег на голову, и он до сих пор не знал, что с нами делать.
Регент, правда, не сомневался, что мыи есть те самые наслед-
ники, о которых говорилось в завещании, однако не решался
официально объявить об этом до истечения обусловленного
Мэтром трёхлетнего срока. Таким образом, мы оказались при
дворе в весьма двусмысленном положении — не гости, но и
не хозяева, — что доставляло массу неудобств как нам самим,
так и всем окружающим. Думаю, регент с радостью вернул бы
нас в Кэр-Магни, но при данных обстоятельствах это не пред-
ставлялось возможным — слишком многим людям уже бы-
ло известно о нашем существовании, а главное, о нас знали
в Нижнем Мире. И знали, по-видимому, гораздо больше, чем
кто-либо на Гранях…
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* * *
…От первой нашей встречи с Ференцем Кароем, которая

состоялась в земной штаб-квартире Инквизиции, мы ожида-
ли многого. Надеялись, что наконец получим исчерпываю-
щие объяснения всему случившемуся с нами, узнаем, что же
в действительности замышлял Мэтр и какое будущее он нам
уготовил, а кроме того, выясним тайну происхождения Вла-
дислава. Но, увы, надежды эти не оправдались, и после нашей
беседы загадок осталось не меньше, чем было до неё.

Наши поиски контакта с Инквизицией могли завершить-
ся ещё на Ланс-Оэли, где мы сделали промежуточную оста-
новку по пути на Основу и с огорчением обнаружили, что все-
го лишь на несколько дней разминулись с находившимся там
отрядом инквизиторов. Как выяснилось позже, регент, полу-
чив подробный отчёт о драматических событиях на Агрисе,
пришёл к вполне резонному выводу, что если нам удастся во-
время раскусить Сиддха и Сандру и выйти сухими из воды,
мы наверняка постараемся вернуться в Кэр-Магни. Послан-
ныепо егоприказулюдипровелинаКонтр-Основецелыхпол-
тора месяца, и только недавно, когда последняя надежда на
наше возвращение была потеряна, их отозвали к месту посто-
янной службы.

Впрочем, нельзя сказать, что нас это сильно расстроило.
Так или иначе, но мы всё равно собирались отправиться на
Землю, и отсутствие либо присутствие на Ланс-Оэли инкви-
зиторов по большому счёту ничего для нас неменяло. Посему
мынемного передохнули вКэр-Магни, а затем снова восполь-
зовались «колодцем»ичерез две неделиблагополучно добра-
лись до Основы, где неожиданно легко разыскали инквизито-
ров. Их начальник, Ференц Карой, находился в Вечном Горо-
де, куда мы могли попасть самое раннее через полтора ме-
сяца, но никаких затруднений в связи с этим не возникло —
магическая техника инквизиторов даже в земных условиях
позволяла устранить большинство неудобств удалённого об-
щения и добиться полного эффекта присутствия собеседни-
ка. Объёмное изображение регента, сотканное с помощью ты-
сяч тончайших лучей света прямо в воздухе, было настолько
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убедительным, чтоне будьмыпредупрежденызаранее, то на-
верняка решили бы, что он явился к нам во плоти. Только то-
гдамыпоняли, что выражение«поговорить вживую», обычно
используемое колдунами для обозначения качественной ви-
зуальной связи, как нельзя более метко характеризовало её
главное достоинство.

— Боюсь, молодые люди, мне придётся вас огорчить, — от-
кровенно заявил регент, выслушав наш рассказ. — Как я вижу,
вы не сомневаетесь в моей причастности к этой истории и
ждёте от меня объяснений. К сожалению, я могу поделиться
с вами только своими догадками и предположениями, не бо-
лее того. Хотите верьте мне, хотите нет, но я ничего не знал о
планах Мэтра, и для меня ваше появление на Гранях со всеми
последующими событиями оказалось таким же сюрпризом,
как и для вас.

— Вы ничего не знали?— недоверчиво произнесла я, по-
рядком ошарашенная его словами. — Но это невозможно! Как
же тогда вы объясните нашу встречу в университете полтора
года назад? А присутствие Мэтра на одном из ваших семина-
ров… Ведь я не ошибаюсь, это был он?

Регент утвердительно кивнул:
— Да, Инна, это действительно был Мэтр, и он приходил

из-за вас. Но выводы, которые вы сделалииз этогофакта, оши-
бочны. До того дня, как вы впервые пришли на семинар, я по-
нятиянеимело вашемсуществованиииужтемболеене знал,
что с самого рождения вы находитесь под надзором. Я даже
не сразу обнаружил ваши латентные способности — это на
Гранях магическая аура видна за версту, а в земных условиях
неинициализированный дар, даже такой сильный, как у вас,
заметить трудно. Для этого нужно специально всмотреться.
Только на шестом или седьмом занятии, точно не помню, я
всмотрелся в вас — и представьте моё изумление, когда я по-
нял, что вы обладаете способностями высшего мага! Разуме-
ется, я немедленно доложил о своей поразительной находке
Мэтру. Ну, а он и вида не подал, что знает вас.

— Значит, моя встреча с вами была подстроена?
Ференц Карой устало пожал плечами. За полтора года,
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прошедшие с тех пор, как я видела его на семинарах в универ-
ситете, он, казалось, постарел на добрый десяток лет и как-то
осунулся. То ли на него так подействовали последние собы-
тия, то ли ноша верховной власти в Империи оказалась че-
ресчур тяжела, а может, он попросту начал сдавать, как рано
или поздно сдаёт любой человек под натиском неизбежной
старости. По словам Сандры, регенту уже перевалило за сто
семьдесят — а это почтенный возраст даже для таких долго-
жителей, какими являются высшие маги…

— Когда дело касается Мэтра, нельзя ничего утверждать
наверняка, но всё же мне думается, что он тут ни при чём.
Скорее всего, это было просто совпадение, притом не такое
уж невероятное. По давно заведённому распорядку, в Ничей-
ные ГодынаОснове постояннонесёт вахту легионинквизито-
ров, охраняя её от нашествия нечисти с близлежащих Граней.
Пост начальника вахты поочерёдно занимают высшие руко-
водители Инквизиции, а в позапрошлом году как раз была
мояочередь. Вообще-то, дежурствонаОснове, хотьиоченьот-
ветственное, но довольно скучное дело, поэтому в свободное
время я решил заняться преподавательской деятельностью—
есть у меня такая слабость, люблю обучать молодёжь. А ваш
университет я выбрал по той простой причине, что он был у
меня под рукой: как вы уже знаете, со времени Чернобыль-
ского Прорыва земная штаб-квартира Инквизиции находит-
ся под Киевом. Так что ничего подозрительного в обстоятель-
ствах нашей встречи я не вижу… Гм. Разве только то, что вы,
студентка второго курса, заинтересовались темой моего се-
минара.

— Не думаю, что это можно назвать подозрительным об-
стоятельством, — отозвался Владислав. — Инна ещё в шко-
ле выбрала своей будущей специальностью математическую
физику, а на первом курсе активно изучала функциональный
анализ и теорию групп.

— Очень полезные дисциплины, — одобрительно произ-
нёс регент. — Хотя магия не подчиняется физическим зако-
нам, методы математической физики широкого используют-
ся при анализе сложных магических явлений. Я вполне до-
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пускаю, что Мэтр, заметив у вас склонность к математике,
ненавязчиво направил ваш интерес в ту её область, которая
представляет наибольшую практическую ценность для кол-
дунов. Но это ещё не значит, что он умышленно создал такую
ситуацию, когда вы захотели послушать мои лекции и тем са-
мым позволили мне обнаружить ваш скрытый дар. Да и по-
следующие действия Мэтра свидетельствуют о том, что наша
встреча не входила в его планы. Когда я сообщил ему о своей
находке, он явился на следующее занятие, якобы с тем, чтобы
посмотреть на вас. А после сказал мне, что вас следует оста-
вить в покое лет на пять-шесть, дескать, ваш дар ещё неустой-
чив и пока его трогать нельзя.

У меня ёкнуло сердце. Из бесед с Сандрой я знала, что
за редким исключением все девочки, рождавшиеся с силь-
ным колдовским даром, подобным моему, теряли его ещё в
младенчестве. Я была первым таким исключением из общего
правила за последнюю тысячу лет, и мне совсем не хотелось
лишаться своего могущества. Несмотря на то, что порой оно
причиняло мне массу хлопот, я уже привыкла к нему— а вер-
нее, привыкла чувствовать себя уникальной…

— Но… это же неправда?
— Конечно, неправда, — успокоил меня Ференц Карой. —

Раз ваши способности пробуждены и действуют, значит у вас
здоровый, полноценный дар, и его потеря вам не грозит. Как
свидетельствует опыт, нивелирование дара происходит на
начальном этапе его формирования — либо ещё в утробе ма-
тери, либо в первые тримесяцажизни. В более позднее время
ниодногоподобного случаяне зафиксировано—нисмальчи-
ками, ни с девочками. Однако я поверил Мэтру, поверил без-
оговорочно, и мало того — с того дня я утратил к вам всяче-
ский интерес и ничуть не удивился, когда вы перестали посе-
щать семинар. Я словно забыл о вашем существовании. Прав-
да, время от времени вспоминал о вас, но как-то вскользь, ми-
моходом, и у меня не возникало ни малейшего желания вас
разыскать.

— А я избегала встреч с вами, — сказала я. — В тот день я
с неожиданной ясностью поняла, что ещё не готова к воспри-
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ятию материала такого уровня сложности, и это болезненно
ударило по моему самолюбию. Я решила больше не прихо-
дить на ваши лекции, чтобы не выглядеть круглой дурой.

— Полагаю, эти мысли внушил вам Мэтр.
— С вами он тоже что-то сделал?
— Вне всяких сомнений. И хотя я не смог обнаружить

следов внушения, оно наверняка было, иначе нельзя объяс-
нить мои дальнейшие действия… вернее, мою бездеятель-
ность. Ведь вы, Инна, первая за много столетийженщина выс-
шиймаг, и то, что я с такойлёгкостьювыбросил вас из головы,
что пересталинтересоваться вами, что большеникомуне рас-
сказал о своём, без преувеличения, эпохальном открытии —
всё это не просто странно, это дико, это невероятно. Только в
ноябре прошлого года я спохватился и начал вас искать, но к
тому времени вы с Владиславом уже покинули Основу. Кста-
ти, тогда я впервые услышал о вас, молодой человек, — доба-
вил регент, обращаясь к моемумужу. — Прежде я не знал о ва-
шем существовании и поначалу даже не был уверен, колдун
вы или нет. Только после того, как мне стала известна исто-
рия вашего усыновления, я понял, что вынепросто случайная
жертва обстоятельств, а такая же фигура в игре Мэтра, как и
Инна.

— Скорее, пешка, — мрачно заметил Владислав.
Ференц Карой покачал головой и произнёс с лёгким упрё-

ком:
— Очень плохо, если вы вправду так думаете, юноша. Лож-

ная скромность всегда вредна, а в вашем положении она про-
стонепозволительна.Недооценивая себя, вытемсамымнедо-
оцениваете своё влияние на происходящие вокруг вас собы-
тия, и это может привести к катастрофическим последстви-
ям. Вы с Инной принадлежите к числу двадцати пяти самых
могущественных людей во всём мире, к тому же Мэтр, по-
следний из Великих, принимал деятельное участие в вашей
судьбе. И как бы вы ни относились к его опеке, сам факт
столь пристального внимания свидетельствует о многом. По-
том были ваши приключения на Агрисе, где вы, ещё такие
юные и неопытные, одолели легендарного чёрного мага Же-
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неса и нанесли Нижнему Миру самое сокрушительное за по-
следнюю тысячу лет поражение. Ну, а ваша встреча в «колод-
це» с посланцами Вышнего Мира — и вовсе случай беспреце-
дентный. Всё это делает вас в глазах простых людей чуть ли
не избранниками Небес, а в глазах колдунов… да и в глазах
колдунов, пожалуй, тоже.

— А вы не думаете, что тогда у нас было… просто виде-
ние?— робко спросил Владислав. — Ну, вроде коллективной
галлюцинации.

— В определённом смысле это и была галлюцинация, —
согласился регент. — Но она отражала некую объективную ре-
альность высшего порядка, которую ваше сознание интерпре-
тировало в привычных для вас образах. В отличие от дру-
гих людей, переживавших подобные видения, вы располагае-
те убедительным доказательством того, что не пали жертвой
своего бурного воображения.

Мы сразу поняли, о каком доказательстве идёт речь. Под
конец видения Ривал де Каэрден вручил нам точное подобие
меча Мэтра, висевшего на стене в оружейной Кэр-Магни, и
объяснил, что это — его внутренняя сущность, в то время как
на Ланс-Оэли находится лишьфизическая оболочка. Когдаже
Владислав с опаской заметил, что в своё время эта физиче-
ская оболочка здорово ужалила его, мои братья, Сигурд и Гий-
ом, заверили нас, что впредь этого не повторится, посколь-
ку теперь мы владеем внутренней сущностью меча. Прибыв
в Кэр-Магни, мы убедились, что меч верховного короля дей-
ствительно признаёт нас своими владельцами. Мы взяли его
с собой на Основу, даже не подозревая, какой фурор это про-
изведёт среди здешних инквизиторов.

Владислав протянул руку и прикоснулся к ножнам меча,
лежащего на невысоком столике между нашими креслами. Я
чувствовала, что на языке у него вертится вопрос, который он
не решается задать, боясь выказать своё невежество. Это по-
нял и регент.

— Напрасно смущаетесь, юноша, — произнёс он. — Меч
Мэтра загадка для всех, не только для вас. Меня он тоже ста-
вит в тупик. Я чувствую, что в нём заключена огромная мощь,
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но откуда она берётся и как действует — понимаю слабо. А ес-
ли начистоту, то совсем не понимаю. Несколько раз я с разре-
шенияМэтрапыталсяисследовать этотмеч, ноособымиуспе-
хами похвастаться не могу. Разве что научился нейтрализо-
вать его болевое воздействие, да и то не полностью — когда
прикасаюсь к нему, он неприятно «пощипывает», а все мои
попытки хоть немного извлечь его из ножен заканчивались
весьма плачевно. Насколько мне известно, вы единственные
из людей, которым подчиняется меч Мэтра.

— И что это значит?— поинтересовалась я.
— Формально ничего. При всей своей загадочности, этот

меч не обладает никаким официальным статусом, хоть его
и называют мечом верховного короля. У него даже нет соб-
ственного имени, никому не известна его история, никто ни
разу не видел его в действии. Тем не менее, в Империи он из-
давна считается своего рода символом королевской власти;
это единственное оружие, которое когда-либо носил при себе
Мэтр. А теперь меч принадлежит вам — и могу вас заверить,
что никто не посмеет оспаривать ваши права на него. Никому
другому ещё не удавалось свободно держать его в руках, не
говоря уже о том, чтобы достать из ножен.

Мы с мужем быстро переглянулись. Почти то же самое го-
ворила нам о мече и Сандра. Правда, она причисляла его, на-
ряду с коронойи скипетром, к официальнымрегалиямИмпе-
рии, тогда как Ференц Карой отрицал это. Хотя, в сущности,
разница невелика. Официально или нет, но этот меч симво-
лизировал верховную власть, а мы, похоже, были единствен-
ными, кому он подчинялся…

— А что, если он уже потерял свою силу?— со слабой на-
деждой предположил Владислав. — По крайней мере частич-
но. Здесь ваши люди проверяли его, обычных колдунов он по-
прежнему отвергает. Но, может быть, с вами и другими выс-
шими магами поведёт себя иначе?

— Сомневаюсь. Даже через наш контакт я чувствую, что
егомощьничутьне ослабла.Мало того, со времениуходаМэт-
ра он стал ещё более неприступным. Прежде любой достаточ-
но сильный колдун мог заключить его в изолирующий кокон
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и унести с собой, но Винченцо Торричелли, которому я по-
ручил забрать меч из Кэр-Магни, не смог даже подступиться
к нему. — Регент хмыкнул. — Только не подумайте, что я хо-
тел лишить вас законного наследства. Посылая Винченцо на
Ланс-Оэли, я не знал о существовании второго завещания, а
когда узнал, то не отнёсся к нему серьёзно, расценив это как
прощальную шутку Мэтра. При всей своей рациональности,
он мнил себя большим остряком, и такая выходка была пол-
ностью в его духе. Я, конечно, не собирался оспаривать ко-
ролевскую волю, но вместе с тем считал, что формулировка
«графство Ланс-Оэли со всем принадлежащим ему» на меч
не распространяется. Только в конце октября, когда по Импе-
рии начали расползаться слухи… Полагаю, вам уже известно
о них?

Мыутвердительно кивнули. О существовании этих слухов
упоминала ещё Сандра, но поскольку она жила вдали от им-
перских земель, а вдобавок былапоглощена своими собствен-
ными бедами, то не слишком интересовалась ими и имела
о них лишь самое смутное представление. Зато первый же
инквизитор, повстречавшийся нам на Земле, охотно поведал,
что, согласно слухам, Мэтр на самом деле не вознёсся в Кос-
мос, а умер подлинной смертью, оставив людям своючастицу
Вселенского Духа— последнюю вмире земном. Однако не пе-
редал её другому человеку, а вместо этого избрал своим пре-
емникоммеч, который, будучинеодушевлённымпредметом,
мог содержать в себе Дух сколь угодно долго.

О дальнейшей судьбе меча говорили разное. По одной из
версий, самойраспространённой,Мэтр уженашёл емунового
хозяина, по другой — этого хозяина должен выбрать сам меч.
И претенденты на наследство не замедлили объявиться —
разного рода авантюристы, религиозные фанатики и просто
сумасшедшие, которые утверждали, что якобы последний из
Великихявлялсяимво сне, и требовалиподвергнутьихиспы-
танию. Даже многие инквизиторы, искренне считая это бре-
дом сивой кобылы, всё же были не прочь попытать счастья.
Посемунеудивительно, что из двух десятков человек, присут-
ствовавших в штаб-квартире, не менее половины, включая их
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начальника, под тем или иным предлогом прикасались к на-
шему мечу, а убедившись, что он «кусается», бросали на нас
взгляды полные зависти и… благоговения.

— Разумеется, — продолжал Ференц Карой, — вся эта бол-
товня о передаче частицы Духа мечу не заслуживает внима-
ния, Дух не может вселиться в неодушевлённый предмет. Но
та внезапность, с которой возникли слухи, и быстрота, с ко-
торой они распространились, не могли не насторожить ме-
ня. Это походило на тщательно продуманную и хорошо орга-
низованную кампанию. В свете новых обстоятельств, завеща-
ниеМэтра относительно Ланс-Оэли уже не казалось мне шут-
кой—ведьмечпо-прежнемунаходился тами, судяпонеудач-
нойпопытке Винченцо Торричелли забрать его, упорноне хо-
тел покидать Кэр-Магни, словно настаивая на своей принад-
лежностикпрочемунаследству. Это вынудиломеня тщатель-
но проанализировать все поступки Мэтра накануне его ухо-
да, и в результате я вспомнил о вас, Инна. Тогда я ещё никак
не связывал вас с остальными событиями, но постепенно эта
связь стала всё чётче вырисовываться, а после известий с Аг-
риса я окончательно убедился, что вы с Владиславоми есть те
самые наследники, о которых сказано в главном завещании
Мэтра.

Регент перевёл дыхание и доверительным тоном сооб-
щил:

— Последние три месяца были самыми тяжёлыми в моей
жизни. Напрасно я оправдывался и объяснял, что ничего не
знал о действиях Мэтра и не был посвящён в его планы. Ни-
кто не верил мне, даже мои ближайшие соратники считали,
что я наломал дров, а теперь хочу умыть руки, пытаюсь снять
с себя ответственность за допущенные ошибки. Наменяпосы-
пались обвинения в том, что я не уследил за вами, позволил
вам бежать с Ланс-Оэли и впутаться в смертельную передел-
ку. Те же, кто подозревает меня в чрезмерных властных ам-
бициях, пошли ещё дальше и высказали предположение, что
это была не просто халатность с моей стороны, а злонамерен-
ное действие с целью устранить вас со своего пути к престолу.
Не знаю, чем бы всё закончилось, если бы вы действительно
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погибли… К счастью, вы вернулись целые и невредимые. На-
деюсь, что теперь страсти улягутся, и меня, по крайней мере,
перестанут обвинять в «злонамеренных действиях».

„Вот так-то, Инна,“ — мысленно произнёс Владислав. —
„Сандра была права.“

Я с трудом подавила горький вздох. Слова регента о пре-
столе похоронилинашипоследниенадеждына то, что Сандра
ошиблась в своих догадках насчёт целей Мэтра. Но особенно
мне не понравилось, что Ференц Карой упомянул об этом как
бы между прочим, словно речь шла о чём-то давно решённом
и не подлежащем дальнейшему обсуждению.

— Вы считаете, что Мэтр затеял всё это, чтобы возвести
нас на престол?— спросила я.

— Сам я так не считаю, — ответил регент. — Зато так счи-
тают другие. И, надо признать, имеют для этого веские осно-
вания. Со времени образования Священной Империи ею пра-
вил Мэтр — Великий. Но он ушёл, на свете не осталось других
Великих, и людямпредставляется совершенно естественным,
что теперь во главе самогомогущественного государства Гра-
ней должен встать высший маг. А ещё лучше, чтобы правите-
лей было двое — муж и жена, король и королева. Уже по этой
причине вы, Инна, как единственная женщина среди высших
магов, иВладислав, как вашмуж, являетесь главнымипретен-
дентами на трон.

— Но ведь народ нас совсем не знает, — попыталась возра-
зить я. — Для него мы чужаки.

— Не больше, чем другие высшие маги, за исключением
меня. Из всей нашей компании один только я являюсь своим
для граждан Империи, а остальные — такие же чужаки, как и
вы. Они живут в далёких краях и правят своими собственны-
ми королевствами, которые, хоть и не враждуют с Империей,
всё же соперничают с нею за сферы влияния. В этом смысле
они ещё бóльшие чужаки, чем вы, поскольку вы просто чужа-
ки, тогда как они — чужаки-соперники… Ну, за исключени-
ем разве что Торстена Ильмарссона. В своё время он был од-
ним из магистров Инквизиции, но сто лет назад вернулся на
свой родной Торнин, где основал колдовскую школу для де-
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тей с промежуточным даром и с тех пор ею руководит. Одна-
ко Ильмарссон очень стар, он на восемь десятилетий старше
меня — а я тоже далеко не молод. Империи же нужны моло-
дые и энергичные правители, способные обеспечить стабиль-
ность верховной власти и, что немаловажно, её преемствен-
ность. Вы оба высшие маги, а потому есть неплохой шанс, что
хотя бы один из ваших детей в полной мере унаследует вашу
силу.

— Тем не менее, — заметил Владислав, — сами вы не дума-
ете, что Мэтр хотел сделать нас королём и королевой.

Регент удивлённо взглянул на нас, но в следующую секун-
ду в его глазах отразилось понимание.

— Я этого не говорил, юноша. Вы неверно истолковали
мои слова… впрочем, и я выразился далеко не лучшим обра-
зом. Я всего лишь имел в виду, что не считаю это главной це-
лью Мэтра. Безусловно, я согласен с тем, что он, помимо всего
прочего, хотел посадить вас на свой трон. Но это не всё, далеко
не всё.

— А что же ещё?
Ференц Карой беспомощно развёл руками:
— Вот тут-то мы переходим из области догадок в зону

сплошных загадок. Я чувствую, что Мэтр затеял крупную иг-
ру, ставкой в которой является что-то гораздо более значи-
тельное, чем даже корона Империи. Слишком много он тем-
нил, слишком уж сильно рисковал вами обоими — а он нико-
гда не был склонен к неоправданному риску. И к неоправдан-
ным жертвам, кстати, тоже. А теперь уже очевидно, что бой-
ня на Агрисе была спланирована Мэтром наперёд; в течение
многих лет он готовил эту Грань для вашей схватки с Нечи-
стым. Но зачем? Для чего? И почему НижнийМир принял его
вызов, бросил против вас такие колоссальные силы, пожерт-
вовал столь ценным слугой на Гранях?.. Только ли для того,
чтобы не допустить вас на престол? Не верю!— Регент резко
вскочил с кресла и быстро прошёлся от стены к стене (разуме-
ется, прошёлся у себя в кабинете, но нам казалось, что он рас-
хаживает прямо перед нами). — Что же ты задумал, старик?—
с неожиданным пылом произнёс он, глядя в потолок, вернее,
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не в потолок, а сквозь него куда-то вверх. — Что ты учудил на
этот раз? Ты всегда был великим кукловодом, при своей зем-
ной жизни ты манипулировал людьми, как марионетками…
Неужели собираешься дёргать за ниточки и с Небес?

Мы с Владиславом в растерянности смотрели на него. Ре-
гент вернулся в своё кресло и сел, понурившись. Лишь спустя
минуту он заговорил:

— Прошу прощения за мою вспышку, молодые люди. Я со-
вершенно выбит из колеи. Меня всегда бесила бесцеремон-
ность, с которойМэтр вмешивался в судьбы отдельных людей
и целых народов, оправдывая свои действия заботой о благе
всего человечества. Однако на сей раз он, похоже, превзошёл
самого себя. Решил, так сказать, напоследок громко хлопнуть
дверью. Я понятия не имею, чтó он замыслил, и не берусь га-
дать, чем всё закончится, но одно знаюнаверняка: ни за какие
сокровищамира я быне согласился поменяться с вамиместа-
ми. Вы оказались между молотом и наковальней, и помоги
вам Бог… если Он вообще существует.

Глава 4

Сиддх. Восставший из ада

Раскрыв глаза, Сиддх увидел над собой серый, места-
ми покрытый плесенью потолок, на котором плясали багро-
вые отблески горевших где-то поблизости факелов. Он лежал
навзничь на неровном каменном полу, раскинув в стороны
руки и широко раздвинув ноги. Воздух был сырой и затхлый,
отчего он чувствовал позывы к кашлю; его тело закоченело от
пробиравшего до костей холода.

С некоторым усилием Сиддх принял сидячее положение,
машинально убрал с лица длинную прядь волос и обвёл мут-
ным взглядом просторное сумрачное помещение. Судя по ца-
рившей здесь сырости и отсутствию окон, это было какое-то
подземелье, возможно очень глубокое. Место на полу, где он
только что лежал, было исчерчено линиями заключённой в
круг пентаграммы; в концах всех пяти её лучей стояли камен-
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ные чаши, в которых пылало алое пламя. Когда в глазах Сид-
дха перестало туманиться, он разглядел поодаль жертвенник
с выпотрошенным тельцем грудного младенца, рядом с кото-
рымрастянулисьницнаполу семьфигурвчёрныхбалахонах.
Но оникланялисьнежертвеннику, а пентаграмме, вернее, си-
девшему в её центре человеку…

«Получилось!—мелькнуло вмозгуСиддха, которыйначал
понемногу соображать. — Я снова на Гранях».

От резкого движения головы на его глаза вновь упали во-
лосы — длинные, тёмные, прямые. Он поднял руку, чтобы
убрать их, и только тогда заметил, что она у него не большая
и сильная, как было раньше, а маленькая, изящная, с нежной
ладошкой и тонкими пальчиками.

Сиддх опустил глаза и увидел на своей груди два неболь-
ших бугорка, прикрытых зелёной тканью одежды. Скользнув
взглядом вниз, вдоль гибкого стана, он обнаружил, что одет
не в костюм с брюками, а в платье с пышнымиюбками. Его на-
ряд, довольно роскошный, был основательно потрёпан и вы-
глядел весьма неряшливо: очевидно, прежняя обладательни-
ца этого тела последние несколько дней провела не в самых
комфортных условиях.

Сиддх закатилюбки, открыв своему взору худенькие нож-
ки в изодранных чулках и башмачках на низком каблуке. По-
добрав юбки до самой талии, он обнажил поросшую редким
тёмнымпушкомнижнюючастьживота. Главныйпризнак, ко-
торый свидетельствовал о его принадлежности кмужскойча-
сти рода человеческого, отсутствовал напрочь. Зато присут-
ствовал другой признак — чей девственный вид, вкупе с ху-
добой ног, неразвитостью таза и слабой выпуклостью груди,
свидетельствовал о том, что сей признак принадлежит очень
молоденькой девушке.

Желая убедиться в реальностипроисходящего, Сиддх опу-
стил руку и легонько провёл пальцем по промежности. Ощу-
щение, которое ониспытал, былодовольно странным, но в це-
лом приятным.

«Да, — подумал Сиддх, чьи мысли наконец обрели ясность
и чёткость. — Теперь я женщина».
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Фигуры в чёрных балахонах по-прежнему лежали ниц, не
смея поднять головы. Сиддх медленно встал на ноги, распра-
вил платье и сделал несколько осторожных шагов, внима-
тельно прислушиваясь к своему новому телу. Оно было силь-
ное, здоровое и, что немаловажно, обладало врождёнными
колдовскими способностями. Правда, способности эти были
значительно слабее инквизиторских, но в сочетании с ма-
стерством Сиддха и его неограниченным доступом к энерге-
тическим ресурсам Нижнего Мира, представляли собой гроз-
ную силу.

Убедившись, что тело подчиняется ему, а колдовские спо-
собности находятся под контролем, Сиддх отложил выясне-
ние всех менее важных частностей на потом и обратился к
распростёршимся на полу фигурам:

— Встаньте!— Голос его оказался неожиданно тонким,
чуть ли не писклявым, и прозвучал чересчур громко. Гораз-
до сдержаннее он добавил: — Встаньте, верные слуги.

Фигуры зашевелились и робко поднялись с пола. Но пол-
ностью выпрямилась только одна из них, а шестеро других
стояли сгорбленные, низко склонив головы и молитвенно
сложив на груди руки. Все они былимужчинами, от двадцати
пяти до сорока лет на вид, хотя могли быть и старше. Инфер-
нальные силы позволяли существенно замедлять процессы
старения, а в отдельных случаях даже останавливать их. Сам
Сиддх в своём прежнем земном теле прожил шестьдесят че-
тыре года и выглядел на свой возраст только потому, что слу-
жил в рядах Инквизиции. В течение последних двух десяти-
летий он был вынужден прибегать к специальным средствам,
которые делали его внешность старше, чем в действительно-
сти, поскольку обычные колдуны инквизиторского уровня,
даром что длительное время сохраняли отличную физиче-
скую форму, как правило жили не намного дольше простых
смертных.

— Приветствуем тебя на Гранях, милостивая госпожа!—
торжественно произнёс тот из чёрных магов, что стоял пря-
мо, по всей видимости, их главарь. Это был широкоплечий
шатен с типично кельтскимичертамилица; он глядел на Сид-
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дха с восторгом и благоговением. — Мы все к твоим услугам.
— Выхорошопоработали, — одобрительно сказалСиддх. —

Повелитель оценит это.
Чёрные маги низко поклонились, едва не ударив челом о

землю. Их главарь попятился к жертвеннику, взял большую
фарфоровую чашу, которая стояла рядом с выпотрошенным
младенцем, и почтительно подступил к Сиддху.

— Несоблаговолитлимилостивая госпожаиспить свежей
кровушки?

Сиддх утвердительно кивнул, но принимать чашу не спе-
шил. Он оценивающе глядел на мужчину и про себя поражал-
ся тому, какой тот огромный—нависает над ним, словно ска-
ла. Да и все его товарищи великаны, как на подбор… Только с
некоторымопозданиемСиддх сообразил, что этоне ониболь-
шие, а онмаленький, и его новые органы зрения воспринима-
ютмир в другихмасштабах, нежели те, к которым он привык.

«Вот чёрт, — недовольно подумал Сиддх. — Неужели так
трудно было найти высокую женщину?..»

Впрочем, выражать своё неудовольствие вслух он не стал,
а вместо этого спросил у главаря:

— Если не ошибаюсь, ты Ангус МакГрегор?
— Совершенно верно, моя госпожа, — с поклоном ответил

мужчина.
Сиддх принял из его рук чашу и сказал:
— Твоё здоровье, Ангус МакГрегор.
Выпив половину свежей, ещё тёплой крови, Сиддх вытер

тыльной стороной ладони губы и вернул чашу МакГрегору.
— Испей и ты, верный слуга. И братьев своих угости.
Чёрный маг благоговейно поднёс чашу к губам, сделал

несколько глотков, затем открыл веко своего перстня и высы-
пал в оставшуюся кровь желтоватый порошок, который с ти-
хим шипением быстро растворился. Его подчинённые не ви-
дели этих манипуляций, поскольку МакГрегор стоял к ним
спиной и прикрывал чашу плечами. Ничего не подозревая,
они выпили по глотку крови и снова низко поклонились Сид-
дху, благодаря за оказанную честь.
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МакГрегор вернул пустую чашу на жертвенник и привёл
в действие заклятие, активизирующее подсыпанный в кровь
яд. Все шестеро, как подкошенные, рухнули наземь и заби-
лись в предсмертных судорогах. Сиддх невозмутимо смот-
рел, как затихают их конвульсии, а когда всё было кончено,
перевёл взгляд на МакГрегора.

— Повелитель вознаградит их за преданную службу, —
сдержанно произнёс он. — Больше никто об этом не знал?

— Никто, госпожа. Только эти шестеро были посвящены
в твою тайну. — МакГрегор быстро взглянул на безжизненные
тела у подножияжертвенника. — А рассказать никому не мог-
ли. Отправляясь за телом для тебя, они считали, что я просто
хочу принести в жертву девственницу-колдунью. О том, что
должно произойти на самом деле, я сообщил им лишь перед
самым ритуалом. Собственно, я мог провести его самостоя-
тельно, а их на это время куда-нибудь отослать, но повели-
тель сказал, что не стоит рисковать.

— Повелитель рассудил мудро, — безапелляционно про-
изнёс Сиддх. — Они участвовали в похищении тела, а стало
быть, слишком много знали. Только таким выдающимся слу-
гам, как ты, можно доверить сохранение этой великой тай-
ны. Твои мёртвые братья получат достойное вознаграждение
в Преисподней, а тебе повелитель пришлёт новых братьев.

— Хвала повелителю!— почтительно молвил МакГрегор.
— На веки вечные, — как полагалось, подхватил Сиддх. А

после короткой паузы спросил: — Кстати, кто я?
В глазах МакГрегора мелькнула тревога.
— Не могу знать, госпожа. Повелитель не изволил назвать

мне твоего имени. Сказал лишь, что ты — одна из его высоко-
поставленных приближённых… — Наряду с тревогой во взгля-
дечёрногомага отразились ужасипаника. —Уверяютебя,ми-
лостивая госпожа, я сделал всё правильно. Я точно следовал
инструкциям повелителя…

— Всё в порядке, — с лёгкой улыбкой успокоил его Сид-
дх. — Я помню, кто я такая. — Он едва не сказал «такой», но
вовремя спохватился и решил в дальнейшем следить за своей
речью. — Воплощениепрошло безупречно, и тебе это зачтётся.
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Я имела в виду другое — как зовут моё новое тело?
МакГрегор не удержался от облегчённого вздоха.
— Беатриса фон Гаршвиц. Дочь барона Рихарда фон Гар-

швица с Грани Нолан.
— Беатриса, — повторил Сиддх. — Что ж, звучит неплохо.

Пожалуй, я сохранюэтоимя…Ноладно, с этиммыразберёмся
позже. Где-то здесь для меня найдётся чистая одежда?

— Непременно найдётся, госпожа. Она в башне наверху.
Там же ты сможешь помыться и привести себя в порядок.

— Так пойдём туда.
Бросив прощальный взгляд на тела своих товарищей, чёр-

ный маг пригласил Сиддха следовать за ним.

Склеп, который группа МакГрегора использовала для от-
правления своих обрядов, находился в подземелье недостро-
енного и давно заброшенного замка, постепенно разрушав-
шегося под воздействием времени. Таких руин — своеобраз-
ных памятников неудачным попыткам колонизировать но-
вые территории — на Гранях было великое множество. В от-
личие от жёстко замкнутой Основы, где любой клочок суши
представлял самодостаточную ценность, в условиях Граней,
где земли хватало на всех в избытке, её ценность определя-
лась прежде всего доступностью к трактовым путям, которые
связывали местных жителей со всем остальным человече-
ством и способствовали развитию торговли. По этой причине
подавляющее большинство населённых Граней (за исключе-
нием самых цивилизованных, буквально опутанных тракта-
ми) не были заселены полностью. Человеческая деятельность
сосредотачивалась в радиусе от нескольких сотен до несколь-
ких тысяч миль от ближайшего выхода на трактовый путь, а
за пределами этих областей присутствие цивилизации почти
не чувствовалось.

На протяжениипоследних пяти-шести веков освоение но-
вых земель шло по принципу «сначала тракт — потом засе-
ление», но всегда находились чудаки, желавшие испробовать
обратный метод — сперва поселиться на необитаемой Грани,
обжить её, а затем добиться подведения к ней тракта. Иногда
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им это удавалось, иногда — нет. В данном конкретном случае
некийвельможа-колдун, решившийосновать собственноеко-
ролевство, потерпел неудачу. Он привёл на эту Грань пару
тысяч своих подданных, организовал несколько поселений,
начал строить замок и почти достроил его, однако не смог
убедить потенциальных инвесторов выложить крупную сум-
му, необходимую для прокладки и последующего обслужива-
ния короткого ответвления от ближайшего трактового пути.
В конце концов он бросил свою затею и вместе с подданными
вернулся на родную Грань.

Историю этого замка поведал Сиддху Ангус МакГрегор,
пока они поднимались по спиральной каменной лестнице на
поверхность. Он был внебрачным сыном праправнука неза-
дачливого вельможи и из семейных преданий знал о су-
ществовании недостроенного замка на необитаемой Грани.
Встав на путь служенияНижнемуМиру, он отыскал упомина-
емый в преданиях замок и обустроил в нём своюрезиденцию.

Сиддх слушал МакГрегора вполуха, а мысленно пытался
воззвать к Велиалу. Ответа не было — впрочем, повелитель
предупреждал, что на первых порах прямая связь с Преиспод-
ней будет отсутствовать, поэтому Сиддх не очень тревожил-
ся. Его сознание должно освоиться в новом теле, а это может
занять от нескольких часов до нескольких дней. Главное, что
он контролировал колдовские способности тела и имел до-
ступ (правда, ещёнеполный) кисточникамэнергиивНижнем
Мире.

Они вышли из подземелья и поднялись на третий этаж
уцелевшей башни, где располагались жилые помещения.
МакГрегор провёл Сиддха в небольшую комнатушку, скром-
ная обстановка которой состояла из дивана, ветхого кресла,
двух сундуков, большой деревянной лохани с водой и при-
надлежностями для мытья, а также перекошенного трюмо с
треснутым зеркалом.

— Здесь твои наряды, госпожа, — произнёс чёрный маг,
указывая на один из сундуков. — Найдёшь себе одежду на все
случаи, от роскошнойдопростенькой, есть такжепара дорож-
ных костюмов. Смею предположить, что для своего путеше-
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ствия ты предпочтёшь юбкам брюки.
Сиддх ничего не ответил и вообще никак не отреагировал

на его слова. Он стоял перед трюмо и потрясённо глядел на
отражённуювмутноватом зеркалещуплуюфигурку девочки-
подростка лет тринадцати, от силы четырнадцати, со спутан-
ными каштановыми волосамии бледнымпродолговатымли-
цом, на котором, словно две звезды, сияли ясные серые глаза.
Несмотря на свой неряшливый вид, девочка была удивитель-
но хороша, а если вдобавок её умыть, приодеть и расчесать ей
волосы, то она должна превратиться в блестящую красавицу.

Однако Сиддх был поражён не красотой девочки, а тем
фактом, что это была именно девочка. Ещё в самом начале,
осматривая свои руки, ноги иживот, он пришёл к выводу, что
ему досталось юное тело; но он даже подумать не мог, что те-
ло окажется настолько юным!

Резко повернувшись к МакГрегору, Сиддх раздражённо
спросил:

— Ты что, не мог найти девицу постарше?
Уловив в его голосе гневные нотки, чёрныймаг грохнулся

на колени.
— Не серчай, милостивая госпожа! Я только выполнял

приказ повелителя.
Сиддх мигом остыл.
— Значит, это тело выбрал он?
— Не совсем так, госпожа, — ответил МакГрегор, продол-

жая стоять на коленях. — Мне было велено раздобыть для тво-
его воплощения девственницу-колдунью, у которой ещё не
начались месячные циклы. Я предложил кандидатуру млад-
шей дочери барона фон Гаршвица, Ребекки, недавно отметив-
шей своё девятилетие. Повелитель одобрил мой выбор и при-
казал действовать. Мы похитили девчонку, а её сестру Беат-
рису прихватили за компанию— чтобы принести в жертву во
время церемонии твоего воплощения…

— То есть, — перебил его Сиддх, — сначала повелитель хо-
тел дать мне ещё более юное тело?

— Да, госпожа.
— Но потом передумал?
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— Нет, просто изменились обстоятельства. Незадолго до
намеченного воплощения случилось несчастье… это целиком
моя вина. Я содержал Ребекку здесь, — МакГрегор кивнул в
сторону небольшой двери, очевидно, ведущей в смежную с
этой комнатой спальню, — в чистоте и комфорте, присматри-
вал, чтобы она не причинила себе вреда, заставлял её хорошо
питаться и ежедневно мыться, ведь её тело предназначалось
тебе, и я не хотел, чтобы оно томилось в подземной темнице,
где мы бросили её старшую сестру…

— Понимаю. Теперь ясно, почему я так скверно выгляжу.
Но что же случилось с Ребеккой?

— Как раз к этому я и веду, прекрасная госпожа. Почти
всё время я держал Ребекку бод действием сонных чар, а ко-
гда ненадолго будил, то накладывал на неё чары послушания.
Прежде это работало безупречно, однако сегодня утром что-
то пошло не так. Я собирался отвести её в подземелье, где уже
всё было готово для твоего воплощения, но сначала решил,
что ей следует в последний раз помыться и переодеться во
всё чистое, дабы ты с самого начала выглядела наилучшим
образом. А негодная девчонка отыскала какую-то брешь в мо-
их чарах… просто не возьму в толк, как ей это удалось… Сло-
вом, она на секунду освободилась и сразу же сиганула в ок-
но. — МакГрегор с раскаянием вздохнул. — Само собой, разби-
лась насмерть.

— Ага, — сказал Сиддх. — И тогда, как я понимаю, повели-
тель приказал вселить меня в тело старшей, Беатрисы?

— Совершенно верно. Правда, я предлагал похитить дру-
гую девчонку, была у меня одна на примете, но повелитель
заявил, что сойдёт и Беатриса. Он поторапливал меня, поэто-
му ты получила тело в таком неподобающем виде. Но смею
тебя заверить, милостивая госпожа, что оно великолепно, —
немного осмелев, добавил МакГрегор. — Ты сама в этом убе-
дишься, когда приведёшь его в порядок.

Сиддх рассеянно кивнул и задумался. Велиал ничего не
говорил о предполагаемом возрасте его нового тела, а он не
посмел спросить. Вернее, ему это даже в голову не пришло.
Представлялось очевидным, что оно будет молодое — но в
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меру молодое, не младше шестнадцати лет. У Сиддха и мыс-
ли такой не возникало, что его могут воплотить в тринадца-
тилетнюю девочку, а уж тем более — в девятилетнюю, ещё
не вступившую в пору полового созревания. Какой в этом
смысл? Может быть, чем тело моложе, тем легче в него все-
литься? Или здесь что-то другое?..

— Ладно, — наконец сказал Сиддх. — Встань, АнгусМакГре-
гор.

Только теперь чёрный маг поднялся с колен.
— Пока я буду заниматься собой, — продолжалСиддх, — ты

ступай собери для меня всё необходимое в дорогу и оседлай
своюлучшуюлошадь. Яненамерена здесь долго задерживать-
ся.

— Всё, что нужно для твоего путешествия, уже собрано, —
ответил МакГрегор. — Всё, кроме одежды. Я подумал, госпо-
жа, что ты сама захочешь выбрать наряды, которые возьмёшь
с собой.

— Правильно подумал, — кивнул Сиддх.
— А что касается лошади, то я приготовил для тебя не од-

ну, а две, — добавил чёрный маг. — Чтобы на одной ехала ты, а
другая везла поклажу.

— Молодец, МакГрегор. Ты отличный слуга. Иди снаря-
жай лошадей в дорогу.

МакГрегор молча поклонился и вышел из комнаты, за-
крыв за собой дверь.

Оставшись один, Сиддх первым делом нагрел воду в лоха-
ни, что заняло у него не больше минуты. Затем сбросил с се-
бя всю одежду, тщательно обмылся, попутно изучая своё но-
вое тело, после чего насухо вытерся полотенцем и подошёл
к двум одинаковым сундукам, отличавшимся друг од друга
только выгравированными на крышках готическими буква-
ми — «R.v.H.» и «B.v.H.».

Он не помнил, на которыйиз них указывалМакГрегор, по-
этомуоткрылобаи обнаружил, чтои тотидругойдоверхуна-
биты девичьей одеждой. С некоторым опозданием Сиддх со-
образил, что те буквына крышках есть не что иное как иници-
алы владелиц — Rebekka и Beatrix von Harschwitz, — а значит,
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ему нужны наряды из сундука, помеченного «B.v.H.».
Чтобы не тратить время на рытьё в сундуке, он просто вы-

валил его содержимое на диван и убедился, что здесь имеют-
ся наряды на все случаи жизни, включая обещанные МакГре-
гором дорожные костюмы. Судя по всему, сёстры были похи-
щены не из дому и не на прогулке, а во время путешествия —
и, видать, неблизкого, раз они прихватили с собой столько
одежды.

Подавив мимолётный соблазн надеть роскошное платье,
Сиддх облачился в костюм из плотной, но мягкой тёмно-си-
ней ткани, обул сапожки для верховой езды, затем собрал на
затылке волосы и после нескольких неудачных попыток за-
крепил их с помощью заколки. Наконец он надел малиновый
берет и, подступив к зеркалу, внимательно осмотрел своё от-
ражение.

Теперь Сиддх был больше похож не на девочку-подростка,
а на прелестного мальчика-пажа — как раз такие больше все-
го нравились ему. Даже сейчас, глядя на своё отражение, он
чувствовал, как в нём поднимается волна возбуждения. Это
ощущение было не таким, какое он испытывал, будучи муж-
чиной. Оно былоне лучшеине хуже, просто оно было другим.
Женским.

«Вот ты и стал женщиной, — сказал себе Сиддх. — Дово-
лен?»

Он не знал, доволен ли. И вообще, не знал, правильно ли
поступил, согласившись на женское тело. Он не был транс-
веститом или транссексуалом, а был стопроцентным муж-
чиной-гомосексуалистом и предпочитал обладать другими
мужчинами чисто по-мужски. Навязчивое желание Сиддха
стать женщиной не имело никакого отношения к его сексу-
альной ориентации. Просто по складу ума он был гораздо
ближе к женщинам, чем к мужчинам, с ними легче вступал
в дружеский контакт и в их обществе чувствовал себя свобод-
ноираскованно. Однакомужское телонепозволяло ему стать
полноценным членом женского мира, большинство женщин
вольно или невольно воспринимали его не как друга, а как
представителя противоположного пола, и именно это обсто-
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ятельство побуждало Сиддха мечтать о женском теле. Теперь
же, когда его мечта стала реальностью, он пребывал в полном
смятении чувств. Если по правде, то Сиддх никогда прежде
не задумывался, что будет с его сексуальной жизнью, когда
он станет женщиной.

«Ну что ж, — подвёл итог своим размышлениям Сиддх, —
начну с этим разбираться. Может, оно и к лучшему, что я по-
лучил незрелое тело. Будуменяться вместе с нимипостепен-
но формироваться, как женщина. Гормоны должны сделать
своё дело…»

С такими мыслями Сиддх покинул комнату, спустился на
второй этаж башни, где разыскал кое-какие съестные припа-
сы и плотно перекусил. У его нового тела обнаружился вол-
чий аппетит — очевидно, в последние дни девочку держали
впроголодь.

К концу трапезы вернулся МакГрегор. На нём был уже не
чёрный ритуальный балахон, а коричневые брюки и куртка,
местами испачканные свежей землёй и сеном.

— Осмелюсь заметить, милостивая госпожа, что ты на ди-
во хороша, — несколько фамильярно и вместе с тем с глу-
боким почтением промолвил чёрный маг. — Надеюсь, ты до-
вольна своим новым телом?

— Вполне, — благосклонно ответил Сиддх. — Тело дей-
ствительно замечательное. И, кстати, извини, что я хозяйни-
чала тут в твоё отсутствие. У меня просто живот сводило от
голода. Ты уже снарядил лошадей?

— Да, госпожа.
— Отлично. А сейчас мне нужна твоя помощь, Ангус Мак-

Грегор. Я должна поговорить с повелителем, но после вопло-
щения моя связь с Нижним Миром ещё не полностью восста-
новилась. Поэтому я собираюсь воспользоваться твоей свя-
зью.

— Весь к твоим услугам, госпожа. Повелитель предупре-
ждал, что тебе это понадобится. Он ждёт беседы с тобой.

— Тогда за дело. Присаживайся.
МакГрегор устроился за столом напротив Сиддха, закрыл

глаза и стал погружаться в транс, освобождая своё сознание
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от посторонних мыслей. Спустя пару минут глаза его тело
обмякло, голова безвольно упала на грудь, но уже в следую-
щую секунду вновь поднялась с такой неестественной меха-
ничностью, словно кто-то потянул её вверх на невидимыхни-
тях. Глаза чёрного мага распахнулись и устремили на Сиддха
жёсткий, пронзительный взгляд.

— Рад видеть тебя в добром здравии, Виши, — ровным, бес-
цветнымголосомпроизнёс он. —Междупрочим, тычудно вы-
глядишь.

Сиддх тут же встал, снял берет и низко поклонился:
— Приветствую тебя, повелитель!
Велиал, временно овладевший сознанием МакГрегора,

небрежно махнул рукой:
— Садись, Виши, не стой. Как ты себя чувствуешь?
— Прекрасно, повелитель, — присев на край стула, отве-

тил Сиддх. — По всем признакам, воплощение прошло успеш-
но.

Велиал кивнул:
— Да. К счастью, всё обошлось. Правда, тело немного ста-

ровато, но твой дух оказался достаточно сильным, чтобы
взять его под контроль.

— Старовато, повелитель?— переспросил удивлённый
Сиддх. — Ты хочешь сказать, что для этого годятся только дет-
ские тела?

— Вот именно. Наши первые опыты потерпели фиаско из-
за того, что мы использовали тела взрослых мужчин и жен-
щин. Впоследствии выяснилось, что для успешного воплоще-
ниянужнысовсемюные тела, ещёне достигшиепорыполово-
го созревания. Таким было тело младшей дочери барона фон
Гаршвица. А с более взрослыми, вроде твоего нынешнего, уже
начавшими созревать, но ещё не созревшими, велика веро-
ятность отторжения. Но когда этот кретин МакГрегор позво-
лил девчонке выброситься в окно, я решил рискнуть. В слу-
чае неудачи просто отправил бы его за новым телом, и един-
ственное, что мы потеряли бы, это несколько часов, затрачен-
ных на проведение ритуала. Зато так мы выиграли несколько
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дней, необходимых для поисков тела, и четыре года разницы
в возрасте. Полагаю, последнее для тебя весьма существенно.

— Твоя правда, повелитель, — признался Сиддх. — Я как
раз думал, что, в конечном итоге, оно и неплохо — начать но-
вую жизнь в ещё незрелом теле. Но девятилетнее было бы че-
ресчур… Впрочем, — поспешил добавить он, — я бы приспосо-
бился и к нему.

— А что с твоей магией?
— Вроде всё в норме. Внутренние ресурсы под контролем,

к внешним доступ есть, хотя неполный.
— Со временем всё должно наладиться. Как свидетель-

ствует опыт предыдущих воплощений, полное восстановле-
ние связи с Нижним Миром происходит в течение недели. В
твоём случае, из-за возраста тела, процесс может затянуться,
но это не беда. Если понадобится, вторично пройдёшь через
Чёрное Причастие — но только после того, как найдёшь Санд-
ру… Кстати, ты уже чувствуешь перстень?

— Слабо, но чувствую. Он очень далеко, так далеко, что
я не могу определить точное направление. Знаю только, что
перстень находится где-то в районе Основы.

— Ага, — сказал Велиал. — Так я и думал. С самого начала
предполагал, что Сандру могут прятать на Основе.

— В таком случае, — осторожно промолвил Сиддх, — по-
чему ты выбрал для моего воплощения Торнинский архипе-
лаг? Если я правильно сориентировался, отсюда доМагистра-
ли где-то полмесяца пути, а потом ещё три недели добирать-
ся по ней до Основы. Или же вблизи есть инфернальный тун-
нель?

— Туннель есть, — ответил Велиал. — Он ведёт к знакомо-
му тебе Нуйону, но им ты не воспользуешься из соображений
безопасности. Выбирая место для твоего воплощения, я исхо-
дил из того, что Сандру могут прятать либо на Основе, либо
в пределах Золотого Круга, либо на одной из Магистральных
Граней— то есть там, где из-за высокой плотности населения
человекулегко затеряться.ПоэтомуяостановилсянаТорнин-
ском архипелаге, который находится на полпути между Им-
перией и Основой и расположен не слишком далеко от Маги-
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страли. — Тут повелитель поднял кверху палец. — Но не на са-
мойМагистрали. Для тебя требовалось тело с достаточно раз-
витыми колдовскими способностями, чтобы тымог в полной
мере воспользоваться своим доступом к ресурсам Нижнего
Мира. Обычная девочка-ведунья для этих целейне годилась, а
исчезновение несовершеннолетних колдунов с промежуточ-
ным даром, не говоря уже о доминантном, всегда вызывает
большой переполох. Сейчас детей барона фон Гаршвица ищут
по всему Торнинскому архипелагу, а если бы похищение про-
изошло вблизи Магистрали, поиски велись бы там. А это нам
ни к чему. Так что я решил не экономить на времени, под-
вергая тебя дополнительному риску. По той же причине тебе
нельзя пользоваться здешним туннелем, так как его вход рас-
положен на густонаселённой Грани Эрендаль, в центральной
части Бльомстада — второго по величине её города. Да и до
Эрендаля отсюда неделя пути, а значит, ты выиграешь самое
большее дней восемь. Это того не стоит.

— Конечно, повелитель, — согласился Сиддх. — Ты мудро
всё решил.

— Когда будешь готов к путешествию?
— Я уже готов, повелитель. Ты подарил мне крепкое и

здоровое тело, благодарю тебя нижайше. Правда, оно немно-
го ослабло в подземелье, сегодня я смогу проехать только
несколько часов, но уже завтра, после ночного отдыха, окон-
чательно вернусь в норму.

— Вот и хорошо. Иди на зов перстня, и он приведёт тебя
к Сандре. Надеюсь, вскоре наша связь восстановится в полной
мере. А пока этого не произошло, на месте каждой своей но-
чёвки открывай инфернальный канал третьего уровня. Тогда
я буду знать, где ты находишься, и при необходимости смогу
прислать для беседы Чёрного Эмиссара.

— Ане лучше ли взять с собой самогоМакГрегора?—пред-
ложилСиддх. —Онможет ещёпригодиться, когда поискиСан-
дры приведут меня на населённую Грань. Например, на ту же
Основу.

— Нет, Виши, это плохая идея. Он слишком много знает
и в любой момент может догадаться, какая участь его ждёт.
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Собственно, он уже догадывается, но всё ещё тешит себя на-
деждой на лучшее. Если в дальнейшем тебе понадобится по-
мощник, я пришлю другого, не посвящённого в твою тайну.
Всё ясно?

— Да, повелитель.
— Тогда вперёд, Виши. Удачи тебе.
Сиддх не успел вскочить на ноги, чтобы отвесить повели-

телю прощальный поклон, как Велиал уже покинул сознание
МакГрегора. Лишившись контроля, тело чёрного мага начало
сползать со стула. Сиддх быстро подступил к нему и придер-
жал за плечо. Воспользовавшись тем, что после столь тесного
контакта с Велиалом воля МакГрегора была предельно ослаб-
лена, он наложил на него заклятие подчинения и произнёс:

— Ты слышишь меня, Ангус МакГрегор?
— Да, милостивая госпожа.
— Теперь говори правду и только правду. Ты или твои то-

варищи глумились над моим телом?
— Мы обращались с ним небрежно, — покорно ответил

чёрный маг. — Бросили в подземелье, кормили раз в день…
Но если ты спрашиваешь, насиловали ли кто девчонку, то нет.
Она предназначалась вжертву повелителю, а её ценность в та-
ком качестве во многом определялась девственностью.

— Раз так, то ты умрёшь лёгкой смертью, — произнёс Сид-
дх, взяв со стола нож с длинным острым лезвием. — Ты сослу-
жил хорошую службу, и повелитель вознаградит тебя за это.
Но никто на Гранях не должен знать, кто я и откуда.

С этими словами он вонзил нож в сердце чёрного мага.
Тот с тихим стоном упал на пол, дёрнулся несколько раз и за-
мер. Сиддх ещё с минуту подождал, затем склонился над ним
и проверил его жизненные функции. Убедившись, что МакГ-
регор мёртв, он отцепил от его пояса связку ключей и отпра-
вился наверх собирать свои вещи в дорогу.
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Когда я проснулась, Владислава рядом не было. Настен-
ные часы показывали восемь утра — время, когда мы с му-
жем привыкли вставать. Сладко зевнув, я перевернулась на-
бок, вновь закрыла глаза и ещё несколько минут пролежала
неподвижно, краем уха прислушиваясь к доносившемуся из
ванной тихому шуму воды — это Владислав принимал душ.
Как я уже говорила, раньше он был «совой», но, в угоду мне,
изменил свой график и теперь просыпался даже раньше, чем
я. Хотя обычно не бежал сразу под душ, а будил меня, и мы,
всё ещё находясь в сладком полусне… ну, как минимум, цело-
вались. А когда утро было свободное, как сегодня, то одними
лишь поцелуями не ограничивались.

Шум воды наконец прекратился, и вскоре из ванной вы-
шел Владислав, одетый в длиннополый халат тёмно-красного
цвета. Заметив, что я уже не сплю, муж лучезарно улыбнулся
мне.

— Доброе утро, дорогая, — бодро произнёс он, вытирая по-
лотенцем волосы. — Как спала?

— Спасибо, хорошо, — ответила я, потягиваясь. — А почему
так подорвался? Не поцеловал меня, не приласкал.

— Все претензии адресуй дядюшке Ференцу. Это он меня
разбудил. Сказал, чтобы в полдевятого я был у него в кабине-
те, мол, есть срочное дело.

Дядюшкой Ференцем мы называли Ференца Кароя, вели-
кого инквизитора и регента Империи. Его «официальные»
прозвища—ЖелезныйФранц и Главный—нам не нравились,
и мы придумали своё, для внутреннего употребления. К на-
шему удивлению, новое прозвище быстро прижилось среди
придворной молодёжи, а вскоре вышло за пределы дворца и
стало гулять по всему городу.

— Он вызвал тебя одного?
— Да. — Закончив вытирать волосы, Владислав швырнул
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полотенце в кресло. — Я спрашивал, нужно ли будить тебя, а
он ответил, что нет.

— Может, он получил какие-то известия о Сандре?—пред-
положила я.

В ответ он только пожал плечами, подошёл к трюмо с зер-
калом, взял сушилку для волос, которая, как и большинство
бытовых приспособлений на Гранях, приводилась в действие
магией, и занялся своей мокройшевелюрой. Между тем я вы-
бралась из постели, быстренько сбегала в ванную, а вернув-
шись, снова юркнула под тёплое одеяло и дважды дёрнула
висевший у изголовья кровати золочёный шнур, извещая де-
журных фрейлин, что уже проснулась.

Муж ухмыльнулся, глядя на меня в зеркало, но промол-
чал. У него уже давно исчерпались все шутки по поводу моего
ежедневного утреннегоцеремониала, а повторяться оннелю-
бил. Кто-нибудь другой на его месте продолжал бы донимать
меня своими заезженными остротами, искренне считая, что
они остаются смешными и на десятый, и на двадцатый раз. К
счастью, Владислав был не такой. Единожды сравнив меня с
Клеопатрой и заметив при том, что она плохо кончила, он не
стал развивать эту тему в дальнейшем, хотя, полагаю, соблазн
был велик. Владислав, конечно, не совершенен — но, без со-
мнения, близок к совершенству. Он самыймилый, самыйчут-
кий, самый добрый парень на свете, и мне несказанно повез-
ло, что я встретила его. У меня есть много претензий к Мэтру
за его вмешательство в мою судьбу, за попытки манипулиро-
вать мною, пусть даже из самых лучших побуждений; но в то
же время я искренне благодарна ему за то, что он нашёл мне
такого замечательного мужа.

Ну и, конечно, я благодарна Мэтру за родителей. Вопрос о
том, правильно ли он поступил, отняв меня у людей, родных
мнепо крови, до сих пор остаётся спорныминеоднозначным,
но вместе с тем следует признать, что к выбору моей приём-
ной семьи Мэтр отнёсся чрезвычайно ответственно. Я очень
скучала помаме с папой, сожалела, что сейчас ихнет сомной.
В отличие от родителей Владислава, которые поселились тут
же, в королевском дворце, мои остались на Основе, под бди-
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тельной, хоть и незримой, охраной Инквизиции. Они не пе-
реехали ко мне из-за моего младшего брата Анджея, который
ещё учился в школе, а после неё собирался в университет —
и непременно в какой-нибудь земной, поскольку он с детства
был помешан на компьютерах и хотел стать программистом.
На Гранях же компьютеров нет — не только потому, что уро-
вень развитиянаукии техники здесь гораздо ниже, чемнаОс-
нове, но и по куда более фундаментальной причине — элек-
троника, из которой сделано компьютерное «железо», не ра-
ботает здесь в принципе. Правда, Владислав и его друг, кадет
Джозеф Арно, утверждают, что это не беда, ведь законы мате-
матической логики, на которых основана кибернетика, дей-
ствуют здесь точно так же, как и в земных условиях, а элек-
тронные блокиможно заменить магическими устройствами.
Но пока что все идеи Владислава о «волшебном компьютере»
находятся в стадии теоретической разработки, до их практи-
ческого воплощения ещё очень далеко, и в ближайшие годы
моему брату на Гранях делать нечего. Поэтому родители ре-
шили остаться с Анджеем на Основе — ведь я уже взрослая и
самостоятельная, а он ещё нуждается в их заботе и опеке…

Не прошло и полминуты, как я дёрнула за шнурок, когда
двустворчатая дверь, ведущая в прихожую, отворилась, и в
комнату вошли две молоденькие девушки шестнадцати лет,
блондинка и брюнетка, обе в простеньких, но симпатичных
платьях, которые с равным успехом могли сойти как за вы-
ходной наряд горничной, так и за домашнюю одежду какой-
нибудь знатной девицы. Сегодня в моих покоях дежурили Се-
силь и Грета, беззаботные юные создания, бывшие воспитан-
ницыпансиона для благородных девиц при королевском дво-
ре, а ныне мои фрейлины.

Вместе с ними в спальню вошёл, вернее, влетел, наш кот
Леопольд. С громким криком «Привет!», больше похожим на
боевой индейский клич, чем на утреннее приветствие, он
бросился к Владиславу, энергично потёрся о его ноги, затем
одним огромным прыжком оказался на кровати и лизнул ме-
ня в щеку.

— А вот и я! Пора вставать, соня.
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— Уже встаю, — ответила я, поглаживая его короткую бар-
хатистую шерсть. — Вот только позавтракаю.

Девушки, которых Леопольд своим бурным появлением
временно оттеснил на второй план, учтиво пожелали нам
доброго утра. Обе говорили на коруальском языке, который
входил в десятку самых распространённых в Священной Им-
перии. Ни для Сесили, ни для Греты он не был родным, но
они владели им почти в совершенстве — в образовании девиц
изинквизиторских семейособое внимание, наряду с бытовой
магией, историей и этикетом, уделялось изучению основных
языков Империи, и барышня, не умевшая говорить по мень-
шей мере на трёх из них, считалась невеждой. Когда после
прибытия в Вечный Город перед нами встал вопрос о выбо-
ре рабочего языка для нашей многонациональной свиты, мы
думали недолго и остановились на коруальском, так как хо-
рошо знали его и за время пребывания в Кэр-Магни получили
неплохую практику общения на нём.

Ответив на приветствия девушек, Владислав одарил их
своей пленительной улыбкой, извинился и быстро прошёл в
примыкавшуюк спальне гардеробную. Белокурая Сесильпро-
вожала его восхищённым взглядом, а заметив, что я смот-
рю на неё, мигом покраснела и, в тщетной попытке скрыть
своё смущение, торопливо бросилась раздвигать шторы и от-
крывать окна. Спальню залил яркий солнечный свет, повея-
ло приятной утренней свежестью, снаружи донеслась зали-
вистая трель птиц в дворцовом парке. В южном полушарии
Грани Палатина, где расположен дворец Палатинум, сейчас
была поздняя весна — моё любимое время года.

Я убрала Леопольда со своей груди и подтянулась в по-
стели, приняв сидячее положение. Грета заботливо поправи-
ла подушки, чтобы я могла опереться на них спиной, а кот,
усевшись уменя вногах, стал расспрашивать, чтóмне сегодня
снилось. Он увлёкся этимполгода назад, посещая вместе с на-
мизанятияпоклассическойпрекогностике—короче, по гада-
нию, — и прежде чем мы успели сообразить, чем это чревато,
изрядно пополнил свой словарный запас мудрёными терми-
нами, которые употреблял совершенно невпопад, ориентиру-
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ясь главным образом на их звучание, а не на смысл. Поначалу
это было смешно, потом стало грустно, и мы запретили Лео-
польду присутствовать на наших занятиях. Но спохватились
слишком поздно — дело уже было сделано…

В дальнем углу комнаты раздался мелодичный перезвон.
Грета направилась туда, открыла дверцу в стене и достала из
углубления серебряный поднос с завтраком. По утрам двой-
ное подёргивание шнура посылало сигнал также и в дворцо-
вую кухню, где для меня быстренько готовили лёгкий зав-
трак, который по специальной системе встроенных в стены
лифтов доставлялся прямиком в спальню. Что же касается
Владислава, то ему накрывали стол на террасе наших поко-
ев— с утра он любил поесть плотно и предпочитал завтракать
на открытом воздухе, в шумной компании своих новых при-
ятелей из числа молодых инквизиторов и придворных котов.

Вернувшись к кровати, Грета поставила поднос мне на ко-
лени и убрала крышку с тарелки, где лежала весьма аппетит-
ного видаподрумяненнаябулочка. Онада ещёнескольколом-
тиков сыра, чашка чаю и немного масла составляли весь мой
завтрак. Муж вшутку называл это птичьим кормом—емумо-
ей утренней булочки с сыром и маслом хватило бы разве что
на один зуб.

Разрезав булочку пополам, я принялась намазывать её
маслом. Сесиль собралась было присесть, но тут вспомнила
о ещё одной своей обязанности и спросила:

— Приготовить вашему высочеству ванну?
— Нет, золотко, не нужно. Сегодня я приму душ.
Сесиль опустилась на стул рядом с Гретой, расправила на

коленяхплатьеи украдкойпосмотрелана дверь гардеробной.
В её взгляде сквозило нетерпеливое ожидание.

Я продолжала есть, делая вид, что ничего не замечаю. В
первые месяцы нашей жизни во дворце, когда в моей памяти
ещё была свежа невольная измена Владислава, меня страшно
раздражалоповышенное вниманиекнему со сторонымногих
молодых женщин и, в особенности, юных, неискушённых де-
вушек, вроде той же Сесили. По меньшей мере два десятка из
них были по уши влюблены в него; а уж тех, кому он просто
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нравился (но нравился как мужчина), я даже не считала — всё
равно сбилась бы со счёта.

В свою очередь, Владислава бесило, что при дворе у меня
завелось множество поклонников, жадно ловивших каждый
мой взгляд, каждое моё слово. Я, впрочем, с детства привык-
ла, что нравлюсь мужчинам, мне были не в новинку их уха-
живания, но всё же то массовое обожание, с которым я столк-
нулась при дворе, обескураживало меня.

Однако с этим мы ничего поделать не могли и были вы-
нуждены привыкать к тому, что постоянно находимся в цен-
тре всеобщего внимания. Мы принадлежали к узкому кругу
самых могущественных людей во всём земном мире, а я, к
тому же, была единственной среди них женщиной. Мы были
первой за полтора тысячелетия супружеской четой высших
магов, нас считали избранниками Мэтра, его наследниками,
последними людьми, которых коснулось его благословение.
В глазах окружающих мы были облечены высшей властью, а
власть, как известно, неудержимо влечёт к себе людей. И с
этим приходилось мириться.

Когда я доедала булочку, а Леопольд заканчивал объяс-
нять символическое значение снов о море, из гардеробной
вернулся Владислав, уже полностью одетый. Он выразил со-
жаление, что не может остаться и поболтать с нами, послал
мне на ходу воздушный поцелуй и быстро вышел из спальни.
Кот тут же последовал за ним — он знал, что после завтрака я
всё равно его прогоню, поэтому поспешил присоединиться к
Владиславу.

Повеселевшая было Сесиль тут же загрустила. В этих
утренних дежурствах её больше всего привлекала возмож-
ность провести некоторое время в обществе моегомужа, пока
ему накрывали стол на террасе, и его поспешный уход явил-
ся для девушки неприятным сюрпризом. С насквозь притвор-
ным безразличием она поинтересовалась:

— Разве господин Владислав не будет ждать завтрака?
— Нет, — ответила я. — Он занят. Сейчас у него важная

встреча.
— С дядюшкой, — сказала Грета утвердительным тоном.
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Я вопросительно посмотрела на неё:
— Тебе что-то известно?
— Ничего определённого, госпожа. Просто перед тем, как

вы вызвали нас, я разговаривала с Оливером, и он между де-
лом упомянул, что дядюшка Ференц приказал подать в свой
кабинет завтрак для его высочества.

Оливер был старшим братом Греты и служил в свите ве-
ликого инквизитора. Казалось, он и часа не мог прожить без
того, чтобы не перекинуться парой слов со своей любимой
сестрёнкой; иногда у меня создавалось впечатление, что они
постоянно поддерживают мысленную связь. Через него Гре-
та была в курсе всех самых свежих правительственных ново-
стей.

— Очень странно, — задумчиво произнесла я. — С чего та-
кая спешка? И почему он вызвал одного Владислава?

Я обращалась к самой себе, но Грета решила, что вопрос
адресован ей.

— Оливер не знает, — ответила она. — Он только что при-
ступил к дежурству.

— Может быть, — неуверенно предположила Сесиль, — дя-
дюшка наконец-то решил официально признать вас наслед-
никами Мэтра?

— Давно пора, — заметила Грета. — Зачем ждать ещё год.
Когда Мэтр составлял своё завещание, он был уверен, что все
эти три года вы проведёте на Ланс-Оэли. А раз вы уже здесь,
почему бы вас не короновать.

Я толькомолчаулыбнулась. Всеммоимдевочкамоченьне
терпелось превратитьсяизфрейлинпринцессы, котораяиме-
ла хоть и высокий, но не совсемпонятный статус, на придвор-
ных верховной королевы. А вот меня, признаться, эта пер-
спектива пугала. Впрочем, уже не так сильно, как несколько
месяцев назад. Наверное, за следующий год я окончательно
привыкну к тому, что мне с Владиславом предстоит занять
трон Великого, который на протяжении последних трёх ты-
сячелетий правил самым могущественным государством на
Гранях…

Когда я закончила завтракать, Грета забрала с моих колен
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поднос и осведомилась, какое платье я хочу сегодня надеть.
На секунду задумавшись, я ответила:

— Выбери сама. Я полностью полагаюсь на твой вкус.
Грета была явно польщена таким доверием. Она вся про-

сияла, быстренько отнесла посуду к стенному лифту и скры-
лась за дверью гардеробной. А я выбралась из постели, поз-
волила Сесили снять с меня ночную рубашку, после чего мы
вдвоём прошли в просторную ванную комнату, пол и стены
которой были выложенымраморной плиткой, а весь потолок
представлял собой огромный прямоугольный эльм-светиль-
ник, равномерно излучавший мягкий дневной свет.

Пока я чистила зубы, Сесиль наложила на себя чары, что-
бы защититься от водяных брызг, затем включила и отрегу-
лировала душ. Я вступила под тёплую рассеянную струю и за-
жмурилась от удовольствия. Через пару минут, когда я хоро-
шенько намокла, Сесиль перекрыла воду и принялась намы-
ливать меня с ног до головы.

Только не подумайте, что я злоупотребляю своимположе-
нием, принуждая знатных девиц выполнять работу горнич-
ных. Прежде всего, их никто не принуждал: когда набирал-
ся штат моих фрейлин, на каждую вакансию претендовало по
несколько сотен барышень, готовых на всё, лишь бы заполу-
чить эту должность. Они с самого начала знали, в чём будут
заключаться их обязанности, поскольку ещё до нашего при-
бытия в Вечный Город было принято специальное постанов-
ление Государственного Совета, согласно которому мы с Вла-
диславом, как суверенные правители Грани Ланс-Оэли, офи-
циальнопризнавались особамикоролевскойкрови—апо ста-
рому имперскому обычаю таковым особам должна прислу-
живать исключительно знать.

Подобной привилегией вИмперии пользовались предста-
вители сорока семейств, которые либо сохранили за собой
статус правящих фамилий при вхождении подчинённых им
Граней в состав объединённого государства, либо получили
их в своё управление уже из рук Мэтра. По своему устройству
Империя являлась федерацией, и только семь самых древних
Граней — Палатина, Авентина, Капитолия, Целия, Эсквилина,
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Квиринала и Виминала (в чью честь, по-видимому, были на-
званы семь холмов, на которых возник древний Рим), нахо-
дились в прямом подчинении центрального правительства—
они были стопроцентно урбанизированы, «сшиты» тысяча-
ми трактов и образовывали величайший в мире мегаполис,
обычно именуемый Вечным Городом или просто Городом, а в
официальных документах — Септимундиумом, то есть Семи-
мирьем. Во главе же сорока остальных Граней стояли импер-
ские наместники, обладавшие титулами королей, басилеев,
царей, падишахов, эмиров, микадо, махарадж, ханов и про-
чее—в зависимости отместных традиций. Все они, разумеет-
ся, были колдуны; я ещё не до конца разобралась, какое место
отводилось им в иерархии Инквизиции (так как формально
они перед восхождением на престол оставляли в ней служ-
бу), но думаю, что по своему влиянию на дела ордена уступа-
ли только Ференцу Карою.

Как раз эти сорок полусуверенных правителей дружно
проголосовалина ГосударственномСовете запредоставление
нам с Владиславом всех королевских привилегий, включая
титулы принца и принцессы Империи. Поначалу мы были
удивлены их трогательным единодушием, но позже поняли,
что онипоступилитакнеиз симпатиикнам, а впикуФеренцу
Карою, которого подозревали в стремлении занять трон Мэт-
ра. Сами они на верховную власть не претендовали, хотя, мо-
жет, и мечтали о ней, однако прекрасно понимали, что пока
есть на свете хоть один высшиймаг, простой народ и рядовые
инквизиторы не захотят видеть во главе Империи человека с
обычными колдовскими способностями.

Вот так и получилось, что я стала принцессой, Влади-
слав — принцем, а девушки и молодые люди из инквизитор-
ских семей прислуживали нам. Впрочем, Владислав не слиш-
ком перегружал своих придворных работой. С одеванием и
раздеванием, мытьём, бритьём и прочими подобными дела-
ми он неизменно справлялся сам — во-первых, потому что
каждую ночь спал со мной, мылся и брился в моей ванной,
а его повседневные наряды хранились у меня в гардеробной,
куда доступ дворянам из его свиты был заказан; во-вторых
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же, мой дорогой муженёк приходил в ужас при одной только
мысли о том, что какой-то парень будет стягивать с него брю-
ки. Мужчины вообще принимают такие вещи слишком близ-
ко к сердцу; мы, женщины, относимся к этому гораздо спо-
койнее. Лично я не имею ничего против того, чтобы другие
девушки одевали меня, помогали мне мыться, застилали за
мной постель или расчёсывали мои волосы. Скажу откровен-
но: мне это даже нравится.

Конечно, я привыкла к этому не сразу, но, привыкнув, ста-
ла получать огромное удовольствие от своего титула прин-
цессы и всех связанных с ним привилегий. Я люблю носить
роскошные одежды и в торжественных случаях надевать кня-
жескую корону; я просто обожаю, когда меня окружают по-
чётом и называют «ваше высочество»; я в полном восторге от
того, что теперь вмоём распоряжениимногочисленныйштат
фрейлин, которые буквально заглядывают мне в рот и стре-
мятся предугадать малейшее моё желание. Ещё в бытность
своювКэр-Магни, пользуясь услугамиСуальды, я начала при-
спосабливаться к образу жизни знатной дамы, а попав в Веч-
ный Город, быстро освоилась в новых условиях и вскоре стала
чувствовать себя в королевском дворце, как рыба в воде…

После душа Сесиль тщательно вытерла меня полотенца-
ми, потом надела халат, и мы вернулись в спальню, где, кро-
ме Греты, меня ожидала ещё одна фрейлина — Сара. Ей бы-
ло двадцать пять лет, она уже имела опыт службы в других
королевских семьях и была непревзойдённым визажистом и
парикмахером, поэтому я позволяла ей (и только ей одной)
немного опаздывать по утрам.

Пока Сара занималась моей причёской, Сесиль и Грета
подравняли ногти на моих руках и ногах, стёрли с них вче-
рашний лак и нанесли новый — разумеется, всё это дела-
лось магическим способом. Когда с маникюром, педикюром
и укладкой волос было покончено, девушки сняли с меня ха-
лат, вместо него надели тонкую батистовую рубаху без ру-
кавов, чулки с кружевными подвязками и целый ворох шёл-
ковых нижних юбок. Распространённые здесь корсеты я ни-
когда не носила — моя гибкая стройная талия и маленькие
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упругие груди ни в какой особой поддержке не нуждались.
Дальшенастала очередьмакияжа, а поскольку яникуда не

торопилась, Сарапотратилана этоникакнеменьшеполучаса.
С помощьюминимума косметикиинебольшой толикимагии
она местами смягчила мои черты, местами наоборот, самую
малость подчеркнула их, придала моим губам более яркий и
сочный цвет, слегка подрумянила щёки, а брови подкрасила,
заменив их рыжеватый оттенок на платиновый, — и в резуль-
тате из просто красивой я сделалась настоящей конфеткой.

Когда я выразила удовлетворение увиденным в зеркале,
Сара наложила на макияж закрепляющие чары, гарантиро-
вавшие его сохранность в течение всего дня. Потом девуш-
ки облачили меня в платье (при случае я похвалила Грету за
удачныйвыбор), обуливизящныебашмачки, вделимневуши
серёжки, повесили на шею жемчужное ожерелье, надели на
пальцы перстни, а на запястья — браслеты, и произвели окон-
чательную доводку моей причёски. В итоге, к половине деся-
того, через полтора часа после того, как проснулась, я наконец
была готова появиться на людях.

В гостинойменя, как всегда, встретила толпапридворных,
однако сейчас я была не в настроении общаться с ними. Уже
в полдень начиналась целая череда торжественных и много-
людных мероприятий, в которых нам с мужем предстояло
принять деятельное участие, вся эта суета должна была про-
длиться до позднего вечера, поэтому ближайшие два часа я
предпочитала провести в спокойной обстановке, желательно
с Владиславом. К сожалению, он до сих пор разговаривал с ре-
гентом, а на мой вызов коротко ответил, что есть важные но-
вости, но попросил обождать с расспросами, пока не освобо-
дится. Я, конечно, согласилась, хотя меня снедало любопыт-
ствоинетерпение—оченьне люблюожиданий, темболее что
в мыслях мужа явственно чувствовалось волнение, а значит,
новости действительно были важные. Но с Сандрой они точ-
но не связаны. По зрелом размышлении я пришла к выводу,
что в таком случае Ференц Карой непременно пригласил бы
к себе нас обоих. Он прекрасно понимал, какая это болезнен-
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ная для наших отношений тема, и не стал бы разговаривать с
Владиславом о Сандре в моё отсутствие.

Кстати, большинство посвящённых в нашу историю были
убеждены, что бегство Сандры организовал сам регент, кото-
рыйрешил где-то спрятать её ребёнка—также, как в своё вре-
мя Мэтр спрятал меня. Однако Ференц Карой категорически
отрицал свою причастность к этой, по его собственному вы-
ражению, авантюре, и мы с Владиславом поверили ему. Нет,
не из свойственной нам доверчивости, а просто потому, что
он не стал бы действовать так прямолинейно, навлекая на се-
бя подозрения. Обладая неограниченной властью, он вполне
мог инсценировать гибель Сандры, или же обставить её бег-
ство таким образом, чтобы никто не усомнился в том, что она
сбежала сама. Вне всяких сомнений, ей помогали — но это
был не регент, а кто-то другой, чьи возможности были гораз-
до скромнее.

В своём письме Сандра просила прощения за этот посту-
пок и умоляла не искать её — дескать, она сама сумеет защи-
тить своего ребёнка от происков Нижнего Мира и сделает это
лучше, чем все инквизиторы вместе взятые. Её, конечно же,
искалиидо сихпорищут, нопока безуспешно—даромчторе-
гент бросил на её поиски большие силы. Это вызывало у меня
двойственные чувства: с одной стороны я очень переживала
за неё и малыша, а с другой — утешала себя тем, что раз та-
кой мощной и вездесущей организации, как Инквизиция, не
удалось напасть на её след, то и слуги Велиала окажутся бес-
сильны.

Честно говоря, я с самого начала считала, что единствен-
ный способ уберечь ребёнка Сандры и Владислава от Нижне-
го Мира, это спрятать его в каком-нибудь безопасном месте,
где он должен жить, как обычный мальчик, ничего не зная о
своём происхождении. Как я теперь понимаю, Сандра дума-
ла точно так же и сумела заручиться поддержкой достаточно
влиятельных людей, которые устроили ей побег.

Не знаю — может, она поступила правильно. По крайней
мере, в моём случае этот номер сработал, и я сумела избе-
жать участи, на которую обрёк меня мой беспутный дед Олаф
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Габриель де Бреси. А вот моим младшим братьям, Сигурду и
Гийому, повезло куда меньше. Ривал де Каэрден, на чьё попе-
чение они были оставлены, не смог уберечь их от Женеса де
Фарамона, который держал их в рабстве свыше трёх лет, пока
на Агрисе не появились мы с Владиславом и не вмешались в
происходящие там события.

Вспомнив о братьях я, как всегда, испытала острый при-
ступ чувства вины. Было совершенно очевидно, что Мэтр по-
жертвовал ими ради моей безопасности; по сути, он отдал их
на заклание Велиалу, чтобы тот не заподозрил никакого под-
воха с моей мнимой смертью. Осознание того, что моё счаст-
ливое и беззаботное детство было куплено ценой юных жиз-
ней Сигурда и Гийома, тяжким бременем ложилось на мою
совесть. А мысли об отце, герцоге Бокерском, только усили-
вали мои терзания. Если братьям я уже ничем не могла по-
мочь, то герцог, которому я была обязана своим появлени-
ем на свет, имел полное право ожидать, что я хоть в какой-
томере заменю ему потерянных сыновей, хоть частично ком-
пенсирую те двадцать лет, в течение которых он считал меня
умершей.

Ещё год назад, во время видения в «колодце», я обещала
Сигурду и Гийому, что в моём сердце найдётся место и для
нашего отца, но до сих пор ничего не сделала, чтобы напол-
нить эти красивые слова реальным содержанием. Я лишь взя-
ла себе имя, принадлежавшее мне от рождения, и официаль-
но стала называться Ингой Алиабелой де Бреси, а всё прочее,
что проистекалоиз этогошага, отложиладолучших времён—
и целый год раз за разом отодвигала наступление оных на всё
более поздний срок.

Нет, конечно, я не забывала о человеке, который дал мне
жизнь и который в глазах всего мира был моим отцом. Я ре-
гулярно писала ему письма — но делала это через силу, не
из внутренней потребности, не по велению сердца, а из чув-
ства долга. Несколько раз общалась с ним «в живую», по визу-
альной связи, сеансы которой устраивал для нас инквизитор
(кстати, старшийбрат Сандры), откомандированныйнаАгрис
после случившегося тамПрорыва. Однаконаширазговорыпо-
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лучались слишком тягостными, гнетущими и оставляли по-
сле себя неприятный осадок, поэтому мы вскоре отказались
от них, решив довольствоваться перепиской.

Я не единождыприглашала герцога приехать в ВечныйГо-
род и погостить у меня пару месяцев. Он соглашался, что это
отличная идея, но постоянно переносил свой приезд, ссыла-
ясь на загруженность хозяйственными делами. Дел у него и
вправду было много — Прорыв, хоть и подавленный нами в
зародыше, причинил огромный ущерб экономике всего Аг-
риса, а в особенности Бокерскому княжеству, — и тем не ме-
нее, я прекрасно понимала, что действительная причина его
проволочек в другом. Он, разумеется, видел мою холодность
во время разговоров «в живую» и, несомненно, чувствовал её
в моих письмах, а потому панически боялся, что при нашей
личной встрече эта холодность убьёт в нёмнадежду на то, что
когда-нибудь я смогу преодолеть стену двадцатилетнего от-
чуждения между нами и стану его дочерью по-настоящему, а
не только по имени и по крови.

Нельзя сказать, что я не старалась. Ведь я вовсе не без-
душная, нет — иначе бы не переживала так из-за своего от-
ношения к родному мне человеку, не мучилась бы от того,
что лишь через силумогу называть его отцом. Я чувствовала к
герцогу уважение и искреннюю симпатию, а также жалость к
его нелёгкой судьбе— это сохранилось уменя ещё со времени
нашего знакомства, когда я не знала, что он мой отец; но воз-
никновению более глубоких чувств, продиктованных нашей
родственной связью, препятствовало разделявшеенас рассто-
яние. Ни письма, ни даже беседы «в живую» не в состоянии
заменить повседневного личного контакта, когда ты видишь
человека в разных ситуациях и воспринимаешь его таким, ка-
кой он есть, а не каким он, пусть и бессознательно, хочет тебе
представиться. Только так ямогла узнать его, а узнав— полю-
бить.

Герцог, конечно, любилменя, не зная. Но он любил во мне
не Инну двадцати лет от роду, а маленькую девочку Ингу, ко-
торую он любил ещё до её рождения. Он любил во мне мою
матьАлиабелу, на которуюя, говорят, очень похожа. Наконец,
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он любил меня из потребности кого-то любить, любил пото-
му, что в его жизни, раздавленной между жерновами Добра
и Зла, больше не осталось никого, кроме меня. Я оказалась
единственным лучом света в его мрачном царстве отчаяния
и безысходности, он полюбил меня просто за то, что я есть,
и сейчас в этой любви видел смысл своего дальнейшего су-
ществования. Ему тоже следовало лучше узнать меня, чтобы
любить не как идеал, а как живого человека из плоти и кро-
ви — из его плоти и из его крови. Он сам хотел этого — и в то
же время боялся…

Ещё в сентябре, когда герцог в очередной раз отложил
свою поездку комне, я решила пойти на хитрость и разослала
всем своим ближайшим родственникам на Агрисе, как по от-
цовской, такипоматеринскойлинии, приглашенияприехать
в Вечный Город на рождественские и новогодние праздники.
Тут уж, думала я, и он никуда не денется. К сожалению, моя
уловка не сработала: в конце октября, в самый канун предпо-
лагаемого отъезда, у герцога появились веские причины ещё
на недельку задержаться на Агрисе, он убедил всех пригла-
шённых родственников не ждать, а отправляться в путь, по-
обещав, что непременно догонит их, и остался в Шато-Бокер
вместе с братом Сандры, Маркеджани, который должен был
повести его по Трактовой Равнине.

Когда я получила это известие, то сразу поняла, что через
обещанную «недельку» возникнет новая проблема, требую-
щая неотложного решения, потом ещё одна, и ещё — а затем
герцог заявит, что уже никак не успеет к Рождеству и Ново-
му Году, и предложит перенести свой визит на более поздний
срок, скажем, на Пасху. Так оно, собственно, и вышло. В ре-
зультате на праздники ко мне приехали три десятка дядьев,
тёток, кузин и кузенов разной степени родства, в том числе
и король Лиона Гуннар, а вот самого близкого родственника,
отца, не было…

Убедившись, что герцог может тянуть с поездкой в Веч-
ный Город до самого светопреставления, я в конце концов не
выдержала и в начале декабря предложила Владиславу са-
мим съездить на Агрис. Муж воспринял мою идею с гораз-
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до бóльшим энтузиазмом, чем я рассчитывала, и с присущим
ему юмором заметил, что охотно посетил бы места нашей
«боевой славы». В отличие от меня, он так и не смог привык-
нуть к придворнойжизни, и перспектива провести несколько
месяцев «на воле» показалась ему очень заманчивой.

Против наших ожиданий, Ференц Карой отнёсся к моему
желанию повидать отца весьма благосклонно. Он сказал, что
и сам хотел предложить нам поездку по Граням — как для
расширения нашего кругозора, так и для того, чтобы поболь-
ше людей (и не только имперских подданных) смогли уви-
деть будущих правителей Священной Империи. Регент заве-
рил, что нашим планам побывать на Агрисе и погостить там
месяц-полтора это нисколько не помешает — только и того,
что затем мы не поедем прямиком в Вечный Город, а отпра-
вимся в длительное путешествие по извилистой кривой, про-
ходящей через густонаселённые области.

Мы, конечно же, согласились, и вскоре был составлен
маршрут предстоящей поездки, которая должна продлить-
ся восемь или девять месяцев — в зависимости от того, как
долго мы будем гостить у герцога. Когда Владислав увидел,
сколько населённых Граней нам предстоит посетить (и, соот-
ветственно, через сколько торжественных приёмов надлежит
нам пройти), его энтузиазм мигом иссяк, однако возражать
против путешествия он не стал, а лишь настоял на исключе-
нии из маршрута двух десятков не слишком значительных
Граней. Наш отъезд был назначен на вторую декаду января, и
в своём последнем письме я уже сообщила герцогу, что ори-
ентировочно в начале марта прибуду на Агрис…

Быстренько отделавшись от придворных, я решила зайти
к королю Гуннару и его женеМатильде, с которыми уже успе-
ла сдружиться, и в их приятном обществе подождать, когда
освободится Владислав. Однако выяснилось, что пару часов
назад они отправились на Грань Капитолию осматривать та-
мошниеисторические достопримечательностиидолжныбы-
ли вернуться только после обеда. Когда я узнала об этом, то
с досады уединилась в своём кабинете и, в нарушение соб-
ственногожеправилане заниматься попраздникамточными
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науками, стала читать умную и увлекательную книгу земных
профессоров Рида и Саймона.Математика всегда зачаровыва-
ла меня своим совершенством и безупречной логикой, я да-
же не заметила, как полностью отключилась от окружающе-
гомира и более часа увлечённо продиралась сквозь дремучие
дебрифункционального анализа до самого появления Влади-
слава.

Оннеслышновошёлвкабинет, тихонькоподкрался комне
со спины и нежно поцеловал меня в шею. Я слегка вздрогнула
от неожиданности, но ни капелькинеиспугалась. Владиславу
ещёниразуне удавалосьнапугатьменя, хотяпоройонпытал-
ся это сделать — просто так, из чистого озорства. Очевидно,
на подсознательном уровне я всегда чувствовала его прибли-
жение, поэтому так спокойно реагировала, когда он внезапно
возникал рядом.

Отложив книгу, я повернулась во вращающемся кресле к
мужу и сказала:

— Ну, наконец-то! Явился не запылился. А я уже думала,
что мы встретимся только на приёме.

Владислав пододвинул стул и сел напротив меня, поло-
жив себе на колени толстую папку, которую принёс с собой.
В правом верхнем её углу я заметила гриф Имперского Госу-
дарственного Архива.

— Извини, Инна, это не от меня зависело. Когда я узнал, в
чём дело, то сразу предложил позвать тебя, но дядюшка ска-
зал, что сначала хочет обсудить эту новость со мной. Я не ду-
мал, что разговор так затянется…

— Ладно, проехали, — мягко перебила я. — Так что же за
новость вы обсуждали целых три часа?

Муж немного растерянно улыбнулся:
— Кажется, нашлась моя родня.
Этим известием он, признаться, застал меня врасплох. Я

никогда всерьёз не верила, что поиски в Имперском Архиве,
которые по поручению регента вели три десятка опытных ар-
хивариусов, принесут хоть какой-нибудь результат. Мы рас-
полагали слишком скудными данными о прошлом Владисла-
ва и могли ориентироваться только на имя, приблизитель-
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нуюдату рождения да ещё на тотфакт, что он исчез в возрасте
двух месяцев. А Государственный Архив был не просто велик,
он был ужасающе огромен, он был самым кошмарным мон-
стром из всех государственных учреждений Империи. Еже-
дневно он пополнялся десятками, а порой сотнями тысяч со-
общений, писем, отчётов, докладов и прочих документов, по-
ступавших в Вечный Город изо всех концов света, и буквально
тонул в этом бумажном море. Многочисленный штат архив-
ных служащих тщательно анализировал и классифицировал
полученную информацию, ссылки на все события, представ-
лявшие мало-мальски значительные интерес, размещались
по тематическим каталогам, а исходные материалы, надле-
жащим образом пронумерованные, направлялись в хранили-
ще, где сортировались по Граням, откуда поступили. Несмот-
ря на все старания возрастающей из года в год армии архи-
вариусов, в их ведомстве царила полная неразбериха, и по-
иски любых сведений более чем десятилетней давности пре-
вращались в долгое и захватывающее приключение. Поэтому,
считала я, даже если где-то в хранилище лежат вожделённые
документы, проливающие свет на тайну происхождения Вла-
дислава, у нас нет никаких зацепок, которые позволили бы
разыскать их среди тысяч тон скопившейся там макулатуры.

Но оказалось, что я ошиблась в своих пессимистических
ожиданиях. Зацепка всё же нашлась. Или просто повезло. Или
же случилось очередное чудо…

— Поздравляю, Влад, — искренне сказала я. — Но ты гово-
ришь «кажется». Это вводное слово или признак неуверенно-
сти?

— Просто вводное слово. В этом деле, — он похлопал ладо-
ньюпопапке, — есть однообстоятельство, котороеличноуме-
ня не оставляет никаких сомнений, что поиски закончены. —
Владислав вздохнул. — Знаешь, для меня это огромное облег-
чение. Весь год, с тех пор как узнал, что меня усыновили, я
чувствовал себя немного ущербным. Не в том смысле, что я
недоволен своей семьёй, ты сама знаешь, как я люблю отца с
мамой. Но меня угнетала неизвестность, мне очень хотелось
узнать, кто я и откуда, какого роду-племени, чья кровь течёт
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в моих жилах… Ну, ты же понимаешь?
— Конечно, понимаю, — ласково ответила я, взяв его за ру-

ку. Я же видела, как ты мучился весь этот год… Ну, рассказы-
вай. Откуда ты, где твоя родина?

— На Грани Истра. Это отсталый провинциальный мир,
расположенный почти на самой границе Запретной Зоны,
вдалиот ГлавнойМагистрали. Короче, сущаяТмутаракань. По
сравнению с ней, даже твой Агрис кажется очагом цивилиза-
ции.

Запретной Зоной называлась область в окрестностях Ос-
новы, где было строжайше воспрещено прокладывать трак-
товые пути и создавать человеческие поселения. Запрет был
установлен ещёвнезапамятные времена с цельюсоздания во-
круг Землинекоегоподобия санитарногокордонаотнечисти,
и на протяжении многих тысяч лет за его неукоснительным
соблюдением следили Великие, а в течение последних двух
тысячелетий эта функция, наряду смногими другими, посте-
пенно перешла в ведение Инквизиции — организации, кото-
рая, по широко распространённому мнению, как раз и была
создана для того, чтобы заменить уходящих Великих.

Существование Запретной Зоны заметно облегчало зада-
чу защиты Основы в Ничейные Столетия, ибо в отсутствие
действующих трактовых путей любые сколько-нибудь значи-
тельные возмущения в локальной структуре Граней распро-
странялись по всей Зоне, как волны от упавшего камешка на
ровной глади воды, что позволяло инквизиторам вовремя об-
наруживать и пресекать попытки агентов НижнегоМира под-
вести к Земле инфернальные туннели. Правда, случались и
проколы, взять хотя бынашумевшийЧернобыльскийПрорыв,
который удалось остановить только в самый последний мо-
мент— ещё час-другой промедления, и волны Хаоса накрыли
бы всю Восточную Европу. Но в целом, по моему мнению, Ин-
квизиция справлялась со своей задачей неплохо.

Размеры Запретной Зоны были внушительные — её диа-
метр составлял порядка двух недель пути по Трактовой Рав-
нине для самых опытных колдунов. Но и за официально уста-
новленными пределами Зоны ещё не скоро можно встретить
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густонаселённые районы — вблизи Основы активность нечи-
сти гораздо выше, чем в других местах, а люди в массе сво-
ей предпочитают жить там, где спокойнее. К примеру, если в
радиусе недели пути от Вечного Города (опять же, речь идёт
о путешествии по Трактовой Равнине), в так называемом Зо-
лотом Круге Империи, проживает порядка триллиона чело-
век (жуть какая — только вдумайтесь в эту цифру!), то на об-
ширнейшем пространстве, охватывающем все те Грани, что
отдалены от внешних пределов Запретной Зоны на такое же
или меньшее расстояние, численность населения не превы-
шает двадцатимиллиардов, причём большинство из них оби-
тают на Гранях, которые расположены вдоль Главной Маги-
страли — единственного в мире прямого тракта, ведущего из
Вечного Города почти до самой Основы. Так что этот регион
(за вычетом, пожалуй, окрестностейМагистрали) можно сме-
ло считать абсолютно дикимипустынным, и Владислав имел
все основания сравнивать Истру с Тмутараканью.

— Истра, — задумчиво повторила я. — Знакомое название.
Владислав покачал головой:
— Не думаю, что ты слышала что-нибудь об этой Грани.

А название знакомо тебе потому, что на Основе есть целый
ряд похожих топонимов, самый известный из которых — по-
луостров Истрия. Корень «истр» общеславянский, он восхо-
дит ещё к древнему племени истров, которые считали себя
детьми Стрибога и жили на берегу реки Истр — ныне Ду-
най. Что же касается названия Грани Истра и её жителей —
истрийцев, то оно возникло от их легендарного вождя по
имени Истрик, который полторы тысячи лет назад привёл
свой народ на эту Грань — как гласят предания, с самой Ос-
новы. По данным переписи семилетней давности, Истру на-
селяет порядка сорока миллионов человек, страна состоит
из нескольких десятков княжеств, которые временами дру-
жат, временами воюют, а чаще всего находятся в промежу-
точном между войной и миром состоянии. Общественный
строй — патриархально-феодальный, чисто аграрная эконо-
мика — земледелие и скотоводство, основные торговые парт-
нёры—несколько соседних, такихже отсталыхпровинциаль-
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ных Граней. Язык — истрийский, по имперской классифика-
ции принадлежит к группе архославянских языков. Офици-
альная религия — несторианское христианство*; среди веру-
ющих есть также христиане других конфессий, иудеи, зоро-
астрийцы и мусульмане, к которым господствующая церковь
относится вполне терпимо. Это всё, что сказано о ГраниИстра
в «Реестре населённых миров».

— А в архивных материалах?— спросила я и выразитель-
но посмотрела на принесённую мужем папку.

Владислав открыл её, с сомнением посмотрел на кипу бу-
маг в ней, а потом решительно захлопнул.

— Здесь сведенийпобольше, но онив основномобщего ха-
рактера. О людях, которые, очевидно, мои родственники, и о
ребёнке, который… короче, обо мне в младенчестве, упоми-
нается только местами и не слишком подробно. У нас оста-
лось мало времени, поэтому будет лучше, если я своими сло-
вами расскажу о самом главном, а позже, на досуге, ты озна-
комишься с остальными материалами. Добро?

Время нас действительно поджимало— до торжественно-
го приёма в честь группы провинциальных монархов, при-
бывших в Вечный Город на встречу нового тысячелетия, оста-
валось меньше часа, а Владиславу ещё следовало принаря-
диться перед церемонией, — так что я согласилась, и он начал
рассказывать:

— Одно из истрийских княжеств, не самое крупное, но и
не мелкое, называется Верховина. Название говорит само за
себя — это горный край, и его жители занимаются главным
образом овцеводством. Двадцать семь лет назад правителем
Верховины был князь Властимир, у которого было два сына и
две дочери. Младшей из них, Марьяне, к тому времени испол-
нилось четырнадцать лет, и в столь юном возрасте она вышла
замуж за своего двоюродного брата Огнеслава, который был
лишь на год с небольшим старше её. Скорее всего, этот брак

* Несторианское христианство (несторианство) — течение в христианстве,
основано в Византии Несторием, константинопольским патриархом в 428-
431 гг. Осуждено как ересь на Эфесском соборе 431 г.
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был вынужденный — на Истре не принято так рано женить-
ся, да и супружеские отношения между двоюродными род-
ственниками там не приветствуются. Я полагаю, что нежная
дружба молодых людей зашла слишком далеко, и князь, ко-
гда узнал об этом, был вынужден срочно их поженить, что-
бы избежать скандала. А может, всё было иначе — разразился
скандал, и чтобы замять его, пришлось сыграть свадьбу. Как
бытонибыло, в конце весны1974 годаМарьянаиОгнеслав по-
женились, а через несколько месяцев, в ночь с двадцатого на
двадцать первое декабря у них родился сын, которого назва-
ли Володи́славом, в честь весьма почитаемого на Истре свя-
того. — Муж лукаво взглянул на меня. — Так что, если всё под-
твердится, мне придётся привыкать к новому дню рождения.
А вот имя, пожалуй, менять не стану. В конце концов, Влади-
слав и Володислав — одно и то же, только на разных языках.
Это тебе не Инна и Инга.

— Совершенно верно, — согласилась я. — А что было даль-
ше?

Владислав нахмурился.
— Дальше история из романтической становится груст-

ной. Спустя два месяца после рождения Володислава на Гра-
ниИстра произошёллокальныйПрорыв с эпицентромвблизи
замка князя Верховинского. В результате массированной ата-
ки нечисти замок был разрушен, почти все его жители, вклю-
чая князя, княгиню, их старшую дочь и обоих сыновей, погиб-
ли. Уцелело лишь несколько человек из прислуги, которые в
самом начале штурма успели покинуть замок. Повезло также
Марьяне смужем—втот день они гостилиу замужней сестры
Огнеслава.

— А ребёнок?
— Остался дома. После Прорыва из-под развалин замка,

наряду с прочими телами, было извлечено обезображенное
тельце грудного младенца. Поскольку другие проживавшие
в замке дети были постарше, никаких проблем с его иден-
тификацией не возникло. Все без колебаний признали в нём
внука князя Властимира, и никому даже в голову не пришло
допустить, что это могло быть тело какого-нибудь другого
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младенца. В отчётеинквизитора, которыйрасследовал это со-
бытие, гибель Володислава рассматривается как бесспорный
факт.

— Там был инквизитор?
— Не во время Прорыва, а гораздо позже. Дело в том,

что князь Властимир был колдуном — слабеньким, впрочем,
колдуном, скорее, ведуном, — но достаточно тренированным,
чтобы оценить потенциальную силу колдовского дара своего
внука. После некоторых раздумий он решил сообщитьИнкви-
зиции, что в его семье, судя по всему, родился высший маг.
От Истры до Грани Тебриз, где расположена прецептория та-
мошнего командорства, аж четыре месяца пути по трактам—
вот такая там глухомань. Конечно, князьмог прибегнуть к по-
мощи службы трактовых путей и переслать на ближайший
пост Инквизиции короткое сообщение, но не видел необхо-
димости в такой спешке. Он написал подробное письмо, адре-
сованное непосредственно прецептору, и отправил его обыч-
ной почтой. Это письмо доставили на Тебриз только в начале
мая, к тому времени там уже знали, что в феврале на Истре
произошёл Порыв, но, разумеется, никого не присылали для
оценки его последствий — ведь это был обычный локальный
Прорыв. А вот на письмо от князя Верховинского всё-таки от-
реагировалиинаправилидля проверки одного из инквизито-
ров, который как раз патрулировал Запретную Зону и оказал-
ся ближе всех к Истре. А по прибытии на место ему остава-
лось лишь констатировать гибель Володислава, собрать сви-
детельства очевидцев и доложить обо всём руководству. На
этомрасследование завершилось, и в официальныйотчёт, ко-
нечно, не попала информация о том, что первого марта того
же года, спустя три дня после Прорыва на Истре, Мэтр встре-
тился на Основе с бездетной супружеской паройи предложил
им на усыновление двухмесячного ребёнка по имени Влади-
слав, который впоследствии оказался высшим магом.

Я медленно кивнула. Рассказ мужа произвел на меня
сильное впечатление. Но, если честно, я ещё не была убеж-
дена. По приблизительным оценкам, в настоящее время чис-
ленность всего человечества составляет порядка 25 триллио-
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нов, а при столь огромном количестве людей возможны и не
такие совпадения.

Уловив мои сомнения, Владислав натянуто улыбнулся:
— Это ещё не всё, Инна. Самое интересное содержится в

конце отчёта, в его последней строке.
— И что же там?
— Подпись инквизитора, расследовавшего события на Ис-

тре. Это был… — он выдержал эффектную паузу, а потом до-
кончил: — Ривал де Каэрден.

Я изумлённо воззрилась на мужа.
— В самом деле?!
— Представь себе! Как тебе нравится такое совпаденьице?
Я растерянно покачала головой:
— Это уже не просто совпадение. Таких совпадений по-

просту не бывает. Тот маленький Володислав точно… Но нет,
постой! Здесь что-то не так. Ведь с конца семьдесят третьего
года Ривал де Каэрден находился при герцоге Бокерском. Как
он мог весной семьдесят пятого оказаться вблизи Истры, за
тридевять Граней от Агриса?

— Как раз той весноймог, — ответилВладислав. — Разве ты
не знаешь, что с осени семьдесят четвёртого по лето семьде-
сят шестого герцог жил на Лемосе?

— Да нет, знаю. В одном из писем он вкратце упоминал о
том, что два года учился в лемосскойшколе для знатныхюно-
шей — это вроде земного Итона. Но я считала само собой ра-
зумеющимся, что и тогда Ривал оставался с ним.

— Не постоянно. В январе семьдесят пятого года Ривал де
Каэрден по приказуМэтра был временно прикомандирован к
Тебризскому командорству — одному из тех, в чьи обязанно-
сти входит контроль Запретной Зоны. Поскольку Грань Теб-
риз расположена по другую сторону Мирового Кристалла от
Лемоса и Агриса, он воспользовался «колодцем», чтобы со-
кратить путь, и уже в начале февраля прибыл к месту назна-
чения. Там Ривал прослужил четыре месяца, а буквально че-
рез несколько дней после поездки на Истру получил приказ о
возвращении на Лемос. Кстати, именно благодаря этому эпи-
зоду из его карьеры была найдена моя родная Грань.
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— Как это?
— Очень просто. Ты вполне обоснованно сомневалась, что

поиски в архиве дадут результат. На самом деле не эти доку-
менты привели нас к Ривалу де Каэрдену, — он бросил взгляд
на папку, — всё было с точностью наоборот. Вообще-то идея о
том, что Ривал мог быть связан не только с твоим похищени-
ем, но и с моим, с самого начала витала в воздухе, но никто
из тех, кто занимался поисками моей родины, не принимал
её во внимание, так как все были уверены, что с ноября семь-
десят третьего годадеКаэрденнеотлучался от герцога. А твой
отец, единственный, кто мог помочь нам, до последнего вре-
мени понятия не имел, что я тоже приёмыш… — Владислав с
ласковым упрёком посмотрел на меня. — Ну, так же нельзя,
Инна. Герцог и впрямь имеет веские причины бояться встре-
чи с тобой. Ничего не рассказывая обо мне, ты фактически
говоришь ему: а вот эта часть моей жизни тебя не касается,
папочка, это не твоё дело. Добро бы речь шла о чём-нибудь
незначительном, но ведь я, надеюсь, занимаю важное место
в своей жизни. Разве ты не понимаешь, что причиняешь ему
боль своей неискренностью?

Я смущённо опустила глаза. Мне стало очень стыдно — и
не только за свою чёрствость к герцогу. Я вдруг сообразила,
что еслибыещё впервых своихписьмахрассказала емуопро-
блемах Владислава, то Истра нашлась бы гораздо раньше —
может быть, ещё весной.

— А от кого он узнал о твоём усыновлении?— спросила я,
не поднимая взгляда.

— От Маркеджани Торричелли. Насколько я понимаю,
брат Сандры рассказал об этом, как о чём-то общеизвестном,
даже не подозревая, что тем самым делает решающий шаг в
поисках моей родни. Ну а герцог, переварив всё это, вежливо
поинтересовался, не кажется ли странным отсутствие в тот
самый период Ривала. Маркеджани тотчас сообщил о новых
обстоятельствах отцу, а командор Торричелли, сверившись
со старыми записями и убедившись, что де Каэрден действи-
тельно находился в командировке, вчера вечером доложил
обо всём дядюшке Ференцу. А остальное было делом техни-
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ки. Получив зацепку, архивариусы за ночь раскопали нужные
сведения и преподнесли их нам на блюдечке с голубой каё-
мочкой. И, кстати, один любопытный факт: в тот день, когда
на Истре произошёл Прорыв, Ривал де Каэрден был на патру-
лировании в Запретной Зоне. Очевидно, он и спас от нечи-
сти малыша… то есть меня. Дядюшка считает, что так оно и
было, поскольку Мэтр, подобно другим Великим, предпочи-
тал действовать руками людей. А потом Ривал устроил так,
чтобы его направили на Истру проверить сообщение от князя
Властимира. Таким образом, он имел возможность провести
расследование в нужномдля себя руслеипринеобходимости
скрыть кое-какие нежелательные факты.

Я собиралась было кое-что добавить, но в последний мо-
мент передумала, решив не расстраивать Владислава. Когда
его восторги немного поутихнут, он сам сообразит, что Мэтр
не просто предполагал возможность Прорыва — он наверня-

ка знал, что Прорыв произойдёт, а может, даже в точности

знал день и час, когда это случится. Однако не сделал ничего,
чтобы предотвратить гибель ни в чём не повинных людей, а
хладнокровно обрёк их на смерть ради достижения своей це-
ли— убедить всех в смерти ребёнка, относительно которого у
него былидалекоидущиепланы. Вне всяких сомнений, Ривал
де Каэрден получил от Мэтра строжайший приказ не вмеши-
ваться в происходящее, а лишь воспользоваться моментом и
подменить маленького Володислава на другого младенца —
не исключено, что живого…

Бедный Ривал, каково ему быложить с таким тяжким гру-
зом на совести! Ведь он не был холодным и бесчувственным
Великим, он был обыкновенным человеком, способным му-
читься и страдать. И когда много лет спустя за моими бра-
тьями, Сигурдом и Гийомом, явился Женес, а Мэтр отказался
помочь им, Ривал, наверное, сразу понял, что они отданы на
заклание точно также, как прежде былотдан князь Верховин-
ский со всей роднёй…

— А что было потом?— спросила я. — Что тебе известно о
дальнейшей судьбе твоих… ну, Марьяны и Огнеслава?

— После смерти Властимира и обоих его сыновей Огне-
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слав, как ближайший родственник по мужской линии, стал
новым князем Верховины, а Марьяна, соответственно, княги-
ней. У них родилось два сына и три дочери; известны име-
на только двух старших — Светозар и Мирослава. Лет восемь
назад Огнеслав погиб в одном из междоусобных конфликтов
с соседями, и княжеский титул унаследовал пятнадцатилет-
ний Светозар — сейчас ему должно быть двадцать три года.
В девяносто шестом он женился, а год спустя выдал старшую
из сестёр, Мирославу, за своего шурина, наследного княжи-
ча Брамского, чей род издавна контролирует единственный
трактовый путь на Истре. Марьяна так и не вышла вторично
замуж— во всяком случае, до весны этого года. Более поздни-
ми сведениями в Тебризском командорстве не располагают.
Дядюшка уже распорядился снять с патрулирования ближай-
шего кИстреинквизитораиотправить его, так сказать, на раз-
ведку. Он будет на месте уже послезавтра, тогда мы получим
более подробную информацию. — Владислав ненадолго заду-
мался. — И знаешь, Инна, в этом деле есть ещё один любопыт-
ный момент.

— Какой?
— Помнишь святейшего Илария, патриарха Вселенской

Несторианской Церкви, который в июле находился с визитом
в Империи?

Я неопределённо качнула головой. Среди множества вы-
сокопоставленных священнослужителей самых разных рели-
гий, с которыми нам приходилось встречаться, я смутно при-
поминала какого-то патриарха Илария, но ни его внешнего
вида, ни содержания беседы с ним, ни даже обстоятельств на-
шей встречи вспомнить не могла.

Верно истолковавмоё движение, Владислав не стал дожи-
даться от меня ответа и продолжил:

— А вот я хорошо помню. За время его пребывания в Веч-
ном Городе встречался с ним раз пять илишесть на приёмах в
Палатинуме. Главным образом мы разговаривали о религии
и философии, причём мне понравилось, что он уважитель-
но относился к моим убеждениям и не пытался навязать мне
своих воззрений. А в остальном, намой взгляд, патриархИла-
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рий ничем не отличался от многих других церковных иерар-
хов, с которыми мне доводилось общаться в последние меся-
цы, и после того, как он уехал к себе на Бетику, я быстро о
нём позабыл. Тогда я не заметил одной странности в его по-
ведении: не в пример прочим своим коллегам, которые боль-
ше интересовались тобой, чем мной, поскольку ты не только
избранница Мэтра, но и единственная женщина среди выс-
ших магов, святейший Иларий сосредоточил всё своё внима-
ние на мне. Поэтому ты не запомнила его — вы с ним встре-
чались один-единственный раз, в сугубо официальной обста-
новке, и обменялись лишь парой вежливых слов. В дальней-
шем встреч с тобой он не искал, а целиком сконцентрировал-
ся на моей персоне и в разговорах с другими людьми в основ-
ном расспрашивал обо мне.

— Может быть, — предположила я, не совсем понимая, к
чему клонит муж, — он каким-то образом узнал о сделке мое-
го деда Олафа с Женесом? Ну, и решил, что я дьявольское от-
родье, от которого следует держаться подальше.

Почувствовав горечь в моих словах, Владислав сочув-
ственно посмотрел на меня. Он знал, как мне больно осозна-
вать, что ещё до своего рождения я была предназначена Ниж-
нему Миру, и сложись обстоятельства иначе, сейчас моё имя
произносили бы с ужасом и омерзением, подобно именам
Велиала-Вельзевула, Люцифера, Локи, Кали и Аримана — пя-
ти известных истории высших магов древности, вставших на
путь служения Тьме.

Во избежание всяческих недоразумений, Инквизиция
строжайше засекретила ту часть моей семейной истории, где
речь шла о баловстве чернокнижием моего прапрапрадеда,
чьи неосторожные опыты связали наш род с Нижним Миром
и впоследствии позволили Женесу не только закабалить мо-
его деда Олафа, но и получить власть над душами его внуков.
Официальная версия гласила только о том, что ещё тысячу
лет назад Женес де Фарамон поклялся отомстить потомкам
Бодуэна де Бреси и с наступлением текущих Ничейных Го-
дов начал осуществлять свои планы вендетты, первой жерт-
вой которой пал герцог Олаф. Мэтр, по этой же официальной
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версии, чувствуя свою ответственность перед родом Бодуэна,
чьей помощью он некогда воспользовался, приставил к юно-
му герцогу Гарену телохранителя — Ривала де Каэрдена, что-
бы тот защищал его от происковЖенеса. Но спустя несколько
лет, когда у герцога родилась девочка с уникальным колдов-
ским даром, Мэтр решил не рисковать, оставляя её на Агри-
се, и повелел Ривалу подменить её мертворождённым мла-
денцем. Дальнейшие события показали, что это был очень
мудрый шаг со стороны Великого, так как де Каэрден, даже
несмотря на полученное благословение, не смог уберечь от
Женеса сыновей герцога. И только позже, когда я повзрослела
и набралась опыта, Мэтр позволил мне вернуться на родину,
где я вместе с мужем, таким же могущественным колдуном,
как я сама, уничтожила заклятого врага моей семьи, освобо-
дила души братьев из адского плена, а заодно спасла весь Аг-
рис от гибели.

Такая урезанная и местами сглаженная история устра-
ивала всех, она даже представлялась более правдоподобной
и порождала значительно меньше вопросов, нежели то, что
случилось на самом деле. Порой я сама отчаянно хотела по-
верить в неё и забыть о своём былом предназначении, как о
кошмарном сне, раз и навсегда избавиться от страха перед
мыслью, что оно может оказаться не таким уж былым, а всё
ещё действующим, и в один далеко не прекрасный день за-
явит о себе в полную силу…

Владислав придвинулся ко мне ближе и нежно сжал мои
руки в своих. От его прикосновения я почувствовала себя го-
раздо увереннее, приступ панического страха перед будущим
прошёл. Я понятия не имела, чтó готовит мне грядущее, но
я твёрдо знала одно: что бы ни ожидало меня впереди, мне
нечего бояться, пока со мной Владислав — вместе с ним, с его
любовью, я одолею любое предназначение!

Помолчав немного, муж вновь заговорил:
— Ты не оригинальна в своём предположению. Точно так

же подумал и дядюшка Ференц, который, в отличие от меня,
обратил внимание на эту странность в поведении святейшего
Илария. Ещё летом он приказал собрать все сведения о патри-
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архе и отправил на Грань Бетику, где находится патриархия
Несторианской Церкви, парочку шпионов. Никаких результа-
тов это расследование не принесло, и только сегодня, в свете
полученных сведений об Истре, стало ясно, почему патриарх
проявлял ко мне особенный интерес.

Владислав подождал, пока я спрошу «почему». И я спро-
сила:

— Почему?
— Дело в том, что двадцатьшесть лет назад, когда я родил-

ся, нынешний патриарх Иларий жил на Истре и был тамош-
ним митрополитом.

Я не удержалась от изумлённого восклицания:
— Ну и ну!— А потом, уже сдержаннее, добавила: — Так

что ж это получается, Влад? Он ещё летом знал, кто ты и от-
куда?

— Выходит, что знал. Наверное, я очень похож на кого-то
из своей родни — может, на отца, или на мать, или на деда, —
и это, вкупе с моим возрастом и именем, произвело на пат-
риарха сильное впечатление. Помнится, при нашем первом
разговоре он ненавязчиво расспрашивал о моём прошлом, а
я, не видя в этом никакой тайны, рассказал ему об удивитель-
ных обстоятельствах моего усыновления. Думаю, тогда-то он
окончательно убедился, что я и есть тот самый княжич Воло-
дислав, которого на Истре считают погибшим.

— А почему тебе ничего не сказал?
Владислав пожал плечами.
— Объяснения могут быть самые разные. Возможно, он

просто не захотел вмешиваться в то, что считал не своим де-
лом. Или решил, что раз Мэтр скрыл моё происхождение да-
же от регента, значит так было нужно. Аможет быть, умолчал
о своём открытии из неприязни к Инквизиции: дескать, если
ты, парень, принял их сторону, то пусть они покажут свою си-
лу, пускай сами отыщут твою родню.

Я согласно кивнула. Несторианская Церковь принадлежа-
ла к числу тех религиозных конфессий, которые не очень-
то жаловали Инквизицию и в своих отношениях с ней со-
блюдали определённую дистанцию. Основная масса христи-
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ан-несториан проживала за пределами Империи и Золотого
Круга, а там к инквизиторам относились двояко: с одной сто-
роны уважали их за борьбу с нечистью, а с другой— недолюб-
ливали за стремление навязать всему миру свои порядки.

— Жаль, конечно, что патриарх оказался таким скрыт-
ным, — продолжал Владислав. — Будь он откровенен со мной,
я бы на полгода меньше мучился… Но тут уже ничего подела-
ешь. Самое главное, что я наконец-то нашёл родственников, и
среди них— представь себе, Инна!— есть сёстры. Аж три сест-
ры!

Я ответила ему понимающей улыбкой. Будучи единствен-
ным ребёнком в семье, Владислав с детских лет страстно хо-
тел иметь сестру. Впрочем, от брата он бы тоже не отказался,
но по поводу сестры у него был настоящий пунктик. Другим
егопунктиком, касавшимсяженщин, быламечтаженитьсяна
голубоглазой блондинке, и тут емуповезло—он встретилме-
ня. А вот с поиском сестры—пусть ужене родной, так хоть на-
званной, — его преследовалинеудачи. Последняяпретендент-
ка, Сандра, была всем хороша, но она отколола такой номер,
после которого Владислав мог назвать её кем угодно, только
не сестрой. С тех пор он перестал примеривать каждую мою
подругу на роль своей сестры — и вовсе не потому, что исто-
рия с Сандрой отбила у него всяческую охоту к дальнейшим
поискам, а по той простой причине, что узнал о своём усы-
новлении и у него вновь появился шанс обзавестись настоя-
щей, родной сестрой. Я подозреваю, что именно это, а не же-
лание раскопать свои корни, узнать, какого он роду-племени,
было определяющим в его неистовом стремлении выяснить
своё происхождение.

— Ну, и что теперь?— спросила я. — Какие у тебя планы?
— Поканикаких. Это касается нас обоих, потомумыдолж-

ны вместе решить, что делать. Но откладывать поездку на Аг-
рис не станем — тебе просто необходимо повидать отца и на-
ладить с ним отношения.

— А как же ты?
— Потерплю.Ждал почти год, подожду ещё немного. А по-

сле Агриса мы сразу отправимся на Истру. Тут нам на руку
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то обстоятельство, что обе Грани расположены чуть ли не в
противоположных концах Мирового Кристалла. Симметрич-
ная Агрису Грань — или, по общепринятой терминологии,
Контр-Агрис, — находится в нескольких днях пути от Истры.
Если воспользоваться «колодцем», вся дорога с твоей роди-
ны на мою займёт порядка месяца. Перспектива, конечно, не
из приятных, но и ничего особо страшного в этом нет. В кон-
це концов, мы с тобой неплохо переносим путешествие в «ко-
лодце».

— Ты не учёл того времени, что мы проведём на Агрисе, —
заметилая. —Запаруднейяотношенийс герцогомненалажу,
на это потребуются недели. А для тебя каждый день задержки
будет сущей каторгой — я же знаю, какой ты нетерпеливый.

Владислав нехотя кивнул, признавая мою правоту.
— Дядюшка тоже не в восторге от моей идеи. На сей счёт

у него есть свои планы, но мне они не нравятся. Думаю, тебе
тоже не понравятся.

— И что же он предлагает?
— Чтобы ты поехала на Агрис, как и было запланировано,

в середине января, а я сразу по окончании новогодних празд-
ников отправился на Истру. Таким образом, пока ты будешь
гостить у отца и налаживать с ним отношения, я успею разо-
браться со своими семейными делами, а затем присоединюсь
к тебе на Агрисе. Тогда и нашу поездку по Гранямне придётся
откладывать — дядюшка очень хочет, чтобы она состоялась в
намеченные сроки.

Владислав был прав — мне это действительно не понра-
вилось. А если совсем начистоту, то меня даже испугала пер-
спектива такой длительной разлуки. За без малого два года
нашей совместной жизнимы ещё ни разу не расставались бо-
лее чем на три дня, и я просто не представляла, как мы смо-
жем прожить друг без друга три месяца. Этот срок казался
мне целой вечностью.

— Нет, Влад, так не пойдёт. Лучше я поеду с тобой на Ист-
ру, а потом мы вместе отправимся на Агрис.

— Дядюшка предлагал и такой вариант. Но в этом случае
ты сможешь встретиться с отцом самое раннее в середине ап-
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реля. А скорее всего, только в мае.
— Ничего, потерплю. Так будет даже лучше — ведь на Аг-

рисе времена годанемного сдвинутыотносительно стандарт-
ного календаря, и в марте-апреле в Лионе ещё свирепствуют
морозы. А я зиму не люблю и охотно перенесу свою поездку
на начало весны.

Владислав хмыкнул:
— Если на то пошло, май будет ещё хуже. Грязь, дожди,

распутица…Ктомуже твоиродичирассчитывают ехатьнаАг-
рис вместе с тобой. Они будут очень огорчены, особенно Гун-
нар с Матильдой.

Я пожала плечами — мол, что тут поделаешь, — но сказать
ничего не успела, так как в этот момент раздался вежливый
стук в дверь.

— Это по наши души, — сообщил Владислав и посмотрел
на часы. — Да, пора уже готовиться к приёму. — И, повысив го-
лос, произнёс: — Входите.

Едва дверь приоткрылась, в кабинет первым делом про-
шмыгнул Леопольд, и только затем на пороге возник празд-
нично одетый Шако, который исполнял при Владиславе обя-
занности главного оруженосца. Этой должности добивались
многие юноши из самых знатных семей Империи, но муж на-
стоял на том, чтобы её занялШако, и в начале лета парень был
доставлен с Ланс-Оэли в Вечный Город. Также мы хотели за-
брать к себе Суальду, но она категорически отказалась поки-
датьКэр-Магни, заявивнашимпосланцам, чтоМэтрназначил
её управлять поместьем, и только он может освободить её от
этой должности.

Вслед за Шако вошла Грета с красной бархатной подушеч-
кой в руках, на которой лежал тонкий золотой обруч, укра-
шенный множеством драгоценных камней. Этот венец был,
конечно, не королевский, а всего лишь княжеский, он пола-
гался мне безотносительно к завещаниюМэтра и решения Го-
сударственного Совета Империи, а просто по праву рожде-
ния — как княжне Бокерской и принцессе королевства Лион.

— Ваши высочества, — сказал Шако с лёгким поклоном. —
Позвольте напомнить вам…
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— Короче, — перебил его бесцеремонный кот, — хватит
вам тут балагурить. Владислав, живо ступай переодеваться,
а тебе, Инна, нужно поправить причёску и надеть на свою го-
ловку корону. — Он проворно взобрался на мой письменный
стол. — За этим я лично прослежу.

Муж встал со стула.
„Ну, я пойду, Инна,“ — мысленно сказал он. — „А уже вече-

ром мы решим, что нам делать.“
„Хорошо,“ — согласилась я. — „Хотя не вижу, что тут ре-

шать. Вариант с раздельной поездкой неприемлем.“

Глава 6

Марк и Беатриса. Сила льва

— Проснись, Марк, проснись, милый. Мне так одиноко без
тебя… Ну, пожалуйста, братик! Я же знаю — ты можешь…

Марк постепенно выбирался из мрака забвения. Его разум
всё ещё блуждал в потёмках, но он уже начал осознавать се-
бя человеком, мыслящим существом. Медленно, шаг за ша-
гом он стал собирать из разрозненных фрагментов воспоми-
наний цельную картину своего прошлого, пока наконец не
добрался до последнего эпизода на трактовом пути. Пережи-
тый тогда ужас вновь охватил Марка; в панике он хотел было
вернуться обратно в спасительное небытие, но его остановил
мысленный призыв Беатрисы:

— Не уходи, Марк. Не оставляй меня одну. Ты мне очень
нужен.

— Беа?— Прикосновение мыслей сестры* согрело Мар-
ка, уняло его страх, вернуло ему способность здраво рассуж-
дать. — Беа, родная, ты жива?

— Да, братик. Я здесь, я с тобой.
— А я… я жив? Разве я не умер?

* В нескольких эпизодах, где разговоры ведутся преимущественно в мыс-
ленной форме, автор, чтобы не утруждать читателя обилием кавычек, пе-
редаёт речь персонажей при помощи обычных диалогов. Те же реплики,
которые произносятся вслух, будут ясны по контексту.
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— Нет, Марк, ты не умер. Ты долго болел, но наконец вы-
здоровел.

Некоторое время он обдумывал эту информацию.
— Если я жив, то почему не могу шевельнуться? Почему

ничего не вижу?
— Ах, извини! Сейчас всё будет в порядке.
В следующую секундуМарк почувствовал своё тело и смог

открыть глаза. Он обнаружил, что лежит в густой траве под
сенью разлогого дерева, чья густая крона прикрывает его от
палящих лучей полуденного солнца. С трудом поднявшись,
Марк принял сидячее положение и огляделся вокруг.

Оннаходился в незнакомойлесистойместности, невдале-
ке от хмурой громады полуразрушенного замка, возвышав-
шегося над окрестностями, подобно сказочному великану.
Рядом с собойМарк обнаружиллуки дюжину стрел, длинный
кинжалвножнах, вместительнуюфлягуиоткрытуюкожаную
сумку, в которой лежали какие-то бумажные свёртки — оче-
видно с едой. Беатрисы нигде видно не было, но он явственно
чувствовал её мысленное присутствие.

— Где ты, сестричка? Что это за замок? Как я сюда попал?..
И где Бекки?

— Слишком много вопросов, Марк, — сдержанно произ-
несла Беатриса. — Даже не знаю, с чего начинать.

— Начни с того, что покажись мне. Почему ты прячешься,
Беа? Бекки с тобой?

— Нет, не со мной, — ответила сестра с невыразимой тос-
кой. — Её никогда не будет с нами, Марк. Она… она умерла.

У Марка замерло сердце, дыхание перехватило, а по всей
груди разлился неприятный холод.

— Нет!— воскликнул он вслух. — Нет, это неправда! Ты…
ты ошиблась.

— Какбыяхотела ошибиться, братик!Но я саманашла её…
мёртвую. И похоронила… вчера… Она была… Господи, она бы-
ла так изувечена! Её истязали… замучили…

Марк почувствовал, как по его щекам текут слёзы. Не в си-
лах дальше сдерживаться, он рухнул ничком на траву и гром-
ко зарыдал. Плакал он долго и горько; плакал и никак не мог
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остановиться, пока не выплакал все слёзы. Известие о смер-
ти младшей сестры, которую он любил почти так же сильно,
как старшую, явилось для Марка таким потрясением, что все
остальные мучившие его вопросы временно отошли на вто-
рой план. Он не мог думать ни о чём, кроме того, что больше
никогда не увидит малышку Бекки, никогда не услышит её
жизнерадостного смеха, не сможет обнять её и прижать к се-
бе, никогда больше она не посмотрит на него своими ясными,
полными любопытства глазами и не спросит: «Марк, а поче-
му…»

Беатриса не мешала ему горевать. Она лишь поддержива-
ла брата своим присутствием и терпеливо ждала, когда его
боль немного утихнет.Марк чувствовал исходящуюот сестры
любовь вместе с печальной нежностью, и эта любовь и неж-
ность не позволяли его неокрепшему разуму вновь кануть в
пучину забытия, спрятаться от жестокой действительности
во мраке беспамятства. Если бы он ещё мог обнять Беатрису,
зарыться лицом в её волосы, услышать биение её сердца…

— Где ты, Беа?— позвал её Марк, утирая мокрое от слёз
лицо. — Приди ко мне. — Он хотел было оглядеть окрестности
с помощью колдовского зрения, в надежде увидеть ауру пря-
чущейся поблизости сестры, но вдруг натолкнулся на непре-
одолимое препятствие: его магия не действовала!.. — Что со
мной, сестричка?

— Твои способности заблокированы, — объяснила Беатри-
са. — Похитители не только оглушили нас, но и наложили ка-
кие-то специальные чары. Когда я очнулась в подземелье, то
не могла привести в действие ни единого заклятия…

— Так ты в подземелье?!— воскликнул Марк. На секунду
он решил, что наконец-то понял причину отсутствия сест-
ры — она просто не могла выбраться на свободу.

— Нет, Марк. Я уже не в подземелье. Я здесь, с тобой.
— Где «здесь»? Я не вижу те… — Он осёкся на полуслове,

поражённыйвнезапнойдогадкой. — Еслимои способности за-
блокированы, как я могу слышать твои мысли?— Его тотчас
зазнобило от ужаса. — Тымне только кажешься, Беа?На самом
деле тебя нет? Я сошёл с ума?
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— Успокойся, братик, ты не сошёл с ума. Я действительно
есть, я разговариваю с тобой. Просто теперь для этого нам не
нужны никакие колдовские способности.

— Почему?
Беатриса мысленно вздохнула.
— Потому что мы живём в одном теле.
— Как это?— растерянно спросил Марк.
— Именно так, как я сказала. Мой разум, моя душа пере-

селились к тебе. Вот, смотри.
ТутМарк обнаружил, что его правая рука поднимается. Он

не собирался ею двигать — и, тем не менее, она поднималась.
Мало того — он перестал чувствовать её!..

Не на шутку испугавшись, Марк попытался восстановить
контроль над вышедшей из повиновения рукой, и ему это без
труда удалось. Теперь рука снова подчинялась его воле.

— Убедился?— отозвалась Беатриса. — Если хочешь, мо-
гу показать, как я полностью контролирую твоё тело. Только
расслабься, пожалуйста. И не пугайся.

Вконец ошарашенный Марк без возражений исполнил
просьбу сестрыирасслабился. Сначала унего отнялоноги, за-
тем руки, вскоре он перестал чувствовать всё своё тело и, на-
конец, лишился слуха, зрения, обоняния. Он вновь оказался в
кромешной тьме, однако на сей раз не испугался, так как был
готов к потере всех ощущений. Ему, конечно, стало немного
жутковато, но рядом с ним была сестра, он прикасался к её
мыслям, воспринимал её эмоции и благодаря этому не чув-
ствовал себя полностью отрезанным от мира.

— Теперь придвинься ближе, — сказала Беатриса. — Соеди-
нись сомной—точно также, какмыделали это раньше. Смот-
ри через меня, слушай через меня, чувствуй через меня.

Марк последовал совету сестры и осторожно проник в её
разум. Он делал это не впервые — в последнее время они с
Беатрисой часто устанавливали между собой такой тесный
контакт. Марку безумно нравились эти моменты единения с
сестрой.

Во всех предыдущих случаях ему приходилось преодоле-
вать значительное сопротивление, чтобы объединиться с ра-
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зумом Беатрисы, зато сейчас это удалось ему без каких-либо
усилий. Спустя лишь несколько секунд к нему вернулись зре-
ние, слух и обоняние, он вновь почувствовал своё тело — но
теперь воспринимал его через сестру. Это было весьманепри-
вычно, так как раньше, когда они соединялись разумами, по
ту сторону сознания Беатрисы Марк ощущал её тело, а те-
перь — своё собственное…

Беатриса поднялась на ноги и немного прошлась, показы-
вая Марку, что полностью владеет телом. Затем вернулась на
прежнее место, села и уступила контроль брату.

К этому времени Марк успел немного собраться с мысля-
ми. И мысли эти были очень тревожными. Множество вопро-
сов, которые ненадолго отступили под натиском горя, вновь
навалились на него всем скопом и наперебой требовали от-
ветов. Теперь этих вопросов стало ещё больше, а перспектива
услышать ответы на них повергалаМарка в панику. Ему опять
захотелось расплакаться— и от тоски за умершей Ребеккой, и
от страха узнать нечто ужасное о Беатрисе. А в том, что и со
старшей из его сестёр случилось что-то плохое, он уже не со-
мневался…

— Успокойся, братик, — ласково произнесла Беатриса, ми-
гом почувствовав его страх. — Ведь я здесь, я с тобой. Я жива.
Вспомни, чему нас училина урокахфилософии: «Мыслю, сле-
довательно, существую». А я мыслю, это бесспорно.

— Что с тобой случилось, Беа?—набравшись наконец сме-
лости, спросил Марк.

— Я… у меня… — Сестра явно растерялась. — Ах, Марк, я да-
же не знаю с чего начать! Ты что-нибудь помнишь после того,
как нас схватили на тракте?

— Нет, — ответил Марк. Он решил пока не рассказывать о
том, что не был сразу оглушён, а ещё какое-то время сопро-
тивлялся и в конце концов предпринял неудачную попытку
самоубийства. — А ты когда очнулась?

— Довольно давно.Может, неделюназад, аможет, больше.
Точно не знаю. Я пришла в сознание ещё по пути сюда, а вы с
Бекки так и оставались в обмороке. Когда мы прибыли, раз-
бойники отнесли вас в башню, а меня бросили в подземную
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камеру с крохотным окошком под самым потолком, и тогда я
совсем потеряла чувство времени. Постоянно была какая-то
сонная, безразличная ко всему, наверное, в еду мне ежеднев-
но подмешивали специальное зелье, чтобы держать в таком
состоянии. Теперь я думаю, что если бы не это, я бы точно по-
кончила с собой. А потом… — Беатриса умолкла в отчаянии, и
под давлением её эмоций из груди Марка вырвался всхлип. —
Это случилось позавчера. Меня отвели ещё глубже в подземе-
лье, в огромный мрачный зал с жертвенником, положили в
центре начерченной на полу пентаграммы и навели какие-то
чары, от которых я полностью потеряла способность двигать-
ся и говорить. Потом старший из них, который представил-
ся нам на тракте МакГрегором, долго читал надо мной вслух
страшные чёрные заклятия, а тем временем его помощник,
тот чернокожий с оспинами, приносил в жертву маленького
ребёночка… Это было так ужасно, Марк! Я думала, что сойду с
ума. Но наконец мне удалось закрыть глаза, и я стала в мыс-
лях молиться, чтобы не слышать гнусных заклятий МакГре-
гора и криков бедного ребёночка… А потом заснула.

Марк зябко поёжился.
— Беа, милая! Тебя они тоже принесли в жертву?
— Нет, не совсем.Меня…Вобщем, пока я спала,мне видел-

ся странный сон. Я словно плыла среди золотого сияния, мне
было так спокойно и радостно, как ещё никогда в жизни. То-
гда я подумала, что умерла, но ни капельки не испугалась, на-
оборот — обрадовалась. Ведь говорят, что души принесённых
в жертву попадают в Нижний Мир, а то сияющее простран-
ство совсемнепоходилонаПреисподнюю. Затемпередомной
возникли три человека… трипризрачныефигуры—мужчины
лет под пятьдесят и двух мальчиков, один из которых был на-
шего возраста, а другой года на два или три старше. Все трое
улыбалисьмне, их улыбки были грустнымии добрыми.Муж-
чина сказал, что я пришла слишком рано и должна вернуть-
ся обратно. Я хотела спросить, куда я пришла слишком рано,
но не смогла вымолвить ни слова. Сияние вокругменя начало
тускнеть, я вновь стала засыпать…илипросыпаться, и послед-
нее, что я услышала, были слова старшего из мальчиков — он
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просил меня довериться силе льва.
— Какого льва?
— Понятия не имею. Он сказал: «Доверься силе льва, Беат-

риса». Может быть, он говорил не оживотном, а о человеке по
имени Лев… Не знаю, что и думать, Марк.

— Гм… Ну, ладно. Что было дальше?
— Я очнулась в твоём теле. Правда, не сразу поняла, что

это твоё тело. Я лежала в постели в тёмной комнате, шторы
на обоих окнах были задвинуты, сквозь них слабо пробивался
свет. Вдруг за дверью послышались голоса. Говорили двое —
мужчина и девочка. Голос у девочки был властным, а у муж-
чины — угодливым, заискивающим. Они беседовали на ка-
ком-то незнакомом языке, и я ничего из их разговора не по-
няла — однако мне показалось, что пару раз они произнесли
наши с Беккиимена. Затем голоса смолкли, а через некоторое
время раздался плеск воды. Осмелев, я тихо выбралась из по-
стели, подкралась к двери и заглянула в замочную скважину.
Я увидела…Ах, Марк, представь: там я увидела себя! Та вторая
я сидела в большой лохани с водой, а рядом на полу валялась
моя грязная одежда. Я не закричала только потому, что ме-
ня парализовало от ужаса. Всё то время, пока она мылась, а
потом наряжалась в чистую одежду из моего сундука, я непо-
движно стоялана коленях, словноприклееннаякдвери. Толь-
ко когда она вышла из комнаты, я немного опомнилась и вот
тут-то обнаружила, что нахожусь не в своём теле…

Марк в полной растерянности тряхнул головой.
— Что ж это значит, Беа? Кто-то захватил твоё тело? Но

как?
— Не знаю, Марк. Ничего не знаю. Я и сейчас мало что по-

нимаю, а тогда совсем перестала соображать. Может, это и
спасло мне… нам обоим жизнь. Если бы я начала что-то муд-
рить, попыталась бы бежать, меня бы наверняка поймали. А
так я просто спряталась под кроватью и лежала там, дрожа от
страха. Где-то через полчаса похитительница моего тела вер-
нулась и на этот раз вошла в спальню— я видела только её но-
ги, в тех красных сапожках, которые подарил мне перед отъ-
ездом папа. Несколько секунд она простояла на пороге, види-
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мо, осматривала комнату, нонаклонятьсяне сталаименяпод
кроватью не заметила. Потом вернулась в соседнюю комнату,
долго там что-то делала, наверное, собирала вещи, и наконец
ушла. Тогда я…

— Погоди, Беа, — перебил сестру Марк, уловив в её расска-
зе очевиднуюнесуразность. — Ты говоришь, она вошла, увиде-
ла пустую постель и спокойно себе вышла? Почему не подня-
ла тревогу, не бросилась искать меня?

— Я уже думала об этом. И у меня есть только одно разум-
ное объяснение: она нечего не знала о тебе. По какой-то при-
чине МакГрегор не рассказал ей, что ты в замке.

— Неужели она не заметила, что недавно в комнате кто-
то был?

— Полагаю, заметила. Но, наверное, решила, что в посте-
ли спал МакГрегор или один из его помощников. К счастью,
сундук с твоими вещами стоял в тёмном углу, и похититель-
ница его не увидела. Как бы то ни было, а под кровать она не
заглянула и ушла, оставив дверь открытой. Я ещё немного по-
дождала под кроватью, наконец набралась смелости убежать.
По пути никого не встретила…Изживых, имею в виду—в обе-
денном зале был МакГрегор, он лежал на полу в луже крови.

— Его убили? Кто?
— Без сомнений, похитительница. Она убила не только

его, но и остальных разбойников— я нашла ихмёртвые тела в
подземелье. Но то было позже, а тогда я ничего не искала, ни
о чём не думала. Хотела только одного — поскорее бежать от-
туда. Слава Богу, мне хватило ума задержаться возле выхода
из башни и сначала осмотреть двор. Как раз в это самое вре-
мя похитительница вывела из конюшни двух лошадей и по-
ехала прочь от замка. Она сотворила перед собой радужную
арку, миновала её, а через сотнюшагов исчезла — перешла на
Трактовую Равнину. И тогда я побежала. Только добравшись
до леса, заметила, что намне…на тебе… короче, на нас с тобой
ничего, кроме белья, нет. Но возвращаться не рискнула—яже
не знала, что в замке все мертвы. Полдня, целую ночь и всё
вчерашнее утро я провела в лесу, продрогла до костей, про-
голодалась… Тем более, что с самого начала была голодна —
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пока ты лежал без сознания, тебя, конечно, кормили, иначе
бы ты умер от голода, но позавчера разбойники были заня-
ты мной и о тебе, наверное, забыли. А вчера к полудню мне
стало совсем невмоготу, и я решилась вернуться в замок. К
тому времени я уже начала подозревать, что там не осталось
никого в живых, ведь твоего отсутствия так и не хватились,
никто тебя не искал, и вообще я не заметила ни в окнах, ни
во дворе никакого движения. Так что украдкой пробралась в
башню, отыскала твою одежду, прихватила с собой кое-какую
еду и быстро побежала обратно в лес. Вечером я осмелела на-
столько, что уже тщательно обследовала весь замок. Лошади
в конюшне просто сходили с ума от жажды, и я выпустила их
на волю. Вон видишь, две из них пасутся возле замка. А по-
том нашла Бекки… нашу бедную сестрёнку… Я похоронила её
вместе с ребёночком, которого принесли в жертву, когда от-
нимали у меня тело. Боже, он был такой… Ой, нет, Марк, я не
могу рассказывать. Мне больно об этом вспоминать.

— И не надо, Беа, — произнёс Марк, с трудом проглотив
подступивший к горлу комок. Слушая о злоключениях Беат-
рисы, он на минуту позабыл о Ребекке. А теперь вспомнил о
ней, и его с новой силой охватила тоска… — Значит, все в зам-
ке мертвы?

— Все до единого. Но я всё равно боялась там оставаться.
Сегодня тоже ночевала здесь. Заснула только под утро, мне
было страшно спать в тёмном лесу…Но ещё страшнее в замке.
Мне везде страшно, братик!

Марк, какмог, успокоил сестру, хотяи самтоидело вздра-
гивал от панического страха. Но он, по крайней мере, не был
свидетелем всех этих жутких событий, а прятался от них в
беспамятстве и очнулся в собственном теле…

— Знаешь, Беа, — нерешительно произнёс Марк, — я нико-
гда не слышал, чтобы один человек вселялся в тело другого.

— Я тоже не слышала, — сказала сестра. — Однако сейчас
нахожусь в твоём теле. А моё… Его захватила нечистая сила!

— Ну, почему сразу нечистая сила, — не очень уверенно
возразил он. — Если ты смогла вселиться в моё тело, то, мо-
жет, какой-то другой человек вселился в твоё…
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— Тогда бы я нашла прежнее тело похитительницы — но
кроме МакГрегора и его помощников в замке никого нет.

— А вдруг это был один из разбойников? Откуда ты зна-
ешь, что твоё тело похитила именно женщина?

— Яине говорю, чтоженщина.Но этонемогбытьниктоиз
разбойников, ведь они знали о тебе. Значит моё тело похитил
бесплотный дух… исчадье ада…

На сей разМарк не просто вздрогнул, его затрясло от стра-
ха— и своего собственного, и того, который испытывала сест-
ра.

— Мы должны что-то делать, Беа. Нам нельзя здесь оста-
ваться. Рано или поздно сюда придут — и точно не наши дру-
зья.

— Я понимаю, Марк. У меня было время обо всём поду-
мать. Нам надо убраться как можно дальше от замка, спря-
таться где-нибудь и обождать, пока рассеются чары, которые
блокируют твоюмагию. Тогдамы сможем открыть «колодец»
и отправиться на Торнин…

— А почему не на Нолан?
— Папа с мамой ничем нам не помогут. И никто с нолан-

цев не поможет. А на Торнине есть мастер Ильмарссон, он
мудрый и могущественный, он обязательно что-нибудь при-
думает.

— Да, правильно, — согласился Марк. — Прежде всего нам
нуженмастер Ильмарссон. Он и наших родителей известит, и
привлечёт к поискам инквизиторов с Винланда, и вообще… —
Тут парень прервался и горько вздохнул. — Только кто знает,
когда восстановится моя магия. Тогда может быть слишком
поздно…

Марк угрюмо и беспомощно посмотрел на замок, который
даже в ясный солнечный день выглядел мрачным и злове-
щим. Да и вся эта Грань была недоброй, враждебной, они с
сестрой оказались её пленниками, и помощи им ждать ниот-
куда. Разве что…

— Как ты думаешь, Беа, — спросил он, — то твоё видение,
когда у тебя отнимали тело, оно не было просто видением?
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— Уверена, что нет. Мои чувства тогда были слишком ре-
альными, такими… такими пронзительными. Тот мужчина и
обамальчика не плодмоего воображения, они существуют на
самом деле. Другой вопрос— кто они и откуда. Вряд ли изми-
ра земного. И уж тем более не из Нижнего. Остаётся только
Вышний… Правда, нам говорили, что Вышние не вмешивают-
ся в дела человечества.

— Непосредственно не вмешиваются, — уточнил Марк. —
Вот если бы они спасли нас от разбойников… спасли малыш-
ку Бекки…А так просто завернули тебя обратнои сказали что-
то непонятное о льве. Это нельзя назвать непосредственным
вмешательством.

Сестра немного подумала, затем сказала:
— И в самом деле. Они всего лишь не пустили меня в свой

мир, заставили вернуться, а поскольку моё тело было заня-
то, я вселилась в твоё. Возможно, это случилось само собой,
из-за нашей тесной связи. Нам дали шанс спастись, и отча-
сти мы уже воспользовались им, когда я спряталась от по-
хитительницы. А теперь… — На секунду Беатриса растерянно
умолкла. — Ну почему, почему тот мальчик не выразился яс-
нее? Почему он не сказал прямо: искать ли нам волшебного
льва, или же ждать прихода колдуна по имени Лев. Или здесь
что-то другое…

* * *
Ближе к вечеру Марк сходил на могилу, где была похо-

ронена Ребекка вместе с принесённым в жертву младенцем.
Небольшойхолмик свежей землинаходился недалеко от зам-
ка, в длинном ряду других, более старых холмиков, под кото-
рыми, очевидно, покоились останки предыдущих жертв бан-
дыМакГрегора. По словамБеатрисы, сначала она хотела похо-
ронить сестру с младенцем подальше от замка, но затем уви-
дела возле стены уже готовую могилу — несомненно, пред-
назначенную для Ребекки, ребёнка, а может, и для Марка, — и
отказалась от прежних планов. Трезво оценив свои силы, она
поняла, чтоне сможет сама вырыть достаточно глубокуюяму,
поэтому решила воспользоваться той, которую днём раньше
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вырыли разбойники.
Марк добрый час просидел возле холмика, с тоской и гру-

стью думая о Ребекке и то и дело заливаясь слезами. Раньше
он никогда так много не плакал — но ведь раньше он не терял
никого из близких ему людей, а кроме того, раньше в его те-
ле не жила Беатриса, которая, будучи девочкой, не привыкла
сдерживать слёзы…

Когда нижний край солнца коснулся макушек деревьев,
Марк попрощался с могилой Ребекки и направился в замок.
Они с Беатрисой всё-таки решили уйти подальше и прятаться
в чащелеса до восстановленияколдовских способностейМар-
ка, но прежде следовало подготовиться к длительному пре-
быванию среди дикой природы — взять с собой как можно
больше продуктов, тёплые вещи, прочную ткань, пригодную
для сооружения палатки, разную кухонную утварь и тому по-
добное.

Держа наготове кинжал, Марк с опаской вошёл в башню и,
осторожно ступая по каменным ступеням лестницы, поднял-
ся на второй этаж, в просторный обеденный зал. Вдруг Беат-
риса перехватила контроль над его свободной левой рукой и
указала на тёмное пятно на полу возле стола с остаткам тра-
пезы.

— Ой, смотри!— испуганно произнесла она. — МакГрегор
исчез!..

На эти слова Марк отреагировал мгновенно — он тотчас
метнулся к ближайшей стене, прижался к ней спиной и, вы-
ставив перед собой кинжал, обвёл быстрым взглядом всё по-
мещение. Зал был пуст— в том смысле, что ни в какомдругом
месте тело не лежало. Сердце Марка учащённо забилось, на
лбу выступил холодный пот, а внизу живота возникла непри-
ятная щекотка. Первым его порывом было броситься к лест-
нице, а по ней — вниз, к выходу, но усилием воли он пода-
вил это паническое желание, вовремя сообразив, что восстав-
ший из мёртвых МакГрегор вполне мог затаиться на нижнем
уровне башни, где располагались кладовки и прочие хозяй-
ственные помещения… А также вход в подземелье, где лежа-
ли тела ещё шести разбойников!
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— Он точно был там, Беа?— с робкой надеждой спросил
Марк. — Ты не ошиблась?

— Нет, Марк, я точно помню. Он лежал возле стола, там
осталось пятно крови — ты же видишь его… — В мыслях сест-
ры сквозили ужас и раскаяние. — Боже, ну я и дура! Как я мог-
ла забыть школьные уроки! Нам же ясно говорили, что тела
чёрных магов и одержимых нужно уничтожать, чтобы они
не превратились в зомби. Самое меньшее, что я должна была
сделать, это перетащитьМакГрегора в подземелье и замкнуть
его вместе с остальными. А я даже не подумала об этом, я…

— Ладно, Беа, уймись, — резко одёрнул Марк сестру, чув-
ствуя, что её отчаяние передаётся ему. — Не казни себя, этим
тыничего не исправишь. В конце концов, каждыйможет оши-
биться. Я, кстати, тоже хорош — мне и в голову не пришло
спросить, позаботилась ли ты о телах разбойников.

— И что же нам делать? Бежать?
— Боюсь, уже поздно. Внизу нас наверняка ждёт засада.
— Но… Почему они не набросились на тебя, когда ты во-

шёл?
— Потому что тогда я ещё мог убежать — ведь зомби до-

вольно неповоротливые существа. А кроме того, они не мог-
ли устроить засаду у самых дверей, от зомби исходит очень
характерный кладбищенский запах, который мы непремен-
но почуяли бы. Но теперь они уже точно выбрались из своего
укрытия, перекрыли выход и ждут, что я, обнаружив исчез-
новение МакГрегора, в панике брошусь бежать и попаду в ло-
вушку. Когда же они поймут… то есть, когда тот, кто отдаёт
им приказы, поймёт, что я не спешу возвращаться, он пошлёт
нескольких зомби прочёсывать башню.

— И что же нам делать?— повторила свой вопрос сестра.
— Я думаю, Беа, — ответил Марк, лихорадочно вспоминая

всё, что он знал о зомби.
В школе их учили приёмам борьбы с этими существа-

ми, но сейчас, лишённый своих способностей, он не мог вос-
пользоваться ни однимиз доброй дюжины заклятий, которые
услужливо всплыли в его памяти. Что же касается немагиче-
ских средств, то они были традиционными — огонь и сереб-
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ро, а при отсутствии оных годилось и оружие из обычной ста-
ли, коимрекомендовалось изрубить нежить намелкие куски.
С некоторым облегчением Марк вспомнил, что зомби недо-
ступнамагия— даже когда они владеют теламимёртвых кол-
дунов.

— Беа, — спросил он. — У тебя… у меня есть спички?
— Спичек я здесь не нашла. Зато есть огниво. В твоём ле-

вом кармане. Или в правом.
Марк сунул руку в левый карман куртки и достал отту-

да небольшой металлический цилиндр с рычажком. Это бы-
ло огниво простой и надёжной конструкции— кремень высе-
кал искры, от которых воспламенялся пропитанный горючей
жидкостью фитиль. И никаких колдовских штучек, способ-
ных в самый ответственный момент отказать. Убедившись,
что огниво работает, Марк удовлетворённо хмыкнул.

— Отлично, — произнёс он, быстро перебежал к другой
стене и остановился рядом с воткнутым в кольцо факелом. —
Кстати, Беа, где ты взяла кинжал?

— В одной из комнат наверху. Не на третьем этаже, где
спальни, а на четвёртом.

— Где именно?
— Вот здесь, — Беатриса показала в мыслях схематиче-

скую картинку верхнего этажа башни, отметив на ней бли-
жайшую к лестнице дверь. — Думаю, это кабинет МакГрегора.

Марк переложил кинжал в левую руку, вынул из кольца
факел и сжал его древко коленями.

— А тамне было серебряногомеча?— спросил он, зажигая
от огнива просмоленную паклю.

— Серебряного меча?— удивилась сестра. — У чёрного ма-
га?!

— Ачто тут такого? Ведь он былчеловеком—пустьичело-
веком, продавшим душу дьяволу, — а значит, серебро не мог-
ло причинить ему вреда… Прижизни, разумеется. Сейчас оно
для него так же опасно, как и для любого другого зомби. Мно-
гие чёрные маги носят с собой серебряные мечи. Во-первых,
они тоже не гарантированы от нападения нечисти, которая
зачастую не разбирает, свой это или чужой; а во-вторых, се-
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ребро служит для них хорошей маскировкой — большинство
людейискренне убеждены, что такиморужиемнеможет вла-
деть человек, связанный с Нижним Миром. Даже ты так счи-
таешь.

— Я так не считаю, — возразила Беатриса. — Просто… про-
сто растерялась и сказала, не подумав. А какой-то меч в каби-
нете есть, висит на стене. Только не знаю, серебряный ли. Он
показалсямне слишком большими тяжёлым, поэтому я даже
не трогала его.

— Ну что ж, сейчас посмотрим, — сказал Марк.
Наконец пакля разгорелась. Он взял факел в правую руку

и, держа его перед собой, двинулся к лестнице.
Снизу явственно послышался какой-то шум. Марк задро-

жал.
— Беа, милая, — попросил он. — Пожалуйста, не пугайся

так. Ты мне мешаешь.
— Ах, извини, братик. Я сейчас… я постараюсь…
Дрожь прекратилась.
— Вот так-то лучше, — похвалил её Марк и стал подни-

маться по лестнице.
Наверх он добрался беспрепятственно, но за это время

успел весь взмокнуть от напряжённого ожидания, что впере-
ди появится один из зомби и преградит ему путь.

Тяжёлая дубовая дверь кабинета МакГрегора находилась
именно там, где её изобразила на своей схеме Беатриса. Она
плотно прилегала к раме, только над полом была узкая щель,
оттуда тянуло влагой и резким трупным запахом.

— Там кто-то есть, — сказала Беатриса.
— Знаю, — ответил Марк. Перед лицом опасности он вне-

запно успокоился и стал рассуждать трезво и логично. — Ста-
ло быть, там действительно есть что-то опасное для них, раз
они выставили охрану. Будем надеяться, что в комнате толь-
ко один челов… одно существо.

Он прижался к стене возле самого косяка двери и легонь-
ко дёрнул за ржавое кольцо, служившее в качестве дверной
ручки.
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В ответ из кабинета послышался тихий скрип деревянных
досок пола, словно кто-то осторожнопереступил с ногинано-
гу. Марк потянул кольцо сильнее, а когда дверь слегка пода-
лась, немедленно отдёрнул руку. И вовремя — в следующую
секунду дверь распахнулась с такой силой, что если бы Марк
стоял перед ней, его бы впечатало в противоположную стену
или швырнуло на лестницу.

Из комнаты в жутком молчании вывалился здоровенный
чернокожий мужчина — тот самый, что хотел изнасиловать
Беатрису. Это воспоминание придало Марку злости, и он рез-
ким движением ткнул горящий факел в покрытое трупными
пятнами лицо.

Голову зомбимгновенноохватилопламя.Маркбыстроот-
скочил. По-прежнему не издавая не звука, негр метался со
стороны в сторону. Огонь быстро пожирал его плоть, и спустя
несколько секунд уже горела вся верхняя половина его туло-
вища. Наконец он оказался у лестницы и, оступившись, пока-
тился вниз по ступеням. Только тогда из его горла вырвался
тоскливый пронзительный вой, от которого уМарка по спине
пробежал озноб.

В ответ снизу послышались завывания других зомби, и
вкрадчивый шорох на лестнице сменился тяжёлым топотом
ног.

— Вот и всё, — сказал Марк. — Они поняли, что их присут-
ствие обнаружено, и теперь бросились в атаку. Но горящее те-
ло на лестнице задержит их.

— На этом этаже не слышалось воя, — заметила Беатриса.
— Да. Похоже, нам повезло. Здесь был только один зомби.
Однако Марк не позволил себе расслабиться и, помахивая

перед собой факелом, осторожно заглянул в кабинет МакГре-
гора. Второго зомби там не было.

Марк вошёл внутрь и внимательно осмотрелся. Мебли-
ровка комнаты состояла из широкого стола, уставленного
грязными колбами, мензурками и прочими алхимически-
ми принадлежностями, кресла, двух стульев, шкафа рядом со
столом, обитого железом сундука в углу и нескольких книж-
ных полок. На стене возле шкафа висел внушительных разме-
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ров меч в кожаных ножнах.
Поскольку существовала ничтожная, но всё же ненулевая

вероятность того, что в шкафу мог прятаться ещё один зом-
би,Марк первымделомраспахнул его дверцу, держанаготове
факел.

Никаких зомби там не оказалось. Шкаф был забит всевоз-
можными реактивами, редкими минералами, магическими
кристаллами имногими другими предметами, о назначении
которых Марк либо не знал вовсе, либо лишь смутно догады-
вался.

Впрочем, разбираться ему было некогда. С лестницы, уже
совсем близко, доносился злобный вой, но звука шагов слыш-
но не было — очевидно, тело чернокожего зомби ещё продол-
жало гореть, преграждая путь его товарищам. Марк бросился
кмечу, сорвал его со стеныивытащилизножен. Начищенный
до зеркального блеска клинок засверкал в лившихся сквозь
распахнутое окно лучах заходящего солнца.

— Серебряный!— радостно воскликнул он. — Теперь у нас
есть оружие, Беа!

— Да, конечно, — без особого энтузиазма согласилась сест-
ра. — Только меч такой большой…

— Не беда. — Решив не гасить факел, Марк воткнул его в
специальное кольцо в стене, затем крепко обхватил рукоять
меча обеими руками и сделал пробный замах. — Тяжеловат
немного, — признал он. — Но ничего, справлюсь.

— Будемнадеяться, — сказала Беатриса.Марк с удовлетво-
рением отметил, что после победы над одним из зомби сест-
ра сумела унять свой страх. — А знаешь, я не думаю, что негр
охранял этот меч. Если бы дело было только в нём, зомби за-
вернули бы его в какую-нибудь плотную ткань и унесли куда-
то в укромноеместо—ну, скажем, вподземелье. Значит, здесь
есть что-то ещё. Что-то такое, к чему они не могут даже при-
близиться. Это «что-то» настолько отвлеклоих внимание, что
они просто не заметили меч.

— Гм… И правда, — произнёс Марк. — Но что же могло на-
пугать нежить в кабинете чёрного мага?— Его взгляд упал на
сундук в дальнему углу комнаты. — Может, здесь?..



122 Грани Нижнего Мира

Он торопливо подошёл к сундуку и с огорчением убедил-
ся, что висящий на нём замок заперт. Толстая дуга была про-
дета в массивные «уши», которые являлись частью железной
обшивки крышки и стенок сундука.

— Тут нужен лом или топор, — сказала Беатриса. — Ещё
можно попробовать мечом.

— Только не мечом, — категорически заявил Марк. — Его
побережём для зомби. Пока это наше единственное оружие, а
что в том сундуке, мы не знаем.

Он лихорадочно огляделся по сторонам в поисках какого-
нибудь рычага, с помощью которого можно взломать замок.
Но ничего подходящего в комнате не было.

Между тем вой на лестнице стих и вновь раздались тяжё-
лые шаги — уже совсем близко. Мгновенно приняв решение,
Маркметнулся к двери, захлопнул еёи задвинул тяжёлыйже-
лезный засов.

— Пускай помучаются, взламывая дверь, — объяснил свой
поступок Беатрисе. — Хоть они и нежить, однако существа во
плоти.Может, немного ослабнут, а еслиповезёт—кто-нибудь
из них покалечится.

С этими словами Марк подступил к открытому шкафу и
задумчиво посмотрел нашеренги разнойформы сосудов с ре-
активами— как жидкостями, так и порошками. Большинство
надписей на них были для него и Беатрисы сущей китайской
грамотой. Только в прошлом году, со второго триместра, они
начали изучать алхимию и ещё мало знали.

— Что-то ищешь?— спросила сестра.
— Кислоту. Замок взломать нечем, но его дугуможнопро-

жечь кислотой.
— Это опасно. Мы можем отравиться испарениями.
Марк пожал плечами.
— А у тебя есть лучшая идея?
Тем временем зомби уже добрались до двери и стали тя-

нуть за кольцо. Марк замер и сжал рукоять меча, со страхом
ожидая, что дверь вот-вот подастся… Но нет— и петли и засов
были сделаны на славу, а толстый, хорошо обработанный дуб
мог выдержать и не такой натиск. С той стороны продолжали
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остервенело дёргать за кольцо, а дверь лишь едва вздрагива-
ла.

Марк вновь сосредоточил своё внимание на содержимом
шкафа и наконец нашёл то, что искал.

— Азотная кислота есть, — произнёс он, осторожно беря
в руки колбу с надписью «HNO3», наполовину заполненную
густой бесцветной жидкостью. — Теперь бы ещё соляную, и
можно приготовить «царскую водку». Беа, ты не помнишь, в
какой пропорции их нужно смешивать?

— Кажется, один к трём, — неуверенно ответила сестра. —
Но погоди, Марк, не спеши с кислотами. У меня есть…

В этот момент за дверью раздался скрежет металла, а
затем послышался глухой звук от падающих тел. От испуга
Марк едва не уронил колбу.

Дверь по-прежнему стояла на месте. Засов — а именно на
его счёт Марк отнёс этот скрежет — нисколько не пострадал.
Зато дёрганье с той стороны прекратилось.

— Они вырвали кольцо, — первая сообразила Беатриса. —
Теперь им будет сложнее… Пожалуйста, Марк, поставь пока
кислоту на место. Давай сперва подумаем. Ключ от сундука
МакГрегормог, конечно, носитьпри себе, но я в этомсомнева-
юсь. Ведь дверь кабинета запирается—по-видимому, её, как и
другие двери, отперлапохитительницамоего тела, когда про-
веряла, остался ли кто здесь живой. А значит…

— Вот чёрт!— вслух выругался Марк, поставил колбу с
кислотой на полку и, не медля ни секунды, принялся выдви-
гать ящики стола.

Между тем попытки вломиться в кабинет возобновились.
Теперь зомби начали лупить чем-то в дверь — скорее всего,
собственными телами.

По известному закону подлости, Марку пришлось пере-
рыть все ящики, и только на дне последнего он нашёл связку
из пяти ключей. По тому же самому закону, к замку на сунду-
ке подошёл именно тот ключ, который Марк проверил в по-
следнюю очередь. К счастью, дверь кабинета оказалась креп-
кой и пока не поддавалась натиску врага.
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После третьего поворота ключа дужка выскочила из гнез-
да, Марк снял замок и поднял тяжёлую крышку. Внутри сун-
дук оказался доверху завален всяческим хламом: там была
какая-то посуда, мужская одежда, пара уродливых статуэток,
изображавших если не дьявола, то наверняка его приближён-
ных, несколько амулетов с кабалистическими знаками, кни-
га, написанная на неизвестномМарку и Беатрисе языке и три
шкуры убитых хищников — медведя, льва и тигра.

Марк вывалил всё содержимое сундука на пол и в недо-
умении оглядел эту беспорядочную коллекцию.

— Ну и что дальше?— спросил он то ли у себя, то ли у сест-
ры.

— М-да, — промолвила Беатриса. — Странный набор. Это
больше похоже на добычу вора-домушника. Одежда, посуда,
шкуры… Ой, Марк, лев!

Он вздрогнул и быстро осмотрелся вокруг.
— Что? Где?
— Да вот же, у тебя под ногами. Львиная шкура.
— А-а… — Марк наклонился, поднял шкуру и расправил

её. — Гм. Шкура как шкура, ничего в ней особенного. Похоже,
довольно старая, но хорошо сохранившаяся.

Он подёргал жёсткую гриву — волосы сидели прочно и не
вырывались. Понюхал—пахло обычнойдублёнойкожей. Сра-
зу было видно, что выделывал её настоящий мастер. Шкура
льва, которого когда-то убил на охоте их отец, уже через год
так провоняла, что от неё пришлось избавиться… Тут до Мар-
ка наконец дошло, что имела в виду сестра.

— Так ты думаешь, — спросил он у неё, — тот мальчик из
твоего видения говорил об этой шкуре?

— Ах, Марк, не знаю. В самом деле не знаю. Однако сам по-
суди: в этой комнате явно есть что-то опасное для зомби, имы
находим тут шкуру льва. А старший мальчик сказал, чтобы я
доверилась силе льва. Заметь, не самому льву, а его силе.

— То есть, эта шкура обладает какой-то магией?
— Может быть…
Вдруг сзади послышался шум. Марк резко повернулся и

увидел, что в открытое окно влезает крупный мужчина в ко-
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ричневых брюках и куртке, на левой стороне которой видне-
лось большое тёмное пятно. Лицо мужчины было раздутым и
оплывшим, с отталкивающим зеленоватым оттенком. Вокруг
его торса была обмотана толстая верёвка, которая тянулась
вверх — очевидно, на террасу башни.

— МакГрегор!!!— в ужасе вскричала Беатриса.
Марк тут же швырнул в зомби львиную шкуру, освобож-

дая свои руки для меча. Шкура не долетела до окна и упала на
пол, но этого оказалось достаточно, чтобы МакГрегор спрыг-
нул с подоконника—но не в комнату, а наружу. Спустя секун-
ду за окноммелькнул конец верёвки, а вслед за ним пролетел
второй зомби, которыйстраховалнаверху своегопредводите-
ля и от резкого рывка не удержал равновесия.

Сжимая в руках меч, Марк осторожно подступил к окну
и посмотрел вниз. У подножия башни, среди развалин кре-
постной стены, шевелились, пытаясь подняться, две фигуры.
Одному из зомби (скорее всего, это был МакГрегор) наконец
удалось встать на ноги, но, сделав два неуверенных шага, он
снова упал.

— Наверняка переломали себе все кости, — удовлетворён-
но отметил Марк. — Здорово я спугнул ублюдка!

— Вряд ли зомби способны пугаться, — сказала Беатри-
са. — Думаю, его оттолкнула шкура.

Марк отошёл от окна и поднял с пола шкуру.
— И то правда, — произнёс он. — Зомби не люди, страх им

неведом… Добро, Беа. Сейчас мы проведём один небольшой
эксперимент.

— Какой?
— А вот такой. — И Марк швырнул шкуру к двери.
Снаружи послышался звук падения тела. Удары в дверь

мигом прекратились.
— Они действительно не могут приблизиться к ней, —

констатировал Марк, подождав с полминуты. — Ну и ну! Где
же МакГрегор раздобыл эту чудесную вещицу? И зачем она
ему понадобилась?

Уже не опасаясь близости двери, за которой находились
зомби, он подступил к шкуре и опустился перед ней на кор-
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точки.
— Это, безусловно, какой-то мощный магический арте-

факт… Ага, смотри!—Марк расправилшкуру на полу и указал
на прикреплённые к её переднимлапам две прочные золотые
цепочки с застёжками. — Выходит, её следует надевать на се-
бя, как плащ… Однако я не уверен, стоит ли это делать. То, что
шкура опасна для зомби, ещё не значит, что она безопасна для
людей.

— Но мне же ясно сказали довериться силе льва, — возра-
зила сестра.

Марк взял шкуру в руки, поднялся с корточек и отошёл
вглубь комнаты. Вскоре после этого удары в дверь возобнови-
лись. Били уже не телами, а чем-то более твёрдым и острым,
вроде топора. В середине двери появилась еле заметная про-
дольная трещина, которая с каждым ударом увеличивалась.

— Значит так, — заговорил Марк, обращаясь скорее к себе,
чем к Беатрисе. — При других обстоятельствах мы могли бы
положить эту шкуру перед дверью и подождать, пока зомби
сами не окочурятся. Поскольку их тела умерли позавчера, на
это понадобится не больше пяти дней.

— Так долго мы не продержимся, — заметила Беатриса. —
У нас нет ни еды, ни воды, а кроме того, здесь есть ещё и ок-
но, за которым нужно постоянно присматривать — и днём, и
ночью.

— К этому я и веду. Ждать мы не можем ещё и по той при-
чине, что рискуем дождаться врагов, гораздо опаснее зомби.
В любом случае, чем раньше мы разберёмся с этой нежитью,
тем лучше. —Марк вздохнул. — И вообще, у нас нет выбора. Ра-
но или поздно нам придётся воспользоваться шкурой.

— Совершенно верно, — сказала сестра. — Не робей, бра-
тишка, надевай. Я верю своему видению.

Марк снова вздохнул и быстро, словно боясь передумать,
набросил шкуру на свои плечи. Затем немного подождал, а
убедившись, что ничего страшного не случилось, укрепил её
на себе с помощью застёжек. Шкура принадлежала небольшо-
му льву, возможно даже львёнку, и её задние лапы лишь са-
мую малость волочились по полу.
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— Вот и всё, — произнесла Беатриса. — Теперь мы надёж-
но защищены шкурой, у нас есть большой серебряный меч, и
всяким зомби не поздоровится.

— Твоя правда, сестричка. Зря я боялся надевать её. В ней
я чувствую себя более уверенно, у меня как будто прибави-
лось сил, к тому же я… — Марк осёкся, не закончив своей мыс-
ли. Прилив сил, который он ощутил, облачившись в львиную
шкуру, внезапно обернулся мощным потоком энергии, прон-
зившим всё его тело с головы до пят. Он громко вскрикнул
от испуга — впрочем, от радостного испуга. — Беа, милая! Моя
магия возвращается!

— Да, Марк, я чувствую. Вот видишь, я была пра… Нет, по-
стой! Это не совсем твоя магия. Она-то, конечно, твоя — но в
ней есть что-то новое, чем раньше ты не обладал.

— В самом деле, — согласился Марк, немного освоившись
с вновь обретёнными способностями. — Вот этого у меня точ-
но не было… Этого тоже…И этого…А это было таким слабень-
ким, что я немог им воспользоваться…Чудеса, и только! А ну-
ка, давай проверим.

— Что?— не поняла Беатриса.
Вместо ответаМарк отстегнул застёжкии снял с себяшку-

ру. На несколько секунд у него затуманилось в голове, а когда
ясность мыслей и чувств вернулась, он обнаружил, что стал
прежним Марком — со всей той магией, которой он обладал
до пленения разбойниками. Каким-то образом шкура сняла с
него заклятие, блокировавшее все колдовские способности.

— Вот и отлично!— вздохнул Марк с облегчением. — Те-
перь я в норме. Какое счастье, Беа, что я послушался твоего
совета.

Он связал задние лапы друг с другом, чтобы они не воло-
чились по полу, и уже без опаски надел на себя шкуру. На его
врождённую магию снова наложилась сила льва — та самая
сила, довериться которой призывал Беатрису мальчик из её
видения…

— Итак, — бодро произнёс Марк, взяв в руки меч. — Пора
поприветствовать непрошеных гостей. От их стука уменя уже
в голове гудит.
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— Только будь осторожен, Марк, — предупредила его сест-
ра. — Не расслабляйся. Пусть даже к тебе вернулась вся магия,
зомби всё равно остаются опасными.

— Я буду осторожен, Беа. Не беспокойся.
Марк встал в трёх шагах от двери и для пробы своей кол-

довской силы попытался отодвинуть на расстоянии засов.
Толстая железная планка легко выскользнула из гнезда в ко-
сяке и громко лязгнула, дойдя до упора.

С той стороны возникла короткая пауза. Зомби услышали
металлическийлязг, но потянуть дверь на себяне сообразили
и спустя несколько секунд продолжили рубить её топором.

— А теперь маленький сюрприз, — сказал Марк и послал в
сторону двери мощный кинетический импульс.

Результат превзошёл все ожидания. Дверь не просто рас-
пахнулась, как рассчитывал Марк, а с треском и скрежетом
сорвалась с петель, врезалась в противоположную стену, бук-
вально раздавив в лепёшку двух стоявших за ней зомби, и рас-
кололась на несколько частей. Марк пошатнулся от сильной
отдачи, но равновесия, к счастью, не потерял.

— Ай да шкура!— изумлённо произнёс он.
— Полегче, братик, — отозвалась Беатриса. — Этак ты мо-

жешь обвалить на нас весь замок.
Двое других зомби, которых не задела выбитая дверь, во-

рвались в комнатуи замерлиупорога, не в силахприблизить-
ся кльвинойшкуре. В рукаходногоизнихбылатяжёлаяпали-
ца с острымижелезнымишипами. Он замахнулся ею с явным
намерением метнуть, но Марк не стал ждать броска, а мгно-
венно сотворил небольшой сгусток пламени и швырнул его в
зомби.

И на этот раз он не рассчитал свою силу. Охваченный ог-
нём зомби вылетел из комнаты, как пробка из бутылки, уда-
рился о стену, рассыпая вокруг себя снопы искр, и рухнул на
своих искалеченных товарищей. Пламя тотчас перекинулось
на них, а затем загорелась и дверь.

— Вот чёрт!— выругалсяМарк. — Нам только пожара здесь
не хватало.
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Так как последний зомби был вооружён лишь коротким
кинжалом, он решил не применять против него магию, а сде-
лал стремительный выпад, на который неповоротливый про-
тивник отреагировать не успел, и вонзил в его грудьмеч. Зом-
би мгновенно вспыхнул зелёным пламенем, от него повалил
едкий, удушливый дым. Марк выдернул меч и торопливо от-
ступил к окну.

— И что они все горят!— недовольно проворчал он, проти-
рая тыльной стороной ладони слезящиеся глаза.

К тому времени обломки двери уже пылали вовсю. В лю-
бой момент огонь мог ворваться кабинет.

— От одной угрозы мы, кажется, избавились, — обеспоко-
ено произнесла Беатриса. — Но сгореть при пожаре ничуть не
лучше, чем погибнуть от рук зомби. Ты успеешь открыть «ко-
лодец»?

— Открыть успею. Но чтобы правильно сориентировать
его, нужно время — шкура добавила мне силы, но не умения.
Лучше обождём с этим. А огонь я смогу погасить холодиль-
ными чарами.

— Хорошо. Только не лупи изо всей силы, а то и себя пре-
вратишь в ледышку.

Теперь Марк действовал осмотрительнее, насылал холод
небольшими порциями, волна за волной, и наконец погасил
огонь. Недогоревшие тела четырёх зомби растеклись по полу
отвратительно смердящей слизью.

— Пойдём отсюда, Марк, — сказала Беатриса. — А то меня
стошнит… Вернее, стошнит тебя.

— Да, конечно, — согласился он, чувствуя спазмы в живо-
те. — Жуткая вонь…

Прежде чем выйти из комнаты, Марк воспользовался
вновь обретённым и усиленным львиной шкурой колдов-
ским зрением, чтобы проверить, не прячутся ли поблизости
другие зомби. Убедившись, что путь чист, он бросил поверх
слизи тигровую и медвежью шкуры и таким образом сумел
добраться до лестницы не запачкав обуви.

— Между прочим, — заметила сестра, — тебе не приходило
в голову, что и те шкуры могут обладать какими-то магиче-
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скими свойствами?
— А ты хочешь проверить?— устало спросил Марк. — Лич-

но я доволен и львиной.
— Пожалуй, я тоже. Тот мальчик ничего не говорил мне о

силе тигров или медведей.
Вопреки опасениям Марка, на лестнице слизи не было.

Чернокожий сгорел полностью, и после него осталась лишь
немного золы, растоптанной ногами поднимавшихся наверх
зомби.

— С пятью мы разобрались, — сказала Беатриса. — Теперь
черёд тех двоих, что упали с башни. Надеюсь, с ними хлопот
не будет.

— А ты точно уверена, что здесь было только семь разбой-
ников?

— Других тел я нигде не нашла. Но на всякий случай будь
начеку.

Вниз Марк спустился без всяких приключений. Только у
самого выхода из башни он столкнулся с МакГрегором, кото-
рый, несмотрянамногочисленные вывихиипереломы, упор-
но полз навстречу своей судьбе. С неожиданным для самого
себяхладнокровиемМарквытеснилразбойника водворитам
пронзил его мечом.

Уничтожить последнего зомби оказалось ещё легче. В от-
личие от МакГрегора, он при падении получил такие увечья,
что не мог ни идти, ни даже ползти. Тем не менее, не прекра-
щал попыток подняться и последовать за своим предводите-
лем, но всякий раз падал на камни, не продвинувшись вперёд
ни на шаг.

Прикончив зомби, Марк отошёл к ближайшему островку
зелени и тщательно вытер меч о траву. Затем резко отшвыр-
нул его, рухнул ничком на землю и истерически разрыдался.

— Я больше не могу, Беа, — пожаловался он. — Для меня
это слишком… чересчур. Я не выдержу, сестричка… Ну, поче-
му это происходит с нами?!

— Успокойся, братик, успокойся, родной, — утешала его
Беатриса. — Ты сможешь, ты выдержишь. Ты уже взрослый, ты
мужчина, тебе нельзя плакать.
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Сделав над собой усилие,Марк унял слёзы, встал и поднял
с земли меч.

— Ну так что?— сдержанно произнёс он. — Открывать «ко-
лодец»?

— Да, наверное, — согласилась сестра. — Но не здесь. Пой-
дём лучше в лес, там спокойнее.

— Ладно…
— И если не возражаешь, — добавила Беатриса, — к лесу

пойду я. Ну, в том смысле, что буду управлять твоим телом. Я
очень устала от бездействия, хочу немного размяться.

Марк возражать не стал, уступил контроль над своим те-
лом сестре и наконец позволил себе расслабиться. Как-то от-
решённо, будто со стороны, он наблюдал за тем, как Беатриса,
держа меч наперевес, зашагала к воротам замка.

Вдруг она остановилась.
— Марк! Ты видишь?
— Что?— всполошился он.
— Следы.
— Какие?
— Да вот же, я на них смотрю… Ах да, мы должны поме-

няться местами. Пока ты управлял телом, я никаких следов
здесь не замечала.

Марк вновь овладел своим телом и, задействовав колдов-
ское зрение, осмотрелдвор, ноникаких следов—ниобычных,
ни магических, — не увидел.

— Нет, Беа. Всё, что я вижу, это грязные булыжники.
— Нукакже так?—растерялась она. — Следытакие чёткие.
— И куда они ведут?
— Сначала от входа в башню до конюшни, а потом к воро-

там. Дальше я не видела — с расстоянием он вроде как мерк-
нут, тускнеют.

— Так посмотри, — сказал Марк, заинтригованный этим
феноменом, и предоставил действовать сестре.

Беатриса дошла до ворот и остановилась у подъёмного
моста.

— Дальше следы идут немного правее, вон того большого
валуна, а потом снова меркнут… О Боже! Марк, ведь это мои
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следы! То есть, следымоего тела… Я вижу, куда ехала похити-
тельница!— Она уронила на землю меч и бросилась вперёд.

— Погоди, Беа, погоди, — попытался образумить её
Марк. — Не спеши. Это надо хорошенько обдумать.

Но Беатриса не слушала его. Она миновала валун и, про-
бежав ещё добрую сотню шагов, почти до опушки леса, вдруг
резко затормозила.

— Вот и всё, — огорчённо произнесла сестра. — Следы ис-
чезли. Как раз здесь она перешла на другую Грань. А я так на-
деялась, что… Нет, я вижу их! Вижу! Они ведут вон туда.

Беатриса сделала шаг. На мгновение в глазах Марка по-
темнело, затем его лицо обдало колючим морозным возду-
хом, и он увидел перед собой бескрайнюю заснеженную рав-
нину, которая тянулась до самого горизонта без единого де-
ревца или кустика. В тусклом небе светило холодное зимнее
солнце.

— Получилось, Марк!— торжествовала Беатриса. — Полу-
чилось! Я могу идти по следу моего тела!

— Ты прошла сквозь Ребро Грани?
— Да. С помощью шкуры. — Она поёжилась от холода и

плотнее запахнулась в львиную шкуру. — Это совсем просто.
Нужно только знать, куда идти. А я знаю — я вижу след. Пой-
дём скорее, Марк, здесь очень холодно.

Беатриса собиралась было двинуться дальше по ей одной
видимому следу, но Марк вовремя среагировал и перехватил
контроль над телом.

— Что ты делаешь, Беа? Не горячись. Это слишком серьёз-
но, чтобы вот так бросаться сломя голову. Нам нужно всё хо-
рошенько обдумать.

— Но след…
— Никуда он не денется. Продержался два дня, не пропа-

дёт и через час. Если мы решим пойти по следу, нам понадо-
бятся продукты, одежда, оружие, дорожное снаряжение, да и
лошадь не помешает. А сейчас у нас, кромешкуры имоего ко-
стюма, больше ничего нет. Ты даже меч выбросила. Ну разве
так можно, сестричка?

Беатриса мигом остыла.
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— Ты прав, Марк, извини. Когда я увидела эти следы, то
совсем потеряла голову. Конечно, мы должны всё обдумать.

— Ты можешь вернуть нас обратно?
— Наверное, смогу.
— Так сделай это, — сказал Марк, уступая ей своё тело.
Беатриса развернулась в противоположную сторону и, со-

средоточившись, шагнула вперёд. Они вновь оказались среди
весенней зелени, невдалеке от мрачной громады полуразру-
шенного замка. Совсем рядом, словно по заказу, паслась одна
из лошадей, выпущенных из конюшни МакГрегора.

— К счастью, мы не заблудились, — с облегчением произ-
нёсМарк. Сестра вернула ему контроль над телом, и он отрях-
нул со своей одежды снег, пока тот не начал таять. — Вот те-
перь мы можем спокойно обсудить ситуацию.

— А здесь нечего обсуждать, — заявила сестра. — Надо со-
бираться и идти по следу. Мы должны догнать похититель-
ницу.

— И что потом? Совсем недавно ты тряслась при одной
мысли о встрече с ней.

— Тогда твоя магия была заблокирована. Тогда у нас не
былошкуры.И вообще, тогдамыбыли совершенно беспомощ-
ны. А теперь всё иначе. Теперь мы сильные, мы догоним по-
хитительницу, одолеем её и заберём моё тело.

— И как же это сделаем?
— Захватим её в плен и отведём к мастеру Ильмарссону.

А он обязательно что-то придумает.
— А не лучше ли сначала отправиться на Торнин, — пред-

ложил Марк. — Я уверен, что мастер Ильмарссон лично помо-
жет нам в поисках похитительницы. С ним мы точно высле-
дим её.

— Если только следы останутся, — резонно возразила Бе-
атриса. — А на это не стоит надеяться. Пока мы доберёмся по
«колодцу» до Торнина, пока вернёмся сюда с мастером Иль-
марссоном, они уже исчезнут. А тогда ищи ветра в поле… —
Мысли сестры стали умоляющими. — Марк, миленький, пой-
ми же наконец, что это мой единственный шанс вернуть своё
тело. Мы должны скорее идти за похитительницей. А изве-
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стие о себе отправим «колодцем»— домой, на Нолан. Напи-
шем письмо, в котором всё расскажем и попросим папу с ма-
мой немедленно сообщить обо всём и мастеру Ильмарссону,
и Инквизиции… Ну, пожалуйста, братик!

Марк вздохнул и, сотворив нехитрые чары, поманил к се-
бе лошадь. Та послушно подошла и наклонила голову, ожидая
ласки. Марк потрепал её густую гриву и спросил у сестры:

— Как по-твоему, эта лошадка годится для длительного
путешествия?

— Так ты согласен?— обрадовалась Беатриса.
— Согласен, сестричка. Твой план опаснее моего, но он

действительно даёт тебе больше шансов. А ради этого я готов
рискнуть.

— Значит, идём собираться?
— Да, — ответил Марк, взяв под уздцы лошадь. — Только

сперва я хочу сделать одно дело.
— Какое?
— Смастерить крест на могилку Бекки.

Глава 7

Кристина. В начале пути

Паровоз с десяткомвагонов резвомчался по проложенной
вдоль Главной Магистрали железнодорожной колее, прибли-
жая Кристину к конечной цели её полуторанедельного путе-
шествия — Грани Сельта. Она скромно сидела в углу своего
купе, стараясь не привлекать к себе внимание попутчиков, и
со скучающим видом смотрела в окно на проносящиесямимо
«лоскуты» Граней. Ей, девушке из инквизиторского рода, бы-
ло с детства привычно зрелище бесконечной Трактовой Рав-
нины, и она воспринимала его как данность, не находя в нём
ничего диковинного и поразительного. Удивления заслужи-
вала разве что сама Магистраль — единственный в мире пря-
мой трактовый путь, ведущий от Вечного Города почти до
самой Основы без единого перенаправляющего портала. Это
былнеобъяснимый естественныйфеномен, над которым сто-
летиями ломали головымногие поколения философов и тео-
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логов, но вся суть их путанных и заумных рассуждений неиз-
менно сводилась к одной банальной сентенции: пути Господ-
ни неисповедимы.

Невероятно длинная цепочка неподвижных «лоскутов»,
которая позже получила название Главной Магистрали, бы-
ла обнаружена ещё в седой древности, несколько тысячеле-
тий назад. Именно по этой цепочке в периоды великих пе-
реселений народов шёл главный поток миграции человече-
скихплемёнсЗемли,и со временемонаоброслаповсей своей
длине населёнными Гранями; исключение представлял лишь
небольшой её отрезок в окрестностях Основы, где Великие за-
прещали людям селиться. А три с лишним тысячелетия на-
зад на другом конце цепочки возник огромный город на семи
Гранях — Эптойфелиос или Септимундиум, за которым лет
этак через тысячу закрепилось обиходное название Вечный
Город, постепенно вытеснившее из широкого употребления
неуклюжие официальные. С тех пор эта цепочка «лоскутов»,
которая начиналась всего лишь в двух-трёх днях пути от ро-
дины человечества, Земли, и, прямой стрелой пронзая самые
густонаселённые области Граней, заканчивалась в величай-
шем городе мира, стала называться Главной Магистралью.

Магистраль была единственным трактом, которым охот-
но пользовались не только обычные люди, но и все колдуны,
включая самых могущественных. Она не петляла, не перехо-
дила из плоскости в плоскость, а шла прямо, подобно пути,
проложенному опытным колдуном по изменчивой Тракто-
вой Равнине. Но, в отличие от Равнины, путникам не прихо-
дилось ехать по пересечённой местности, к их услугам бы-
лаширокая ровная дорога, многочисленные конные станции,
где можно сменить притомившихся лошадей (если вы пу-
тешествуете верхом или на гужевом транспорте), курсирую-
щие между крупнейшими Гранями паровые поезда (дороже,
чем на лошадях, зато быстрее), трактиры и постоялые дво-
ры с вкусной и сытной, хорошо приготовленной едой и чи-
стыми, мягкими постелями. Благодаря всем этим удобствам,
путь из Вечного Города до границ Запретной Зоны, на кото-
рый по дикой Равнине пришлось бы потратить более полуго-
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да, по Магистрали занимал вдвое меньше времени, а с появ-
лением несколько десятилетий назад железной дороги и во-
все сократился до одного-двухмесяцев, в зависимости от ско-
рости поезда. И если Священную Империю нередко называли
сердцемцивилизованных Граней, тоМагистраль, безусловно,
была главной кровеносной артерией, питающей это сердце.

Поезд немного замедлил ход, и Кристина моментально
насторожилась. Что это: они уже подъезжают к Сельте, или
впереди очередной патруль Инквизиции? Проверки на Маги-
страли начались позавчера, и в самый первый раз Кристина
не на шутку испугалась, решив, что ищут её. Вошедшие в ва-
гон двое патрульных инквизиторов сразу определили в ней
сильную колдунью, но задерживать её не стали, только спро-
сили, кто она и куда направляется. Кристина назвала вымыш-
ленное имяи сказала, что едет на Грань Бьюккен, гдеживут её
деди бабушка. Такой ответ вполне удовлетворилпатрульных,
и они пожелали ей счастливого пути.

Тоже самое с незначительными вариациями повторялось
и при следующих досмотрах. Девушка понимала, что её, ско-
рее всего, запомнят, и, когда обнаружится, что она исчезла,
поиски рано или поздно приведут к этому двухдневному от-
резку Магистрали, где её видели по меньшей мере десятка
три инквизиторов, а она потчевала их сказками о родствен-
никах на далёкомБьюккене. Вряд ли опознаниюпомешает то,
что после отъезда из Вечного Города она сделала свои волосы
вьющимися и перекрасила их в ярко-рыжий цвет. Оставалось
лишь надеяться, что к тому времени, когда её станут искать,
она будет уже далеко отсюда, и оставленный ею след ни к че-
му не приведёт.

К облегчению Кристины, это был не очередной пост Ин-
квизиции, а долгожданная остановка на Сельте. Поезд съехал
с основного пути на вспомогательную колею и остановился
перед широкой площадью, занимавшей весь соседний «лос-
кут». Проводник открыл дверь вагона, чтобы пассажиры мог-
ли выйти, а для тех, кто собирался ехать дальше, но решил
немного размять ноги и проветриться, он сообщил, что сто-
янка продлится полчаса.
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Кристина вышла в числе последних, подозвала носильщи-
ка, чтобы тот взял её поклажу, и в его сопровождении напра-
вилась к стоянке местных экипажей. Там она наняла двукол-
ку, которая по короткому трактовому ответвлениюдоставила
её со станции Сельта на собственно Сельту. Таможенный до-
смотр при въезде на Грань оказался чистой формальностью:
загруженные работой таможенники даже не стали ни о чём
расспрашивать Кристину — увидев в экипаже молодую де-
вушку, которая выглядела слишкомневинно, чтобыбыть кон-
трабандисткой, они велели быстрее проезжать и не задержи-
вать движения.

В городе Вильяреаль, столице Сельты, был ранний вечер.
Кристина сняла номер в не слишком роскошной, но вполне
приличной гостиницеподпретенциознойвывеской«Райские
кущи», и спросила у хозяина, не останавливался ли у него на
днях человек по имени Жером Ласлан.

— Есть у меня такой постоялец, — подтвердил хозяин. —
Приехал вчера утром.

— Сейчас он в гостинице?
— Нет, барышня. Пару часов назад вышел. Что ему пере-

дать, когда он вернётся?
— Что я уже приехала.
Распорядившись принести ей чуть позже ужин, девушка

поднялась в свою комнату, где расторопная горничная уже
наполняла водой ванну. Для Кристины это было весьма кста-
ти: хотя поезда на этом отрезке Магистрали ходили часто,
она, стремясь поскорее попасть на Сельту, ни разу не дела-
ла остановок, чтобы немного отдохнуть и помыться, поэто-
му сейчас чувствовала себя вконец разбитой, а вдобавок гряз-
ной и ужасно растрёпанной. Отчасти Кристина даже обрадо-
валась, что Жером Ласлан куда-то отлучился, тем самым дав
ей время привести себя в порядок перед их встречей.

Следующие полчаса девушка блаженствовала в горячей
воде, прогоняя усталость и тщательно обмывая своё тело. Из
ванны она выбралась взбодрённая и посвежевшая, с аппети-
том съела весь ужин, который принесли ей к концу купания,
затемнадела самоенарядноеиз своихплатьеви, усевшисьпе-
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ред небольшим зеркалом возле кровати, принялась наводить
на себя красоту.

За этим занятием её и застала горничная, пришедшая со-
общить, что в гостиницу вернулся Жером Ласлан и желает
засвидетельствовать ей своё почтение. Кристина попросила
ещёминутку подождать, второпях закончила расчёсывать во-
лосы, подвела тушью брови и ресницы, слегка напомадила гу-
бы и, наконец, пригласила его войти.

Жером Ласлан оказался молодым мужчиной лет тридца-
ти, может чуть старше, среднего роста, коренастого телосло-
жения, с коротко остриженными чёрными волосами и прон-
зительнымикаримиглазами. Онбылодет в скромныйдорож-
ный костюм полувоенного покроя и высокие сапоги для вер-
ховой езды, а нашироком кожаномпоясе висел короткиймеч
в простых, без всяких украшений, ножнах. В целом его внеш-
ность была довольно заурядной — чего нельзя было сказать о
сильноймагической ауре, которая свидетельствовала о нали-
чии у него доминантного колдовского дара.

Войдя в комнату, мужчина поклонился.
— Моё почтение, барышня.
— Здравствуйте, господин Ласлан, — сказала Кристина. —

Рада вас видеть. Проходите, пожалуйста, присаживайтесь. —
А убедившись, что за дверью их никто не подслушивает, она
добавила: — Насколько я понимаю,ЖеромЛаслан не ваше на-
стоящее имя.

— Конечно, нет, — ответил посетитель, присаживаясь на
стул в двух шагах от кресла, в котором сидела девушка. — На
самом деле меня зовут Эдвин ван дер Мер.

— Отец Эдвин?
Он удивлённо взглянул на неё.
— Как вы догадались?
— Отчасти по вашей строгой одежде и военной выправ-

ке, — с улыбкой объяснила Кристина. — К тому же у вас хо-
рошо поставленный командный голос. Но когда вы садились,
меч ваммешал, и вы поправили его немного нервным, нелов-
ким движением. Значит, к оружию вы непривычны. Вот я и
решила, что вы священник.
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Эдвин ван дер Мер растерянно покачал головой:
— Неужели это так очевидно?
— Вовсе нет. Сама я догадалась об этом лишь потому, что

знала, кто вас послал. А первыммоимпредположением было,
что вы инквизитор — такой же приверженец несторианства,
как и…

Молодой священник жестом остановил её.
— Прошу вас, — сказал он, — не называйте никаких имён.

Мне известно, что один из наших братьев по вере занимает
весьма влиятельный пост в Инквизиции, но знать, кто он, я не
хочу. Это меня не касается. И вообще, нам не следует упоми-
нать о некоторых вещах, пока есть хоть малейший риск, что
наш разговор могут подслушать.

— Да, вы правы, — согласилась Кристина. — К тому же не
исключено, что мой путь проследят до этой гостиницы. — И
она вкратце рассказала о досмотрах на Магистрали.

Эдвин ван дер Мер кивнул:
— Да, знаю. И боюсь, что эти непредвиденные обстоятель-

ства сильно усложнят наше путешествие. Сейчас вам нельзя
рисковать, показываясьнаМагистрали, поэтомукакое-то вре-
мя нам придётся ехать верхом по дикой Равнине, в обход на-
селённых Граней.

— И долго?
— Если очень повезёт, то недели две, хотя думаю, что не

меньше месяца. А когда эта суета наконец уляжется, мы вер-
нёмся на Магистраль. Сомневаюсь, что в поисках исчезнув-
шейфрейлиныИнквизиция вновь начнёт останавливать и до-
сматривать поезда. Главное, чтобы вашему бегству не прида-
ли большого значения и не связали его… ну, вы знаете, с чем.

— Думаю, что не свяжут. Прошло уже достаточно време-
ни, а кроме того, я устроила всё так, что меня отпустили, ни
о чём не расспрашивая. Принцесса с радостью дала добро на
мой отъезд— как я подозреваю, она очень не хотела брать ме-
ня в своюпоездку по Граням, имоё отсутствие во дворце было
ейнаруку. А вписьмекродителям—яотправила его обычной
почтой, и онопридёт не раньше, чемчерез неделю, — сообщаю
им, что встретила человека, который обещает мне захватыва-
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ющую, полную приключений жизнь. Уж этому они точно по-
верят, я всегдамечтала о такойжизни. — Тут Кристина лукаво
улыбнулась. — И если мой путь проследят до этой гостиницы,
то обнаружат, что здесь меня ждал молодой, привлекатель-
ныймужчина, очень похожий на искателя приключений. Это
лишь укрепит моих родителей в мысли, что я сбежала из-за
всяких романтических бредней.

На щеках отца Эдвина проступил лёгкий румянец смуще-
ния. Прокашлявшись в кулак, он сказал:

— Гм…Пожалуй, это будет неплохо. Но в таком случае нам
лучше не оставаться на ночь в гостинице, а то… Ну, вы сами
понимаете, что тогда наше поведение не будет вписываться в
образ влюблённой пары.

— А в чём проблема?— пожала плечами Кристина, кото-
рой сегодня хотелось поспать в мягкой постели. — Вы може-
те переночевать в моей комнате. Кровать здесь широкая, мы
вместимся на ней оба, а посередине вы положите свой меч —
как в старых рыцарских романах.

Эдвин ван дер Мер ещё больше смутился, и Кристина по-
няла, что чересчур увлеклась. Грех заигрывать со священни-
ком—пусть даже его церковь не требует от своих служителей
обета целомудрия.

— Ладно, — сказала она после паузы. — Я согласна с вами,
нам не стоит оставаться здесь на ночь. Последний досмотр
был всего в часе езды от Сельты, и если моё письмо дойдёт
слишкомбыстро…Кстати, выне в курсе, чемвызваныэтипро-
верки?

— Точно не знаю, но некоторые предположения у меня
есть. То же самое творилось на Магистрали весной прошлого
года, когда принц Владислав и принцесса Инга направлялись
с Основы в Вечный Город.

— И что это значит?— спросила Кристина. — Что они едут
обратно?Но ведь они собирались в другую сторону, на родину
Инги.

— Значит, их планыизменились. Я догадываюсь, куда они
могут ехать, но… — Эдвин ван дер Мер замялся. — Видите ли,
барышня,меня просилиничего не рассказывать вам. Я просто
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посланник, который должен доставить вас… в одно место, к
известнойвамособе. А ужона самавсёрасскажетпривстрече.

— Я даже не могу спросить, как у неё дела?
— С ней всё в порядке, уверяю вас. И не только с ней — на-

деюсь, вы понимаете, что я имею в виду.
Глаза Кристины радостно сверкнули.
— Да, понимаю. Как раз об этом я больше всего беспокои-

лась. — Она немного помолчала, затем произнесла: — Ну что
ж, пора собираться в путь. У вас уже всё готово?

— Я готов ещё со вчерашнего дня, — ответил Эдвин ван дер
Мер. — Нужно только распорядиться, чтобы оседлали коней и
погрузили на них поклажу, в том числе и вашу. — Он встал. —
Сейчас я этим займусь.

— Хорошо, — кивнула девушка. — А я тем временем пере-
оденусь.

Когда священник вышел из комнаты, Кристина поднялась
с кресла и с сожалением посмотрела на себя в зеркало. Она
только-только нарядилась в это красивое платье, а теперь ей
снова придётся сменить одежду на более скромную и вновь
отправиться в путь — но уже не по Главной Магистрали, на
поезде, а верхом на лошади по дикой Равнине. Перспектива
провести ближайший месяц в походных условиях, вдали от
всех благ человеческой цивилизации, немного пугала её, но
отступать Кристина не собиралась. Однажды, четыре месяца
назад она уже спасовала, не захотела слишком круто менять
свою жизнь и решила остаться во дворце, о чём впоследствии
горько сожалела. К счастью, ей дали шанс исправить ошиб-
ку — и уж его-то она не упустит.

Глава 8

Сиддх. Повелитель недоволен

Чёрный Эмиссар объявился вечером на одиннадцатый
день путешествия, когда Сиддх сделал привал на ночлег и
принялся ощипывать жирную куропатку, которую подстре-
лилчасомраньше, проезжая через кишащийвсяческойдичью
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лес.
Поскольку защитный силовой купол вокруг места ночёв-

ки ещё не был установлен, адское создание возникло всего в
нескольких шагах от Сиддха и в тот же момент едва не закон-
чило свою короткую земную жизнь на костре, разведённом
для приготовления барбекю. Эмиссар в облике странствую-
щегомонаха торопливо отпрянул от огня, погасил затлевший
было край своего серого одеяния и проворчал:

— Надо же, какой я неуклюжий! Чуть-чуть правее — и ты
получил бы на ужин жаренного Эмиссара.

Сообразив, кто к нему пожаловал, Сиддх вскочил на ноги
и, украдкой вытирая о брюки испачканные ладони, отвесил
низкий поклон.

— Приветствую тебя, повелитель!
Велиал — вернее, Чёрный Эмиссар, в которого вселился

Хозяин Преисподней, — опустился на траву и скрестил ноги.
— Дурак ты, Виши, — сказал он. — То есть дура. Разве жен-

щины так кланяются? Даже в мужских костюмах они не бьют
челом о землю, а приседают в реверансе.

— Прошу прощения, повелитель, — пробормотал обеску-
раженный Сиддх. — Я ещё не привык…

— Гмм.Ая-то думал, что тыпривыкалк этому, ещёбудучи
мужчиной… Хотя ладно. Присаживайся, в ногах правды нет.
Не заставляй меня задирать голову.

Стремясь поскорее избавить повелителя от необходимо-
сти смотреть на него снизу вверх, Сиддх даже не сел, а бух-
нулся наземь, чувствительно ушибив своё мягкое место.

Велиал ухмыльнулся:
— А знаешь, Виши, в твоём поведении появилась какая-то

детская непосредственность. Это прекрасноеюное теломоло-
дит твою душу и разум. Ты ещё не вполне осознаешь, какое
сокровище тебе досталось. Вот, например, я пришёл, чтобы
строго отчитать тебя, но сейчас у меня просто язык не пово-
рачивается для упрёков.

— Отчитать, повелитель?— спросил Сиддх, внутренне хо-
лодея от страха. Мягкий, чуть ли не ласковый тон Велиала не
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обманул его: Хозяин Преисподней был зол и раздражён. — Я
сделал что-то не так?

— Да. Оставил в живых свидетеля своего воплощения.
Сиддх затрепетал.
— Кого, повелитель? МакГрегора? Одного из его помощ-

ников?.. Но я же был уверен, что они мертвы.
— Ты не ошибся. Все семеро умерли, тут ты не сплоховал.

Однако впленууМакГрегора былещёбрат-близнецБеатрисы,
которого, согласно плану, он должен был сразу убить и бро-
сить телона какой-нибудь безлюднойГрани. Яне сомневался,
что он так и поступил, а на самом деле этому идиоту так при-
глянулся мальчишка, что он решил оставить его в живых и
всласть поразвлечься с ним. Вы, педерасты, какие-то ненор-
мальные, право слово! Вечно смешиваете работу с удоволь-
ствием.

— Как же так получилось?— растерянно произнёс Сид-
дх. — Ведь я осмотрел всю башню снизу доверху. И подземе-
лье… Или он был где-то в другом месте?

— Нет, он был в башне. Причём в соседней комнате с той,
где ты мылся и одевался.

— В соседней комнате? Это невозможно, повелитель. Я
проверял её, там никого не было. Постель, правда, была
расстелена, но МакГрегор говорил мне, что держал в этой
спальне младшую сестру, Ребекку.

— А также её брата Марка. Очевидно, мальчишка незадол-
го до этого очнулся и спрятался от тебя — то ли в шкафу, то
ли за шторой, а может, и под кроватью.

— Я бы непременно почувствовал его присутствие…
— Не утверждай так категорично, Виши. Тогда ты толь-

ко перевоплотился, ещё не полностью овладел новым телом,
твои чувства были притуплены… Впрочем, это ни в коей мере
не снимает с тебя ответственности. Ты спрашивал у МакГре-
гора, глумился ли он над твоим телом, а вот о том, есть ли
кто-то ещё в замке, спросить позабыл.

— Я виноват, повелитель, — смиренно сказал Сиддх. — И
заслуживаю сурового наказания.
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— Ты будешь наказан, — пообещал Велиал. — Но после то-
го, как выполнишь задание.

Сиддх поёжился — он знал, что повелитель слов на ветер
не бросает.

— Но, надеюсь, проблема уже решена?
— К сожалению, нет. Я был очень занят, поэтому не сразу

вызвал к себе дух МакГрегора. О брате Беатрисы узнал только
через два дня после твоего отъезда. Поначалу я собирался за-
вернуть тебя обратно, но затем передумал — МакГрегор заве-
рил меня, что парень лишён своих колдовских способностей
и никаких хлопот не доставит. Поэтому я ограничился тем,
что оживил тела всех семи мёртвых слуг, приказал им разыс-
кать мальчишку и уничтожить его. Дело представлялось мне
простым и верным, ведь я понятия не имел, что у МакГрегора
хранилась львиная шкура короля Ивэйна. А он ничего не рас-
сказал — как потом объяснял, совсем забыл о ней, не придал
значения. Ты, кстати, что-нибудь слышал об этой шкуре?

— Нет, повелитель. А что это такое?
— Да, в принципе, ничего особенного. Древний магиче-

ский артефакт, которыймногократно усиливает способности
слабеньких колдунов. Для тех, кто родился с доминантным
даром или имеет доступ к ресурсам Нижнего Мира, шкура
Ивэйна никакой ценности не представляет. До поры до вре-
мени она принадлежала королям Лиона с Грани Агрис, по-
том Женес похитил её, а после его гибели шкурой завладел
МакГрегор. Он был чуть ли не первым, кто посетил Женесо-
во логово в Лемосском архипелаге, чтобы прихватить суве-
ниры на память о своём кумире. Утащил с собой целый сун-
дук всякого барахла, среди которого была и львиная шкура,
и хранил всё это в своём кабинете. А Марк фон Гаршвиц на-
шёл её, надел на себя, и можешь представить — она призна-
ла его своим хозяином! Этот олух МакГрегор из многих ты-
сяч колдунов, живущих в Торнинском архипелаге, ухитрился
выбрать дальних родственников королевской семьи Лиона.
Просто мистика какая-то!.. В общем, шкура не отвергла маль-
чишку и восстановила его колдовские способности, а вдоба-
вок существенно усилила их — где-то до уровня обычного до-
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минантного дара. К тому времени я уже находился там в об-
лике Чёрного Эмиссара, но поделать ничего не мог, мне оста-
валось только наблюдать, как он лихо расправился со всеми
зомби, а потом, обнаружив, что может пересекать Рёбра, со-
брал вещи в дорогу, оседлал лошадь и покинул Грань. Разу-
меется, когда я увидел, что ситуация вышла из-под контроля,
то немедленно отдал приказ о подготовке локального Проры-
ва. Однако парень, хоть и задержался, чтобы поставить на мо-
гиле младшей сестры крест, успел уехать прежде, чем начал-
ся Прорыв. К несчастью, он оказался достаточно осторожным,
чтобынеприхватить с собойникаких вещичек, с помощьюко-
торых его можно было бы выследить.

Велиал умолк и устремил на Сиддха пронзительный
взгляд. Благо хоть глаза были у него не бездонные, как обыч-
но, а нормальные, человеческие… Ну, почти человеческие.

— Да, скверная история, повелитель, — осторожно произ-
нёс Сиддх. — А мальчишка уже вернулся домой?

— В том-то и дело, что нет. Я немедленно поднял на ноги
всех своих слуг в Торнинском архипелаге, поручил им дер-
жать под присмотром дом барона фон Гаршвица на Нолане и
школу Ильмарссона на Торнине, а также наблюдать за каж-
дым постом Инквизиции в том районе. Однако ни в одном из
этихмест мальчишка до сих пор не появился, хотя до Нолана,
если идти сквозь Рёбра, максимум три дня пути.

— Может быть, он заблудился?— предположил Сиддх. —
Впрочем, тогда бы он воспользовался «колодцем».

Велиал кивнул:
— Я тоже так подумал, поэтому приказал отслеживать все

такиепереходы, направленныенаНолан, Торнини соседние с
ними Грани. Сам понимаешь, это была та ещё работёнка, ведь
немало ведунов и слабеньких колдунов, которые не сумели
овладеть «почтовым курьером», переправляют по «колодцу»
друг другу письма. Тем не менее, я не ограничил отслежи-
вание условием, что в «колодце» обязательно должен быть
человек, и, как выяснилось, поступил правильно. Четыре дня
назад был обнаружен небольшой предмет, который двигал-
ся к Нолану с одной из Граней, расположенных невдалеке от
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замкаМакГрегора. Расчёты показали, что он должен был вый-
ти из «колодца» точно в доме фон Гаршвицев. А вчера так и
случилось.

— Парень прислал родителям письмо?
— Полагаю, это было письмо. Но наверняка утверждать не

могу, так как моим слугам не удалось перехватить его. Неза-
долго до прибытия письма они устроили пожар, чтобы выма-
нить всех обитателей, однако перестарались, и дом сгорел до-
тла вместе с ожидаемым письмом. — Велиал скривился. — А
это письмо могло многое объяснить. Утешает только то, что
ононе досталось иродителяммальчишки, которые бынемед-
ленно передали его Инквизиции. Так что пока никто не знает,
что случилось с Марком фон Гаршвицем и его сёстрами, но
неизвестно, долго ли это будет продолжаться. А тот факт, что
парень послал письмо, вместо того, чтобы вернуться самому,
представляется мне плохим знаком. Похоже, он всё-таки ви-
дел тебя после воплощения, возможно, даже слышалнаш с то-
бой разговор, и понял, что дело очень серьёзное. Такое серьёз-
ное, чтомыбросимвсе силына егопоиски, а значит, емуопас-
но появляться в Торнинском архипелаге. По всей видимости,
он направился к Магистрали, где рассчитывает найти инкви-
зиторов раньше, чем мы найдём его. И, безусловно, так оно
и будет. Поэтому, Виши… Кстати, теперь мне как-то неспод-
ручно называть тебя мужским именем. Ты уже выбрал себе
женское?

У Сиддха уже было время обдумать этот вопрос. Поначалу
у него был соблазн взять имя Беатриса — оно красиво звуча-
ло и хорошо шло к его новой внешности. Но потом он отверг
эту идею и решил не оставлять своему телу имя его прежней
хозяйки.

— Да, повелитель, выбрал, — ответил Сиддх. — Отныне я
буду Мирандой.

— Что ж, неплохо, — одобрил Велиал. — Так вот, Миранда,
твой маршрут придётся пересмотреть. Мы не знаем, как мно-
го известно мальчишке, видел он тебя или нет, но, так или
иначе, он нигде не нашёл тела старшей сестры и вполне мог
решить, что она стала одержимой. Как только он свяжется с
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Инквизицией (а это, боюсь, всего лишь вопрос времени), Беат-
рису фон Гаршвиц станут искать не только в Торнинском ар-
хипелаге, но также и наМагистральных Гранях. Конечно, сре-
ди такого количества людей легко потеряться, и если бы ты
был… была взрослой, я бы согласился рискнуть. Однако три-
надцатилетняя девочка, да ещё с такой броской внешностью,
неизбежно будет привлекать к себе внимание. Так что тебе не
следует появляться на Магистрали.

— Это сильно удлинит мой путь, — заметил Сиддх. — Ме-
сяцев до трёх, если не больше.

— Не беда. Сандра с ребёнком никуда от нас не денутся, а
вот тебе ни в коем случае нельзя попадать в лапы Инквизи-
ции. Поэтому не суйся на Магистраль и по возможности из-
бегай населённых Граней. Понятно?

— Да, повелитель. Я буду осторожен… вернее, осторожна.
Пожалуй, я вообще воздержусь от появления на населённых
Гранях — кроме той, разумеется, где прячут Сандру.

— Это не на Основе?
— Нет. Я ещё слабо чувствую перстень, чтобы точно ука-

зать его местонахождение, однако мне уже ясно, что он не на
Основе.

— А где?— спросил Велиал. — Хоть приблизительно.
— Где-то в районе, прилегающем к Запретной Зоне.
Повелитель ненадолго задумался.
— Гм, интересно, — произнёс он. — Этот вариант мне как-

то в голову не приходил.
— Ты догадываешься, где она может быть?— почтительно

осведомился Сиддх.
— Теперь догадываюсь. Но не буду спешить с выводами.

Лучше подожду, пока ты сможешь точнее указать это место.
Сиддх понял, что Велиал не собирается делиться с ним

своими предположениями. Впрочем, можно не сомневаться,
что в ближайшее время он проверит их — то ли пошлёт туда
слуг, то ли явится сам в облике Чёрного Эмиссара, — и, воз-
можно, поиски закончатся быстрее, чем это планировалось.

— А знаешь, повелитель, — набравшись смелости, загово-
рил Сиддх. —До сего дня я дажене подозревал, что тыможешь
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бывать на Гранях.
В ответ Велиал состроил пренебрежительную гримасу:
— Я бы не называл это «бывать». От такого «бытия» в шку-

ре Чёрного Эмиссара удовольствия мало. Вот настоящее зем-
ное тело — это уже другое дело, но такая роскошь, увы, не для
меня. — Он пристально посмотрел на Сиддха. — А ты, небось,
хочешь спросить, не я ли был тем монахом, о котором тебе
рассказывали Инга и Владислав?

Сиддх несмело кивнул:
— Да, повелитель. Только что у меня возникла такая

мысль.
— Что ж, удовлетворю твоё любопытство. Это был я, соб-

ственной персоной. Тогда мне казалось, что я без труда смогу
расправиться с двумя неопытными высшими магами, натра-
вив на них загорских воинов. А в результате… Да что и гово-
рить! В тот размывсе опростоволосились—ия, и ты, иЖенес.

Глава 9

Инна. Сны и явь

Совершив короткий переход всего лишь через десяток
«лоскутов», мы покинули Трактовую Равнину и оказались на
перевале у входа в широкую долину, окружённую с трёх сто-
рон горными цепями. В её центре находилось небольшое озе-
ро, куда впадали две сбегавшие с гор речушки, а невдалеке на
возвышенности стоял замок. Верхушка одной из трёх его ба-
шенбыла словно срезананожом, две другие былицелы, нопо-
крыты каким-то чёрным налётом, вроде копоти, а в крепост-
ной стене местами зияли проломы. Обширное пространство
в радиусе добрых двухсот метров вокруг замка было почти
полностью лишено растительности, лишь кое-где виднелись
маленькие островки зелени — и это в марте месяце, который
здесь соответствовал середине лета. Даже за двадцать шесть
лет, прошедшихсо времениПрорыва, природане смогла зале-
чить все раны, причинённые ей чуждыми, враждебными зем-
ной жизни силами. Правда, остальная часть долины, которая
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пострадала меньше, уже вернулась в своё естественное состо-
яние, но на её роскошных лугах не паслось ни единого стада
овец — верховинцы по-прежнему считали это место прóкля-
тым и обходили его десятой дорогой.

Владислав сложил ладонь козырьком, прикрывая глаза от
лучей утреннего солнца, и пристально всмотрелся в громаду
замка.

— Гм… — немного озадаченно протянул он. — А я думал,
что здесь остались только развалины.

— Да, умели в старину строить, — отозвался ехавший ря-
дом с нами молодой князь Светозар. — Отец давно собирался
снести этот замок, но никак не мог решиться. У меня тоже ру-
ка не поднимается— всё-таки здесьжило семнадцать поколе-
ний наших предков.

— А зачем его сносить?— спросила я. — По-моему, замок
пострадал не очень сильно, его ещё можно отстроить и при-
вести вжилой вид. Ну а следыПрорыва со временем исчезнут
с лица земли.

Светозар внимательно вслушивался в мою речь, состояв-
шуюизмешаниныпольских, украинских и русских слов, про-
износимых на здешний манер. В отличие от Владислава, я
не стала изучать истрийский под гипнозом, полностью по-
ложившись на его близость к другим известным мне славян-
ским языкам. С пониманием собеседников никаких проблем
у меня не возникало — за восемь месяцев жизни в Вечном
Городе, где в ходу было несколько десятков разных языков и
наречий, я научилась не обращать внимания на произноше-
ние и узнавать знакомые слова в любой «упаковке», а смысл
незнакомых угадывать, что называется, на лету, по контексту.
А вот истрийцы, жившие обособленно, в моноязычной сре-
де, подобной практики не имели, и нередко в разговоре с ни-
мимне приходилось по несколько раз повторять своюмысль,
формулируя её так и этак. Благо родные Владислава быстро
привыкли к моей манере изъясняться и уже без труда пони-
мали меня с первого раза.

— С земли-то следы сотрутся, дорогая братовка, — спустя
пару секундответилСветозар. —Нонеизпамятилюдской. Эта
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долина ещё не один десяток лет будет считаться проклятой и
никакой богобоязненный человек не согласится здесь жить.

— Иправильно, — заявилЛеопольд, который в данныймо-
мент исполнял обязанности коня Владислава. — Это плохое
место. Я бы не хотел здесь долго оставаться.

— Я тоже, — вставил словечко его сын, молодой пегий же-
ребец по имени Баз, на котором ехал Шако. — Замок нехоро-
ший. В нём нельзя жить.

Светозар усмехнулся:
— Устами котов глаголет истина. Жаль, конечно, сносить

родовую твердыню, но ничего другого не остаётся. Ведь её
вполне могут облюбовать разбойники или, ещё хуже, сатани-
сты. Слухи об этом уже ходят: поговаривают, что как-то но-
чьювконценоября вдолине виделиогни.Не знаю, правда это,
или крестьянам только померещилось — у страха, как извест-
но, глаза велики, — но в любом случае приятного здесь мало.
Уж лучше уничтожить замок, чем допустить, чтобы он пре-
вратился в чей-то притон.

— Да, действительно, — согласилась я.
А Владислав, судя по всему, собирался предложить брату

помощь в сносе замка — для нас не составило бы большого
труда за каких-нибудь четверть часа стереть эту каменную
громаду в порошок. Но в последний момент он передумал,
сообразив, что тем самым невольно окажет на Светозара на-
жим, вынудив его к принятию того или иного решения. Дели-
катность ситуации заключалась в том, что мой муж, как стар-
ший сын Огнеслава и Марьяны, имел больше прав на княже-
ский престол, чем его младшие братья, и хотя все понимали,
что Владислав нуждается в отцовском наследстве, как рыба
в зонтике, тем не менее в его присутствии Светозар чувство-
вал себя немного неуверенно. Но вовсе не из страха потерять
власть — просто он до сих пор обалдевал при одной мысли о
том, что у него есть старший брат, принц Священной Импе-
рии, который вскоре станет верховным королём Граней.

Наш отряд начал спуск в долину, к заброшенному замку,
где двадцать шесть лет назад родился Владислав и откуда два
месяца спустя он был похищен Ривалом де Каэрденом. Мы
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ехали в середине колонны, а в голове и хвосте следовало по
три десятка инквизиторов, закалённых в схватках с нечистью
бойцов. Они сопровождали нас от самого Вечного Города и за
это время успели изрядно надоесть нам своим постоянным
присутствием, своей чрезмерной опекой. Ференц Карой при-
ходил в ужас от одной только мысли о том, что мы можем
попасть в какую-нибудь переделку, поэтому приставил к нам
в качестве телохранителей сотню отборнейших воинов, кото-
рым было поручено беречь нас как зеницу ока. Лично я счита-
ла это напрасной тратой сил: если на родине мужа нам суж-
дено влипнуть в очереднуюисторию, как это случилось на Аг-
рисе, то мы непременно влипнем в неё, хоть бы нас охраняли
и десять тысяч инквизиторов.

На Истру мы прибыли девять дней назад, потратив на до-
рогу без малого два месяца. Владислав, который рассчитывал
уложиться в шесть, максимум в семь недель, был этим очень
недоволен и винил в медлительности женскую часть нашего
отряда. Хорошо хоть, что свои претензии он держал при себе
и публично их не высказывал, а ограничился лишь тем, что
нашёл виноватых и втихомолку вешал на нас всех собак.

Отчасти он, конечно, был прав — но только отчасти. Я не
снимаю с себя и своих спутниц ответственности за несколько
потерянных дней на последнем отрезке пути, когда близ Ос-
новы мы покинули Главную Магистраль и поехали по дикой
Равнине. Однако Владислав, помимо тех нескольких дней,
вменял нам в вину ещё и добрую неделю задержек на Маги-
страли, а это была полная чепуха. По Магистрали мы путеше-
ствовали паровым поездом — самым быстрым видом транс-
порта на Гранях, и хотя по современным земным меркам его
скорость можно смело назвать черепашьей, здесь это был на-
стоящий экспресс. К тому же нам была предоставлена «зелё-
ная улица», все остальные поезда уступали нашему дорогу и
порой по несколько часов простаивали на станциях, ожидая,
когда мы промчимся мимо, — так что утверждения Владисла-
ва, что мы могли бы ехать быстрее, лишены всяких основа-
ний… Имеется в виду, всяких разумных оснований, так как
предложение мужа делать остановки только для пополнения
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запасов продуктов и топлива разумным назвать нельзя. Лад-
но ещё, если бы речь шла о нескольких днях или, в крайнем
случае, о неделе, нопровестибольшемесяца в тесномзамкну-
том пространстве, ограниченном тремя вагонами нашего по-
езда, — это уже чересчур. Так недолго и с ума сойти.

Впрочем, я прекрасно понимала Владислава. Ему так не
терпелось поскорее попасть на Истру, что даже те получасо-
вые остановки утром и вечером, чтобы мы могли прогулять-
ся и немного размять ноги, казались ему целой вечностью. А
ещё его раздражала толпа моих приближённых — толпой он
называл троих девушек, Сару, Грету и Сесиль, которых я взя-
ла с собой в путешествие. Можно подумать, что сам он ехал
один-одинёшенек! Личная свитамоегомуженька состояла аж
изчетырёхчеловек—ШтепанаСимича, его братаЙожефа,Ша-
ко Ориарса и кадета инквизицииДжозефа Арно, с которым он
ближе всего сошёлся за время нашего пребывания в Вечном
Городе.

Однако у Владислава была своя арифметика — он считал
по количеству производимых децибел и не без оснований,
должна признать, утверждал, что каждая из моих фрейлин
треплет языком больше, чем все его приближённые вместе
взятые. А если к девчонкам добавить Леопольда, который ни-
когда не отличался особоймолчаливостью, и его сынишку, не
менее болтливого, чем папаша, то можно представить, какие
концерты они порой закатывали от скуки.

Но наконец эта нервотрёпка осталась позади, и послед-
нююнеделюВладислав пребывал в благодушномнастроении,
общаясь с недавно обретённой роднёй. Особенно он радовал-
ся сёстрам, о которых мечтал все двадцать шесть лет своей
жизни. Теперь у него появилось сразу три сестры—Миросла-
ва, Любава и Цветанка. А может, и все четыре — в свои сорок
лет княгиняМарьяна выгляделана тридцать, вела себя снепо-
средственностью двадцатилетней девушки, и просто не вери-
лось, что у неё есть взрослые дети. На мой взгляд, это и к луч-
шему: лишняя сестра никогда не помешает, а вот две мате-
ри — уже перебор. Как и два отца, кстати. Возможно, именно
этим объяснялась моя холодность к герцогу Бокерскому: где-
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то в глубине души я боялась, что, признав в нём отца, тем са-
мым предам человека, которого с детства привыкла называть
папой…

Шагах в пятидесяти от границы выжженной земли, неда-
леко от озера, начальник нашей свиты командор Дай Чжень
приказал отряду остановиться, затем развернул лошадь и
подъехал к нам.

— Ваши высочества, прошу вас оставаться здесь, — загово-
рил он почтительно и вместе с тем твёрдо, как человек, кото-
рый ожидает возражений, но полон решимости настоять на
своём. — Сначала я должен осмотреть замок и убедиться, что
там вам ничего не угрожает.

Владислав недовольно нахмурился.
— А что нам может угрожать? Со времени Прорыва про-

шло двадцать шесть лет. Теперь там не более опасно, чем в
любом другом месте. А кроме того, в конце января замок уже
осматривали ваши коллеги. Как я понимаю, они перевернули
его вверх дном, но ничего подозрительного не нашли.

Однако старый служака был непоколебим.
— С тех пор прошло больше месяца, мой принц. Мало ли

что могло случиться за это время.
Между ними завязался очередной спор, из которого, как

обычно, вышел победителем Дай Чжень. В конце концов Вла-
дислав уступилипредоставил командору действовать по сво-
ему усмотрению.

„Знаешь, Инна,“ — мысленно обратился он комне. — „Если
бы Дай Чжень и его люди были с нами на Агрисе, они бы не
допустили нас в башню, когда начинался Прорыв. А тогда кто
знает—может быть, вся Грань оказалась бы во власти Нижне-
гоМира. Ведь для того, чтобыостановить глобальныйПрорыв,
требуется не менее трёх сотен инквизиторов.“

Я с этим не согласилась и заметила, что командор Дай
Чжень со своим отрядом наверняка разделались бы с Жене-
сом и не позволили ему открыть путь для исчадий ада.

„Как сказать, как сказать,“ — возразил муж. — „Если бы
здесь появился кто-нибудь вроде Женеса, Дай Чжень сразу
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увёл бынас отсюда, оставив наИстре, самое большее, дюжину
своих людей. Ведь его задача — охранять нас, а всё остальное
ему до лампочки.“

На это я не нашлась, что ответить.
Между тем командор Дай Чжень, взяв с собой два де-

сятка инквизиторов, направился к замку. Вместе с ними по-
ехал и Светозар, как хозяин этих мест. А Штепан проводил
их угрюмым взглядом, в котором явственно читалось осо-
знание своей бесполезности и беспомощности. Формально он
был капитаном нашей гвардии, но на самом деле командовал
лишь неким подобием потешного войска — в обычные дни
его подчинённые стояли на посту у входа в наши покои, ис-
полняя обязанности скорее швейцаров, чем стражников, во
время всяких торжественных мероприятий выстраивались в
почётный караул, а когда мы выезжали в город, сопровожда-
ли нас парадным строем. Реальным же обеспечением нашей
безопасности занималось специальное подразделение двор-
цовой стражи, состоявшее из инквизиторов, и рядом с ними
Штепан чувствовал себя пятым колесом в телеге. Но ему грех
было жаловаться на своё положение — ведь должность капи-
тана королевской гвардии была одной из самых высоких в
придворной иерархии и соответствовала генеральскому зва-
нию. Штепану, конечно, хотелось приносить больше пользы,
однако он был реалистом и довольствовался тем, что имел.

Предварительный осмотр замка грозил затянуться надол-
го, поэтомумырешилинеждать его окончания верхом, а спе-
шились и превратили лошадей в котов. Владислав отпустил
Леопольда погулять, велев ему не заходить далеко, затем по-
дозвал к себе Джозефа Арно, они вместе уселись на траву и
продолжили свой бесконечный разговор о защищённых ре-
жимах, параллельных потоках данных, обработчиках ошибок
и прочих подобных вещах.

Двадцатипятилетний Арно был родом с Основы и в своё
время учился в Иллинойском университете, где специализи-
ровался по кибернетическим системам и информационным
технологиям. Три годаназад онпопал вполе зренияИнквизи-
ции—одинизпатрульныхпри случайнойвстрече обнаружил
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у него полноценный колдовской дар. С тех пор жизнь Джозе-
фа круто изменилась, и из математика-программиста он пе-
реквалифицировался в колдуна, но по-прежнему был поме-
шан на компьютерах. В его лице Владислав нашёл единомыш-
ленника, столь же страстно, как и он, мечтавшего о созда-
нии «волшебного компьютера», который работал бы на Гра-
нях. Когда они заводили об этом разговор и начинали сыпать
специальными терминами, мне становилось скучно — к ком-
пьютерам я всегда была равнодушнаи, в отличие отмужа, ни-
сколько не страдала от их отсутствия.Меня привлекали те об-
ласти физики и математики, где большинство расчётов про-
изводится не в численном, а в аналитическом виде, и где для
работы нужны только две вещи — ручка и лист бумаги. Ну, и
голова, конечно.

А вот девятилетняя Цветанка, самая младшая из сестёр
Владислава, устроилась рядом с ним и жадно ловила каждое
его слово, даром что он разговаривал с Арно по-английски.
Для Цветанки не имело значения, что она ничего не понима-
ет, ей просто нравилось слушать своего старшего брата. За это
короткое время Владиславу удалось наладить тёплые отно-
шения со всеми тремя своими сёстрами, но Цветанку он бук-
вально приворожил. Девочка ходила за ним по пятам, смот-
рела на него влюблёнными глазами и попросту таяла от сча-
стья, когда он обнимал её и гладил по головке. Не будь она его
родной сестрой, я бы, наверное, приревновала. Можно не со-
мневаться, что Владислав захочет взять её с собой в Вечный
Город, а мать и брат вряд ли посмеют перечить ему. Что же
касается самой Цветанки, то она будет в полном восторге…

Оставив мужа и Джозефа Арно грезить о светлом буду-
щем, которое наступит на Гранях после появления компью-
теров, а Цветанку — слушать их беседу, я подошла к своим
фрейлинам, которые непринуждённо болтали со Штепаном,
Йожефом, Шако и Гуннаром… Ах да! Увлечённая собой, я со-
всем забыла рассказать о ещё одном члене нашей маленькой
(если не считать целой толпы увязавшихся за нами инквизи-
торов) компании.

Его величество Гуннар VII, король Лиона, решил, что его
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царственная особа слишком устала от тяжких трудов во бла-
го отчизны, и не захотел возвращаться на Агрис вместе с дру-
гими родственниками. Он отправил всю свою свиту домой,
заявив, что в ней не нуждается, а сам вызвался сопровож-
дать нас на Истру. Обращаясь ко мне с этой просьбой, Гуннар
без всякого лукавства объяснил, что ему до чёртиков надое-
ли королевские обязанности, которые он исполнял уже сем-
надцать лет— с тех самых пор, как четырнадцатилетним под-
ростком унаследовал корону от своего деда. Причём унасле-
довал одну только корону, практически без властных полно-
мочий. Незадолго до своей смерти дед Гуннара, начитавшись
либеральных книг о Земле, учредил в Лионе конституцион-
ную монархию, передал всю законодательную власть выбор-
ному парламенту, Народной Ассамблее, исполнительную —
назначаемомупарламентомСоветуМинистров, а судебную—
Сенату, оставив за монархом лишь командование войском да
ещё роль символа нации. Гуннар, человек сугубо мирный, не
получал большого удовольствия от занятий армейскими де-
лами, а будучи довольно скромным и даже застенчивым, тя-
готился теми помпезными церемониями, которыми сопро-
вождалось его явление подданнымв качестве символа нации.

Заветноймечтой Гуннара было совершить длительное пу-
тешествие, побывать в дальних странах, повидать мир, но ко-
ролевский долг удерживал его на Агрисе, и только считанные
разы он покидал родную Грань, чтобы посетить с официаль-
ным визитом соседей. Так что моё приглашение приехать на
Рождество в Вечный Город стало для него настоящим подар-
ком судьбы. Совет Министров не посмел возражать против
этой поездки, которая могла принести заметные выгоды го-
сударству, отпустил короля в «дипломатическое турне», как
было сформулировано в специальном постановлении по та-
кому случаю, и на период его отсутствия учредил временное
регентство.

По окончании праздников Гуннар, вкусив воздуха свобо-
ды, решил продлить свой монарший отпуск и попросил нас
о содействии. Нам с Владиславом нравилось его общество,
поэтому мы охотно ему помогли. Также мы были не против
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взять с собой королеву Матильду, но оказалось, что она бере-
менна, и хотя ребёнок должен был родиться только в августе,
ей всё же не стоило подвергать себя лишним нагрузкам. Гун-
нар хотел было отменить все свои планы, однако жена, зная,
как онжаждет этого путешествия, убедила его ехать с нами—
ведь мы собирались прибыть на Агрис не позже начала мая,
ещё задолго до родов.

(Между делом замечу, что мне пока не удавалось забере-
менеть. Впрочем, специально я к этому не стремилась, но по-
сле тойистории с Сандройпрекратилапринимать противоза-
чаточные средства, решив положиться на случай — когда по-
лучится, тогда и получится. И если раньше я панически бо-
ялась нечаянно «залететь», так как считала себя не готовой
к материнству, то теперь, с наступлением очередных месяч-
ных, невольно испытывала разочарование, а с недавних пор
меня начал преследовать страх перед бесплодием. В одной из
медицинских книг я нашла рецепт чар, которые, будучи при-
менёнными в надлежащее время, давали почти стопроцент-
ную гарантию зачатия. Однако воспользоваться ими не реша-
лась — и не потому, что они могли мне повредить, а из страха
потерпеть неудачу…)

Присоединившись к компании трёх девушек и четырёх
молодых людей, я не стала вмешиваться в их разговор, а лишь
молча слушала, как Грета кокетничает с Шако, Сара — соШте-
паном, а Сесиль — со всеми подряд, явно стремясь привлечь к
себе внимание моего мужа. Но все её усилия были напрасны:
когда Владислав начинал говорить о компьютерах, весь окру-
жающий мир переставал для него существовать.

Через несколькоминут я тронула Гуннара за локоть и кив-
ком предложила отойти в сторону. Он согласно кивнул в от-
вет, галантно взялменя под руку, имывместе покинули весё-
лую компанию. Не отличавшаяся сообразительностью Сесиль
собиралась было последовать за нами, но я взглядом велела
ей оставаться на месте.

Мы присели на раскладные табуреты, которые мигом
установили для нас предупредительные княжеские слуги.
Гуннар смоего разрешения закурили вопросительно посмот-
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рел на меня.
— Да, кузина? О чём ты хотела поговорить?
На самом деле я приходилась ему племянницей, посколь-

ку моя мать, Алиабела Маргарет д’Ивейн, была его родной
сестрой. Но разница в нашемвозрасте составляла всего десять
лет,мыпринадлежаликодномупоколению, поэтомупредпо-
читали называть друг друга кузеном и кузиной — не совсем
точно, зато просто и удобно.

— В последние дни ты чем-то озабочен, — сказала я. — И
не просто озабочен, а сильно обеспокоен, хоть и пытаешься
это скрыть. Извини, конечно, если я лезу не в своё дело — но,
может, ты хочешь поделиться со мной своими проблемами?

Гуннар медленно, словно в нерешительности, покачал го-
ловой:

— Я бы не назвал это проблемами. Скорее это… ну, вроде
как предчувствие. Предчувствие проблем.

— А именно?
Гуннар ответил не сразу, а сначала подозвал слугу, ведав-

шего прохладительныминапитками, и взял у него чашку ква-
са. Отпив глоток, он спросил:

— Ты веришь в сны, Инга?
Я неопределённо пожала плечами.
— Трудно сказать. И да, и нет. Я не принадлежу к людям,

которые каждое утро анализируют всё, что им приснилось,
отыскивая пророчества и знамения. Вместе с тем я не оспа-
риваю существование вещих снов, поскольку с одним из них
имела дело. Хотя считаю, что большинство снов, которые на-
зывают вещими, допускают настолько большое количество
разных, зачастую взаимоисключающих толкований, что их
такназываемымипредсказаниямиможнопостфактумобъяс-
нить любое событие.

— Тут я согласен с тобой, — сказал кузен. — Но я имею в ви-
ду другое. Не вещие сны, а… даже не знаю, как их назвать. Сны
не о будущем, а о настоящем. О событиях, которые происхо-
дят в каком-то другом месте с другими людьми. Это возмож-
но?
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— Вполне, — ответила я. — Вопрос только в том, как убе-
диться, что твои сны отражают объективную реальность, а не
страхи, угнездившиеся в подсознании.

— В том-то и дело, — со вздохом произнёс Гуннар. Он
немного помолчал, задумчиво глядя вдаль. — Но мои сны та-
кие убедительные, такие правдоподобные… Кстати, что ты
знаешь о шкуре нашего предка, короля Ивэйна?

— Ошкуре?— Вмоём воображении сразу возникла весьма
неприглядная картина. — А что случилось с его шкурой?

Гуннар натянуто улыбнулся и объяснил:
— Речь идёт не о шкуре самого короля, а о нашей фамиль-

ной реликвии, львиной шкуре, которую Ивэйн носил вместо
плаща. В конце позапрошлого года её похитил Женес — это
случилось как раз накануне вашего с Владиславом прибытия
на Агрис. Ты ничего не слышала об этом?

— Нет, ничего, — ответила я. — Но о короле Ивэйне я чита-
ла в «Истории Агриса», которую нашла в Имперской библио-
теке. Я знаю, что онжил в восьмом веке, был первым королём
Лиона и основателем нашей династии, а современники назы-
вали его Ивэйном-львом… Ага! Так это прозвище возникло не
из-за его храбрости, а из-за львиной шкуры?

— В общем, да. Хотя наши семейные хроники гласят, что
Ивэйн был храбр, как лев, и столь же свиреп. Но львом его
прозвали потому, что он ни днём ни ночью не расставался
со своей шкурой. А когда на склоне лет объединил под своей
властью шесть соседних графств, как-то само собой возник-
ло название для нового государства — Королевство Лион*. До
недавнего времени львиная шкура Ивэйна хранилась вместе
с другими королевскими регалиями в кафедральном соборе
Руана, где по традиции происходит коронация всех королей
Лиона. — Гуннар сделал короткую, но выразительную паузу и
значительно посмотрел на меня, как бы призывая к дополни-
тельному вниманию. — Однако ценность этой шкуры заклю-
чается не только в том, что от неё пошло название королев-

* По-французски «lyon» значит «лев», а «Королевство Лион», «Royaume de
Lyon», можно перевести как «королевство льва».
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ства. Она является мощным магическим инструментом, ко-
торый позволяет слабым колдунам, вродеменя, усилить свои
способности и даже реализовать те, которые имеют латент-
ный характер и при обычных условиях недоступны.

— Звучит многообещающе, — сказала я, когда Гуннар
умолк в ожиданиимоей реакции. — Но, как я понимаю, в этой
бочке мёда не обошлось без ложки дёгтя.

— К сожалению, это так. Вся беда в том, что шкура, да-
вая человеку могущество, одновременно обретает над ним
огромнуювласть. Достаточно лишь единождыиспробовать её
в действии, чтобы до конца дней своих оказаться в полной от
неё зависимости. Король Ивэйн не расставался с ней отнюдь
не от хорошей жизни — он просто не мог без неё обойтись. В
своём завещании он предупреждал, что хотя шкура не губит
душу человека и не вредит его здоровью, использовать её сле-
дует лишь в самом крайнем случае, когда над государством
нависнет смертельная угроза. Львиная шкура Ивэйна стала
символом нашего рода, и за прошедшие тысячу с лишним лет
только один король Лиона, Гавэйн Третий, который жил де-
вять веков назад, рискнул надеть её на себя. Добром это не
кончилось, и трагическая судьба короля Гавэйна послужила
предостережением для всех его потомков.

— Ну, в таком случае, — осторожно произнесла я, —может,
оно и к лучшему, чтоЖенес похитилшкуру. Теперь ни у тебя,
ни у твоих детей и внуков не возникнет соблазна воспользо-
ваться ею.

Гуннар энергично взъерошил свои коротко остриженные
соломенные волосы.

— Наверное, ты права. Ведь я, в сущности, поддался со-
блазну — меня спасло только то, что шкура не попала ко
мне. Гвардейский отряд, который по моему приказу перево-
зил шкуру из Руана в Альбину, подвергся нападению банды
Женеса. Все гвардейцы, за исключением одного человека, бы-
ли убиты, а тот, что чудом уцелел, повредился в уме, наблю-
дая из своего укрытия, как разбойники расчленяли тела его
товарищей…

— Погоди!— перебила я. — Ты, случайно, говоришь не о
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том нападении, что произошло недалеко от Шато-Бокер в ве-
чер перед нашим появлением на Агрисе?

— Да, о нём, — подтвердил Гуннар. — Кстати, именно по-
этому Женес не напал на вас ещё утром. Пленённые во время
штурма замка разбойники на допросе показали, что он вер-
нулся только вечером и сразу организовал атаку на Шато-Бо-
кер. А до того Женеса не было на Агрисе, он отвозил львиную
шкуру в своё логово, которое расположено в нескольких ча-
сах пути от Агриса, на одной из необитаемых Граней. Среди
пленных нашлось трое человек, которые пару раз сопровож-
дали его туда, но они не были колдунами и не могли указать
нам дорогу.

— Это логово так и не нашли?
— Увы, нет. Вот если бы я хоть раз надевал шкуру, даже не

пользуясь её силой, тогда другое дело — я смог бы почуять её
и при помощи более сильного колдуна найти к ней путь.

— Так ты жалеешь об этом?— пристально посмотрев на
него, спросила я.

Гуннар в смущении опустил глаза.
— Даже не знаю, Инга. Ведь как-никак это сила. Могуще-

ство. Доступ на Трактовую Равнину… Тебе трудно понять ме-
ня — всё то, о чём я только мечтаю, ты имеешь с самого рож-
дения.

Что я могла сказать? Разве что посочувствовать ему. Гун-
нар принадлежал к числу тех слабых колдунов с промежу-
точным даром, которых инквизиторы относили к так называ-
емой «группе риска». Свыше девяноста процентов всех чёр-
ных магов были выходцами из этой среды — в отличие от
обычных ведунов, они обладали достаточно развитыми спо-
собностями, чтобы в полной мере овладеть инфернальными
силами. И в награду за верную службу НижнийМир давал им
то, на что поскупилась природа — в частности, возможность
путешествовать по Трактовой равнине. А если к этому при-
бавить долгую жизнь, практически полное отсутствие болез-
ней, быструю заживляемость ран, то становится понятным,
почему так много людей соглашаются служить стихии, кото-
рая ставит своей целью уничтожение мира земного.
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— А как эта история соотносится с твоими снами?— спу-
стя минуту спросила я.

Гуннар закурил вторую сигарету подряд и ответил:
— Самым непосредственным образом. Мне снится эта

шкура. Не какая-нибудь похожая на неё, а именно Ивэйнова
шкура. Я узнал её по особым золотым застёжкам на передних
лапах. Впервые она мне приснилась ещё в Вечном Городе, за
несколько дней до нашего отъезда. Я виделюношу… нет, даже
неюношу, амальчикалет тринадцатииличетырнадцати, сто-
явшего посреди какой-то комнаты— то ли кабинета, то ли ал-
химической лаборатории. На нем была львиная шкура Ивэй-
на, в руках он держал тяжёлый серебряный меч и смотрел на
дверь, в которую с другой стороны кто-то ломился. Наконец
он вышиб дверь…

— Тот, кто ломился?— на всякий случай уточнила я.
— Нет, мальчик. Он вышиб её не ногамиине руками, ама-

гией… Впрочем, я не совсем уверен, что это он вышиб дверь,
но факт, что она сорвалась с петель и отлетела в противопо-
ложную от него сторону, припечатав к стене двух… — Гуннар
замялся. — Язык не поворачивается назвать их людьми. Пола-
гаю, это были демоны в телах мертвецов. То есть, зомби… Ко-
роче, двух из них сшибло дверью, а оставшиеся двое, что стоя-
ли под стеной, сразу ворвались в комнату. Мальчик без труда
расправился с ними: одного поразил огнём, другого—мечом.
Потомпогасилпожар, вышелиз комнатыипо каменнойлест-
нице спустился во двор замка, где…

— Так он был в замке?
— Да. В единственной уцелевшей башне старого замка.
— Понятно. И что было дальше?
— При выходе из башни мальчик столкнулся с ещё одним

зомби, которыйпередвигался такнеуклюже, словно все кости
у него были сломаны. Он убил и его. Потом обошёл башню и
прикончил шестого — как оказалось, последнего противника.
Тут нервы мальчишки не выдержали, он упал на землю и, по-
моему, заплакал.

— Кстати, ты можешь показать его картинку?
— Попробую.
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Хотя Гуннар был слабеньким колдуном, мысленное изоб-
ражение получилось у него на удивление чётким и деталь-
ным — он, безусловно, обладал незаурядными художествен-
ными способностями, которые с лихвой компенсировали
недостаток колдовских. С картинки на меня сосредоточенно
смотрел поразительно красивый, как девочка, мальчик лет
четырнадцати, тёмноволосый, сероглазый, выше среднегоро-
ста, довольно крепкого, но не атлетического, телосложения. В
правой руке он сжимал рукоять меча с длинным, не меньше
метра, серебряным лезвием. Одет был в светло-коричневый
дорожный костюм, поверх которого была наброшена пятни-
стая львиная шкура. Передние лапы крест-накрест охватыва-
ли его грудь и крепились к поясу при помощи золотых це-
почек с застёжками. За плечамимальчика виднелась пышная
рыжая грива. Он стоялнафоне обвалившейся крепостной сте-
ны, за которой протекала небольшая речка, а дальше виднел-
ся лес.

Записав на всякий случай изображение намагический ка-
мень в моей серёжке, я попросила Гуннара продолжать.

— Так вот, — вновь заговорил он. — Полежав пару минут
на траве, мальчуган поднялся и направился к вратам. На пол-
дороге остановился, постоял немного, оглядываясь по сторо-
нам, потом пошёл дальше. А на подъёмном мосту вдруг вы-
пустил из рукмеч, стремглав бросился к опушке леса и бежал
до тех пор, покамир вокруг него не изменился—из весеннего
леса он попал в заснеженную степь.

— Перешёл на другую Грань?
— Да. Насколько я понимаю, пересёк Ребро в месте Вуали.

Он кутался в шкуру, всё порывался пойти вперёд, но в кон-
це концов передумал и вернулся обратно. Там поманил к се-
бе пасшуюся неподалёку лошадь и вместе с ней направился к
замку. Вот тут-то на сцене появилось ещё одно действующее
лицо — человек в серой монашеской сутане… — Гуннар нена-
долго задумался. — Хотя не уверен, что он появился именно в
этот момент. Возможно, он был там и раньше, просто я его не
замечал.

— И что же он делал?
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— Прятался средиразвалиниукрадкойнаблюдал замаль-
чиком. А когда тот вошёл во двор, монах двинулся было ему
навстречу, но затем изменил своё решение и остался в укры-
тии. Как мне кажется, он сообразил, что в таком взвинчен-
ном состоянии мальчишка сначала прикончит его для под-
страховки и только потом начнёт разбираться, кто он и с чем
пожаловал. Хотя не исключено, что позже монах всё-таки от-
крылся — этого я не знаю, потому что вскоре проснулся.

— Покажимнетогомонаха?—попросила я, испытываяка-
кое-то странное предчувствие.

И оно не обмануло меня — на переданной Гуннаром кар-
тинке я увидела того самозваного монаха, который больше
года назад пытался натравить на нас с Владиславом загорян.
Судя по всему, для создания обоих Эмиссаров была использо-
вана одна и таже телеснаяматрица, а это значило, что хозяин
у них один…

— Вот чёрт!— в сердцах проговорила я, и сказано это было
не в переносном смысле, а в самом что ни на есть прямом. —
Можешь не сомневаться, кузен: то, что тебе приснилось, не
было плодом твоего воображения. Этот сон отражал объек-
тивную реальность — если не целиком, то частично.

— Так ты знаешь этого монаха?
— Имела случай с ним познакомиться, — уклончиво отве-

тила я, решив повременить с подробностями. — Но продол-
жай. Что было дальше?

— Этот сон произвёл на меня сильное впечатление, одна-
ко всерьёз я к нему не отнёсся, а со временем почти позабыл о
нём. Сама понимаешь, мало ли чтоможет присниться челове-
ку, тем более что весь прошедший год я часто думал о шкуре,
ломал себе голову, как её отыскать. А незадолго до прибытия
на Истру мне снова приснился тот мальчик — и опять на нём
была шкура Ивэйна. То же самое было и вчера ночью. Оба ра-
за он ехал верхом на лошади через Грани, время от времени
разговаривал сам с собой на незнакомом мне языке, иногда
пел песни.

— Он ехал по Трактовой Равнине?
— Нет, просто переходил с Грани на Грань сквозь Рёбра. И
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это, кстати, меня удивило. Насколькомнеизвестно, Ивэйнова
шкура даёт достаточно магической силы, чтобы путешество-
вать Равниной.

— Сила ещё не всё, — заметила я. — Нужны также и знания.
Наверное, мальчику их не хватало, чтобы выйти на Равнину.

— Может, и так, — неуверенно произнёс Гуннар. — Хотя то-
гда я не понимаю, как он мог справиться со шкурой. На ней
были охранные чары, которые не позволяли воспользовать-
ся ею никому, кроме потомков Ивэйна. Снять их мог только
сильныйи умелый колдун… Гм, такой сильныйи умелый, что
ему совсем не понадобилась бы эта шкура.

— Возможно, чары снялЖенес, —предположила я. —А ещё
этот мальчик мог оказаться потомком Ивэйна, нашим даль-
ним родственником. Посчитай, сколько поколений смени-
лось за двенадцать с лишнимвеков, и прикинь, вжилах сколь-
ких людей должна быть хоть капля крови нашего предка. Тем
более что род Ивэйнов, насколько я могу судить по своим
скудным знаниям из истории Агриса, всегда славился своей
плодовитостью.

— Это правда, — согласился Гуннар. — Сейчас я затрудня-
юсь назвать хотя бы один из известных мне королевских до-
мов Лемосского архипелага, с которым мы не были бы связа-
ны кровным родством. Так что всё может быть. Но меня боль-
ше занимает другое: что означают мои сны, почему они мне
снятся?

— Думаю, они означают именно то, что ты видел, — сказа-
ла я. — Какой-то мальчик, вероятно, наш родственник, завла-
дел шкурой Ивэйна, перебил кучу зомби и сейчас куда-то на-
правляется. Остаётся выяснить лишь самуюмалость: кто этот
мальчик, где он взялшкуру, как оказался в компании восстав-
ших мертвецов и, наконец, куда держит путь. Ну, а касатель-
но того, почему тебе снятся эти сны, вопрос посложнее. Одно
из возможных объяснений кроется в наследственности. Ты—
старший потомок Ивэйна по мужской линии и уже благодаря
этому имеешь тесную связь с львиной шкурой. А через неё —
с мальчиком, который сейчас носит эту шкуру.

Гуннар в задумчивости потёр подбородок.
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— Интересная мысль. Но это, скорее, ответ на вопрос
«как». А вот «почему»— в смысле «зачем», «для чего», «с ка-
кой целью», — остаётся неясным.

— Я бы тоже хотела это знать. У меня есть большое подо-
зрение, что твои сны касаются не тебя одного, но и нас с Вла-
диславом… Ведь ты не против рассказать о своих снах и ему?

Гуннар не возражал, и я мысленно позвала мужа, объяс-
нив, что речь идёт об очень важном деле. Владислав немед-
ленно извинился перед Джозефом Арно, поднялся с травы и
подошёл к нам. Но не успел он спросить, что случилось, как
в нашу компанию вклинился Баз, который в своём кошачьем
облике здорово напоминал миниатюрного барса.

— Посмотрите!— пискляво произнёс он, указывая перед-
ней лапой в сторону озера. — Мой папа совсем рехнулся!

По озеру плыл Леопольд. Нас это не удивило — в отличие
от большинства котов, воды он не боялся и плавал, как ле-
виафан. Вместе с тем, он полностью разделял нелюбовь сво-
их соплеменников ко всему слишком мокрому, и лишь край-
ние обстоятельства могли вынудить его добровольно полезть
в воду.

— В чём дело?— спросила я у База.
— Не знаю. Папа сидел-сидел на берегу, смотрел-смотрел

на озеро, а потом — бултых!— прыгнул и поплыл. Сдурел, ко-
роче.

Тем временемЛеопольд доплылпочти до серединыозера,
нырнул, через некоторое время вынырнул и быстро погрёб
обратно к берегу. Присмотревшись внимательнее, я увидела,
что во рту он держит какой-то небольшой предмет.

Выбравшись на берег, Леопольд энергично отряхнулся от
воды и рысцой затрусил к нам. Когда он приблизился, Влади-
слав потрясённо прошептал:

— Боже мой! Неужели…
Я вполне разделяла его чувства — ведь предмет, который

Леопольд сжимал в зубах, был хорошо знакомый нам пер-
стень с небольшим зеленовато-жёлтым камнем, похожим на
хризолит. Точно такой перстень я более года назад надела на
палец Сандры, оградив её от воздействия НижнегоМира. Вна-
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чале предполагалось, что она будет носить его недолго и при
первом же удобном случае пройдёт процедуру экзорцизма,
которая полностью освободит её от инфернальной зависимо-
сти, а заодно и от колдовского дара, который был безнадёжно
загублен чарамиЖенеса. Но когда обнаружилось, что Сандра
беременна, было решено отложить экзорцизм до родов, что-
бы не повредить ребёнку. Поэтому она и дальше носила пер-
стень, ни на секунду не снимая его, и в начале сентября ис-
чезла из дворца вместе с ним. А теперь он нашёлся — если
не тот самый перстень Бодуэна, то его брат-близнец, — и не
где-нибудь, а на Истре, в озере рядом с родовым замком кня-
зей Верховинских, откуда двадцать шесть лет назад Ривал де
Каэрден, действуя по прямой указке Мэтра, похитил двухме-
сячногомладенца, которыйвпоследствии сталмоиммужем…

Снедаемый нетерпением, Владислав торопливо опустил-
ся на корточки, буквально силой вырвал изо рта Леопольда
перстень и принялся осматривать его. Я подалась вперёд и
прикоснулась пальцем к гладкому камешку.

— Это он. Безусловно, он. Видишь эту царапину?
— Да, вижу… Ну и ну!
— Я так и думал, что вас это заинтересует, — обиженно за-

метил Леопольд, который, видимо, ожидал, что на радостях
мы бросимся обнимать его и качать на руках.

— Где ты… — начал было Владислав, но осёкся. Мы соб-
ственными глазами видели, что кот достал перстень из озе-
ра. — Как ты его нашёл?

— Очень просто. Подошёл попить воды и увидел на дне
Сандрино колечко. Ну, и решил взять его.

— Увидел?— недоверчиво переспросила я. — Разве пер-
стень лежал у самого берега?

— Нет, конечно. Почти посередине. А то с какой бы стати
я туда плыл.

— Но как же ты мог увидеть его? Ведь это далеко. И глубо-
ко, наверное.

— Да, глубоко, — подтвердил Леопольд. — Пять кошачьих
длин с хвостами, не меньше. Но мы, коты, очень зрячие. А я
особенно зрячий. — И он самодовольно напыжился.
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— Ты такой крутой, папа!— произнёс Баз, то ли восхищён-
но, то ли иронично, я так и не поняла.

Леопольд грозно зашипел на сына, и тот, поджав хвост,
убежал под защиту своего хозяина, Шако.

— Послушай, котик, — осторожно начал Владислав. — Там,
на дне, тыбольшеничегоне видел? Яимеюв виду, ничего осо-
бенного?

— Если ты спрашиваешь, видел ли я там Сандру, то не пе-
реживай, её там нет, — ответил Леопольд. — Там было только
её колечко.

Владислав облегчённо вздохнул и вытер со лба крупные
капли холодного пота, которые выступили у него при мыс-
ли, что на дне озере мог лежать не только перстень, но и сама
Сандра — причём с его сыном. Он в растерянности посмотрел
на меня и мысленно спросил:

„Ты что-нибудь понимаешь, Инна?“
„Не больше твоего,“ — ответила я. — „Однако не думаю, что

с Сандрой случилось что-то плохое. Скорее всего, после ро-
дов над ней провели экзорцизм, и она перестала нуждаться в
перстне. А так как с ним у неё были связаны неприятные вос-
поминания, то она попросту выбросила его в озеро.“

„Здесь? На Истре? Возле замка, где я родился?“
„Выходит, что здесь, на Истре. Это невероятно, нофакт— а

с фактами не поспоришь. Сандра была здесь, и не исключено,
что здесь же родила ребёнка.“

„Но почему? Зачем?“ — Владислав выглядел вконец оша-
рашенным. — „И самое главное: неужели она знала, что здесь
моя родина?“

„Похоже, знала. Наверняка знала. Иначе пришлось бы
предположить, что она попала сюда по чистой случайности.
А это не просто невероятно — это невозможно.“

Муж сел на траву, достал сигарету и жадно закурил.
— С ума сойти!— вслух произнёс он.
— Что случилось, Инга?— тихо спросил у меня Гуннар.
Этотжевопросинтересовали заместителякомандораДай

Чженя, лейтенанта Свена Ларссона, который только что подо-
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шёлкнам, привлечённыйнашей бурнойреакциейна находку
Леопольда.

Я вкратце поведала им, что за перстень принёс нам кот, и
какие выводы из этого следуют. Как мне показалось, Ларссо-
на не слишком удивило известие, что Сандра была на Истре.
Куда больше его поразило другое:

— Она сняла перстень? Прошла экзорцизм?
— По всей видимости, да.
Лейтенант глубоко задумался.
— А может, и нет, — наконец сказал он. — Может быть,

Сандра просто сменила его на другой защитный амулет.
К этому времени Владислав немного собрался с мыслями

и решительно заявил:
— Надо осмотреть озеро. И вообще — всё вокруг.
Вскоре по вызову Ларссона из замка вернулся командор

Дай Чжень и, выслушав наш рассказ о перстне, тотчас раз-
вил кипучую деятельность. Он выбрал из числа своих подчи-
нённых дюжину самых лучших ныряльщиков и поручил им
тщательно обследовать дно озера, остальные принялись пядь
за пядью прочёсывать окрестности, не пропуская ни единой
былинки, ни единой норки в земле. Также командор поднял
по тревоге три десятка инквизиторов, которые находились в
княжеской резиденции, отсыпаясь после ночного дежурства.
Через полчаса они прибыли в долину и присоединились к по-
искам.

Чуть позже из ближайшего пастушьего селения были до-
ставлены двое крестьян, которые в конце ноября, разыскивая
отбившихся от стада овец, видели вблизи замка огни. Впро-
чем, толку от них было мало — ничего конкретного они рас-
сказать не могли, так как в долину не спускались и ничего,
кроме огней, не разглядели. Единственная полезная инфор-
мация, которую нам удалось вытянуть из них, заключалась в
том, что произошло это в ночь с 27-го на 28-е ноября. Дату они
помнили точно, поскольку именно в эту ночь, по местному
народному поверью, происходил ежегодный шабаш чёрных
ведьм. Можно представить, как испугались пастухи, увидев,
что в долине, которую все считали проклятой, кто-то есть.



170 Грани Нижнего Мира

Таинственный посетители были очень осторожны и по-
старались замести за собой все следы. Однако люди командо-
ра Дай Чженя были опытные следопыты. Обшарив дно озера
и обследовав каждый дюйм земной поверхности вокруг него,
они насобирали достаточно мелких улик, свидетельствовав-
ших о том, что в начале весны здесь провела несколько дней
небольшая группа от пяти до десяти человек. Не подлежало
никаким сомнениям, что среди них была и Сандра — вдоба-
вок к найденному котом перстню, инквизиторы обнаружили
недалеко озера изогнутую и втоптанную в землю золотую бу-
лавку с янтарной головкой, полностью идентичную тем, что
были у меня. Небольшую партию таких булавок сделали по
моему заказу в королевской ювелирной мастерской, и ещё в
начале лета я поделилась ими с Сандрой. Когда из княжеской
резиденции была привезена моя походная шкатулка для дра-
гоценностей, имы убедились, что все мои булавки наместе, у
нас осталось только одно разумное объяснение новой наход-
ке: эта булавка былаиз тех, которыеСандра захватила с собой,
тайком покидая дворец.

— Дичь какая-то!—выразил своёмнениеВладислав, недо-
уменно обозревая разложенные на брезенте «трофеи» инкви-
зиторов: несколько лоскутовматерии, пару пуговиц, обрывки
нитей, клочки бумаги, деревянные стружки, угольки, куски
проволоки, леску с блесной и крючком, осколки битого стек-
ла и тому подобныймусор. — Что Сандре понадобилось на Ис-
тре? С какой стати она ехала в такую даль, рискуя родить в
пути?

— Возможно, — предположил Гуннар, быстро взглянув на
меня, — она хотела, чтобыребёнок появился на свет на родине
отца?

— Похоже на то, — бесстрастно сказала я. — И похоже, что
еле успела.

— В том-то и дело, — подхватил муж. — Когда Сандра сбе-
жала, до родов оставалось недель одиннадцать, максимум
двенадцать. Мы потратили на дорогу сюда восемь недель —
и это при том, что ехали экспрессом до самого конца Маги-
страли. А Сандрамогла доехать только до границы Запретной
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Зоны, а потом ещё почти месяц добиралась по Равнине до Ис-
тры. Еслиже учесть, что ниодинобычныйпоезднеидёт по та-
кому длинномумаршруту, и ей пришлось делать по меньшей
мере пять или шесть пересадок, то получается, что её шансы
попасть сюда в срок были мизерные.

— Не обязательно, — флегматично заметил Джозеф Ар-
но. — Она вполне могла ехать экспрессом. Принимая во вни-
мания обстоятельства её бегства из дворца — а именно отсут-
ствие следов и свидетелей, скорее всего, так и было. Высоко-
поставленныепокровителиСандрыимелидостаточно власти
и свободы действий, чтобы устроить ей комфортное и быст-
рое путешествие не только до границы Запретной Зоны, но и
до самого конца Магистрали.

Под высокопоставленными покровителями Джозеф явно
подразумевал Ференца Кароя и его доверенных помощников.
Он разделял мнение большинства, что исчезновение Сандры
было спланированной акцией высшего руководстваИнквизи-
ции, а мы и не пытались разубедить его в этом.

— Дельная мысль, — сказал Владислав. — Обязательно
нужно разузнать обо всех экспрессах, которые проезжали по
Магистрали в направлении Основы в сентябре и октябре про-
шлого года.

— Мне это уже приходило в голову, — кивнул Арно. — Ещё
час назад я связался с одним моим знакомым из министер-
ства транспорта и попросил его просмотреть записи. А вот
недавно получил ответ.

— Ну и?
— Разных экспрессов было более двух десятков. Но боль-

шинство из них были местными, и только три шли из конца
в конец Магистрали. Во-первых, два инквизиторских курье-
ра, которые везли на Основу очередную смену патрульных.
Во-вторых, частный поезд, следовавший с Бетики на Меске-
ну — одну незначительную Грань у самой границы Зоны. На
нём ехал патриарх Несторианской Церкви Иларий для уча-
стия в церемонии беатификации недавно умершего мескен-
ского подвижника… — Он умолк, озадаченный выражением
наших лиц. — А что тут такого?
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— Да нет, ничего, — сказала я, с трудом справившись с
изумлением. —Ничего особенного…Икогдаже состояласьпо-
ездка патриарха?

— Его поезд отправился одиннадцатого сентября и при-
был на Мескену тринадцатого октября. — Джозеф, конечно,
догадался, что нам что-то известно, однако сдержал своё лю-
бопытство и не стал выуживать из нас информацию. — А из
Вечного Города доБетикиможнодоехатьменьшечем занеде-
лю — на этом отрезке Магистрали поезда ходят быстро и ча-
сто. Так что Сандра без проблем успевала на патриарший экс-
пресс. И по прибытиинаМескену у неё оставалось достаточно
времени, чтобы добраться до Истры.

Владислав поблагодарил его за информацию, затем взял
меня за руку и отвёл в сторону.

— Что ты об этом думаешь, Инна?— тихо спросил он.
— Вряд ли это простое совпадение. Нам следовало сразу

догадаться, что здесь не обошлось без святейшего Илария —
от кого же ещё Сандра могла узнать о твоей родине.

— В самом деле, — согласился Владислав. — Без сомнения,
патриарх по уши замешан в эту историю. Возможно даже, что
именно он склонил Сандру к бегству. — Муж покачал голо-
вой. — Вот так сюрприз!..

Однако сюрпризы на этом не закончились. Во второй по-
ловине дня, когда инквизиторы завершали прочёсывание до-
лины, обнаружилось, что исчез лейтенант Свен Ларссон. По-
следний раз его видели около полудня, когда он направлял-
ся к перевалу, где находилась ближайшая Вуаль. Дай Чжень
категорически отрицал, что давал ему какое-либо поручение.
Всё это время командор был уверен, что его заместитель вме-
сте с десятком подчинённых обшаривает кустарники на про-
тивоположном берегу озера.

Когда к вечеру лейтенант не вернулся и никак не дал о се-
бе знать, стало понятно, что он дезертировал. И как раз тогда
выяснилось, что найденный Леопольдом перстень был под-
менён искусныммуляжом. Тщательное изучениемуляжа по-
казало, что его изготовили с применением чёрноймагии. Вне
всяких сомнений, это было дело рук Ларссона…
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Глава 10

Инна. Обещанная Тьме

До предела взвинченные событиями прошедшего дня,
мы с Владиславом легли спать только после полуночи, но,
несмотря на усталость, нам никак не удавалось заснуть. Мы
лежали рядом на широкой кровати, время от времени пере-
говаривались, а в головах у нас вертелось множество мучи-
тельных «как», «зачем» и «почему».

Особенно беспокоил вопрос, какуюже ценность представ-
лял для наших врагов перстень Бодуэна, что ради него был
разоблачён такой глубоко законспирированный агент, как
Ларссон, чья верность и надёжность до сих пор не вызыва-
ла нималейших сомнений. Регент лично комплектовал нашу
охрану, он отбирал только тех людей, которых хорошо знал
и которым безгранично доверял. И, тем не менее, среди них
оказался предатель — а это наводило на тревожные размыш-
ления о том, был ли Свен Ларссон единственным предателем
в нашем окружении…

— Знаешь, Инна, — произнёс в темноте Владислав. — Мне
начинает казаться, что мы до сих пор живы только потому,
чтоНижнийМирещёне оставилнадеждпривлечьнас на свою
сторону. Ведь у Ларссона была масса возможностей распра-
виться с нами — и в Вечном Городе, и, особенно, во время пу-
тешествия на Истру. Его саморазоблачение нисколько не уте-
шает меня, скорее наоборот, пугает. Раз его хозяева с такой
лёгкостью пожертвовали им, значит, в рядах Инквизиции у
них ещё много агентов — если не в нашем отряде, то во двор-
це наверняка. Я очень боюсь, что в тот момент, когда Велиал
или ещё кто-нибудь из заправил Нижнего Мира придёт к вы-
воду, что мы не подлежим дальнейшей вербовке, нас можно
смело считать покойниками.

— Я тоже этого боюсь, — сказала я, крепче прижавшись к
мужу. —Инквизицияоченьмогущественная организация, она
более или менее успешно защищает весь мир человеческий,
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но обеспечить безопасность отдельных людей ей не под си-
лу — для этого она слишком многочисленна и неповоротли-
ва.

Владислав вздохнул.
— Думаю, Сандра правильно поступила, решив поискать

себе другую, более скромную защиту. Раньше я считал её бег-
ство безумной авантюрой, но теперь понимаю, почему она
отказалась от покровительства Инквизиции. Для неё это бы-
ло всё равно, что жить под дамокловым мечом. Гораздо на-
дёжнее исчезнуть, спрятаться, затеряться. Вот она и спрята-
лась, воспользовавшись помощью Несторианской Церкви. В
масштабах Граней это весьма незначительная конфессия, но
именно в её незначительности, скромности, неприметности
заключается главное преимущество как убежища. — Влади-
слав поднялся и сел в постели. — А ведь мы, получается, раз-
облачили это убежище! Даже если предположить (а это весь-
ма сомнительно), что больше никакой утечки информации
не произойдёт, наши враги уже знают о пребывании Сандры
на Истре, и им не составит труда сосчитать дважды два. Они
обязательно обратят внимание на то подозрительное обстоя-
тельство, что одиниз трёх экспрессов, на которыхмогла ехать
Сандра, был предназначен для святейшего Илария — урожен-
ца Истры. И тогда… Тогда всё может случиться. В том числе
и самое худшее. — Он ударил кулаком по колену. — Чёрт возь-
ми! Нам не следовало поднимать гвалт, когда Леопольд при-
нёс перстень. Нужно было повременить, хорошенько всё об-
думать, взвесить, и только потом решать, как правильно по-
ступить, стоит ли сообщать о находке.

— Ну-ну, — сказала я. — Вспомни, что мы делали в первый
час поисков. Что-то обдумывали? Взвешивали? Решали? Ни-
чего подобного! Мы просто сходили с ума от волнения, боя-
лись, что вот-вот из воды вытащат мёртвую Сандру. И лишь
когда инквизиторы обшарили всё озеро и ничего, кроме му-
сора, там не нашли, мы немного успокоились и начали здра-
во рассуждать. Так что не убеждай себя в том, что мы сваляли
дурака. Мы всё сделали правильно, Влад. Мы не могли посту-
пить иначе.
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Владислав снова лёг и привлёк меня к себе.
— Ты права, Инна. Задним умом мы все крепки. Бессмыс-

ленно жалеть о прошлом, нужно думать о будущем. — Он в
отчаянии застонал. — Что же нам делать? Как предупредить
несториан об опасности?

— Может быть, снова поговорим с дядюшкойФеренцем?—
предложила я. — Давай прямо сейчас свяжемся с ним, изло-
жим ему наши соображения…

— Ага! Так он нас и послушается. Ты же слышала, какие
у него планы: заслать на Бетику новых шпионов, установить
слежку за всеми приближёнными патриарха и ждать, когда
они выведут нас на след Сандры. А где гарантия, что мы пер-
выми найдём её? Нет такой гарантии!.. Но дядюшку не пе-
реубедишь. Он искренне верит в чистоту рядов Инквизиции,
измену Ларссона считает прискорбной случайностью и даже
мысли не допускает, что среди его ближайшего окружения
может быть ещё один предатель.

Некоторое время мы молчали. Моё чересчур бурное вооб-
ражение уже рисовало картины различных вариантов буду-
щего — и все они были в мрачных тонах.

— Жаль, что у нас нет никого знакомого вблизи Бетики, —
наконец произнесла я. — Так бы мы связались с ним и попро-
сили предупредить патриарха… Кстати, а святейший Иларий
не колдун?

— Нет, не колдун, — ответил Владислав и тут же оживил-
ся. — Но ты подала отличную идею. Личный секретарь патри-
арха, преподобный Адриан, обладает колдовскими способно-
стями на уровне инквизитора. Я неплохо запомнил его ауру…
Вот только не уверен, смогу ли дотянуться до него. Бетика да-
леко отсюда, а я лишьприблизительно знаюеё расположение.
Когда мы ехали поМагистрали, Дай Чжень показывал мне от-
ветвление, которое ведёт к ней…

— Нам обоим показывал, — уточнила я. — Мы делали там
остановку. Кажется, я запомнила ту местность. Давай попро-
буем вместе дотянуться.

— Хорошо. — Владислав поудобнее улёгся в постели и уже
мысленно спросил: — „Ты готова?“
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„Да.“
Смоей помощью он послал телепатический луч через бес-

численное множество Граней к далёкой Бетике. Вернее — в
направлении Бетики, поскольку на ней мы никогда не бы-
ли и наш колдовской дар не располагал сведениями о её точ-
ных пространственных характеристиках. Будь на нашем ме-
сте любойобычныйколдун, даже самыйумелый, его попытки
установить связь с человеком, находящимся на незнакомой
Грани, были бы заранее обречены на провал. Зато наша сила
высших магов позволяла нам создавать не только точечный
луч, но и слегка расфокусированный, охватывающий целую
группу Граней, и темнеменее достаточномощный, чтобы его
мог воспринять адресат.

Мы уже минут пять посылали вызов, но ответа не получа-
ли. Возможно, было слишком далеко, или преподобный Ад-
риан находился в другом месте, а может, Владислав плохо
запомнил его ауру и не мог войти в резонанс с биоритмами
его мозга. Когда мы собирались прекратить попытки, чтобы
попробовать с утра, на свежую голову, как вдруг послышался
слабый, похожий на тихий-тихийшёпот, отзыв на греческом:

„Слушаю.“
Владислав немедленно сфокусировал луч.
„Отец Адриан?“
„Да.“ — Ответная мысль стала громче и отчётливее. — „Кто

это?“
„Принц Владислав. Вы должны помнить меня — этим ле-

том мы несколько раз встречались в Палатинуме.“
„Ваше высочество?“ — Преподобный отец был озадачен. —

„Конечно, я помню вас. Чем могу быть полезен?“
„Уменя срочное сообщение для его святейшества. Вы смо-

жете передать?“
„Разумеется. Я весь внимание.“
„Будет лучше, если вы запишете.“
„Сейчас, ваше высочество, секундочку… Всё, я готов.“
„Диктую: «На Истре обнаружены следы С. Вскоре о ва-

шей причастности станет известно врагам. Прошу незамед-
лительно принять меры». Записали?“
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„О Боже!“ — сказал преподобный Адриан. Судя по его вос-
клицанию, онпринадлежал к числу посвящённых. — „Это точ-
но?“

„Увы, да. Поэтомужелательно, чтобы все, кто знаетместо-
нахождение С., скрылись. И какможно быстрее— счёт идёт на
дни, а то и на часы.“

„Понимаю, понимаю… Я сейчас же доложу обо всём его
святейшеству.“

„Отлично, поспешите. И имейте в виду, что за вами ведёт-
ся слежка. Ещё два месяца назад руководство Инквизиции на-
правило на Бетику своих агентов.“

„Нам известно об этом.“
„Вы должны обмануть их. Они не враги, но вполне могут

вывести на вас врагов. Будьте осторожны. Часов через восемь
я снова свяжусь с вами, чтобыузнать, какпродвигаются дела.“

„Хорошо… Хотя нет, не получится. Скорее всего, к тому
времени меня уже не будет на Бетике. Я один из тех, кто дол-
жен исчезнуть. Лучше я сам с вами свяжусь. Ведь сейчас вы на
Истре, я не ошибся?“

„Да.“
„Тогда ждите, ваше высочество. И не беспокойтесь — мы

обо всём позаботимся. Благодарю за предупреждение.“
Преподобныйотец поспешно разорвал связь, видимо, опа-

саясь, что Владислав приступит к расспросам. Муж облегчён-
но вздохнул и зарылся лицом в моих волосах.

— Слава Богу! Надеюсь, они будут действовать быстро и
эффективно.

— Отец Адриан производит впечатление решительного
человека, — сказала я. — И очень обеспокоенного за судьбу
Сандры. Интересно, почему они о ней заботятся? Вряд ли из
простого альтруизма. Может быть, патриарх считает себя в
ответе за то, что случилось двадцатьшесть лет назад, и теперь
хочет помочь твоему ребёнку.

Владислав не ответил. Дыхание его было ровным и спо-
койным. Потративмного силна установление контакта с пре-
подобным Адрианом и получив от него заверения, что всё бу-
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дет в порядке, он позволил себе расслабиться и моментально
заснул.

Следующие полчаса я пыталась последовать примеру му-
жа, однако тщетно — несмотря ни на что, я продолжала бодр-
ствовать. Обычно у меня не бывает проблем со сном, я лег-
ко засыпаю и сплю, как убитая, но изредка, после сильного
стресса, со мной случаются приступы бессонницы. А сегодня
(то есть уже вчера) я пережила не слабенький стресс.

В конце концов мне надоело бесцельно ворочаться в по-
стели, я встала, надела халат и тихонько покинула спальню.
Четверо инквизиторов, дежуривших в горнице, отдали мне
честь. Я кивнула им в ответ и заглянула в смежную комна-
ту, которую занимали мои фрейлины. Все три девушки креп-
ко спали; на пушистом ковре дрыхли без задних ног кошки
Греты и Сесили, котМоше, принадлежавший Саре, а также на-
ши Леопольд и Лаура. Решив никого не будить, я прошла в ко-
ридор, где стояли на страже ещё шесть человек, а оттуда — в
замковую библиотеку, которую Светозар предоставил в наше
полное распоряжение.

Это было просторное помещение с множеством шкафов,
битком забитых книгами, многие из которых были древни-
ми рукописными раритетами. Прадед Владислава, отецмате-
ри его отца, которому раньше принадлежал этот замок, став-
ший теперь княжеской резиденцией, был страстным библио-
филом и потратил половину своего состояния на приобрете-
ние редких и очень ценных книг.

Бесспорной жемчужиной его коллекции являлся автор-
ский оригинал двенадцатитомника «История Септимундиу-
ма: с древнейших времён до дней нынешних» (под нынешни-
ми днями подразумевалось начало XIII века, когда был напи-
сан этот труд). Имперская библиотека располагала лишь бо-
лее поздней копией «Истории», и главный хранитель одна-
жды в шутку (а может, и не в шутку) признался мне, что ра-
ди оригинала готов пойти на преступление — вот только не
знает, кого нужно убить или ограбить. Когда я сообщила де-
верю, каким сокровищем он обладает, то Светозар — что бы



Глава 10. Инна. Обещанная Тьме 179

вы думали!— без малейших колебаний отдал мне все двена-
дцать томов бесценного манускрипта, заявив, что коллекция
прадеда, равно как и само Верховинское княжество, по праву
принадлежит его старшему брату — моему мужу.

Я зажгла в библиотеке свет, достала с полки третий том
«Истории», посвящённый образованию Империи, и, устроив-
шись в мягком кресле возле невысокого журнального столи-
ка, приступила к чтению. Зубодробительная средневековая
латынь подействовала на меня успокаивающе, и минут через
двадцать текст перед моими глазами начал понемногу рас-
плываться.

Я уже собиралась поставить книгу на место и вернуться
в спальню, как вдруг из прилегающего к библиотеке кабине-
та послышался тихий скрип, словно там передвигалимебель.
Я быстро вскочила на ноги, но звать из коридора охрану не
стала, чтобы зря не поднимать тревогу. Моё колдовское чутьё
не подавало никаких сигналов об опасности, оно лишь под-
сказываломне, что в соседней комнате кто-то есть. Этот «кто-
то» вполне мог оказаться слугой или домочадцем, случайно
заснувшим в княжеском кабинете.

Я на цыпочках подошла к двери кабинета, приоткрыла её
и осторожно заглянула внутрь. Там горел настольный эльм-
светильник, в слабом свете которого я увидела возле встро-
енного в стену шкафа худощавого мужчину лет шестидеся-
ти, облачённого в серую монашескую сутану с откинутым за
спину капюшоном. Я хорошопомнила этого «монаха»: совсем
недавно видела его на мысленной картинке Гуннара, а ещё
раньше, в конце позапрошлого года, мы с Владиславом доб-
рых полчаса беседовали с ним в небольшой придорожной та-
верне на Агрисе. Тогда Штепан залихватским ударом меча
снёс ему голову, но он, как видно, не сильно от этого постра-
дал.

— Проходи, Инга, — сказал Чёрный Эмиссар, посмотрев
в мою сторону. — Нам лучше поговорить здесь. Если верить
Ларссону, отсюда в коридор ничего слышно не будет.

Я вошла в кабинет и закрыла за собой дверь — но не по-
тому, что собиралась вступать с Эмиссаром в длительные пе-
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реговоры. Просто я могла сама с ним разобраться и не хотела
из-за такой мелочи будить весь замок.

— Беседы у нас не получится, — твёрдо произнесла я. —
Скажи, как ты сюда попал, и я постараюсь, чтобы ты не слиш-
ком сильно страдал перед смертью.

— Этой оболочке умирать не больно, — невозмутимо от-
ветил он. — Но в том, как я сюда попал, большого секрета нет.
Вот, смотри.

Он нажал какую-то потайнуюкнопку в стене, ишкаф с уже
знакомым мне тихим скрипом отошёл в сторону, открыв в
стене отверстие высотой в человеческий рост.

— Потайной ход?
— Да. Он соединяет кабинет с княжескимипокоямиипод-

земельем. Раньше был ещё туннель, который вёл за пределы
замка, но лет семьдесят назад случился обвал, и теперь он за-
сыпан тоннами земли. Светозар показал этот ход Ларссону,
а мой слуга не стал сообщать о нём командору Дай Чженю,
предполагая, что онможет ещё понадобиться. — Эмиссар при-
стально посмотрел на меня. Его взгляд, хоть и не был пустым,
безжизненным, бездонным, показался мне очень знакомым.

— Велиал?.. — прошептала я, холодея от этой догадки. —
Ты?..

— Это я, можешь не сомневаться. — Он вернулшкаф наме-
сто и уселся в кресло за письменным столом. — Когда Ларссон
доложил о сегодняшних событиях, я решил заглянуть к тебе
в гости — а вдруг, думаю, тебе не спится. Материализовался в
туннеле возле самого завала, где меня ваши церберы не почу-
яли, поднялся наверх — и вот мы снова встретились.

Я сделала вид, что верю ему, хотя прекрасно понимала,
что он пришёл вовсе не наугад, а твёрдо зная о том, что в дан-
ный момент я нахожусь в библиотеке. Это значило, что один
из десятиинквизиторов, дежуривших в горницеи в коридоре,
был предателем… О, ужас! Что же тогда получается — Инкви-
зиция кишмя кишит агентами Нижнего Мира?

— Ну, ладно, ты встретился со мной, — сказала я, прики-
дывая в уме, как лучшеприкончить Эмиссара, чтобыне созда-
вать лишнего шума и не испортить обстановки в кабинете. —
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А теперь убирайся поскорее, пока я добрая.
Велиал покачал головой:
— Никуда я не пойду. Конечно, в любой момент ты мо-

жешь уничтожить мою жалкую земную оболочку, но это не
принесёт тебе большого удовольствия. К тому же ты не узна-
ешь, о чём я хотел с тобой поговорить.

— Меня это не интересует, — жёстко отрезала я, готовясь
привести в действие мощное заклятие, способное превратить
Эмиссара в горсть пепла, не причинив ни малейшего вреда
креслу, в котором он сидел. — Я знать ничего не хочу.

— Правда?— вкрадчиво осведомился Велиал. — Даже то,
почему вы с Владиславом до сих пор живы, хотя у моих лю-
дей была масса возможностей убить вас? Даже то, почему ты
никак не можешь забеременеть?

Я остановилась за мгновение до удара.
— Что… О чём ты?
Он удовлетворённо кивнул:
— Ну, наконец-то я завладел твоим вниманием. Присажи-

вайся, Инга, потолкуем.
Я опустилась на ближайший стул — но не потому, что

послушалась совета Велиала, а из-за того, что почувствовала
внезапную слабость в ногах.

— О чём ты говоришь?— требовательно спросила я.
— Ты знаешь, о чём. Ведь вы пытались зачать ребёнка, не

так ли? Я уверен, что пытались. Но у вас ничего не вышло —
да и выйти не могло. У тебя никогда не будет детей от Влади-
слава.

Внутри у меня всё сжалось. Слова Велиала были так со-
звучны моим собственным страхам, что в первый момент я
поверила ему безоговорочно.

— Я… я бесплодна?
— Насчёт этого не переживай. Я же не сказал, что у тебя

вообще не будет детей; я только сказал, что их не будет от Вла-
дислава.

— Ты лжёшь, нечистый!— заявила я со слабой надеж-
дой. — Ты просто хочешь деморализовать меня своими лжи-
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выми речами. С Владиславом всё в порядке, это факт. От него
уже родился один ребёнок — у Сандры.

— А я не утверждаю, что он бесплоден. Однако твой брак с
ним был изначально обречён на бесплодие, и даже Мэтр ни-
чего не мог с этим поделать. Хочешь того или нет, но ты —
дитя Преисподней, ты ещё до рождения была предназначе-
на мне, и Владислав чужд тебе по своей природе. Настолько
чужд, что вы с ним биологически несовместимы.

— Но Сандра тоже… — начала я.
— Не равняй себя с Сандрой. В отличие от тебя, она роди-

лась обычной земной девочкой, и лишь впоследствии Женес
сделала еёмоей рабыней. Её связь с НижнимМиром, при всей
своей осязаемости, была слишком поверхностной и продли-
лась чересчур мало, чтобы она стала одной из нас. А ты — со-
всем другое дело. Ты связана с НижнимМиром от самого сво-
его рождения, и хотя эта связь неощутима, она тем не менее
есть—и в этомпричина того, что тынеможешь забеременеть
от Владислава.

Он умолк и уставился на меня немигающим взором. Я
не выдержала и отвела взгляд. Мне отчаянно хотелось запла-
кать, но я не могла позволить себе такой роскоши в присут-
ствии Велиала — это было бы равнозначно капитуляции. А я
не хотела сдаваться на его милость, я усиленно убеждала се-
бя, что он лжёт, что никакой связи между ним и мной не су-
ществует, что я такая же обычная земная девочка, как и Санд-
ра…

— Чушь собачья!— упрямо произнесла я, ухватившись,
как за спасительную соломинку, за один известный мне
факт. — Вот, например, Ларссон—он связан сНижнимМиром,
с этим ты спорить не будешь. А однако, у него есть сын! Мо-
жет, ты станешь утверждать, что и его жена служит тебе? Или
что ребёнок не от него? Ни в то, ни в другое я не поверю. Я
пару раз видела мальчика — он очень похож на отца.

— Да, ребёнок от него, — подтвердил Велиал. — И жена
Ларссона не служит мне. Я не говорю, что все, кто связан с
НижнимМиром, могут иметь детей только от себе подобных.
Это было бы ложью — а я не хочу тебе лгать. Ты можешь ро-
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дить кучудетишекотлюбого обычного земногомужчины.Но,
к твоему несчастью, Владислав к таковым не относится.

— А кто же он?
— Об этом спроси у княгини Марьяны. Мне ты не пове-

ришь, а ей— да. Пусть она расскажет тебе, кто отец твоего му-
жа.И тогда тыпоймёшьвсё. Тебе станет ясно, что я обманывал
Владислава, предлагая ему пойти ко мне на службу. Это так
же невозможно, как тебе родить от него ребёнка. Мне нужна
только ты — а он должен быть уничтожен.

Я хотела спросить, почему в таком случае он не прика-
зал своим вездесущим слугам убить Владислава, но вовремя
прикусила язык. Тем не менее, мой мимолётный порыв не
ускользнул от внимания Велиала. Он гадко ухмыльнулся и
сказал:

— Ты, наверное, хочешь знать, почемуже тогда Владислав
до сих пор жив. Охотно отвечу тебе. Суть его природы такова,
что его мало убить, его нужно погубить. И в этом я возлагаю
большие надежды на тебя. В определённом смысле, ты уже

служишь мне, помимо своей воли помогая уничтожить Вла-
дислава. Одним только своимприсутствием, тем, чтоживёшь
с ним, ты ослабляешь его, неотвратимо приближаешь к гибе-
ли. И когда погубишь его, у тебя останется один-единствен-
ный путь — служить мне, служить осознанно и добровольно,
исполнить давнее предназначение и занять подобающее те-
бе место в мире земном и в Преисподней. Вот почему я не
приказываю убить тебя. Ты не враг мне — ты мой враждебно
настроенный союзник. Очень ценный союзник: даже проти-
востоя мне, ты служишь моим интересам. — Велиал медлен-
но поднялся. — Жаль, что ты такая упрямая, Инга. Если бы мы
действовали сообща, нашему тандему не было бы равных. Мы
подмяли бы под себя всех прочих Хозяев и положили бы ко-
нец порочномумноговластию вНижнемМире. А со временем
ты превзошла бы даже меня, своего создателя. Ты — мой ве-
личайший успех и моя досаднейшая неудача. Ведь это я со-
творил тебя такой, какая ты есть; я в большей мере твой отец,
чемГаренде Бреси, и в большеймере твоямать, чемАлиабела
д’Ивэйн. Но ваш Мэтр, будь он проклят, вмешался в мои пла-
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ны и едва не погубил их… — С этими словами Велиал подошёл
к шкафу и открыл потайной ход. Я не стала препятствовать
ему, уменя не было на это никаких сил. А он после паузы про-
должал: — Едва — но не до конца. Так что у нас ещё есть шанс
поладить. Неплохой шанс. Поэтому я не прощаюсь с тобой, а
говорю лишь «до свидания».

Велиал сделал небрежный взмах рукой ишагнул в тёмное
отверстие в стене. Шкаф за ним тут же задвинулся.

Я продолжала сидеть на стуле, тупо глядя в пустоту перед
собой. Больше всего мне хотелось сейчас умереть— кануть во
мракнебытияибезмыслия, так ине узнав, кто отец Владисла-
ва, почему мы с ним несовместимы, как я могу одним лишь
своим присутствием погубить его. Я всеми силами пыталась
заставить себя поверить, что Велиал солгал, что своей ложью
он просто хотел внушить мне чувство безнадёжности, обре-
чённости, безысходности, заставить меня смириться с моим
предназначением, подчиниться ему… И вместе с тем я очень
боялась, что он сказал правду. А ещё я боялась, что смерть не
принесётмне облегчения, что послежизни не будет небытия,
а будет другая жизнь, вечная и кошмарная, лишённая надеж-
дынаизбавление. Не исключено, что именно к самоубийству,
как самому верному способу завладетьмной, толкалменя Ве-
лиал своими речами…

За моей спиной послышался какой-то шорох. Я резко по-
вернулась и в ту же секунду услышала испуганный шёпот:

— Всё в порядке, Инга, это я…
В дверях кабинета стоял Гуннар, бледный как покойник.

Его остекленевшие глаза затравленно блуждали по комнате.
— Не бойся, кузен, — сказала я утомлённо. — Здесь больше

никого нет.
— Он ушёл?
— Да. Ты много слышал?
— Почти с самого начала, — ответил он, с опаской проходя

внутрь. — Когда я вошёл в библиотеку, ты как раз спрашивала
у него, как он сюда попал.

Я угрюмо кивнула:
— Значит, ничего важного ты не пропустил.
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— Это… это действительно был Велиал? Тот самый?
— Да, тот самый. Тебе не страшно находиться со мной в

одной комнате?
Гуннар нервно дёрнулся, словно хотел отпрянуть, но за-

тем совладал с собой и храбро подступил ко мне.
— Страшно, — признался он. — До дрожи в коленках. Когда

я понял, с кем ты разговариваешь, то чуть не бросился наутёк.
— И всё же остался.
— Да, остался. — Гуннар опустился передо мной на кор-

точки. Его голубые глаза лучились страхом и жалостью. —
Ведь ты дочь моей сестры, Инга, и в твоих жилах течёт по-
ловина моей крови. Я не мог просто уйти и забыть обо всём.
После этого я перестал бы уважать себя… Я могу тебе чем-то
помочь?

Я горько вздохнула:
— Боюсь, чтонет, Гуннар.Мэтрпытался, но унего, похоже,

ничего не получилось.
— Ты так думаешь? Веришь тому, что сказал тебе Велиал?
— Не знаю. Я не хочу в это верить, но не всё зависит от мо-

его желания.
Я встала со стула, обошла Гуннара и остановилась возле

шкафа, за которым скрывался потайной ход. Кажется, Велиал
говорил, что он ведёт в княжеские покои — а их по-прежне-
му занимала мать Владислава. Значит, есть шанс, что я могу
встретиться с ней без свидетелей…

— Я должна кое-что сделать, — сказала я, повернувшись к
кузену. — Ты подождёшь меня здесь полчасика? Не убежишь?

Гуннар решительно кивнул:
— Не убегу. — Он секунду помолчал, задумчиво глядя на

меня, затем совершенно серьёзно произнёс: — Знаешь, Инга,
мне кажется, что сейчас я слышу голос Алиабелы. Она просит,
чтобы я не оставлял тебя в беде. Разве я могу не послушаться
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сестру…

Глава 11

Ларссон. Перстень Бодуэна

Когда Свен Ларссон прибыл в указанное место, там едва
лишь занимался рассвет. Ещё раз проверив своё местополо-
жение и окончательно убедившись, что это нужная ему Грань
и нужный «лоскут» на ней, Ларссон покинул Равнину и обо-
зрел окрестности. Он находился в долине, недалеко от широ-
кой спокойной реки, над которой медленно плыл утренний
туман. Шагах в двухстах выше по течению, где в реку вливал-
ся ручей, стояла небольшая палатка, а рядом паслось двое ло-
шадей.

Ларссон не раздумывая повернул коня и двинулся к ру-
чью. Он был совершенно уверен, что, несмотря на присут-
ствие двух лошадей, в палатке находится только один чело-
век — ведьма по имени Миранда; а вторая лошадь, очевидно,
предназначена для поклажи. Случайные встречи на необита-
емых Гранях были большой редкостью даже на самых ожив-
лённых маршрутах, которыми пользовались путешественни-
ки по Трактовой Равнине, а здесь, вдали от населённых рай-
онов, это вообще представлялось невероятным. Трудно бы-
ло предположить, что из множества подходящих для привала
Граней какой-то путник выбрал именно ту Грань и именно ту
местность на ней, где Свен Ларссон должен был встретиться
со своим будущим напарником, вернее — с напарницей.

Шагах в десяти от палатки Ларссон остановился, обнару-
жив перед собой то, что и ожидал обнаружить, — защитный
силовой купол. Это была разумная мера предосторожности, к
которой прибегали все путешественники, останавливаясь на
ночёвку на дикой, неисследованной Грани. Он спешился, но
предпочёл не подходить к куполу вплотную, опасаясь, как бы
тот не был настроен на болевой шок или даже на смертель-
ный удар. Вместо этого он отступил на пару шагов и громко
крикнул:

— Эй, хозяйка! Вставай, гости пришли!
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Прождав минуту, Ларссон прокричал эти слова ещё гром-
че. Полог палатки зашевелился, затемнемного отодвинулсяи
наружу выглянула женская головка со всклокоченными тём-
ными волосами.

— Хватит орать, — сказала она. — Потерпи немного, я сей-
час, — и вновь спряталась в палатке.

Из-за расстояния и тумана он не разглядел черт её ли-
ца, однако голос — звонкий, свежий, с мальчишескими нот-
ками, — свидетельствовал о молодости его обладательницы.
Ларссон испытал некоторое облегчение: с тех пор как он
узнал, что ему предстоит работать в паре с женщиной, он
очень боялся, что ею окажется старая матёрая карга со сквер-
ным характером и гнусными, даже по меркам чёрных магов,
привычками. Молодые ведьмы, впрочем, тоже не подарок, но
с ними всё-таки можно иметь дело.

Спустя минуту защитный купол исчез. Ларссон расце-
нил это как приглашение и направился к палатке. Навстречу
ему вышла Миранда, закутанная в длинный красный халат, с
небольшим котелком, полотенцем и мыльными принадлеж-
ностями в руках. Она остановилась перед ним, смерила его с
головы до ног внимательным, изучающим взглядом.

Остолбеневший от изумления Ларссон пялился на неё, не
в силах вымолвить ни слова. Ещё по голосу он догадался, что
Миранда молода, но он даже подумать не мог, что она совсем
юная девушка, почти что девочка — подросток лет тринадца-
ти или четырнадцати. Она была невысокая, стройная, в её по-
детски щуплой фигуре уже намечалась приятная округлость
форм. Лицо девушки поражало своей совершенной, утончён-
ной красотой и безупречной правильностью всех черт; его не
портило даже слишком серьёзное, вдумчивое выражение, со-
всем не свойственное для такого юного возраста.

— Ты Свен Ларссон, — сказала она, не спрашивая, а утвер-
ждая.

— А ты Миранда, — наконец совладав с собой, произнёс
он. — Извини, но мне сообщили только твоё имя.

— Этого достаточно. Коль скоро мы будем работать вме-
сте, нам ни к чему лишние формальности. Надеюсь, ты не
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против, чтобы я называла тебя просто Свеном?
— Конечно, нет.
— Значит, договорились, — кивнула Миранда. — А теперь,

Свен, будь так любезен, подожди четверть часа. Мне нужно
умыться, привести себя в порядок и одеться. А потом мы про-
должим наше знакомство. Договорились?

— Да, разумеется.
— Вот и хорошо. По твоим часам сейчас утро, день или ве-

чер?
— День. Близится время обеда.
— Так располагайся здесь и обедай. А позже я присоеди-

нюсь к тебе, чтобы позавтракать.
С этимисловамиМирандаразвернуласьи энергичной, по-

мужски твёрдой, но вместе с тем не лишённой грациозности
походкой направилась к ручью.

Ларссон провёл её долгим взглядом, пока она не скрылась
за зарослями ивняка, после чего подозвал свою лошадь и пре-
вратил её в кошку, предварительно отцепив от седла кожаную
сумку. Затем расстелил на траве рядом с палаткой скатерть
и выложил из сумки все свои съестные припасы — несколь-
ко сухарей, небольшой кусок солонины и гроздь бананов, со-
рванных пару часов назад на одной тропической Грани.

При виде этих продуктов у Ларссонамоментально пропал
аппетит. Однако чувство голода оставалось, и он со смирен-
ным вздохом принялся за еду. А чтобы отвлечься от мыслей о
набивших оскомину бананах и уже приевшейся за последнее
время солонине, он стал анализировать свои первые впечат-
ления от Миранды, с которой ему предстояло провести бли-
жайшие несколько недель.

Самым поразительным был, бесспорно, её возраст. Нель-
зя сказать, что Ларссон прежде не встречал таких юных чёр-
ных ведьм, с парочкой ему всё же доводилось сталкиваться —
но то были малолетние шлюшки, чересчур рано вступившие
на путь служения Тьме; их-то и ведьмами нельзя было на-
звать в полном смысле этого слова. Они ещё не имели до-
ступа к глубинным источникам энергии Нижнего Мира, мог-
ли управлять только самыми примитивными инфернальны-
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ми силами, а в иерархии Тёмных Братств занимали положе-
ние лишь чуть выше одержимых. Эти девчонки (равно как и
мальчишки такого же возраста) по существу были бесправ-
ными рабами — в том числе и сексуальными — своих стар-
ших товарищей. Только годам к шестнадцати те из них, чей
юный, ещё неокрепший разум всё-таки выдерживал интен-
сивное воздействие Хаоса Преисподней, переводились в ранг
младших послушников, а остальные пополняли ряды одер-
жимых.

Миранда же явно не принадлежала к числу этих неполно-
ценных ведьмочек. Она свободно разгуливала по Граням, что
уже само по себе подразумевало немалый опыт в обращении
с силами, а некоторые особенности в строении защитного ку-
пола вокруг палатки и вовсе свидетельствовали о зрелом ма-
стерстве и даже некотором артистизме, присущем лишь бы-
валым колдунам. Да и держалась она с нимна равных, с непо-
колебимым чувством собственного достоинства и уверенно-
стью человека, который уже завоевал себе место под солнцем
и вправе рассчитывать на то, чтобы его уважали как личность.

К тому же полученный Ларссоном приказ ясно и недву-
смысленно гласил, что в их паре главенствующая роль отво-
дится Миранде, а он должен сопровождать её и оказывать ей
всяческое содействие. А поскольку приказ исходил из самых
высоких сфер, то получалось, что эта девчонка не просто из
молодых да ранних и не просто много воображает о себе —
она в самомделе значительная персона, может быть, даже по-
значительнее некоторых адептов.

А ещё Ларссон не мог отделаться от впечатления, что где-
то уже видел Миранду. Её лицо казалось ему смутно знако-
мым, но сколько он ни напрягал свою память, ничего такого
припомнить не мог.

Миранда вернулась от ручья умытая и посвежевшая. По-
ставив перед Ларссоном котелок с водой, она сказала:

— Это для чая. — Затем окинула взглядом небогатый ас-
сортимент продуктов, которые он разложил на скатерти, и
добавила: — У меня тоже припасы на исходе. Пока не добе-
рёмся до ближайшей населённой Грани, придётся промыш-
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лять охотой. — Она отошла к навесу рядом с палаткой и вер-
нулась с небольшой кастрюлей. — Здесь остатки вчерашнего
рагу с зайчатиной. Разогрей, съедим вместе. Тарелки и лож-
ки найдёшь под навесом. Там же есть хлеб, чай, сахар, соль и
всё остальное.

Прежде чем он успел поблагодарить за угощение, Миран-
да поставила кастрюлю на траву и скрылась в палатке. Вско-
ре оттуда послышался шорох одежды и тихая возня, харак-
терная для человека, пытающегося одеться в сидячем поло-
жении. Ларссон пожал плечами и, убрав крышку, заглянул в
кастрюлю. Вчерашнее рагу выглядело весьма аппетитно и ка-
залось совсем свежим — на него были наложены весьма ис-
кусные чары, предохранявшие еду от порчи.

«Интересно, — думал Ларссон. — Где же я её видел? А что
видел, это точно.Может быть,мельком, случайно, не зная, кто
она на самом деле, а считая её обычной девчонкой?.. Да, на-
верное, так».

К нему подбежала кошка Фрида и ткнулась мордочкой в
его колено. Он почесал её за ушами и угостил кусочком соло-
нины.Не разделяянеприязнихозяина к этомупродукту, кош-
ка с аппетитом приступила к трапезе. Ларссон грустно смот-
рел на неё, понимая, что дальше с ним она не поедет. Члены
Тёмных Братств не любили котов-оборотней и использовали
их только в самых крайних случаях, исключительно для мас-
кировки — подавляющее большинство простых людей даже
мысли не допускали, что хозяева таких котовмогут оказаться
чёрными магами. Ларссон не разделял негативного отноше-
ния своих собратьев к оборотням, а к Фриде, которая четы-
ре года назад попала к нему ещё маленьким котёнком, даже
успел привязаться. Он хотел оставить её на Истре, но, к сожа-
лению, в момент его бегства все обычные лошади в их отряде
находились либо слишком далеко от него, либо рядом со сво-
ими хозяевами, поэтому пришлось ехать на кошке. А теперь
его спутницанавернякапотребует, чтобыонизбавился отжи-
вотного. Только бы не настаивала на убийстве…

Когда минут через десять-пятнадцать Миранда вышла из
палатки, рагу уже было разогрето, а в котелке со вскипячен-
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ной водой заваривался чай. На девушке был тёмно-синий ко-
стюм, плотно облегающий её стройную фигуру, и короткие
сапожки из мягкой коричневой кожи. Её каштановые волосы
были зачёсаныназад и скрепленына затылке простенькой за-
колкой, а в ушах сверкалималенькие серёжки. Большеничего
из украшений на ней не было, равно как и следов косметики
на лице.

Миранда присела на траву перед скатертью и насыпала в
свою тарелку немного рагу.

— Остальное твоё, — сказала она. —Поутрамямногоне ем.
А у тебя очень голодный вид.

Ларссон поблагодарил и отказываться не стал, потому что
действительно проголодался. И даже не столько проголодал-
ся, сколько соскучился по нормальной пище — ведь в тече-
ние всех тринадцати дней путешествия ему приходилось до-
вольствоваться сухарями и солониной, которыми успел об-
завестись, когда в спешке покидал Истру, а также фруктами
и овощами, которые собирал по пути. У него не было време-
ни на то, чтобы охотиться, обрабатывать дичь и готовить се-
бе еду; он торопился на встречу с Мирандой и вынужден был
проводить в седлепочетырнадцать часов в сутки. После таких
интенсивных переходов ему хватало сил только на то, чтобы
наспех перекусить, установить защитный купол и сразу зава-
литься спать.

Некоторое время они ели молча. Ларссон то и дело ловил
на себе её взгляд — пристальный, изучающий, оценивающий.
Она смотрела на него совсем не как тринадцатилетняя девоч-
ка-подросток; это был взгляд взрослойженщины, которая ви-
дела перед собоймужчинуи взвешивала в уме, стоит ли сним
связываться. За тридцать четыре года своей жизни Ларссон
привык к таким взглядам со стороны женщин; однако сей-
час перед ним была не женщина, а девочка, и от её чересчур
взрослого взгляда ему становилось не по себе…

— Ты давно здесь?— спросил наконец он.
— Уже третий день, — ответила Миранда, отставив в сто-

рону пустую тарелку и наливая себе чаю. — Вообще-то я дума-
ла, что приеду позже тебя, а получилось наоборот.
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— Я спешил, как только мог, — заверил её Ларссон. — Со-
мневаюсь, что можно было ехать быстрее.

— Я ни в чём тебя не обвиняю, — успокоила его девушка. —
Судя по всему, повелитель выбрал место нашей встречи с та-
ким расчётом, чтобы дать мне пару дней отдыха — я в пути
ужедовольнодолго. Кстати, я чувствую, что перстенёкпри те-
бе. Дай мне его.

Ларссон молча достал из потайного кармана куртки
невзрачный перстень с желтовато-зелёным камнем и пере-
дал Миранде. Она внимательно осмотрела его со всех сторон,
затем положила перед собой на скатерть.

— Отлично. Сейчас допью чай и займусь им.
— Думаешь, он поможет тебе найти Сандру?
— Нет. Как раз наоборот: в данныймомент он мешает мне

в поисках. На нём есть один характерный отпечаток, который
я отчётливо чувствую. А поскольку Сандра долгое время но-
сила перстень, на ней должен был остаться слабый след это-
го отпечатка. К сожалению, почувствовать его я не могу из-
за присутствия более сильногоисточника. —Она взглянула на
перстень. — Сейчас я заблокирую его излучение, чтобы оно не
мешало мне, и тогда, возможно, сумею обнаружить местона-
хождение нашей беглянки.

— Теперь ясно, — кивнул Ларссон. — Значит, Хозяин Вели-
ал не зря пожертвовал моим положением в ордене.

— Онничего не делает зря, — веско сказалаМиранда. — Хо-
тя, надо признать, ты неплохо устроился. У нашего повелите-
ля не так-то много слуг среди офицерского состава. К томуже
ты явно был на хорошем счету уЖелезного Франца, раз он до-
верил тебе охранять принца и принцессу.

Ларссону странно было услышать это чисто «домашнее»
прозвище регента Империи от тринадцатилетней девчонки,
чей природный дар был слишком слаб, чтобы она могла при-
надлежать к инквизиторскому сословию. Впрочем, не исклю-
чено, что её отец всё же был инквизитором, а мать — либо
простойведуньей, либо вообщеобычнойженщиной; такие су-
пружеские пары, хоть и были редкостью, иногда встречались.
Тогда становится понятным, почемуМиранда так рано пошла
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служить Нижнему Миру: с малых лет она сильно страдала от
чувства собственной неполноценности, её мучила зависть к
ребятам из других инквизиторских семей, у которых и отец и
мать были одинаково сильными колдунами, возможно даже,
некоторые сверстники открыто насмехались над её ущербно-
стью — и это в конце концов привело к тому, что она сбежала
от родителей и прибилась к одному из Тёмных Братств, где
обрела столь желанное могущество.

— Ты давно в Инквизиции?— после короткой паузы спро-
сила Миранда.

— Фактически с девяти лет, — ответил Ларссон. — Сначала
была инквизиторская школа, потом академия, потом служ-
ба в кадетском корпусе, после производства в рыцари три го-
да служил на Основе, в двадцать семь стал лейтенантом, к
сорока рассчитывал получить нашивки лейтенанта-командо-
ра… — Он с трудом подавил горький вздох. — Но, видно, не
судьба.

— Стало быть, ты потомственный инквизитор?
— Вовсе нет. Моя семья правит Гранью Нордкап — сомне-

ваюсь, что ты когда-нибудь слышала о ней.
Девушка покачала головой:
— Ты прав. Это название мне ничего не говорит. А где она

находится?
— В архипелаге Энугу. Нордкап — четвёртая по значению

тамошняя Грань, сравнительно цивилизованная и густонасе-
лённая. Как и все мои старшие братья, я учился в школе при
Энугском командорстве, а после её окончания решил не воз-
вращаться домой — я был седьмым сыном в семье, и на ро-
дине мне ничего не светило.

— Понятно. А когда ты поступил на службу к повелителю?
— Довольно давно, в двадцать лет. Но не к Хозяину Вели-

алу, а к Хозяину Локи.
— Так ты слуга Локи?— В голосе Миранды послышалось

то ли разочарование, то ли пренебрежение. Ларссон понял,
что сразу пал в её глазах. Слуги Велиала, самого влиятельного
из князей Нижнего Мира, с презрением относились к слугам
прочих Хозяев и считали их чуть ли не низшими существа-
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ми. — Странно. Повелитель ничего об этом не говорил. При
нашей последней встрече он сказал, что ты служишь ему.

«При встрече?»— про себя изумился Ларссон, а вслух про-
изнёс:

— Сейчас я служу Хозяину Велиалу. В октябре прошлого
года, когда я был назначен в свиту принца и принцессы, Хо-
зяин Локи передал меня в подчинение к твоему повелителю.

— В отряде больше нет наших людей?
— Безусловно, есть, но кто—не знаю. ХозяинВелиалпред-

почитал, чтобы мы действовали независимо друг от друга.
— Мудрое решение, — произнеслаМиранда с таким благо-

говением в голосе, словно ей только что открылись самые со-
кровенные тайныбытия. Преувеличенныйпиетет слуг Велиа-
ла по отношениюклюбым, даже самымнезначительнымдей-
ствиям их повелителя неизменно вызывал у Ларссона при-
ступы раздражения. — Стало быть, ты не знаешь, что думают
в Инквизиции о твоём исчезновении?

— Кое-что знаю. Яподдерживаю связь с однимнашимбра-
том, который работает в Центральной Канцелярии. Но сейчас
там не до моей скромной персоны — все заняты другим, куда
более громким исчезновением.

— А именно?
— На следующий день после меня сбежала принцесса Ин-

га.
Брови Миранды поползли вверх.
— Как это «сбежала»?
— Очень просто: с утра она была в замке, а к полудню её

не стало. Вместе с ней исчез её дядя, король Лиона Гуннар, а
также трое котов-оборотней — две самки и самец Леопольд.
Принцесса оставила записку, в которой просила не беспоко-
иться о ней, не искать её и обещала через месяц-другой дать
знать о себе.

Миранда долила в свою чашку ещё немного чаю.
— Расскажи об этом подробнее. Всё, что знаешь.
— Ну, знаю я не очень много. Накануне ночью принцесса

почти не спала — если спала вообще. Со второго часа попо-
луночи до пяти просидела в зáмковой библиотеке — сначала
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сама, затем в обществе короля Гуннара. Когда она возвраща-
лась в свои покои, у неё был очень расстроенный вид. Наутро,
под предлогом плохого самочувствия, принцесса отказалась
от участия в запланированной на тот день охоте, отпустила
фрейлин развлекаться, а сама уединилась в своей спальне.
В последний момент решил остаться с племянницей и Гун-
нар— очевидно, что это было оговореномежду ними заранее.
Что же касается кота Леопольда, то он, судя по всему, попал в
их компанию по чистой случайности: в то утро он был в пло-
хом настроении, капризничал и в конце концов заявил прин-
цу Владиславу, что не повезёт его на охоту. Принц поехал на
коте Базилио, которого взял взаймы у своего оруженосца Ша-
ко Ориарса, а принцесса, как засвидетельствовали стоявшие
на посту у её покоев охранники, всё утро безуспешно пыта-
лась под тем или иным предлогом избавиться от общества
Леопольда. А в начале одиннадцатого к ней пришёл король
Гуннар со своей кошкой Беллой. Принцесса Инга предприня-
ла последнююпопытку прогнать кота, но затем сдалась и поз-
волила ему остаться, а стражу попросила не беспокоить её до
обеда и никого к ней не впускать. Это был последний раз, ко-
гда её видели. Чтобы скрыться, она воспользовалась «колод-
цем»— в спальне были обнаружен слабый остаточный след.

— И охрана ничего не почувствовала?
— Принцесса установила изолирующие чары. Охранники

их, конечно, заметили, но ничего неладного не заподозрили.
Она и раньше так делала, когда не хотела, чтобы кто-то, слу-
чайно или умышленно, подслушал её разговоры. — Ларссон
отодвинул пустую тарелку в сторону и принялся за чай. — Вот
и все известные мне факты. Принц Владислав, говорят, в глу-
бокой депрессии. Да и Главный с ума сходит. Несколько ме-
сяцев назад бесследно исчезла Сандра, а теперь — принцесса
Инга. Получив сообщение о её бегстве, он бросил все дела в
столице и сейчас во весь опор несётся на Агрис — почему-то
он уверен, что принцесса отправилась туда, к своему отцу.

Миранда сосредоточенно нахмурилась. Ларссон изумил-
ся тому, как резко изменилось её лицо — оно стало на добрых
два десятка лет старше, его правильные черты заострились,
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приобрели какую-то неженскую жёсткость. Нет, ей не может
быть тринадцать лет. И четырнадцать тоже. Слишкомужмно-
го в ней всего взрослого. А детского — нет ничего.

— М-да, странная история, — задумчиво произнесла Ми-
ранда. — А есть какие-нибудь догадки по этому поводу?

— Догадок хоть отбавляй. Особо популярна в узком кру-
гу посвящённых версия, что принцесса больше не могла про-
тивиться своему предназначению и убежала, чтобы служить
Нижнему Миру. Однако это не объясняет, почему она взяла с
собой короля Гуннара. Да и коты-оборотни не очень-то впи-
сываются в эту схему. Кошки— ещё куда нишло; но Леопольд
с его феноменальным чутьём… — Ларссон покачал головой.

Миранда поставила пустую чашку на скатерть и подня-
лась.

— Ну, ладно, — сказала она. — Пойду займусь перстеньком.
А ты, когда закончишь обед, вымой посуду.

— Обязательно.
Миранда отошла в другой конец поляны, присела на тра-

ву и принялась колдовать над перстнем, а Ларссон, неспеш-
но попивая чай, украдкой поглядывал в её сторону и гадал о
том, может ли она быть взрослой женщиной в теле девочки-
подростка, а еслида, то сколькоже ей вдействительностилет.
СлугиХозяевжили дольше обычных людей (если, конечно, их
не убивали), порой намного дольше — взять, к примеру, ле-
гендарногоЖенеса, который родился ещё во времена египет-
ских фараонов. Связь с НижнимМиром позволяла замедлить,
а в идеале— и вовсе остановить старение, однако Ларссон ни-
когда не слышал, чтобы кому-то удавалось обратить процесс
вспять и омолодить свой организм. Знающие люди утвержда-
ли, что для земных тел это невозможно в принципе; другое
дело — тела астральные и инфернальные, но на Гранях они
нестабильны, к тому же их легко распознать. А тело Миран-
ды было земным телом девочки-подростка. Оставалось лишь
допустить, что она ещё в раннем детстве сумела овладеть ре-
сурсами Нижнего Мира, а к тринадцати годам набралась до-
статочно опыта, чтобы остановить дальнейший рост. Правда,
особого смысла Ларссон в этом не видел: возможно, взрослая
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женщина и захотела бы пожить некоторое время в незрелом
теле, но трудно допустить, чтобы тринадцатилетняя девчон-
ка отказалась взрослеть, согласившись из года в год терпеть
все неудобства, связанные со своей женственностью, и прак-
тически не иметь возможности воспользоваться её преиму-
ществами.

«И всё же она старше, чем выглядит, — заключил он. — Го-
раздо старше. Может быть, старше меня…»

К тому времени, когда Ларссон помыл и высушил посу-
ду, Миранда закончила разбираться с перстнем и вернулась к
палатке. Довольное выражение её лица свидетельствовало о
том, что она успешно справилась с задачей.

— Ну как?— спросил Ларссон. — Получилось?
— Да. Теперь я знаю, где Сандра с ребёнком.
— И где, если не секрет?
Миранда загадочно усмехнулась:
— Пока что секрет. Пожалуйста, доложи повелителю, что

у меня для него хорошие новости. Сделай это прямо сейчас и
спроси, когда мы можем поговорить. А я пока займусь сбора-
ми.

Девушка залезла в палатку и принялась выкладывать из
неё свои вещи, а Ларссон тем временем установил связь с
Нижним Миром и послал Велиалу сообщение с пометкой
«срочно». На немедленный ответ он не рассчитывал, поэтому
сразу ослабил контакт и приготовился ждать. К его удивле-
нию, спустя лишь несколько секунд последовал отзыв, связь
мгновенно усилилась, и в егомозгу прозвучал сухой, бесцвет-
ный, лишённый каких-либо эмоция голос:

„Посторонись, Свен Ларссон. Я хочу лично побеседовать с
Мирандой.“

В следующий момент он почувствовал, как в его созна-
ние проникает чужая могущественная воля. Она захватила
контроль над всеми его двигательнымифункциями, включая
также и речь. Ларссон, прежде никогда не выступавший в ка-
чествемедиума, был застигнут врасплох, его разум заметался
в панике, а всё естество пронзило глубочайшее отвращение,
однако противиться этому наглому и бесцеремонному втор-



198 Грани Нижнего Мира

жениюонне посмел. Самое ужасное в его положении было то,
что, потеряв власть над своим телом, он продолжал со всей
отчётливостью воспринимать окружающее.

— Ну, так где же ты, Миранда?— произнёс кто-то другой
его собственнымиустами. —Позваламеня, а сама спряталась?

Девушка опрометью выскользнула из палатки и склони-
лась в глубоком реверансе:

— Прошу прощения, повелитель. Я не думала, что ты так
быстро отзовёшься.

— Ладно, присаживайся. Выкладывай, что там у тебя.
Миранда опустилась на траву и сказала:
— Сандра на Основе, повелитель.
— Ты в этом уверена?
— Абсолютно. Перстень оставил на ней довольно сильный

отпечаток. Я чувствую его вполне отчётливо.
Велиал кивнул:
— Хорошая весть. Надеюсь, на этот раз не будет никаких

сюрпризов, и недельки через две девчонка со своим отродьем
окажется в моих руках.

— Немного позже, повелитель, — почтительно возразила
Миранда. — До Основы добираться не меньше трёх недель.

— Ошибаешься, меньше. В десяти днях пути от тебя нахо-
дится законсервированный туннель, который ведёт прями-
ком на Основу. Ступай туда и сэкономишь время. Туннель
охраняет старая ведьма по имени Руслана, но к твоему при-
бытию её там, скорее всего, не будет. Я дал ей задание, о ко-
тором тебе знать не следует. — Ларссон почувствовал, как его
губы растягиваются в ухмылке. — Я говорю это на тот случай,
если к твоему прибытиюона всё-таки успеет вернуться—что,
впрочем, маловероятно. Тогда постарайся не обращать вни-
мания на некоторые вещи, в особенности — на девочку, кото-
рую она притащит с собой. Для твоего здоровья будет лучше,
если ты вообще её не увидишь.

— Понимаю, повелитель, — серьёзно ответила Миранда. —
А как я найду туннель? Ты дашь мне координаты?

— Они тебе не понадобятся. Туннель находится на Контр-
Агрисе — Грани, симметричной Агрису, в местности, которая
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соответствует расположению замкаШато-Бокер. Ещё в начале
Ничейных Годов его соорудилЖенес, он замышлял организо-
вать резонансный Прорыв на Агрисе с отдачей на Основу.

В глазах Миранды мелькнуло уважение:
— О! Неплохо задумано.
— Да, неплохо. К сожалению, Инга и Владислав помешали

его планам. Они подавили Прорыв ещё до того, как начался
резонанс с противостоящей Гранью. Кое-какие следы ты там
увидишь, но их не очень много. Честно говоря, я был уверен,
что после того неудавшегося Прорыва туннель будет обнару-
жен Инквизицией. Однако за минувшие полтора года никто
из этих умников не сообразил наведаться на Контр-Агрис и
обследовать его. А недавно таммогла побывать Инга со своим
дядей Гуннаром, но всё-таки выбрала другой маршрут — сна-
чала по «колодцу» вдоль оси симметрии Кристалла, а потом
уже по Равнине на Агрис. Так что туннель пока не «засвечен»,
и ты можешь смело им воспользоваться.

После некоторых колебаний Миранда в нерешительности
произнесла:

— Коль скоро ты сам об этом заговорил, повелитель, то
позволь один вопрос.

— Позволяю.
— Ларссон уже рассказал мне, что Инга рассталась с Вла-

диславом. Это никак не мешает твоим планам?
— Как раз наоборот. Это входило в мои планы. Правда, я

больше склонялся к мысли, что она выберет Основу, где жи-
вут её приёмные родители, а она всёже предпочла Агрис, но в
конечном итоге это неважно. Главное, что теперь Инга и Вла-
дислав порознь… Впрочем, это не должно тебя занимать. Ты
делай своё дело, а об остальном позабочусь я.

На лице Миранды отразился испуг.
— Прости за неуместное любопытство, повелитель.
— Прощаю, — благосклонно кивнул Велиал. — Вообще-то

любопытство штука полезная, особенно для тех, кто хочет
возвыситься. Люди, лишённые любознательности, обречены
до скончания веков оставаться слепымиисполнителями…Ну,
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ладно, хватит воду в ступе толочь. Ты поняла, куда направ-
ляться?

— Да, повелитель.
— С восстановлением нашей связи у тебя по-прежнему не

ладится?
— Увы, никакого прогресса. Все эти дни я пыталась воз-

звать к тебе, но безрезультатно.
Велиал разочарованно кивнул:
— Боюсь, это следствие того, что ты получила слишком

взрослое тело. Хорошо хоть доступ к источникам силы у те-
бя есть.

— А может, — предложила Миранда, — пусть Ларссон про-
ведёт надо мной Чёрное Причастие. Мы потеряем день или
полтора, но тогда восстановится наша прямая связь.

— Нет, это рискованно. Причастиеможет стеретьимплан-
тированный тебе отпечаток ауры, и тогда тыне сможешь най-
тиСандру. Лучше обождём с этим, пока тыне выполнишь своё
задание. Будем связываться с помощью Эмиссаров или как
сейчас — не очень удобно, зато надёжно.

— А Ларссон будет моим связным?
— ПопутинаОснову, да. А потомпосмотрим—скорее все-

го, ты получишь другого помощника. Ларссону я никогда не
доверял — ведь он не мой слуга, а Хозяина Локи. Его един-
ственная ценность заключалась в том, что он занимал ответ-
ственный пост и состоял в свите Инги и Владислава. Теперь
же он для меня бесполезен.

— И что с ним делать?
— Поидее, его следовало быубить, он слишкоммного зна-

ет. Но Локи это наверняка не понравится. Сейчас у него ма-
ло слуг на Гранях, не то что раньше, и он дорожит каждым
из них. Доберётесь вместе до Основы, а там Ларссон получит
другое задание. Или вообще вернётся на службу к Локи. — Ве-
лиал сделал короткую паузу. — На сегодня всё. Теперь сотри
из памяти Ларссона наш разговор — я оставляю его разум от-
крытым для вмешательства. А потом отправляйся в путь.

Девушка вскочила на ноги и снова присела в глубоком ре-
верансе, прикоснувшись одним коленом к земле.
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— Слушаюсь, повелитель!
— Тогда до встречи, Миранда. Удачи тебе.
Ларссонпочувствовал, как чужая воля освобождает его со-

знание от своей железной хватки. Однако двигаться он по-
прежнему не мог, а продолжал сидеть, как истукан. Миран-
да простёрла над его головой обе руки и не спеша сотвори-
ла все необходимые для стирания памяти чары. В следующее
мгновение перед глазами Ларссона мелькнула ослепитель-
ная вспышка, и его разум поглотила тьма…

Затем он очнулся, посмотрел на стоявшую перед ним де-
вушку и растерянно произнёс:

— Кажется, Хозяин Велиал хотел поговорить с тобой, но
что-то сорвалось.

— Всё в порядке, — усмехнулась она. — Мы уже поговори-
ли. А теперь помогимнепоскорее собраться. Повелитель при-
казал нам ехать на Основу.

Глава 12

Марк и Беатриса. По следам похитительницы

Марк и Беатриса давно потеряли счёт дням. В спешке по-
кидая замок МакГрегора, они прихватили с собой лишь на-
ручные часы Марка, которые на поверку оказались неисправ-
ными—очевидно, механизмбылповреждён чарами во время
схваткина трактовомпути.Марк пытался наладить их ход, но
у него ничего не получилось, и в конце концов он со злости
швырнул часы в реку, о чём сразу же пожалел — ведь это был
подарок отца к его тринадцатилетию. Однако лезть в воду не
стал — сестра его отговорила…

Путешествуя по Граням, не приходится полагаться на та-
кие естественные ориентиры времени, как положение солн-
ца днём или вид звёздного неба ночью. За какой-нибудь час
Марк с Беатрисой могли видеть дюжину рассветов и зака-
тов, из жаркого полудня они попадали прямиком в холод-
ную ночь, а вечерние сумерки мгновенно сменялись утрен-
ней мглой. Очень скоро они оказались в неком субъектив-
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ном безвременье, где единственным мерилом пройденного
за условныйденьпутибылочувствоусталости. Ониехали, по-
ка не падали с ног, затем отсыпались, пока не набирались сил
для следующего перехода, и снова ехали. По длине своих во-
лос, уже порядочно натиравших шею, Марк сосчитал, что они
путешествуют около трёх месяцев; Беатриса не соглашалась с
ним и утверждала, что гораздо больше.

Вопреки их надеждам, за всё это время им не встретилось
ни одной населённой Грани, где они могли бы оставить ве-
сточку о себе, а вторично посылать письмо по «колодцу» счи-
тали бессмысленным. Во-первых, они находились уже слиш-
ком далеко от родных мест и на таком большом расстоянии
не смогли бы точно прицелиться. А во-вторых, даже в том
невероятном случае, если бы им удалось правильно сориен-
тировать «колодец», письмо пришло бы по назначению лишь
спустя много месяцев. Столь долгий срок годился только для
прощального послания— аМарк и Беатриса не хотели думать
о такой возможности, они продолжали верить в успех свое-
го предприятия. Одно время брат с сестрой надеялись, что с
помощью львинойшкуры, многократно усилившей врождён-
ную магию Марка, они сумеют овладеть техникой межпро-
странственной связи, но им, несмотря на все усилия, так и не
удалось дозваться ни до мастера Ильмарссона, ни до других
школьных учителей, ни до родителей…

Двигаясь сквозь Рёбра, Марк и Беатриса всё больше от-
ставали от ехавшей по Равнине похитительницы, о чём сви-
детельствовали всё более старые места её стоянок, которые
встречались на их пути. Утешало одно: её след тускнел не так
быстро, какопасалась сестра, ипонемуещёможнобылоидти.
ВременамиМарк жалел, что поддался на уговоры Беатрисы и
согласился на эту погоню, вместо того чтобы сперва отпра-
виться за помощью. Но он ни разу не заговаривал об этом, так
как понимал, что уже поздно менять планы.

Безусловно, самая трудная часть путешествия выпадала
на долю Беатрисы. Марк не видел никаких следов, а значит
не знал, куда нужно идти, поэтому в дороге сестра управляла
их общим телом и только на привалах передавала контроль
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над ним брату. Таким образом, Марку приходилось страдать
от усталости лишь два-три часа в день, а всё остальное время
страдала Беатриса. Однако она не ныла и не жаловалась, хотя
в своём собственном теле была страшной неженкой и с тру-
дом переносила слишком интенсивные физические нагруз-
ки. Понимая, что на карту поставлено само её существование,
как отдельной личности, сестра сжала свою волю в кулак и
мужественно сносила все тяготы долгого пути ради того, что-
бы вернуть себе тело.

Только один-единственный раз она в разговоре с Марком
допустила возможность, что им это не удастся.

— Ну что ж, — сказал он, — будем жить вместе. По-моему,
мы отлично ладим. Разве не так?

— Да, конечно…Но ведь тогдамне придётся статьмальчи-
ком, а затем — мужчиной.

— Само собой. А тебе что, не нравится?
— Почему же, нравится. Но быть девочкой лучше.
— И чем же?
— Ну, твоё тело не такое нежное, не такое чувствительное,

как моё.
— Однако оно сильнее и выносливее. А самое главное, у

меня никогда не бывает месячных. Я же помню, как ты стра-
дала в такие дни.

— Зато во все остальные дни мне было очень хорошо, —
возразила сестра. — А у тебя всегда одинаково — ни так, ни
сяк. И кроме того, когда ты повзрослеешь, то станешь боль-
шим, грубым и волосатым.

Марк, который в это время контролировал тело, громко
рассмеялся:

— Так вот чего ты боишься!
— Верно, боюсь, — призналась Беатриса. — И это серьёзно,

без всяких шуток… А вот представь себе такую ситуацию: мы
немного подрастём, и я влюблюсь в какого-нибудь парня. Что
тогда?

Марк содрогнулся.
— Нет-нет!— заявил он поспешно. — Такого не случится.

За это времямои гормоны сделают своё дело, ты станешь сто-
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процентным мальчишкой, и тебя уже будут привлекать не
парни, а девушки.

— Ну, допустим, — с сомнением произнесла сестра. —
Пусть я полюблю девушку. А если она тебе не понравится? Ес-
ли ты влюбишься в другую?

Марк тяжело вздохнул:
— Надеюсь, мы полюбим одну и ту же девушку. Ведь у нас

такие схожие вкусы…

* * *
Монотонный ход их путешествия был несколько нару-

шен, когда они добрались до места, где похитительница, судя
по оставленным ею следам, провела не одну ночь, а добрых
три или четыре дня, очевидно, кого-то ожидая. После более
тщательного осмотра стоянки, Марк и Беатриса убедились,
что здесь действительно был ещё один человек. Скорее всего,
мужчина.

— Если онприсоединился к ней, это плохо, — сказала сест-
ра. — Теперь у нас будет двое противников.

— А может, и больше, — заметил Марк. — Если там, куда
они идут, находится логово чёрных магов.

В кустах справа от него послышался какой-то шорох. Он
резко повернулся, готовый к отражению внезапной атаки, но
увидел среди листвы всего лишь кошачью мордочку.

— Кот!— радостно воскликнула Беатриса. — Значит, ря-
дом есть люди!— Перехватив у брата контроль над телом, она
ласково позвала: — Кис, кис! Иди сюда, котик. Кис, кис, кис!

Кот с жалобным мяуканьем выбрался из кустов и опас-
ливо подошёл к ним. Он был рыжий со светлыми полосами
и ужасно худой, а его жёлтые глаза смотрели с непередавае-
мым голодным выражением. Беатриса подхватила его на ру-
ки.

— Это не кот, а кошка. И она совсем не боится людей. Она
домашняя… Мы на населённой Грани, Марк!

— Погоди, Беа, не спешисвыводами.Дайякое-что сделаю.
— Хорошо. — Сестра уступила ему тело.
Марк поставил кошку на землю, отступил на несколько
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шагов и произнёс стандартный заговор, которому их учили
в школе. Кошка тут же превратилась в поджарую гнедую ло-
шадь и, взбрыкнув задними ногами, громко заржала. Ей вто-
рил пасшийся неподалёку вороной жеребец Марка и Беатри-
сы, которого они, не зная его прежнего имени, назвали Вул-
каном.

— Кошка-оборотень! Настоящая! Как ты догадался, Марк?
— Если честно, то не догадался, а просто решил прове-

рить.
— И что же тогда получается? Где хозяин кошки?
Марк посмотрел на лошадь, которая жадно щипала траву,

помахивая от удовольствия хвостом.
— Вряд ли она местная. Ты же видишь, какая она худая и

голодная. Можешь ли представить себе хозяина, который бы
так плохо обращался со своей кошкой-оборотнем?

— Нет, не могу.
— Ятоже.Но еслидажедопустить, чтонашёлся такойиди-

от, которыйне кормил кошку или даже прогнал её из дому, то
как ты думаешь, долго ей пришлось бы искать себе нового хо-
зяина?

— Нет, конечно. Претенденты сразу выстроились быв оче-
редь.

— Вот именно. То же самое было бы в случае смерти хозя-
ина.

— Но ведь кошка могла просто потеряться.
— К этому я и веду. На населённой Грани она потеряться

не могла— оборотни отлично ориентируются на местности и
чуют людей за многие мили. Так что остаётся одно объясне-
ние… вернее, два. Первое: хозяин кошки в одиночку путеше-
ствовал по Граням и умер здесь либо от ран, либо от тяжёлой
болезни. Второе: по какой-то причине он бросил её и продол-
жил путешествие пешком или на обычной лошади.

— Но почему?
— Не знаю, Беа… Хотя нет, есть у меня одна мысль. Судя

по её худобе, последние две недели она жила впроголодь. И
какразнеделидвеназадна этойГраниостанавливаласьпохи-
тительница, ожидая, когда к ней присоединится спутник. Со-
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мневаюсь, что это простое совпадение. Таких совпадений не
бывает. Очевидно, тот человек прибыл сюда на кошке, а здесь
бросил её и дальше поехал на второй лошади похитительни-
цы. Чёрный маг вполне способен на такую подлость.

— А с какой стати он вообще связался с кошкой-оборот-
нем? Ведь слуги Тьмы боятся их.

— Котов-оборотней боятся не слуги, а исчадья, — уточнил
Марк. — Слуги НижнегоМира просто не любят их и предпочи-
тают не связываться с ними. Но иногда онииспользуют кошек
для отвода глаз, чтобы обвести вокруг пальца невежествен-
ных крестьян и наивных девчонок вроде тебя.

— Прекрати, братец!— обиделась Беатриса.
— Ладно, ладно, я пошутил. А если серьёзно, то похити-

тельница твоего тела и её спутник, наверное, направились в
такое место, где кошек-оборотней очень не любят. А может,
сама похитительница не захотела путешествовать с кошкой,
поэтому велела оставить её здесь.

— И что же нам с ней делать?
Марк подступил к лошади и потрепал рукой её пышную

гриву. Она подняла голову и ткнулась мордой в его плечо.
— Мы ей понравились, Беа. Похоже, она признаёт нас сво-

ими новыми хозяевами.
— Да, она такая ласковая и доверчивая. Но если ты прав

и это кошка чёрного мага… Нет, даже в таком случае мы не
можем бросить её здесь умирать с голоду. Ведь она совсем не
приспособлена к жизни на дикой природе.

— Разумеется, мы возьмём её с собой, — согласился
Марк. — Думаю, мы ничем не рискуем. В школе нам говорили,
что настоящие коты-оборотни не подаются инфернальному
воздействию.

— А вдруг она ненастоящая?
— Вряд ли. Если эта кошка фальшивый оборотень, то за-

чем, спрашивается, её здесь оставили? Для нас?— Он покачал
головой. — Нет, это слишком притянуто за уши. Знай похити-
тельница, что мы преследуем её, она бы давно натравила на
нас целую армию нечисти. Но на всякий случай давай прове-
рим.
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В течение следующего получаса Марк произвёл над кош-
кой все известные ему тесты, на которые она реагировала со-
вершенно нормально, как и должна реагировать настоящая
кошка-оборотень.

— Всё в порядке, Беа, — заключил он. — Киска чистая. Мы
можем смело взять её с собой.

— А как её назовём?
— Гм… Это сложный вопрос. Его нужно хорошенько обду-

мать.

* * *
В конце концов они решили назвать кошку Кариной. В

первые пару дней везли её с собой в сплетённой из лиан кор-
зине, затем, когда она немного отъелась и набралась сил, пре-
вратили в лошадь и дальше поехали на ней, предоставив Вул-
кану везти поклажу. Беатриса к тому времени уже так натре-
нировалась в пересечении Рёбер, что без труда перемещала с
ГранинаГраньобоихконей, совсемне замедляяприэтомход.
Вдобавок, Карина оказалась не только сильной и выносливой,
но и очень опытной лошадью. У неё был мягкий аллюр, в её
седле не так трясло, как на Вулкане, поэтомуМарк и Беатриса
могли ехать дольше и быстрее, а к концу дневного перехода
уставали меньше, чем прежде.

И вот, недели через две после встречи с кошкой (а может,
и раньше— с ориентацией во времени у них по-прежнему бы-
ли большие проблемы), в очередной раз перешагнув с Грани
на Грань, Беатриса увидела, что следы похитительницы ухо-
дили за пределы «лоскута» к видневшемуся вдали лесу, там
терялись из её поля зрения и назад уже не вели. Этому могло
быть только одно объяснение: цель её долгого путешествия
находилась где-то здесь, на этой Грани…

— Не спеши с выводами, — несколько охладил пыл сест-
ры Марк. — Не исключено, что где-то там на опушке находит-
ся другая Вуаль, которой она и воспользовалась, чтобы вновь
выйти на Равнину.

— Но раньше она так не делала, — возразила Беатриса. —
Когда она останавливалась на ночлег или для охоты, то всегда
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возвращалась на тот же «лоскут», который покинула.
— А на сей раз взяла и не вернулась… Впрочем, что мы тут

препираемся. Езжай по следу, а там посмотрим. Только будь
осторожна.

— Я всегда осторожна.
Беатриса направила Карину по цепочке следов похити-

тельницы. Вулкан послушно затрусил рядом.
При подъезде к лесу лошадь начала проявлять признаки

беспокойства. Она раз за разом фыркала, легонько взбрыки-
вала и всё норовила укусить жеребца, который был немало
озадачен её неожиданной агрессивностью и вскоре предпо-
чёл ретироваться.

Беатриса остановила Карину, наклонилась к её шее и лас-
ково потрепала гриву.

— Ну, что с тобой, кисонька? Успокойся.
В ответ лошадь громко зафыркалаи стала бить передними

ногами землю.
— Кажется, — произнёс Марк, — её что-то тревожит.
— Но что? Я ничего не чувствую.
— А она, без сомнения, чувствует. Коты-оборотни облада-

ют очень тонким чутьём на всякую нечисть. Похоже, ты всё-
таки права, сестричка. Похитительница ехала сюда. Может
быть, она до сих пор здесь. Нам нужно двигаться тише.

— А как это устроить? Если Карина уже сейчас волнуется,
то дальше вообще взбесится.

— Тут ты права. Опытные колдуны умеют успокаивать
своих котов-оборотней, но я не знаю, как это делается.

— Я тоже. — С этими словами Беатриса спешилась. — Ду-
маю, нам лучше ехать на Вулкане.

— А что с Кариной?
— Превратим в кошку. В этой ипостаси мы сможем с ней

совладать.
На том и порешили. Сестра превратила Карину в кошку,

взобралась с ней на жеребца и двинулась дальше по следу.
Кошка продолжала волноваться, а через некоторое время на-
чала жалобно мяукать. Беатрисе пришлось приложить нема-
ло усилий, чтобы успокоить её. Лишь когда она в сердцах за-
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явила, что оставит вредную киску одну среди леса, Карина,
словно поняв её слова, немедленно умолкла.

— Наверное, именно так и успокаивают котов-оборот-
ней, — заметил Марк. — Когда они начинают сильно боять-
ся, их просто пугают чем-то более ужасным для них, неже-
ли нечисть. Например, одиночеством. И они сразу забывают
о своих прежних страхах.

— Возможно, — согласилась сестра. — А вот что нам делать
со своим собственным страхом? У меня аж поджилки трясут-
ся. И это при том, что никакой опасности я ещё не чувствую.
А что будет, когда почувствую?

— Станешь бояться меньше. Человек так устроен, что
неведомое пугает его больше, чем любая вполне конкретная
угроза. Впрочем, ты всегда можешь повернуть обратно. В кон-
це концов, тебе есть где жить — в моём теле.

— Ну нет уж! Я хочу жить в своём. И не отступлю, пока у
меня есть хоть малейший шанс.

Они продолжали углубляться в лес.

Глава 13

Руслана. Обречённая на смерть

Чёрная ведьма Руслана уже смирилась с тем, что её служ-
ба на Гранях подходит к концу. И хотя повелитель ничего об
этом не говорил, как раз наоборот— дал ей понять, что впере-
ди её ждут великие дела, она не сомневалась, что это задание
станет последним в её земной жизни.

Руслана была старой и опытной ведьмой, она не прожи-
ла бы сто сорок лет, если бы не умела верно оценивать си-
туацию. Кто-нибудь другой на её месте, не такой опытный и
менее проницательный, наверняка возгордился бы тем, что
его посвятили в одну из величайших тайн Нижнего Мира, он
быснетерпениемпредвкушал своё дальнейшее возвышение в
иерархии Тёмных Братств и мечтал о том дне, когда войдёт в
круг самых высокопоставленных слугХозяев. Однако Руслана
понимала: такое знание сулит лишь одно — скорую смерть.
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Впрочем, это не сильно огорчало её. Земная жизнь уже не
казалась ей такой восхитительной вещью, как в те давние вре-
мена, когда она была прекрасной пышногрудой девой. Рус-
лана долго сохраняла молодой и цветущий вид, даже в сто-
летнем возрасте у неё не было отбоя от мужчин; но потом,
несмотря на все ухищрения, её тело стремительно постарело,
и столь же стремительно она потеряла вкус к жизни. Послед-
ние двадцать шесть лет Руслана провела на этой безымянной
Грани, охраняя вход в инфернальный туннель, который так
и не был задействован для Прорыва на Основу. Изредка им
пользовались слуги Хозяев, когда направлялись по делам на
Землю или возвращались обратно, но случалось это не чаще
двух-трёх раз в год, а в остальное время Руслана была предо-
ставлена сама себе. Она отводила душу тем, что терроризиро-
вала жителей нескольких близлежащих Граней, — правда, все
её пакости были мелкими и не привлекали к себе внимания
странствующих борцов с нечистой силой, не говоря уж об ин-
квизиторах, у которых имелись куда более важные дела, чем
гоняться за ведьмой-одиночкой.

Получив от повелителя задание и разобравшись, чем это
чревато для неё, Руслана даже испытала облегчение от того,
что её унылая жизнь на Гранях заканчивается. А смерть её не
страшила — она уже давно привыкла относиться к ней фило-
софски, всего лишь как к переходу в иную форму существо-
вания. Слуги Хозяев, попадая в Нижний Мир, не теряли сво-
ейиндивидуальности, а некоторыеизних, особоотмеченные,
получали новые тела, полностью приспособленные к услови-
ямПреисподней. Руслана надеялась, что после успешного вы-
полнения этого задания, самого важного задания за всю её ка-
рьеру, она удостоится привилегии жить во плоти.

Пока что всё шло наилучшим образом. Повелитель пору-
чил похитить с Истры девятилетнюю девочку — и не про-
сто похитить, а увести из-под носа целой сотни инквизито-
ров. Она блестяще справилась с этим заданием, вчера вече-
ром пленница была доставлена на место и посажена в под-
вал, а Руслана за ночь произвела окончательную доводку всех
необходимых заклятий, которые приготовила ещё по пути на
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Истру и обратно, несколько раз перепроверила их и продуб-
лировала на случай внезапной осечки. Теперь она ждала при-
каза начинать. Ей не терпелось поскорее покончить с этимде-
лом, а заодно — с опостылевшей земной жизнью, и предстать
перед повелителем в его легендарной Твердыне…

Наутро, когда над лесом взошло солнце, Руслана подоила
козу и позавтракала чёрствыми лепёшками, запивая их пар-
ным молоком. Она уже собиралась спуститься в подвал и по-
кормитьдевочку, как вдруг снаружипослышался грозныйрёв
козы Маруси. Через несколько секунд коза умолкла, а затем
как-то нерешительно, с заискивающими нотками в голосе за-
блеяла.

Руслана выглянула из избушки и увидела, что от леса к
ней идёт человек в сером монашеском одеянии с накинутым
на голову капюшоном. Разумеется, она сразу поняла, что это
никакой не монах и вообще не человек. Настоящему монаху
делать здесь было нечего, к томуже коза, тварь бесстрашная и
агрессивная, ненавидящая всёживое, кроме самой себя и сво-
ей хозяйки, не стала бы так пугливо реагировать на кого бы то
ни было из людей.

Когда «монах» подошёл к крыльцу, Руслана низко склони-
лась перед ним и произнесла:

— Приветствую тебя, посланник!
— И тебе привет от нашего повелителя, мудрая Руслана, —

ответил Чёрный Эмиссар. — Да пребудет с тобой его милость.
С некоторой горечью Руслана отметила, что в прежние

времена к её имени непременно прибавляли эпитет «пре-
красная», а теперь она стала просто «мудрой».

— Проходи в мой дом, посланник, — сказала она. — Там
присядешь, отдохнёшь и поведаешь мне о цели своего визи-
та.

Эмиссар покачал головой:
— Мне некогда рассиживаться, да и тебе тоже. Пора при-

ступать к делу.
Сердце старой ведьмы учащённо забилось.
— Слушаюсь, посланник, — вновь поклонилась она. — А ты,

стало быть, окажешь мне честь, наблюдая за моей работой?
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— Нет. Повелитель полностью доверяет тебе и знает, что
ты не нуждаешься в присмотре. Я лишь пришёл передать его
приказ.

Руслана крепко прикусила свой язык, мысленно ругая се-
бя за дремучую глупость. Кто-кто, а она прекрасно знала,
что Чёрные Эмиссары крайне неустойчивые магические кон-
структы, им вредит любая посторонняямагия, а тем более та-
кая мощная, как та, которая будет задействована в процессе
воплощения.

— Ну, ладно, — после короткой паузы произнёс Эмиссар. —
Теперь слушай внимательно: планы повелителя немного из-
менились. Девчонка не останется с тобой, а сразу уйдёт по
туннелю на Основу. Через день-другой она вернётся, и тогда
вы с ней приступите к реализации первоначального плана.

— А если за ней придут ещё до её возвращения?
— Не придут. Погоня появится не раньше чем через три

дня. Повелитель всё рассчитал. За час до их прибытия ты по-
лучишь предварительное предупреждение, а затем тебе бу-
дет дан сигналкначалу спектакля. Постарайся сыгратьпоубе-
дительнее, но не переигрывай, а потом уходи в туннель.

Значит, ей осталось жить три дня, поняла Руслана. Она не
сомневалась, что с другой стороны туннеля её будет ждать
смерть.

— Слушаюсь, посланник.
— Вот и отлично, — удовлетворённо молвил Эмиссар. —

Теперь расскажи, что ты должна делать с девчонкой. Шаг за
шагом, не упуская ни единой мелочи.

Следующие четверть часа Руслана в деталях описала всю
процедуру. Эмиссар ни разу не поправил её и лишь время от
времени одобрительно кивал.

— Молодчина, — похвалил он, когда она закончила. — Ты
слово в слово запомнила инструкции. У тебя такая же фено-
менальная память, как и сто лет назад. Ты по-прежнему ум-
на, усердна и исполнительна. Повелитель приказал передать,
что у тебя есть хороший шанс получить прекрасное юное те-
ло. Здесь, на Гранях, имеется в виду.

В первый момент Руслана едва не поверила ему, но затем
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поняла, что он лжёт — так же, как лгал и сам повелитель, обе-
щая ей ещё многие годы земной жизни. Чтобы скрыть сомне-
ние, отразившееся на её лице, она склонилась перед послан-
ником в глубоком поклоне и смиренно произнесла:

— Милость нашего повелителя безгранична.
— А теперь, — сказал Эмиссар, — за дело. Ты должна спра-

виться к заходу солнца.
— Будет сделано, посланник, — не разгибаясь, ответила

Руслана.
— Гм… Надеюсь, у тебя, кроме девчонки, больше никого

нет?
— Никого.
— И никто не должен заглянуть к тебе в гости?
— Никто, посланник.
— Так действуй же, Руслана. Удачи тебе.
С этими словами Эмиссар отступил на несколько шагов

и исчез в багровой вспышке. Старая ведьма выпрямилась и
грустно посмотрела на шумевший неподалёку осенний лес и
на ясное безоблачное небо. Теперь, когда она твёрдо знала,
что через три дня умрёт, жизнь показалась ей такой замеча-
тельной штукой…

Тяжело вздохнув, Руслана повернулась и вошла в избуш-
ку.

Глава 14

Инна. Долгая дорога на Агрис

В тот день мы добыли на ужин зверушку, похожую на веп-
ря, но размерами с откормленного кролика. Гуннар, как во-
дится, освежевал и разделал тушку, а я приготовила из неё
жаркое, которое мы — я с кузеном и трое наших котов, —
с огромным удовольствием съели. По своему обыкновению,
Гуннар похвалил мои кулинарные способности и в который
уже раз выразил искреннее восхищение тем, что я, принцес-
са, внучка короля, умею так вкусно готовить.
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Я не стала говорить ему, что всего лишь два года назад
была обычной земной студенткой и собственноручное при-
готовление пищи было для меня самым обычным делом. Он
хорошо это знал, просто ему нравилось хвалить меня, а мне
было приятно слушать в свой адрес похвалы. Особенно сей-
час, когда я наглядно продемонстрировала всю свою неопыт-
ность — и как колдуньи, и как путешественницы по Граням…

— Завтрамыбудемнаместе, — сказала я, собирая грязную
посуду. — Это уже точно.

— Нуда, — скептическипроизнёсЛеопольд, растянувшись
на траве после сытного ужина. — Всю последнюю неделю ты
кормишь нас завтраками и послезавтраками.

— Нет, котик, — заверила я, виновато покосившись на Гун-
нара. — Завтра уже наверняка.

— Вчера ты говорила то же самое. И позавчера.
— Признаю́, что тогда я поторопилась с выводами. — Я сде-

лала короткую паузу, затем немного раздражённо добави-
ла:—А вообще, ты сам виноват в своих бедах. Никто не просил
тебя ехать с нами.

— Номнепришлось. ВедьМэтрназначил тебямоей хозяй-
кой, а значит, я должен заботиться о тебе.

Я лишь бессильно пожала плечами. Логика у кота была ка-
кая-то вывернутая, но совершенно непробиваемая. Он наот-
рез отказывался понимать, что это хозяин должен заботиться
о своём подопечном, а не наоборот.

Сложив тарелки, вилки и чашки в пустой котелок из-под
жаркого, я отправилась к ручью. Гуннар последовал за мной,
а коты остались лежать возле костра, завязывая жирок.

— Уму непостижимо, — тихо проговорил кузен, когда мы
немного отошли. — И как только он догадался, что ты собира-
ешься бежать?

Вопрос, разумеется, был чисто риторический. Мы не раз
спрашивалиоб этомуЛеопольда, а оннеизменноотвечал, что
просто почувствовал и точка. И похоже, не лукавил. Поначалу
я подозревала, что кот подслушал наш с Гуннаром разговор в
библиотеке, но позже пришла к выводу, что в таком случае
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он давно бы выдал себя. Леопольд не из тех, кто умеет долго
держать язык за зубами.

Но так или иначе, мне пришлось взять его с собой, что-
бы он раньше времени не выказал моих планов. Княжескую
резиденцию мы покинули по «колодцу», однако наше путе-
шествие было коротким, в пределах Истры — мы просто пе-
ренеслись в долину, где стоял разрушенный во время Проры-
ва замок князей Верховинских. Такой «колодец» не пересекал
Внутренний Континуум, поэтому в Нижнем Мире его заме-
тить не могли, а специально для Велиала, чтобы сбить его со
следа, я отправила на противостоящуюИстре Грань «пустыш-
ку»—пару кубометров воздуха. Регент самолично научил нас
с Владиславом некоторым приёмам, доступным только выс-
шим магам, и в частности — как защищаться в «колодце» от
любопытства НижнегоМира. Я установила эту защиту на «пу-
стышку» и послала её в путешествие вдоль оси симметрии —
пусть Велиал думает, что я еду на Агрис. Недели через две,
когда обман раскрылся, он наверняка пришёл к выводу, что
я отправилась на Основу. И тут я снова одурачила его: я всё-
таки решила ехать на Агрис, но другим путём — сначала по
Трактовой Равнине до симметричной Агрису Грани, а потом
уже по «колодцу».

И вот тут-то я показала, как мало стóит одно лишь могу-
щество, не подкреплённое опытом. ОтИстры доКонтр-Агриса
не больше десяти дней пути для любого, кто более или ме-
нее сносно ориентируется на Равнине. Я же ориентировалась
из рук вон плохо, у меня ещё не срабатывало присущее всем
опытным колдунам чутьё, которое позволяло им без всяких
расчётов определять своё положение на Гранях, поэтому на-
ше путешествие здорово смахивало на знаменитый будейо-
вицкий анабазис бравого солдата Швейка, когда он кругами,
петлями и зигзагами добирался из Табора, где его сняли с по-
езда, до места дислокации своего полка в Чешских Будейо-
вицах. Так что Леопольд не зря подначивал меня по поводу
«завтраков» и «послезавтраков»—вот уженесколько днеймы
кружили вблизи нужнойнам Грани, но никак немогли на неё
попасть.
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А кузена всё это время преследовали сны о мальчике в
львиной шкуре короля Ивэйна. По его словам, они чем даль-
ше, тем становились ярче и убедительнее. Паренёк продол-
жал своё путешествие по Граням к неведомой цели и время
от времени развлекал Гуннара песнями — большей частью
на незнакомом языке, но порой пел по-латыни или на весь-
ма своеобразной, но в целом понятной разновидности гал-
лийского. Немногим более недели назад у мальчика появил-
ся новый спутник — рыжая кошка-оборотень. Как она попала
к нему, Гуннар не знал; видимо, их встреча произошла, когда
он бодрствовал. Мы уже перестали гадать, чтó значат эти сны
ипочемуони снятся. Всё равноничего толковогонамв голову
не приходило…

Мы с кузеном дошли до ручья, протекавшего у самой гра-
ницы защитного купола, помыли в нём котелок и посуду, но
сразу возвращаться к костру не стали, а присели на берегу,
желая побыть немного без общества нашего милого, но очень
надоедливого кота.

Гуннар не спеша закурил, участливо посмотрел мне в гла-
за и спросил:

— Опять затосковала?
Я тихо вздохнула.
— А что же ты думал! Скоро уже месяц, как я ушла от Вла-

дислава. За два года, которыемыпрожиливместе, я ниразуне
расставалась с ним больше чем на три дня. А теперь…Мне так
грустно, Гуннар, так одиноко. — Я с трудомпроглотила комок,
застрявший у меня в горле. — Постоянно думаю о нём: как он
сейчас, что с ним.Пороймнекажется, что я чувствуюего боль,
горе, отчаяние. Бывают моменты, когда мне так хочется плю-
нуть на все угрозы Велиала и повернуть обратно.

— Может, это было бы правильно, — задумчиво прогово-
рил кузен.

— Нет!— решительно заявила я, скорее самой себе, чем
ему. — Это было бы жестоко, эгоистично. Я не вправе подвер-
гать Владислава такой опасности. Если я действительно люб-
лю его, то должна забыть о нём, пожертвовать своими чув-
ствами ради его спасения. Это только в книжках смерть во
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имя любви выглядит такой прекрасной и возвышенной. Ро-
мео и Джульетта, Тристан и Изольда — они, мол, умерли мо-
лодыми, но счастливыми. А на самом же деле смерть — это
конец всему, это капитуляция, это последнее прибежище ма-
лодушия. Ладно, я ещё понимаю, что в исключительном слу-
чае, когда не остаётся иного выхода, можно принести в жерт-
ву себя ради любимого человека. Но жертвовать им ради се-
бя… нет, это недостойно любви. Это подлость, это предатель-
ство.

В мыслях я повторяла эти слова по много раз в день. По-
вторяла какмолитву, как заклинание, стремясь чем-то запол-
нить пустоту в своей душе, найти хоть какой-нибудь смысл
своего дальнейшего существования, убедить себя в том, что я
всё делаю правильно, что иначе поступить не могла.

Гуннар медленно покачал головой:
— Даже не знаю, Инга. Если начистоту, то я не понимаю,

как ты можешь погубить Владислава, находясь подле него. —
Онжестомостановилменя, когда я собиралась ответить. —Да,
да, я уже слышал: ты ещё до своего рождения была обещана
тёмным силам, Велиал не хочет отказываться от претензий
на тебя, и всё такое прочее. Но это не аргумент. Если следо-
вать такой логике, то ты должна бежать от всех, спрятаться на
какой-нибудь необитаемой Грани и жить там отшельницей.
А между тем, ты едешь на Агрис, к своему отцу, и не боишь-
ся погубить его. Ты взяла с собой меня и Леопольда, не опа-
саясь навредить нам… Хотя нет, ты, конечно, предупреждала,
что путь будет нелёгким, возможно даже опасным, советова-
ла мне остаться — но страха, что одним лишь своим присут-
ствием погубишь меня, у тебя не было. И кроме того, когда
той ночью ты размышляла, куда тебе податься, первым твоим
желанием было поехать на Основу, к своим приёмным роди-
телям и названному брату. Ты отказалась от этой идеи не по-
тому, что побоялась навлечь на них всевозможные беды. Про-
сто ты решила, что на Агрисе ты нужнее, ведь у твоих приём-
ных отца иматери, кроме тебя, есть ещё один ребёнок, а у гер-
цога Гарена — больше никого. Так что твоё объяснение меня
не устраивает.



218 Грани Нижнего Мира

— Раньше тыимдовольствовался, — заметила я. —И согла-
сился ехать со мной, не требуя дополнительных объяснений.

— Я видел, что твоё решение покинуть Владислава окон-
чательное, поэтому не стал давить на тебя, чтобы ты не пере-
думала брать меня с собой. А в пути решил не затрагивать эту
тему — поначалу ты слишком сильно уставала, к тому же по-
стоянно нервничала, раздражалась по пустякам. В общем, до
поры до времени заводиться с тобой было небезопасно — ты
вполнемогла запихнутьменя в «колодец» и отправить обрат-
но на Истру.

Я слабо улыбнулась:
— Мог бы и не бояться. Ведь тем самым я выдала бы своё

местонахождение Нижнему Миру, да и Инквизиция узнала
бы от тебя, куда я направляюсь. Я уже говорила, что не соби-
раюсь прятаться на Агрисе, рано или поздно всем заинтересо-
ванным сторонам станет известно, где я нахожусь. Но к тому
времени я хочу уже быть на месте.

— Вот именно, — кивнул Гуннар. — И диктовать оттуда
свои условия: дескать, если Владислав вздумает поехать к те-
бе, ты убежишь и спрячешься там, где тебя вовек не найдут. И
это заставляетменя думать, что ты боишься его. Не только бо-
ишься его погубить, но и боишься его самого. Ты узнала о нём
что-то такое, что испугало тебя и толкнуло к бегству.

Я почувствовала, как моё лицо неудержимо краснеет.
— Ошибаешься, Гуннар. Я не… Впрочем, ты прав, я в самом

деле боюсь. Боюсь, что когда увижу Владислава, когда он по-
просит меня вернуться, я просто не смогу устоять. Вот в этом
смысле я и действительно боюсь его.

— Но не только, — не уступал кузен. — Ведь той ночью ты
разговаривала с княгиней Марьяной. Я знаю, что разговари-
вала, я совсем не дурак. Я слышал, как Велиал советовал те-
бе поговорить с матерью Владислава, спросить у неё, кто его
отец.Икогда тыушлатемпотайнымходом, а вернуласьпочти
через час, я сразу догадался, куда ты ходила. Если помнишь,
тогда я ещё спросил у тебя, где ты была, но ты уклонилась от
ответа, а я больше не настаивал. Как раз после этой беседы
ты решила бежать. — Он взял меня за руку. — Что ты узнала



Глава 14. Инна. Долгая дорога на Агрис 219

от Марьяны, Инга? Поделись со мной. Я же вижу, как тебя это
мучит. Какую угрозу ты представляешь для Владислава? По-
чему не можешь иметь от него детей? И кто, в конце концов,
его отец?

Я мягко высвободила свою руку.
— Извини, Гуннар. Я обещала Марьяне, что это останет-

ся между нами. Могу сказать только одно: её рассказ оконча-
тельно убедилменя в том, что Велиал не лгал. Я действитель-
но опасна для Владислава.

Гуннар ненадолго задумался.
— Но почему, в таком случае, Велиал раскрыл тебе свои

карты? С его стороны было бы разумнее умолчать об этом и
дождаться, когда ты погубишь Владислава. Ведь так?

Я согласно кивнула:
— Тут ты попал в точку. Я много думала об этом и мучи-

лась сомнениями, но в конце концов пришла к выводу, что Ве-
лиал просто сболтнул лишнее, стараясь убедить меня в том,
что моё призвание — служить Нижнему Миру. Он и прежде
совершал глупейшие ошибки, позволяя нам расстроить его
планы. Я решительно не вижу, какую пользу он может из-
влечь из моего бегства. Уверяю тебя, ему действительно было
на руку, чтобы я и дальше оставалась с Владиславом.

— Гмм… — Кузен швырнул окурок в ручей. — Но если по-
смотреть на это иначе: он хотел не тебя отдалить от Влади-
слава, а наоборот — его от тебя. Может быть, рядом с мужем
ты была неуязвима для Нижнего Мира, а теперь, расставшись
с ним, превратилась в лёгкую добычу. Ты рассматривала та-
кую возможность?

— Рассматривала. Но это уже мои проблемы, и с ними я
как-нибудь справлюсь. Предназначение — ещё не предопре-
делённость, с ним можно бороться. Я верю в свободу воли и
убеждена, что никакая сила во Вселенной не способна отме-
нить её. Я буду всеми силами противиться судьбе, на которую
обрекли меня мои предки, однако не хочу, чтобы в этой борь-
бе без вины пострадал Владислав.

Гуннар вновь покачал головой:
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— И всё-таки, Инга, я уверен, что ты бежишь от Владисла-
ва не столько из страха за него, сколько из страха перед ним.
А ещё из чувства вины. Если в разговоре с княгинейМарьяной
тыполучилаподтверждение тому, что у вас неможет быть де-
тей… — Он не договорил и устремил взгляд вдаль, за пределы
защитного купола.

— Ну, допустим, — не выдержала я. — Допустим, так оно и
есть. Разве это не веская причина, чтобы расстаться? Разве я
вправе обрекать Владислава на бездетность? Если я буду вда-
ли от него, он в конце концов полюбит другую. Я знаю, он смо-
жет. У него слишком много любви, чтобы он долго держал её
в себе. Сумел же переспать с Сандрой, пусть и против своей
воли — значит, сумеет сделать это осознанно, по своему соб-
ственному желанию.

Гуннар повернулся ко мне.
— А как насчёт тебя? Сможешь ли ты забыть Владислава и

полюбить кого-то другого? Ну, если не полюбить, то хотя бы
заставить себя лечь с ним в постель? Что-то я сомневаюсь в
этом. Я знаю тебя всего лишь четыре месяца, но за это время
успел убедиться, что ты не просто любишь Владислава, ты по-
настоящему одержима им, как чёрные маги одержимы дья-
волом, а праведники— Богом. Весь твой мир сходится на нём
клином. Вот сейчас ты сидишь рядом со мной, но я понимаю,
что здесь ты не вся. Твоё сердце, твоя душа, все твои чувства и
помыслынаходятся далеко отсюда, с тем единственныммуж-
чиной, которого ты способна любить, но от которого убега-
ешь. Как ты будешь жить дальше с такой раздвоенностью?

Я поднялась и взяла котелок с помытой посудой.
— Как-нибудь проживу. Должна прожить… Ладно, хватит

болтать. Пошли уже спать. Завтра у нас будет трудный день.
«Господи, — думала я, направляясь обратно к лагерю, — ес-

ли Ты есть, на что я очень надеюсь, дай мне знак. Пришли ка-
кое-нибудь знамение, чтобы я поняла, кто такой Владислав,
стоит ли мне бояться, что я погублю его. Намекни, что мне
делать, ибо я в смятении, ибо я теряю веру в Тебя…»

На Основе я была очень набожной девочкой, по воскресе-
ньямипраздникампосещала костёл, регулярно ходила наис-
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поведи, из-за чего муж, который в душе был заядлым агно-
стиком, порой подтрунивал надо мной — впрочем, делал это
беззлобно и совершенно неагрессивно. Однако в последние
полтора года, с тех пор как я попала на Грани, моя религиоз-
ность понемногу начала таять. На первый взгляд это казалось
странным— ведь здесь, где сверхъестественное и необъясни-
мое встречается буквально на каждом шагу, а силы Света и
Тьмы открыто борются за власть над миром земным, — здесь
моя вера, по идее, должна была только окрепнуть. Но получи-
лось как раз наоборот—япотеряла твёрдуюпочву подногами
и очутилась во власти сомнений. Мои представления о Боге,
как о высшем существе, стоящем над всем мирозданием, по-
шатнулись. Я обнаружила, что подавляющее большинство ре-
лигийна Гранях явноили скрытопроповедуютдуализм; даже
традиционные христианские конфессии, на словах осуждаю-
щие любые дуалистические ереси, на деле погрязли в мани-
хействе*, отождествляя Бога с Вышним Миром, который был
лишь одной из двух противоборствующих вселенских сти-
хий. Такого Бога я принять не могла — это был искусствен-
ный, опереточный Бог, не Творец, не Создатель, а просто ан-
типод дьявола, его конкурент, соперничающий с ним за ду-
ши людей. Я потеряла Бога в своём сердце — и это было самое
страшное…

* * *
На следующее утро я произвела дополнительные расчё-

ты, и мы снова двинулись в путь. К счастью, пророчества Лео-
польда касательно очередных «завтраков» не сбылись. Я вы-
брала правильную ориентацию на Трактовой Равнине, и часа
через три нам встретился ночной «лоскут» с Контр-Агриса.

Тщательно изучив звёздное небо и убедившись, что не
ошиблась, я перешла со спутниками в другую плоскость Рав-
нины, которая содержала все «лоскуты» данной Грани (такую
плоскость называли параллельной), и объяснила Гуннару и
Леопольду:

* Манихейство—дуалистическое учение о борьбе Добра и Зла, Света и Тьмы,
как изначальных и равноправных принципов бытия.
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— В принципе, мы можем нырнуть в «колодец» и отсюда,
но лучше поискать местность, соответствующую расположе-
ниюШато-Бокер на Агрисе. Так сэкономим день-другой путе-
шествия в «колодце».

Гуннар со мной согласился, а вот Леопольд, чей скепти-
цизм был посрамлён, когда я всё-таки нашла нужную нам
Грань, снова воспрянул духом и заявил, что на поиски дан-
ной местности я потрачу не меньше недели, поэтому ничего
похожего на экономию он в моём предложении не видит. Я
велела ему заткнуться, пригрозив угостить его плёткой, за-
тем внимательно сориентировалась по звёздам и направила
мигом присмиревшего Леопольда в ту сторону, которую счи-
тала правильной.

То ли сегодня у меня выдался счастливый день, то ли я
понемногу начала набираться опыта, но и на этот раз быст-
ро нашла верное направление и примерно час спустя отыска-
ла нужный «лоскут». Радуясь успешному завершению наше-
гомногострадального путешествияпо Граням, я вернула свой
маленькийотряд с Равнинывобычноепространство. Впереди
нас ещё ожидал «колодец», но это уже было не в счёт — остав-
шийся до Агриса отрезок пути займёт в нашем субъективном
восприятии всего несколько минут.

— Вот так-то, друг любезный, — сказала я Леопольду. — Не
считай меня полной неумёхой.

— Я не считаю тебя полной, — ответил кот. — А только на
три четверти.

ТемвременемГуннар спешилсяи внимательно осмотрел-
ся вокруг. Мы находились в небольшой ложбине, к которой с
двух сторон подступал лес с золотеющей листвой. В небе над
нами ярко светило солнце, был погожий осенний день.

— Странно, странно, — задумчиво промолвил кузен. — Эта
местность совсем не похожа на окрестности Шато-Бокер. И
кроме того, здесь ранняя осень, а у нас сейчас зима. А я читал,
что противостоящие Грани полностьюидентичныдруг другу.

Я ловко спрыгнула с Леопольда, сняла с крупа сумки, за-
тем превратила его в кота.

— Строго говоря, это неверно, — сказала я Гуннару. — Про-
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тивостоящие Грани не идентичны, а лишь подобны друг дру-
гу. Степень их подобия определяется тем, на какой оси сим-
метрии они находятся. Например, Основа и Ланс-Оэли, че-
рез которыепроходит Главная ось, похожиочень сильно, хотя
в деталях не идентичны. Между Гранями, расположенными
на осях симметрии первого порядка, сходства меньше, но с
некоторой натяжкой ихможно назвать близнецами. Грани на
осях второго порядка в лучшем случае двойняшки. А вот ось,
на которой «сидят» Агрис и эта Грань, обладает симметрией
третьего порядка, поэтому их подобие проявляется только в
самых общих чертах. Когда говорят об идентичности проти-
востоящих Граней, то имеют в виду космические масштабы,
где все существующие расхождения стираются из-за огром-
ных расстояний. Вот почему звёздное небо здесь в точности
такое, как и над Агрисом, — различия, конечно, есть, но они не
поддаются обнаружению даже с помощью самых совершен-
ных приборов.

— Ага, понятно, — кивнул Гуннар и принялся разгружать
Лауру, которая везла бóльшую часть нашей поклажи. — А то я,
признаться, здорово испугался, что ты не туда нас завела.

— Туда, туда, можешь не сомневаться, — заверил его Лео-
польд. — Это местечко вполне под стать Агрису.

— В каком смысле?— спросила я, сразу насторожившись.
— Да в самом прямом. Здесь так же паршиво, как было

раньше в замке герцога Бокерского. А вон там, — он указал ла-
пой в сторону леса, — прячется что-то плохое.

Моя реакция на его слова была чисто рефлекторной — я
тут же воздвигла вокруг нас силовой барьер и лишь затем
воспользовалась своим колдовским восприятием и осторож-
но стала «прощупывать» лесную опушку. Никаких признаков
опасности в пределах своей досягаемости я не обнаружила.

— И чтоже плохое там прячется?— спросила у Леопольда.
— Не знаю. Но оно плохое, я это чувствую. Очень слабо чув-

ствую, оно довольно далеко отсюда… — Кот выгнулся дугой и
тихо зашипел. — Давайте-ка уберёмся отсюда подобру-поздо-
рову. Что-то мне не хочется опять ввязываться в драку.

— В самом деле, кузина, — поддержал его встревоженный
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Гуннар. — Открывай поскорее «колодец»— и в путь. А пообе-
даем уже на Агрисе.

Я отрицательно покачала головой, продолжая всматри-
ваться в лес.

— Нет, всё не так просто. Если только чутьё не подводит
Леопольда…

— Будь уверена, не подводит, — заявил оскорблённый мо-
им предположением кот. — У меня хорошее чутьё.

— А раз так, — продолжала я, — то здесь явно что-то затева-
ется. И это наверняка связано с нами. Похоже, Велиала не об-
мануламоя хитрость с «пустышкой», онразгадалнашипланы
и приготовил для нас какой-то сюрприз. Или… — Я на секун-
ду умолкла. — Или того хуже: это обращено не против нас, а
против Агриса.

— Почему ты так думаешь?— спросил Гуннар.
— Потомучтоне верюв случайные совпадения. Врядли то

плохое, чьё присутствие чувствует Леопольд, по чистой слу-
чайности выбрало для своих проделок Грань, симметричную
Агрису. Не исключено, что здесь готовится какая-то новая па-
кость. Мы не можем просто так уйти отсюда, оставив у себя за
спиной невыясненную опасность.

Гуннар в задумчивости поскрёб пальцами свой небритый
подбородок.

— А знаешь, Инга, последние несколько дней меня одоле-
вало предчувствие, что наше путешествие спокойно не закон-
чится. Вижу, оно было не напрасным.

— Ну ещё бы!— недовольно фыркнул Леопольд. — Разве
может Инна обойтись без того, чтобы не вляпаться в какую-
нибудь историю.

Глава 15

Марк и Беатриса. Ведьмина избушка

Проехав по лесу около часа,Марк с Беатрисойначали ощу-
щать слабое присутствие каких-то сил. Эти силы были явно
враждебной природы, они давили на разум, порождая безот-
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чётное чувство страха и тревоги. Вокруг как будто сгущались
грозовые тучи. День по-прежнему былясныйи солнечный, но
в воздухе витала неясная угроза, которая чемдальше, тем ста-
новилась осязаемее. Теперь уже забеспокоился и Вулкан—но
пока что Беатриса успешно справлялась с ним.

На их пути всё чаще попадались полностью лишённые
листвы деревья с чёрными, неживыми стволами и искорё-
женными ветвями, которые до жути напоминали застывших
в готовности к смертельному броску змей. Вскоре таких де-
ревьев стало едва ли не больше, чем нормальных, живых. В
этом полумёртвом лесу царило зловещее безмолвие — не бы-
ло слышно ни криков птиц и зверей, ни шума ветра в листве,
даже треск сухих ветокподкопытамиВулкана казался каким-
то робким, приглушённым.

Наконец они увидели между деревьями широкую прога-
лину, посреди которой стояла перекошенная избушка с по-
темневшей от времени соломенной крышей. Именно там,
как сразу определили Марк и Беатриса, находился источник
мрачной силы, волнами накрывавшей весь окружающий лес.
Над прогалиной с громким карканьем кружила стая ворон, а
перед избушкой паслась огромная, размером с годовалого те-
лёнка, чёрная коза.

— Осторожнее, Беа, — предупредилМарк, боясь, что сестра
сразу ринется в атаку. — Спрячься скорее, пока нас не замети-
ли. Сперва нужно разведать обстановку.

— Всё в порядке, братик, — ответила она. — Я не собираюсь
идти напролом. Не считай меня безрассудной дурочкой.

Оставаясь под защитой деревьев, сестра мягко спешилась
и укрылась за ближайшим кустарником. Карина снова за-
нервничала, но уже не так сильно, как раньше. Похоже, яв-
ное присутствие источника угрозы не вызывало у неё такого
сильного страха, как невидимая опасность. Беатриса раздви-
нула ветки кустов и внимательно осмотрела прогалину.

— Это здесь, — констатировала она. — Следы похититель-
ницы ведут в избушку, а назад не выходят.

— Может, с другой стороны есть ещё выход?— предполо-
жил Марк. — Трудно поверить, что уже две недели она сидит
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там безвылазно. К тому же, нигде поблизости не видно её ло-
шадей.

— Они могли сбежать. Вон посмотри на Вулкана — он так
и норовит броситься наутёк. А возможно, их забрал её спут-
ник. Они приехали вместе, он погостил здесь немного, а по-
том убрался восвояси. Или вообще сюда не приезжал — они
расстались возле Вуали, и дальше она пошла пешком.

— Не торопись с выводами, Беа. Давай всё разведаем, а по-
том уже будем гадать.

— Хорошо, Марк, — сказала Беатриса.
Она привязала Вулкана к дереву, крепче прижала к себе

Каринуиосторожнодвинулась в обходпрогалины, прячась за
кустами и широкими стволами деревьев. Сделав почти пол-
ный круг и со всех сторон осмотрев поляну возле избушки,
заключила:

— Следов нигде нет. Похитительница должна быть внут-
ри. Наверное, здесь она жила и в своём прежнем теле. Это ти-
пичное логово чёрной ведьмы.

— Если так, то почему за всё это время она ни разу не вы-
ходила наружу? Согласись, это странно.

— Да, странно, — согласилась сестра. — Но ты же слышал
рассказы о злых колдуньях. У них бывают и не такие странно-
сти. Может, она до сих пор отдыхает после долгой дороги, а
питается молоком козы, которая на её зов заходит в избу.

— Ладно, принимается. И что дальше?
— Нужно пойти туда и… Хотя нет, так не годится. Лучше

выманить похитительницу на открытое место и одним точ-
ным ударом парализовать её. Нужно устроить всё так, чтобы
она не успела среагировать и не стала сопротивляться, иначе
в схваткемоё теломожетпострадать. — Беатриса вздохнула. —
Только не представляю, как это сделать. А ждать, пока она са-
ма выйдет…

— Это тоже не годится, — сказал Марк. — Нас раньше заме-
тят вороны или учует коза. А уж она точно служит ведьме…
Кстати, идея! Мы можем использовать козу.

— Как?
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— Пусть она поднимает тревогу. Похитительнице выбе-
жит из избы…

— И будет готова к нападению, — возразила Беатриса. —
Это плохая идея.

— Погоди, Беа, ты не дослушала меня. Я не предлагаю нам
открываться. Мы превратим Карину в лошадь и направим к
избушке. Ведьма выйдет разобраться, в чём дело, отвлечётся
на неё — и тогда мы ударим.

— Это опасно. Киска может погибнуть.
— Да, может. Но я не вижу других вариантов. Отвлечь

ведьму может только Карина.
— Мм… А если послать Вулкана?
— Мы не сможем управлять им так хорошо, как Кариной.

А у нас только одна попытка.
В конце концов Беатриса признала разумность доводов

брата и быстрыми перебежками от дерева к дереву вернулась
на то место, где был привязан Вулкан. Достав из приторочен-
ных к седлу ножен меч, она положила его на землю своих ног
и принялась гладить Карину, шёпотом приговаривая:

— Ты должна это сделать, кисонька. Ты поможешь нам, а
мы тебя защитим. Ничего не бойся, я буду с тобой.

— Беа, — спросил Марк, — ты сможешь управлять кошкой,
если я буду контролировать тело? Тогда тебе не придётся рас-
средоточивать своё внимание: ты будешь вести Карину, а я —
защищать её.

— Давай попробуем.
Сестра поцеловала Карину, опустила её на траву и усту-

пила тело брату. Истомившийся от бездействияМарк с насла-
ждением расправил плечи и сделал глубокий вдох.

— Ну как, сестричка, получается?
— Сейчас, пробую.
Карина поёжилась и протестующе мяукнула, но всё же

затрусила к соседнему дереву, куда её направила Беатриса.
Марк слышал мысли сестры, которые она посылала кошке:

— Не бойся, милая, я с тобой. Иди, иди, будь послушной
киской. — Затем обратилась к брату: — Всё в порядке, Марк.
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Получается не так хорошо, как если бы я контролировала те-
ло, но терпимо. Что мне делать?

— Уведи её подальше от нас, а затем выпускай на поляну.
И приготовься превратить её в лошадь.

Подчиняясь воле Беатрисы, Карина отбежала примерно
на двадцать человеческих шагов в сторону, после чего вы-
прыгнула из кустов на открытое пространство.

— Превращай!— скомандовал Марк.
Беатриса мысленно отбарабанила заговор. Превращённая

в лошадь Карина галопом понеслась к избушке. На неё тут же
спикировала однаиз ворон, однако промахнулась и врезалась
в землю. Вторая ворона целилась более тщательно, принимая
в расчёт скорость лошади, но это ей не помогло — Марк су-
мел подбить её парализующим импульсом. Карина на ходу
припечатала упавшую ей под ноги ворону копытом к земле и
продолжала свой бег вперёд.

— Ейужене страшно,Марк!Онабольшенепротивитсямо-
им приказам.

— Отлично… А теперь быстро назад!
В это время чёрная коза, доселе мирно щипавшая увяд-

шую траву перед избушкой, как будто проснулась и с гром-
ким блеянием, больше похожим на рёв разъярённого быка,
бросилась навстречу Карине. Беатриса немедленно разверну-
ла лошадь и погнала её назад к лесу. При этом ей пришлось
приложить некоторые усилия, чтобы заставить повиноваться
Карину, которая, позабыв о своих недавних страхах, рвалась
сразиться с козой.

Марк подбил ещё одну ворону и тут краем глаза заметил,
как дверь избушки распахнулась и наружу выскочила тучная
старуха в замызганном сером платье и с растрёпанными се-
дыми волосами. Он ожидал этогомомента и немедленно уда-
рил по противнику оглушающим заклятием. Старуха пронзи-
тельно вскрикнула, пошатнулась и упала на колени, выставив
вперёд руки в жесте запоздалой защиты. Тем не менее, часть
импульса она успела отразить и сознания не потеряла.

— А гдежепохитительница?—разочарованнопроизнесла
Беатриса, на секунду отвлёкшись от Карины.
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Марки самужепонял, что эта тучная старуха никакнемо-
жет быть похитительницей тела сестры, а потому без всякой
опаски влепил по ней ещё одним заклинанием, вложив в него
всю свою злость и досаду. Как и в предыдущем случае, ведьма
частично отбила его и, уже с трудом удерживая равновесие,
нанесла ответный удар.

Лицо Марка обдало волной жара, одежда его затлела, и
скорее инстинктивно, нежели сознательно, он воздействовал
на себя охлаждающими чарами. Жар мгновенно сменился
пробирающим до костей холодом. Марк понял, что и в этот
раз немного переборщил, однако времени согреваться у него
не было. Он снова атаковал ведьму, обрушив на неё целый
каскад смертоносных чар. Она прикрылась силовым щитом,
но тот лишь несколько секунд продержался под неистовыми
ударами Марка, а затем раскололся на части, и в следующий
миг тело старухи рухнуло наземь и вспыхнуло ярко-зелёным
пламенем.

Коза тотчас прекратила преследование лошади и побежа-
ла к своей пылающей хозяйке, горестно блея на ходу.

— Возвращай Карину, — распорядилсяМарк, внимательно
наблюдая за избушкой. — Свою задачу она выполнила.

Беатриса превратила лошадь в кошку и приказала ей воз-
вращаться.

— И что же теперь?— спросила она.
Марк зябко поёжился — но не от страха, а от холода, кото-

рый он сам на себя нагнал, нейтрализуя тепловой удар ведь-
мы.

— Не знаю, Беа, — растерянно ответил он. — Если бы в из-
бушке был кто-то ещё, он бы наверняка атаковал нас, пока мы
занимались старухой. Ты точно не видела нигде следов?

— Точно.
— М-да, интересно… —Марк глубоко задумался. —Ачто ес-

ли похитительница воспользовалась «колодцем»?
— Тогда дело дрянь, — мрачно произнесла сестра. — Вряд

ли я смогу увидеть, куда она его проложила.
В это время вернулась Карина и, подбежав к Марку, стала

тереться о его ногу. Он взял её на руки и прижался щекой к
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мягкой пушистой шерсти. Кошка довольно замурлыкала.
— Вот что, сестричка, пойдём туда. Ничего умнее я приду-

мать не могу.
— Твоя правда, Марк, — согласилась Беатриса. — Пойдём.
Он посадил Карину в траву и сказал ей:
— Подожди нас здесь, ладно? Никуда не уходи. Стереги

Вулкана.
Догадавшись, что её собираются оставить, Карина жалоб-

но мяукнула.
— Мы ненадолго, — убеждал её Марк. — Сейчас только по-

смотрим, что там внутри, и сразу же вернёмся.
Кошка вроде бы поверила ему, свернулась в траве калачи-

ком и закрыла глаза. Марк взял в руки меч и поднялся с кор-
точек.

— Ну, вперёд!
Держанаперевесмечиприкрывая спину силовымщитом,

он вышел на открытуюместность и двинулся к избушке, гото-
вый к любым неожиданностям.

Чёрная коза с душераздирающим блеянием прыгала во-
круг догоравшего тела ведьмы и не обращала на Марка ни-
какого внимания. Зато вороны, едва завидев его, ринулись в
атаку. Чтобы не разбираться с ними поодиночке, Марк напра-
вил в гущу злобных птиц волну холода. Около дюжины во-
рон, мгновенно превратившись в ледышки, попадали на зем-
лю. Примерно столько же уцелевших предпочли отлететь на
безопасное расстояние.

До избушки Марк добрался без приключений и уже там
подвергся нападению козы, которая то ли исполняла обязан-
ностицепногопса, то липросторешилаотомстить за хозяйку.

Он встретил её ударом меча между рог и раскроил ей че-
реп. Однако тварь оказалась живучей и, несмотря на смер-
тельное ранение, сумела провести ещё одну атаку, едва не
сбивМарка с ног. Только в самый последниймомент ему уда-
лось отскочить в сторону и ударить по ней заклинанием оста-
новки сердца. Коза повалилась набок и, дрыгнув напоследок
ногами, издохла.
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— Знаешь что, — отозвалась Беатриса. — Брось-ка этот меч
и не искушай судьбу. Магия гораздо надёжнее. С ведьмой ты
справился без труда, потому что не баловался мечом, а с ко-
зой решил поиграть и чуть было не доигрался.

— Не в том дело, Беа, — возразил он, хоть и понимал, что
упрёки сестры справедливы. — Ведьму я застал врасплох, и
мой первый удар предрешил исход поединка. Она просто не
успела среагировать.

— Вот то-тоже! А если бы бросился на неё, размахиваяме-
чом, она бы разделала тебя под орех. Так что, братик, брось
оружие и полностью положись на магию. Ну же!

Марк со вздохом воткнул меч остриём в землю.
— Ладно, уговорила.
Он обошёл кучу ещё пышущейжаром золы, в которуюпре-

вратилось тело сражённой им ведьмы, осторожно подступил
к распахнутой настежь двери и заглянул внутрь. Избушка со-
стояла из одной большой комнаты, служившей её обитатель-
нице и за спальню, и за кухню, и за кладовку. В комнате ца-
рил полнейший бардак: большой деревянный стол был зава-
леннемытойпосудой, над которой сжужжаниемроилисьму-
хи, на гниломдощатомполу то тут то там валялся козий горо-
шек, а на кровати лежали скомканные грязные простыни, не
знавшие стирки как минимум последние пять лет. Вдобавок,
из избы ужасно воняло гнилью, пóтом и нечистотами.

— Фу!— брезгливо произнесла Беатриса. — Как можно
здесь жить!

Преодолевая отвращение, Марк вошёл внутрь и осмотрел-
ся. Его внимание сразу привлёк открытый люк в полу между
стеной и печкой, которого с порога он не заметил. По всей ви-
димости, в то самое время, когда коза подняла тревогу, хозяй-
ка избушки находилась в подвале.

— Там, возле печи!— сказала сестра.
— Да, вижу.
Он с опаской приблизился к люку и посмотрел вниз. Под-

вал был не меньше трёх метров глубиной, в него вела поло-
гая деревянная лестница, нижние ступени которой терялись
в темноте.
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— Мне что-то не хочется туда соваться, — сказал он.
— Мне тоже, — ответила сестра. — Но если следы ведут

вниз… А ну, дай я посмотрю.
Марк позволил Беатрисе взять контроль над его телом.

Она быстро огляделась вокруг, затем посмотрела в подвал и
сообщила:

— Похитительница была там.
— А наверх возвращалась?
— Не знаю. Не уверена. По всей комнате слишком много

следов, а на лестнице они сильно размазаны. Нам нужно спу-
ститься вниз.

— Чтож, нужно так нужно, — неохотно согласилсяМарк. —
Только вернимнетело. Я болеепривыченкнему, даиреакция
у меня лучше, а сейчас это главное. Ведь кто знает, что там
внизу.

— Насчёт быстроты реакции ещё можно поспорить, — ра-
ди проформы возразила Беатриса. — Но вообще-то ты прав.
Всё-таки это твоё тело.

Вернув себе управление телом, Марк подошёл к столу,
взял свечку и зажёг её от огнива. Когда пламя разгорелось, он
вернулся к люку, сотворил в мыслях короткую молитву, к ко-
торой присоединилась сестра, и медленно начал спуск.

Достигнув дна, он оказался в небольшом подвальном по-
мещении, стены и пол которого были выложены камнем и
оштукатурены. Вдоль одной из стен тянулись полки, устав-
ленные всякими банками и бутылками, на полу стояли по-
крытые плесенью ящики, в дальнем углу виднелась пара бо-
чонков. Рядом с бочонками Марк рассмотрел чуть приоткры-
туюжелезную дверь, из-под которой пробивался слабый свет.

— Как ты думаешь, что там?— спросила Беатриса.
— Интересный вопрос. Я бы очень хотел узнать на него от-

вет, не двигаясь с места.
— Да, кстати, давай я взгляну, нет ли обратных следов.
— Позже, сестричка. В любом случае, есть эти следы или

их нет, мы должны пойти и посмотреть, куда ходила похити-
тельница. А сейчас нам нельзя отвлекаться.
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Стараясь не создавать шума, Марк подступил к двери и
осторожно заглянул в щель. Соседнее помещение, более про-
сторное, чем это, было освещено тусклым пламенем десятка
свечей, стоявших на возвышении, отдалённо напоминавшем
церковный алтарь. На полу перед «алтарём» была начерчена
жирными линиями большая пентаграмма, внутри которой,
раскинув руки и ноги вдоль лучей, неподвижно лежало об-
нажённое тело…

— Это я!.. она… моё… — воскликнула Беатриса.
Марк рывком распахнул дверь, ворвался внутрь и быстро

огляделся по сторонам в поисках затаившихся врагов. И толь-
ко убедившись, что в помещении больше никого нет, он поз-
волил себе сосредоточиться на пентаграмме.

— Нет, это не я, — огорчённо протянула сестра. — Это дру-
гая бедняжка.

Лежащее на полу тело принадлежало девочке лет девяти
или десяти. Она была невысокая, стройная, темноволосая, с
длинными худенькими ногами и щуплой фигуркой. Её нель-
зя было назвать красавицей, но она была довольно хорошень-
кой, а в будущем обещала стать прелестной девушкой… Если,
конечно, у неё ещё было будущее.

Марк подошёл к девочке, опустился перед ней на колени
и взял её за запястье, пытаясь нащупать пульс. Это удалось
ему далеко не сразу, а когда он всё-таки почувствовал биение
жилки, то оно оказалось очень слабым и медленным— не бо-
лее двадцати ударов в минуту. А может, и меньше.

— Жива, — сообщил он Беатрисе. — Но еле-еле, почти что
мертва. В медицине это называют летаргией.

— Наверное, с ней хотели сделать то же, что и со мной, —
предположила сестра. —Хотя кто знает—может быть, та ведь-
ма просто собиралась принести её в жертву.

Марк покачал головой:
— Это вряд ли. С какой тогда стати она так крепко усыпи-

ла её. Насколько я знаю, чёрныемагииведьмыпредпочитают,
чтобы их жертвы до самого последнего момента оставались в
сознании. Предсмертные крики для них — как для нас рай-
ская музыка. — Он содрогнулся. — Что будем делать, Беа?
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— Думаю, сначала нужно унести её отсюда. А дальше— по
обстоятельствам.

— А я смогу?— засомневался Марк. — Не упаду с лестни-
цы?

— Конечно, сможешь, ведь ты такой сильный. А лестница
не очень крутая, и ты сможешь идти по ней, не держась за по-
ручни. Но если боишься, давай это сделаю я.

— Нет, лучше я.
Девочка оказалась довольно лёгкой, но всёжеМаркизряд-

но вспотел, пока поднимался с ней по лестнице — и не столь-
ко от тяжести тела, которое он держал на руках, сколько от
страха споткнуться на неровных ступенях и грохнуться вниз.

К счастью, всё кончилось благополучно. Марк выбрался
из подвала, торопливо вышел из избушки, предпочтя свежий
воздух сомнительным удобствам ведьминого жилища, и бе-
режно опустил свою ношу наземь. Вороны, уже позабыв о
недавнем уроке, вознамерились вновь напасть на него, и ему
пришлось потратить пару минут, чтобы избавиться от мерз-
ких птиц.

Когда последняя ворона камнем упала на землю, Марк об-
легчённо вздохнуливытер струящийсяполбупот. Затемпро-
верил состояние девочки и убедился, что оно осталось неиз-
менным — на грани между жизнью и смертью.

— Вот что, Беа, — сказал он. —Давай вернёмся внашеукры-
тие. Здесь я чувствуюсебя слишкомнеуютноине смогу сосре-
доточиться.

— Но следы…
— Со следами разберёмся позже. Никуда они не денутся.

А сейчас главное — девочка. Согласна?
— Ну… да.
— Вот и решено, — Марк вновь подхватил бесчувственное

тело на руки и зашагал к лесу.
Когда он приблизился к кустарнику, оттуда выпрыгнула

Карина и с радостным мурлыканьем стала тереться о его но-
ги.

— Ну, малышка, уймись, — устало проворчал он. — Этак я
ещё споткнусь.
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Оказавшись под прикрытием кустов, Марк положил де-
вочку на траву, опустился рядом с ней на колени и в нереши-
тельности устремил взгляд на её бледное неподвижное лицо,
обрамлённое длинными каштановыми волосами.

— Чего ты медлишь!— нетерпеливо произнесла Беатри-
са. — Она может умереть.

Марк почесал затылок.
— Тут вот какое дело. Если предположить, что тело девоч-

ки предназначалось для вселения чьего-то бесплотного духа,
тогда возможны три варианта. Первый: мы помешали ведьме
в самом начале, когда она только усыпила её. Второй: ведь-
ма уже изгнала душу из тела, но в него ещё никто не вселил-
ся. И третий: мы вмешались на самом последнем этапе, когда
воплощение уже произошло, и ведьме оставалось только вы-
вести тело из глубокого сна. В первом случае всё ясно — мы
должны попытаться спасти девочку. Во втором — мы ничем
ей не поможем. А в третьем… Вот с этим проблема, сестрич-
ка. Если нам удастся оживить девочку, как мы сможем опре-
делить, что это она, а не кто-то другой, захвативший её тело?

— Ого… — Беатриса растерялась. — Такое мне даже в голо-
ву не приходило!

— Амне приходило. И теперь я не знаю, что делать. Мы не
можем бросить её умирать, это было бы равносильно убий-
ству. Но, с другой стороны, и оживлять её страшно.

Сестра глубоко задумалась. Марк держал девочку за за-
пястье, внимательно прислушиваясь к её слабому пульсу и
одновременно изучая её магическую ауру. По своей силе она
уступала ему и Беатрисе, но не намного. Если в тело девоч-
ки вселилась бесплотная душа какой-нибудь чёрной ведьмы,
обладающей связью с Нижним Миром, то её природная ма-
гия будет многократно усилена неисчерпаемыми энергети-
ческими ресурсами Преисподней, и тогда она станет опасной
противницей… Впрочем, они с сестрой тоже не беззащитны,
ведь у них есть львиная шкура.

— Нет, Марк, — наконец произнесла Беатриса. — Я увере-
на, что мы помешали ведьме в самом начале. Сам посуди: она
выбежала из избушки совсем не готовая к нападению — а из
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этого следует, что просто хотела узнать, из-за чего взбесилась
коза, и успокоить её. Но если бы дело дошло до воплощения,
стала бы она, спрашиваю, отвлекаться от своего занятия на
крики козы? Ясно, что нет.

Марк согласно кивнул:
— Да, ты права. Однако мы должны быть готовы ко всему.

В том числе и к тому, что в неё вселился нечистый дух.
— Тогда давай устроим ей проверку.
— Какую?
— Попробуем взять на испуг. Разбудим её — если, конеч-

но, у нас получится, — и сразу скажем, что воплощение про-
шло успешно.

— Думаешь, это сработает?
— Должно сработать. Её первая реакциянеможет бытьна-

игранной. Если после пробуждения в глазах девочки не будет
страха — дикого, панического страха, — немедленно оглуши
её.

— А потом?
— Потом будем разбираться. Сначала нужно разбудить её.
— Ну что ж, — решился Марк. — За дело.
Он постарался вспомнить всё то немногое, что знал о ле-

таргии. Согласно одной из теорий, которой придерживался
их школьный преподаватель колдовской медицины, это глу-
бокий сон разума, вызванный нарушением его триединой
связи с душойи телом. Чтобы вывести больного из летаргиче-
ского состояния, недостаточно простой стимуляции жизнен-
ных функций организма; тут необходимо комплексное воз-
действие на все три составляющие человеческого естества —
духовную, телесную и умственную, — для восстановления их
утраченного единства.

Маркположилоднуладоньна холодныйлобдевочки, дру-
гую—на её солнечное сплетение, и начал медленно произно-
сить слова стандартного диагностического заклинания, вни-
мательно прислушиваясь к характерному эху, обертоны ко-
торого несли в себе информацию о состоянии тех или иных
органов. Насколько он мог судить с позиций своего небогато-
го опыта, в физическом плане девочка была совершенно здо-
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рова, разве что все процессы в её организме были до предела
замедленны. Это больше напоминало не летаргию, а скорее
глубокую гибернацию — состояние сродни зимней спячке у
некоторых животных.

— Ну-ка, попробуем просто разбудить её, — пробормотал
Марк и очень осторожно, самую малость, стимулировал вы-
деление адреналина.

Ещё находясь под воздействием диагностических чар, он
почти физически ощутил, как у девочки поднялось давление,
ускорилось сердцебиение, участилось дыхание. В крови воз-
росло содержание кислорода, это подтолкнуло процессы об-
мена веществ в организме, мозг получил дополнительное пи-
тание и начал пробуждаться…

Внезапно у Марка закружилась голова. Перед его глазами
поплыли разноцветные пятна, он пошатнулся, стоя на коле-
нях, и едва не упал на девочку сверху. Лишь усилием воли
ему удалось сохранить равновесие, он упёрся руками в зем-
лю и медленно сел.

— Кажется, я переусердствовал, Беа. Мне нужно отдох-
нуть. Чуть-чуть, немножко.

Сестра не ответила. Мало того, Марк вдруг обнаружил, что
нечувствует еёприсутствия, к которому запоследниемесяцы
так привык, что стал воспринимать личность Беатрисы как
продолжение собственного «эго». А теперь в том месте его
внутреннего пространства, которое он уступил сестре, зияла
пугающая пустота…

— Беа, где ты?— в панике воскликнул Марк. — Отзовись,
милая, вернись! Не покидай меня, сестричка!

— Я здесь, Марк, — услышал он тихий ответ и едва не грох-
нулся в обморок от облегчения. — Что случилось? Ты потерял
сознание?

— Да вроде бы нет. Не похоже.
— Ая, кажется, потеряла. Только что очнулась.Менядолго

не было?
— Всего лишь несколько секунд. Но я и сейчас не…
Договорить Марк не успел. В этот момент девочка поше-

велилась, её ресницы затрепетали, а на щеках проступил сла-
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бый румянец.
— Она просыпается, Беа!— настороженно произнёс он и

на всякий случай приготовился привести в действие оглуша-
ющие чары.

Веки девочки медленно поднялись. Взгляд её серо-голу-
бых глаз с трудом сфокусировался на Марке. В следующее
мгновение в них отразились испуг, растерянность и недоуме-
ние. Пересохшие губы еле слышно прошептали:

— Ма…Марк… —Иодновременно к немупришлаизумлён-
ная мысль сестры: — Я вижу твоё лицо!..

— О, Господи!.. — потрясённо пробормотал он и схватил
руку девочки. — Это ты, Беа?

Наконец в её взгляде мелькнуло понимание. Вернее, сла-
бая тень понимания.

— Марк, это… — начала она вслух, а уже мысленно докон-
чила:—Этоне сон?Тывернулмоё тело?.. Нокак? Где тынашёл
его?

Справившись с первым шоком, Марк отрицательно пока-
чал головой:

— Нет, Беа, это не твоё тело.
— А… а чьё же тог… — Она осеклась. Лицо её исказила гри-

маса ужаса. — Боже мой! Только не говори, что я… что ты все-
лил меня в тело той девочки…

— Яничего такого не делал, это случилось само собой. По-
хоже, мы с тобой вмешались слишком поздно, когда ведьма
уже убила девочку, а её тело подготовила для перевоплоще-
ния — может быть, для своего собственного. И как только я
дал толчок к его пробуждению, оно тутже соединилось с бли-
жайшей свободной душой— а ею оказалась ты. Думаю, так всё
и произошло.

Беатриса попыталась встать. Марк помог ей принять си-
дячее положение и обнял её за плечи.

— Как ты себя чувствуешь?
— Да так, плохонько. Голова кружится, слабость во всём

теле… в чужом теле… Ах, Марк! Теперь я тоже похитительни-
ца! Такая же, как та, что украла моё тело…
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— Не говори так, сестричка. Ты ничего не украла. Ты за-
няла тело, которое оказалось свободным и должно было уме-
реть… А может, если бы не ты, его захватил бы нечистый дух,
которомуоно с самогоначалапредназначалось. Возможно, он
сейчас витает поблизости и бесится со злости, что ты поме-
шала ему воплотиться. Я уверен, что та девочка, где бы она ни
была, сейчас довольна, что её тело досталось тебе.

— Ты так думаешь?— с надеждой спросила Беатриса.
— Яв этомубеждён.Поставь себяна еёместои скажи: кого

бы ты выбрала?
Сестра опустила взгляд, внимательно осмотрела свои но-

вые руки, ноги, живот.
— Всё равно это неправильно, — заявила она. — Мне не

нужно чужое тело. У меня есть своё собственное, просто его
украли. Я должна найти его и вернуть себе.

— А если не получится? Мы должны учесть и такую воз-
можность. — (Притомболее чем вероятную, добавилМаркпро
себя.) — Тогда, думаю, тебе будет лучше жить в отдельном те-
ле, пусть и не в своём собственном. Ведь так?

Беатриса неуверенно кивнула:
— Может, и так… — Она снова посмотрела на свои руки и

ноги. — Но я опять стала маленькой девочкой. Мне это совсем
не нравится. К тому же раньше я была красивой, а теперь…

— Ты и теперь красивая, — заверил её Марк. — Просто
немного грязная и оттого кажешься страшненькой. А возраст
не беда, со временемэтопройдёт. Главное, что у тебя есть своё
тело, и я сновамогу прикасаться к тебе, смотреть в твои глаза,
говорить с тобой вслух, слышать твой голос.

— Это не мой голос, Марк. И смотришь ты не в мои глаза.
И обнимаешь не меня.

— Нет, Беа, тебя. Пусть ты в другом теле, но ты — это ты,
моя сестра. И тело, в котором живёшь, не чужое мне.

Беатриса всхлипнула и крепче прижалась к Марку.
— Номывсё равно будемискатьмоё тело, правда?Мысде-

лаемвсё, чтобывернуть егомне… —Онаотстранилась. —Марк,
помоги мне. Я хочу посмотреть, вижу ли след похитительни-
цы.
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Онпомог ей встать на ноги и раздвинул ветки кустарника.
Несколько секунд сестра внимательно осматривала поляну,
затем кивнула:

— Да, вижу. Очень смутно, но вижу. У этого тела слабая
магия.

Марк с трудом подавил вздох. В глубине души он наде-
ялся, что Беатриса после воплощения перестанет видеть сле-
ды, и они будут вынуждены прекратить погоню. По большо-
му счёту, ему было безразлично, какое у сестры тело, главное,
что она была во плоти, а остальное не имело значения. Мар-
ку очень не хотелось рисковать синицей в руках — симпатич-
ной девочкой, которую он видел перед собой, ради журавля
в небе — юной красавицы Беатрисы, чьё тело было похищено
слугами Тьмы.

— Нет, Беа, — сказал он. — Магия у тебя нормальная. Чуть
слабее, чем была раньше, но тут, скорее, дело в тренировке, а
не в природных способностях. А след ты видишь плохо из-за
того, что на тебе нет львиной шкуры.

— В самом деле, — согласилась она. — На мне вообще ни-
чего нет — ни шкуры, ни платья. А уже мёрзну. Нужно пойти
поискать одежду и обувь, что были на девочке.

— Только не сейчас, — решительно заявил Марк, мигом
смекнув, что под этимпредлогом сестра хочет вернуться виз-
бушку и посмотреть, куда ведут следы похитительницы. — Ты
ещё слишком слаба. Давай обождём немного. А с одеждой я
что-то придумаю.

— Хорошо, — уступила Беатриса, вновь садясь на траву. —
И дай что-нибудь покушать. У девочки… у меня в животе со-
всем пусто.

Марк снял с крупа Вулкана большую кожаную сумку, до-
стал оттуда свёрток с остатками сегодняшнего завтрака и пе-
редал его сестре вместе с котомкой, где лежали собранные по
пути фрукты. Беатриса быстро развернула свёрток и с гром-
ким чавканьем принялась за еду, а Марк тем временем вы-
ложил из сумки свои запасные сапожки, рубаху, долгополый
кафтан и пояс с серебряной пряжкой.

— Боюсь, мои брюки будут слишком велики для тебя, —
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сказал он. — Но это сойдёт за платье.
— Умгу, — невнятно промычала Беатриса с набитымртом.
Утолив свой голодинемного воспрянувдухом, онанадела

на себя рубаху брата и его кафтан, доходивший ей до самых
колен, обвязалась поясом и вступила в сапожки, в каждом из
которых запросто поместились бы обе её ноги. В этом наряде
сестра выглядела довольно нелепо, и Марк, глядя на неё, не
мог сдержать улыбки. Беатриса капризно надула губы.

— Ну, чего скалишься? Посмотрела бы я на тебя, если бы
ты напялил мою одежду.

— Я бы просто не влез в неё. — Он подошёл к сестре и креп-
ко обнял её. — Ты замечательно выглядишь, Беа. Я так рад, что
снова могу видеть тебя. И не важно, в каком теле.

— А я рада видеть тебя, Марк, — сказала она, прильнув к
нему. —Намбылонеплохо вдвоёмв одномтеле, но всёжелуч-
ше, когда у каждого есть своё.

— Значит, ты не против этого тела?— с надеждой спросил
он.

— Конечно, нет. Жить в нём можно. Да и вообще, сейчас я
не в том положении, чтобы выбирать. Меня втиснули в него
без спросу.

— А если бы сначала спросили? И объяснили, что твой от-
каз не вернул бы его прежнюю хозяйку к жизни. Тогда как?

— Думаю, согласилась бы. Без сомнения, согласилась бы.
Я же с самого начала понимала, как мало шансов вернуть моё
настоящее тело… — Она вздохнула. — Но попробовать надо. А
если не получится— то убить похитительницу. Вот это нужно
сделать обязательно. Я не смогу спокойно спать в своём но-
вом теле, пока не буду полностью уверена, что моё прежнее
никто не оскверняет.

На большее Марк не рассчитывал. Он хорошо знал неуго-
монную натуру сестры и был уверен, что она ни за что не от-
кажется от дальнейших поисков. Но её слова свидетельство-
вали о том, что она трезво оценивает ситуацию и не станет
подвергать себя напрасному риску. А это было главное.

— Вот что я думаю, — заговорилМарк. —Мыоба порядочно
устали, а ты, к тому же, ещё не освоилась в новом теле. Сего-
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дня нам лучше не возвращаться к избушке. Давай отъедем по-
дальше, а то и вовсе перейдём на другую Грань, и там заночу-
ем. А уже с утра, свежие и отдохнувшие, продолжим осмотр.

Беатрисе предложение брата не понравилось, но она не
могланепризнать егоразумностьи, поспоривнемного, в кон-
це концов уступила. Марк собрал все лишние вещи в сумку,
вновь укрепил её на крупе Вулкана, и уже собирался превра-
тить Карину в лошадь, как вдруг из глубины леса донеслось
конское ржание. Кошка тут же мяукнула, а Вулкан громко
фыркнул, собираясь заржать в ответ, но Марк мгновенно сре-
агировал и заставил его молчать.

— Сюда кто-то едет!— шёпотом произнесла Беатриса. —
Прячемся!

Марк схватил Вулкана под уздцы и увлёк его вглубь ку-
старника. Беатриса с Кариной на руках быстро последовала
за ним.

— Кто это может быть?— взволнованно спросила она, ко-
гда они оказались в окружении зарослей.

— Хотел бы я знать, — хмуро ответил Марк, немного раз-
двинув веткиинапряжённо вглядываясь в леснуючащу. — Бо-
юсь, на появление друзей нам вряд ли стоит рассчитывать.
Порядочные люди в таких местах редкость.

Наконец между деревьями замаячили три лошади, на
двух из которых ехали всадники — мужчина и женщина. На
таком расстоянии Марк ещё не мог рассмотреть их лица, но
оба, безусловно, были молоды, особенно женщина, которую
скорее следовало назвать девушкой. Задействовав своё кол-
довское зрение,Маркобнаружил, что девушкаприкрывает се-
бя и своего спутника невероятно мощным силовым щитом.

— Они едут точно по следам похитительницы, — сказала
Беатриса. — Или по нашим следам… Но посмотри, Марк: они
словно быкрадутся, раз за разом осматриваются по сторонам,
а девушка, вдобавок, держит силовой щит. Тогда получается,
что они не заодно с ведьмой, иначе с какой стати им так осто-
рожничать.

— Вот это меня немного обнадёживает. Но не очень силь-
но. Даже еслионивраги ведьмы, из этого ещёне следует, что…
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Марк не договорил, так как в этот момент Карина вы-
скользнула из рук сестры, продралась сквозь кустарник и бе-
гом бросилась к пришельцам. Беатриса посылала ей вслед
мысленные призывы вернуться, но кошка не слушалась их и
бежала дальше.

Конь, на котором сидела девушка, заржал, легонько
взбрыкнул, а вслед за тем раздался громкий голос, говорив-
ший по-коруальски с характерным лошадиным акцентом:

— Ого! Это же Фрида, киска лейтенанта Ларссона. Как она
здесь очутилась?

Девушка что-то сказала, но слишком тихо, чтобы можно
было разобрать её слова, посмотрела на Карину, которая уже
подбежала к ним и теперь тёрлась о ноги её коня, а затем
устремила взгляд прямо на тот кустарник, за которым пря-
тались Марк с Беатрисой.

— Ну всё, мы пропали, — угрюмо констатировал Марк. —
Они знают прежнего хозяина кошки, а значит, с ним заодно.

— Не обязательно, — возразила Беатриса. — Ты же сам го-
ворил, что Карину использовали для маскировки, поэтому её
могут знать и люди, никак не связанные с чёрной магией. К
тому же заметь: у девушки кот-оборотень, самец. А я очень
сомневаюсь, чтобы слуги Нижнего Мира рисковали заводить
дружбу с самцами.

Между тем девушка и её спутник, коротко посовещав-
шись, поехали дальше; теперь они направлялись точно к ку-
старнику. Карина путалась под ногами у жеребца, но тот был
осторожен и на неё не наступал. Он пытался было вновь заго-
ворить, однако хозяйка прикрикнула на него и он заткнулся.

— Что же нам делать, Марк?— спросила Беатриса, дрожа
от страха. — Что делать, если они всё-таки враги?

— Боюсь, останется только молиться, — ответил Марк бес-
помощно. — Судя по мощи щита, против этой девушки у нас
нет ни малейшего шанса. Она способна убить нас одним сво-
им взглядом…

Когда пришельцы подъехали ближе, Беатриса вдруг креп-
ко сжала плечо брата. Из её груди вырвался тихий стон облег-
чения.
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— Марк, мы спасены! Они не враги!
— Это почему? Потому что девушка такая красивая? Но

ведь и злые ведьмы бывают…
— Да нет же! Она не может быть злой. Она послана, что-

бы помочь нам. Помнишь, я рассказывала о мужчине и двух
мальчиках из своего видения?

— Да. И что?
— Младший из мальчиков очень похож на эту девушку.

Они наверняка родственники. Возможно, брат и сестра. А раз-
ве может сестра ангела служить тёмным силам?..

Напрочь проигнорировав предостережения Марка, Беат-
риса с поднятыми кверху руками вышла из зарослей и ска-
зала на ломанном коруальском:

— Пожалуйста, не трогайте нас. Мы не враги.
Девушка резко остановила своего коня—или тот самоста-

новился, по собственной инициативе. Оба изумлённо устави-
лись на Беатрису и хором произнесли:

— Цветанка?!

Глава 16

Инна. Неожиданные встречи

Но это была не Цветанка. Младшей сестрёнки Владислава
больше не было в живых, а в её теле находилась другая девоч-
ка по имени Беатриса. Вместе с ней был её брат Марк — тот
самый мальчик в львиной шкуре, который так часто снился
кузену. Вернее, они снились ему оба — и Марк, и Беатриса,
до недавнего времени жившие в одном теле. Это объясняло
многие странности, подмеченные Гуннаром за мальчиком в
своих снах, —например, частыеразговорыс самимсобой, вре-
менами проскальзывавшие в его поведении девчоночьи ма-
неры, или венок из полевых цветов, в котором он однажды
ехал.

Рассказ ребят потряс меня до глубины души. То, что слу-
чилось с Беатрисой, выходило за рамки возможного, проти-
воречило всему, что я знала и чему меня учили лучшие в ми-
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ре колдуны. Весь накопленный за многие тысячелетия опыт
однозначно свидетельствовал о том, что земное человеческое
тело можно временно подчинить, взять под контроль, заста-
вить выполнять приказы, однако в него нельзя вселиться по-
настоящему — так, чтобы жить в нём, как в своём собствен-
ном. В истории было известно немало попыток перевоплоще-
ния, но все они заканчивались неудачей, а учёные мужи уже
давным-давно аргументировано доказали, что в теле челове-
ка не может жить никто, кроме его, так бы выразиться, закон-
ного хозяина.

И вот оказалось, что всё-такиможет. Тело Беатрисы захва-
тил кто-то неведомый (даже страшно подумать, кто), а она, в
свою очередь, совершила целых два перевоплощения, второе
из которых произошло перед самым нашим появлением. Ре-
бята клятвенно уверяли, что это случилось помимо их воли,
они просто хотели помочь несчастной Цветанке, а в результа-
те Беатриса неожиданно вселилась в её тело.

Когда бедная девочка узнала, что её новое тело прежде
принадлежало моей золовке, то горько расплакалась и ста-
ла просить у меня прощения. Я молча обняла её, еле сдержи-
ваясь, чтобы самой не зареветь. Про себя последними слова-
ми проклинала свою неопытность и медлительность — ведь
успей мы сюда хоть на день раньше, нам, без сомнения, уда-
лось бы спасти Цветанку. Но сразу вслед за тем я придумала
себе оправдание: будь я опытной путешественницей, мы при-
шли бы сюда ещё две или три недели назад, то есть слишком
рано, и не застали бы здесь никого. Я бы, скорее всего, уни-
чтожила ведьмино логово для подстраховки — но сестре Вла-
дислава это не помогло бы. Так что дело здесь вовсе не моей
неопытности или медлительности, а в элементарном невезе-
нии. Просто мы явились чуть-чуть позже, чем следовало…

Немного успокоившись, Беатриса спросила:
— А тотмальчик…или ангел, который очень похожна вас,

он действительно ваш брат?
— Да, наверное, — ответила я. — Наверняка.
— А старшего из мальчиков вы тоже знаете?
— Они оба мои братья. Их зовут… звали Сигурд и Гийом.
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— Значит, тот мужчина — ваш отец?
— Нет, это Ривал де Каэрден. Когда-то он был опекуном

нашего отца, а потомпогиб, защищая его от злого колдунаЖе-
неса.

Марк изумлённо уставился на меня.
— Сигурд? Гийом? Ривал де Каэрден?.. Так вы та самая

принцесса Инга?!
Я через силу улыбнулась:
— Ты слышал эту историю?
— Конечно, слышал. И Беа тоже. Все о вас знают, а тем бо-

лее —мы. Ведь мы с вами… ну, вроде как родственники. Прав-
да, дальние.

— Вот как?— заинтересовался Гуннар. — И через кого?
— Нашапрабабушка, — объяснилаБеатриса, глядянаменя

сияющими глазами, — мама нашего дедушки по папиной ли-
нии, была родом с Лемосского архипелага. Её отец, граф Нор-
ман де Фриз с Грани Оттис, был сыном леди Мелиссы, прин-
цессыАрранской, чьямать была дочерьюАбеля д’Ивэйна, тре-
тьего сына короля Лиона Бернарда Второго, вашего предка,
госпожа.

Гуннар кивнул:
— Теперь ясно, почему львиная шкура признала вас за

своих.
Марк вопросительно посмотрел на него.
— Вы что-то знаете о ней?
Гуннар принялся рассказывать им о короле Ивэйне и его

шкуре. Ребята сидели рядышком на траве и внимательно слу-
шали. Леопольд, удобно устроившись у меня на коленях, рас-
терянно молчал. Он молчал с тех самых пор, как Беатриса за-
явила, что она не Цветанка. Впервые на моей памяти кот был
так сбит с толку, что напрочь лишился дара речи. Всё случив-
шееся было выше его понимания. Он видел перед собой сест-
ру Владислава, которую знал на Истре, и в его голове никак не
укладывалось, что теперь это не она, а совсем другая девочка.
Такие вещи были непостижимы для его детского ума…

На самый конец своей истории Гуннар припас для Мар-
ка неприятный сюрприз, сообщив ему, что уже после одно-
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кратного использования шкуры у человека развивается зави-
симость от неё. Мальчик мигом побледнел и с дрожью в голо-
се спросил:

— А… а что это значит?
— Теперь ты не сможешь с ней расстаться, — объяснил

Гуннар. — Она должна всегда быть рядом с тобой, а желатель-
но — на тебе. Ты когда-нибудь пробовал отходить от шкуры
дальше чем на десять шагов?

— Ну, наверное, когда купался.
— И что тогда чувствовал?
— Мне было очень неуютно. —Марк прикоснулся ладонью

к своей груди, где перекрещивались львиные лапы. — Но я ду-
мал, что это просто страх перед незнакомым окружением.
Ведь мы с Беа слабенькие колдуны, а шкура даёт нам чувство
уверенности в себе, защищённости. Когда она рядом со мной,
а особенно, когда она на мне, я не чувствую себя таким уязви-
мым.

— В том-то и дело, — сказал Гуннар. —Именно об этомпре-
дупреждает в своём завещании король Ивэйн. Он пишет, что
шкура словно вобрала в себя всю его смелость, без неё он ста-
новился законченным трусом, пугался любого громкого зву-
ка или резкого движения, во всех окружающий видел врагов,
жаждущих его смерти. Однажды Ивэйн попробовал провести
целыйдень вдали отшкуры, но не смог— во время приёма чу-
жестранных послов он вдруг заподозрил, что те сговорились
со стражей убить его, спрятался за своим троном, забаррика-
дировался там и наотрез отказывался выходить. Дело закон-
чилось тем, что один из слуг смекнул, в чём дело, и быстрень-
ко принёс ему шкуру. С тех пор он не расставался с ней ни на
минуту и дожил до глубокой старости, никого и ничего не бо-
ясь. А вот Гавэйну Третьему, единственному из королей Ли-
она, кто ослушался предостережения своего предка, повезло
кудаменьше. Возможно, и он дожил бы до глубокой старости,
как Ивэйн, но, к сожалению, с ним приключился несчастный
случай, причиной которого была его роковая зависимость от
шкуры. Как-то раз после охоты, когда он парился в бане, од-
на взбесившаяся борзая схватила шкуру и унесла её в лес. По-
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иски продолжались весь вечер и всю ночь, а к тому времени,
когдашкура была найдена, Гавэйн из крепкого сорокалетнего
мужчиныпревратился в седого полубезумного старика, кото-
рый боялся даже собственной тени. Спустя несколько меся-
цев он умер, и после него уже никто не рисковал связывать-
ся со шкурой. Так что тебе, Марк, нужно беречь её как зеницу
ока. Она даёт тебе большую силу, однако за это приходится
платить.

Марк поёжился и плотнее запахнулся в шкуру.
— И что теперь делать?— жалобно произнёс он. — Мне же

придётся вернуть её законному владельцу, нынешнему коро-
лю Лиона.

Нынешний король Лиона и законный владелец шкуры по-
качал головой:

— Насчёт этого не беспокойся, он не станет требовать её
назад. Теперь шкура принадлежит тебе. Верно, Инга?

В ответ я лишь молча кивнула, думая о своём.
— А я?— отозвалась Беатриса. — Ведь я тоже пользовалась

шкурой, когда жила в теле Марка.
Гуннар развёл руками.
— Вот тут я ничего сказать не могу. Если шкура воздей-

ствует только на тело, на мозг, тогда с тобой всё должно быть
в порядке. Но если на дух и на разум, то в таком случае ты на-
всегда будешь привязана к брату ине сможешь отойти от него
дальше, чем на десять шагов.

— А это можно проверить? Прямо сейчас?
— Да, конечно. Пусть Марк отойдёт в сторонку, а мы по-

смотрим, как ты будешь на это реагировать.
— Хорошаяидея, — сказала я. —Отойдите оба—иты,Марк,

и ты, Гуннар. Проверим, а заодноБеатриса переоденется. Этот
её наряд никуда не годится.

На том и порешили. Марк с Гуннаром отошли вглубь леса,
а я достала из сумок комплект чистого белья с шерстяными
колготками, свои запасные сапожки, клетчатое платье, кото-
рое надевала на привалах (в пути я носила брючный костюм),
и тёплую кофту. Ничуть не стесняясь присутствия Леопольда,
Беатриса стала переодеваться.
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— Ну как?— спросила я. — Что-нибудь чувствуешь?
— Да вроде ничего такого. Пока вы рядом, мне совсем не

страшно. Ни капельки.
Беатриса надела платье, подвязалась пояском и накинула

сверху кофту. Моя одежда была великовата на неё, но смотре-
лась она в ней гораздо лучше, чем в рубашке и кафтане своего
брата.

— По-моему, неплохо, — сказала я, оглядев девочку со всех
сторон. — Как ты думаешь, Леопольд?

К моему удивлению, кот спокойно ответил:
— За неимением лучшего сгодится. — Он подбежал к Бе-

атрисе, потёрся о её ноги, на которые она ещё не успела обуть
сапожки и категорическим тоном заявил: — Всё это глупости!
Ты — Цветанка. Просто ты не помнишь об этом.

Девочка наклонилась, взяла Леопольда на руки и прижа-
лась щекой к его мягкой шерсти.

— Если хочешь, можешь называть меня Цветанкой.
„Инга,“ — пришла ко мне мысль Гуннара. — „Что там с Бе-

атрисой?“
„Кажется, всё нормально. Она говорит, что рядом со мной

ей ничего не страшно.“
„Тогда похоже, что она не попала в зависимость. Король

Ивэйн в своём завещании пишет, что страх, порождаемый от-
сутствием шкуры, совершенно иррациональный, беспочвен-
ный и ни в малейшей мере не зависит от того, существует ли
объективная опасность. Так что с девочкой всё в порядке.“

„Ну и слава Богу,“ — сказала я. — „Ко всем её бедам не хва-
тало ещё паранойи. Вы далеко отошли?“

„Шагов на тридцать.“
„Этого достаточно?“
„Если верить Ивэйну, вполне.“
„Дальше не идите, но пока что не возвращайтесь. Давай

подождём немного, посмотрим.“
„Хорошо… Кстати, что ты думаешь о всей этой истории?“
Я вздохнула.
„У меня просто голова крýгом идёт. Я уже говорила тебе,

что не верю в случайные совпадения, а здесь эти самые совпа-
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дения буквально толпятся и толкают друг друга. Это и шкура
Ивэйна, что так удачно попала в рукиМарка и Беатрисы, и тот
факт, что они оказались нашими дальними родственниками,
что позволило им воспользоваться её силой. Да и наша встре-
ча с ними — ведь мы вполне могли разминуться. И то, что со
мной оказался ты — эта шкура словно бы притянула тебя к
себе. Быть может, мы так долго блуждали вокруг Контр-Аг-
риса не по моей вине… то есть, не только по моей вине, а ещё
и потому, что должны были появиться здесь именно сегодня,
именно сейчас. О том, что приключилось с Беатрисой, я даже
не говорю. Тут явно не обошлось без вмешательства высших
сил, которые заставили её вселиться в тело брата.“

„Гм… А я думал, что Вышний Мир избегает прямого вме-
шательства в дела земные.“

„Чёрта с два избегает! Это всё сказки, Гуннар. Разве Ве-
ликие, мессии там всякие, или пророки — это не вмешатель-
ство?“

„Да, вмешательство,“ — признал кузен. — „Но опосредо-
ванное.“

„Ай, чепуха! Всё это лишь слова. Прямое, опосредован-
ное — какая, собственно, разница. Меня волнует другое: было
ли вселение Беатрисы в тело Цветанки чистой случайность,
или к этому тоже приложили руку сверху. Что же касается са-
мой Цветанки, то тут я полностью исключаю любую случай-
ность. Я уверена, что её выбрали для воплощения вовсе не на-
угад, а потому, что она сестра Владислава.“

„Думаешь, Велиал разгадал твой план и под маской Цве-
танки хотел подсунуть тебе шпиона?“

Несколько секунд я размышляла над предположением
Гуннара.

„Этот вариант тоже следует рассмотреть. Хотя сомнева-
юсь — последние несколько дней мы блуждали вокруг этой
Грани и в любой момент могли на неё попасть. А тогда все
планы Велиала сорвались бы. Если бы он готовил девочку для
меня, топроизвёлбывоплощение гораздораньше. Скорее все-
го, моя хитрость удалась, и он не ожидал моего появления
на Контр-Агрисе. А шпион в Цветанкином теле был предна-
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значен для моего мужа. Очевидно, Свен Ларссон или другой
агент из нашего окружения доложил Велиалу, что Владислав
очень привязался к своей младшей сестре и хочет забрать её
с собой, а тот решил воспользоваться этим. Если я не ошиб-
лась в своих догадках, то через несколько дней после похи-
щенияЦветанкиинквизиторыкаким-то образомнапалина её
след — возможно, поймали сообщника ведьмы, который рас-
сказал им об этом логове, — и теперь они спешат сюда, что-
бы освободить сестру Владислава. Не будь нас и Марка с Беат-
рисой, они бы «спасли» её от якобы готовящегося заклания и
вернули на Истру, а потом она поехала бы с братом в Вечный
Город. И никто, никто не заподозрил бы, что эта девочка — не
та, за кого себя выдаёт.“

„Ты так думаешь?“
„Безусловно. Её непременно проверили бы на предмет

возможной одержимости — и установили бы, что с ней всё в
порядке. А предположить переселение душ никому бы в го-
лову не пришло. К тому же она наверняка симулировала бы
сильное нервное расстройство в результате испытанного по-
трясения. На это списали бы и провалы в её памяти, и пере-
меныв характере иманерах, и разныемелкие странности в её
поведении. Любовь, как говорят, слепа, а мужчины, вдобавок,
любят глазами, поэтому Владислав, видя перед собойЦветан-
ку, продолжал бы любить в ней ту девочку, которую знал до
похищения, даром что с тех пор она сильно изменилась… Хо-
тя кто знает. Возможно, в тело девочки собирались вселить
талантливую актрису, состоящую на службе у тёмных сил.“

„М-да, любопытная теория,“ — сказал Гуннар. — „И если ты
права, то в самое ближайшее время здесь следует ждать ин-
квизиторов. А может, и самого Владислава.“

„Совершенно верно,“ — подтвердила я. — „Сегодня они
вряд ли появятся, зато завтра или послезавтра — наверняка…
Ну ладно, кузен. Я вижу, Беатриса чувствует себя нормально.
Возвращайтесь уже.“

Через минуту Гуннар с Марком вернулись, и мы стали со-
вещаться, что делать дальше. Беатриса предлагала немедлен-
но пойти к избушке и посмотреть, куда всё-таки ведут следы
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похитительницы. Марк не соглашался с ней и советовал обо-
ждать до завтрашнего утра. У меня создалось впечатление,
что он полностью доволен новым телом сестры и очень не хо-
чет продолжать поиски прежнего.

— А как именно ты видишь эти следы?— поинтересова-
лась я у девочки.

— Ну, по-настоящему я их не вижу, — немного замявшись,
ответила она. — Мне они только кажутся. Просто я чувствую,
кудашлапохитительница, и в техместах, где она была, уменя
перед глазами возникают такие призрачные отпечатки, слов-
но тут ступала её нога. На самом же деле она ехала на лоша-
ди — но я всё равно вижу следы её ног.

— Занятный феномен, — сказала я. — Что ж, давай обувай-
ся и пойдём к избушке. — Посмотрев наМарка, я объяснила: —
Лучше это сделать сейчас, а то завтра сюда могут нагрянуть
сообщники ведьмы.

Мальчик неохотно кивнул.
Беатриса обула мои сапожки, затем снова взяла Леополь-

да на руки и спросила:
— Котик пойдёт с нами?
— Конечно, пойду, — ответил сам Леопольд. — Должен же

кто-то вас защищать. А киски мне помогут.
На том и порешили. Коня Вулкана и все наши вещи мы

оставили в лесу, а кота и кошек понесли с собой. Дойдя до из-
бушки, Беатриса указала на место, чуть правее туши убитой
ими козы:

— Вот здесь немного натоптано. Я думаю, что тут похити-
тельница спешилась и сняла с лошади поклажу. Потом вошла
в избу и больше оттуда не выходила.

— А где же тогда её лошадь?— произнёс Гуннар. — Даже
две лошади — её и лейтенанта Ларссона.

— Ларссон вполнемог уехать, — заметила я. — Беатрисаже
не видит его следов. А вторую лошадь он мог забрать с собой.

— Нет, госпожа, — возразил Марк. — Я думаю, что лошадь
похитительницы осталась здесь и бегает где-то в лесу. Когда
коза стала с рёвом гоняться за Кариной… то есть, конечно,
за Фридой… ай, ладно, буду называть её Кариной, — он ласко-
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во погладил рыжую кошечку, которую держал на руках, — так
вот, ведьма выбежала успокоить свою козу и совсем не была
готова к нападению. Наверное, она решила, что из леса верну-
лась лошадь похитительницы.

— Ладно, принимается, — сказала я. — Беатриса, ты точно
уверена, чтопохитительницане выходилаизизбушки?Ниче-
рез дверь, ни через окна?

— Через дверь она не выходила. А через окна… Мы осмат-
ривали со всех сторон, и никаких следов я не заметила.

На всякий случай мы обошли вокруг избушки, но ре-
зультат был отрицательным. Похитительница тела из логова
ведьмы не выходила… Или, возможно, там с ней произошло
что-то такое, после чего она перестала оставлять видимые Бе-
атрисе следы. Судя по всему, эта же мысль посетила и Марка,
но он воздержался высказывать её в слух.

Из открытой двери избушки несло таким смрадом, что я
предпочла бы сразиться с целой армией Кощеев Бессмерт-
ных, чем входить внутрь. К сожалению, поблизости не на-
блюдалось ни одного Кощея, так что волей-неволей нам при-
шлось войти. Котов мы оставили снаружи, объяснив недо-
вольномуЛеопольду, что ему поручено ответственное дело—
стоять на стрёме и тотчас предупредить нас, если к избушке
кто-то приблизится. Кот со всей ответственностью отнёсся к
этому поручению и вместе с кошками затаился в траве.

Мы вошли в избу, спустились по лестнице в подвал и про-
шлив соседнееподземноепомещение, которое служило ведь-
ме чем-то вроде капища.

— Вот здесь, — Беатриса указала на начерченную на полу
пентаграмму, — лежало моё тело… тело Цветанки. А след ве-
дёт туда. —Девочка прошла в дальнийуголпомещенияиоста-
новилась перед каменной стеной. — Вот и всё, — в её голосе
прозвучало отчаяние. — Дальше ничего нет. Она словно испа-
рилась.

Я задействовала своё колдовское зрение и внимательно
обследовала стену и пол, но ничего подозрительного не об-
наружила. Стена была как стена, пол как пол, никаких при-
знаков потайного хода не было.



254 Грани Нижнего Мира

— По всей видимости, здесь похитительница воспользо-
валась «колодцем», — наконец сказал Марк. На его лице яв-
ственно отразилось облегчение.

Беатриса покачала головой:
— Нет, это невозможно. Если она хотела уйти по «колод-

цу», зачем ей было спускаться в подвал и тащить сюда свои
вещи? Здесь что-то другое.

Я тоже так думала. Кое-что в этом углу капища, где обры-
вались следы похитительницы, мне не нравилось. Что имен-
но — я понять не могла. Это было не чутьё, а скорее наитие.

Я подошла к «алтарю», осмотрела разложенные на нём
предметы и нашла среди них то, что, в общем, ожидала най-
ти, — покрытый затейливой резьбой посох из чёрного дерева,
очень похожий на тот, который был у Женеса, но несколько
меньших размеров. Я уже знала, что этот магический инстру-
мент назывался Ключом Освобождения. Как и подавляющее
большинство артефактов, он не знал разницымежду обычной
магией, основаннойна врождённых способностях человека, и
чёрной — которая опиралась на источники силы в Преиспод-
ней. Ключоммоглипользоваться все колдуны—как обычные,
«правильные», так и слуги Нижнего Мира.

С некоторой опаской взяв в руки посох, я вернулась к сво-
им спутникам и сказала:

— Сейчас мы кое-что проверим. Пожалуйста, отойдите в
сторонку и приготовьтесь по моей команде бежать отсюда.

Увидев в моих руках посох, Гуннар догадался, чтó я соби-
раюсь делать.

— Надеюсь, ты будешь осторожна, — произнёс он.
— Не беспокойся, кузен. Чтобы вызвать Прорыв, недоста-

точно просто открыть путь. Так что всё будет в порядке.
Гуннар и ребята отступили от угла. Я воткнула в земляной

пол посох в том самом месте, где по словам Беатрисы обры-
вались следы похитительницы, и медленно, по слогам, про-
изнесла заклинание его активизации. Ключ слабо засветил-
ся, земля под ним прогнулась, образовав неглубокую кониче-
скую воронку метра полтора в диаметре.
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— Божемой!— прошептал за моей спинойМарк. — Это ин-
фернальный туннель, да?

— Он самый, — ответила я и вынула посох. Пространство
внутри воронки тотчас затянула чернота. — Теперь ясно, как
исчезла отсюда похитительница.

— Она отправилась в ад?— с дрожью в голосе спросил Гун-
нар.

— Скорее, просто переместилась на другую Грань, — отве-
тила я. — Но для нас это ничего не меняет. Мы всё равно не
сможем узнать, куда ведёт туннель. Остаётся только уничто-
жить его.

— Нет!— воскликнула Беатриса. — Так нельзя! Я должна
вернуть своё тело.

Прежде чем я успела среагировать, она вихрем промча-
лась мимо меня, вступила в воронку, и в тот же миг её по-
глотила чернота.

— Беа, назад!— запоздало вскричалМарк. — Не уходи, вер-
нись!

Онбросилсяк воронке. Япопыталасьпреградить емупуть,
но мальчик с неожиданной силой оттолкнул меня, я не усто-
яла на ногах и, уже падая на пол, увидела, как он исчезает в
туннеле вслед за сестрой.

Гуннарнемедленноподбежалкомне, наклонилсяипомог
встать.

— Ты в порядке, кузина?
Я слабо кивнула, потирая ушибленное место, и в полной

растерянности посмотрела на воронку, где ещё колыхалась
чернота, потревоженная Марком и Беатрисой.

— Господи!— прошептала я. — Что я наделала?! Как могла
это допустить?..

— Тыне виновата, Инга… —попробовал утешитьменя Гун-
нар, но я перебила его:

— Нет, виновата! Я не должна была открывать туннель
при Беатрисе. А теперь… — Я резко отстранилась от Гуннара. —
Вот что, кузен. Быстро поднимайся наверх, забирай котов и
уходи в лес. Жди там меня. Если… если что, через день-дру-
гой здесь будут инквизиторы. Дождись их.
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В его глазах застыл ужас.
— Инга, не смей!
— Я должна, Гуннар. Я обязана. Иначе я не смогу жить. Сту-

пай позаботься о Леопольде, а Владиславу передай… нет, не
нужно, он и сам знает. Лучше скажи отцу, что я… что я очень
хотела полюбить его.

— Пожалуйста, Инга!
Гуннар нерешительно схватил меня за руку, но я вырва-

лась и шагнула в воронку…
Инфернальный туннель недаром считается самым быст-

рым и удобным средством перемещения между Гранями. Ес-
либылюдямудалось создатьнечтоподобное без участияПре-
исподней, это перевернуло бы весь жизненный уклад на Гра-
нях, радикально изменило бы облик человеческой цивилиза-
ции. К сожалению, в самой своей основе туннель является по-
тусторонним конструктом, принцип его функционирования
основывается на доступе к источникам энергии в Нижнем
Мире, и все попытки заменить их чем-то другим неизмен-
но терпели фиаско. Мгновенная телепортация по-прежнему
остаётся прерогативой тёмных сил, а людям, как и раньше,
приходится довольствоваться неторопливым путешествием
поРавнинеи трактам, проникновением сквозь Рёбраили «ко-
лодцем».

Туннель, ведущий с одной Грани на другую, имеет нуле-
вую длину, и перемещение между ними происходит за до-
ли секунды. Едва я вступила в черноту туннеля, перед мои-
ми глазами на короткое мгновение мелькнула непроглядная
тьма, а уже в следующий момент какая-то сила подхватила
меня и отнесла в сторону от воронки. Когда мои ноги сопри-
коснулись с твёрдымполом, я пошатнулась от резкого толчка,
однако сумела удержать равновесие и не упала.

Перво-наперво я подумала, что туннель просто выбросил
меня обратно — вокруг царил такая же сумрак, как и в подва-
ле ведьминой избушки, а столь быстрое перемещение не поз-
волило мне ничего ощутить. Но затем я увидела неподалёку
Марка, который быстро поворачивался ко мне, прикрываясь
только что созданным силовым щитом. Позади него на полу
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лежала Беатриса.
Увидев меня, мальчик облегчённо вздохнул:
— Госпожа…
— Что с Беатрисой?— спросила я. — Она ранена?
— Нет, всё в порядке. Просто отказывалась возвращаться,

и мне пришлось наслать на неё сон.
— Правильно, — одобрила я. — Бери её, и уходим отсюда.
Марк убрал щит и опустился перед сестрой на колени, а

я тем временем торопливо осмотрелась вокруг. Помещение,
в котороммы находились, было немного просторнее подзем-
ного капища ведьмыипредставляло собойнечто вроде забро-
шенного бункера или бомбоубежища. Пол, стены и потолок
были сооружены из прочного материала, по своей текстуре и
плотности напоминавшего бетон. Воздух в бункере был влаж-
ный и затхлый. В стене напротив я увидела массивную же-
лезную дверь, над которой тускло горел зарешечённый эльм-
светильник…нет, электрическаялампа! Только теперь я обра-
тила внимание, что мои колдовские способности несколько
«отмороженные»— они испытывали на себе угнетающее воз-
действие условий Основы!

Взяв Беатрису на руки, Марк поднялся с колен и сделал
было шаг в сторону воронки, как вдруг из черноты туннеля
ему навстречу выпрыгнуло небольшое длиннохвостое суще-
ство с горящими сапфировыми глазами. Мальчик испуганно
отпрянул, едва не уронив от неожиданности сестру, а я тихо
воскликнула:

— Леопольд!
Котмягкоприземлилсяна все четырелапыи,мигомсори-

ентировавшись, бросился ко мне. Спустя секунду из ворон-
ки вылетела белокурая Лаура, а вслед за ней — рыжая Фрида,
кошка Ларссона, которую Марк и Беатриса переименовали в
Карину. Леопольд что-то промурлыкал своим подругам, и те
быстренько отбежали в сторону, уступив место Гуннару, ко-
торый вынырнул из туннеля, держа на руках свою кошку Бел-
лу. В отличие от меня, кузен споткнулся и наверняка упал бы,
не успей я вовремя поддержать его.
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— Спасибо, Инга, — пробормотал он, выпустив кошку из
рук. — Слава Богу, с тобой всё в порядке.

— Зато с тобой не в порядке, — сердито ответила я. — Како-
го чёрта ты попёрся за мной? И зачем пустил Леопольда?

— Никто меня не пускал, — вмешался кот. — Я сам пошёл.
Когда я почувствовал, что ты опять полезла, куда не надо, то
сразу прибежал вместе с кисками вниз и увидел, что Гуннар
стоит с разинутымртомипялится в эту дырку. Ну, я имахнул
сюда. Не мог же бросить тебя на произвол судьбы.

— А мне уже ничего не оставалось, — развёл руками Гун-
нар. — Куда все, туда и я.

Я обречённо вздохнула и повернулась к Марку, который
стоял со спящей Беатрисой на руках и растерянно смотрел на
меня.

— Что ж, — сказала я. — Твоя сестра выиграла. Можешь её
будить.

— Так мы не вернёмся назад?
— Нет, конечно. Раз все здесь, то возвращаться нет смыс-

ла… Вернее, смысл-то есть — там остались все наши вещи, а
главное, звёздные карты и книги по навигации на Равнине, к
томужемыс Гуннаромдобирались наКонтр-Агрис почтиме-
сяц, — но лучше не рисковать. Я предпочитаю потратить лиш-
ние несколько недель в старом добром «колодце», чем снова
соваться в туннель, где нас запросто могут прикончить. Нам
чертовскиповезло, чтомывыбрались оттудацелымииневре-
димыми, и я не хочу вторично испытывать судьбу. Так что бу-
ди Беатрису, Марк.

Мальчик бережно опустил сестру на пол и стал колдовать
над ней. А я, убедившись, что железная дверь в противопо-
ложной стене — единственный выход из помещения, подо-
шла к ней и осторожно просканировала пространство с той
стороны. Никакой опасности тамне почувствовала. За дверью
начиналась каменная лестница, которая вела наверх и упира-
лась в ещё одну дверь. Что было дальше, я не видела — мои
притуплённые Основой чувства не могли пробиться сквозь
второй слой железа и бетона.

Между тем Беатриса проснулась — я поняла это по звуку
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пощёчины, которой она наградила брата за заботу о её без-
опасности.

— Извини, Беа, — виновато сказал Марк. — У меня не было
другого выхода.

— Ты мог бы пойти со мной. А теперь… Нет, постой! Ведь
мы ещё здесь!

Я повернулась к ребятам. Беатриса уже сидела на полу и
озадаченно озиралась по сторонам.

— Мы решили пойти за тобой, — сказала я. — Все вместе.
— Ага!— вставил словечкоЛеопольд. — Так это ты, Цветан-

ка, втянула нас всех в историю?
Девочка взяла его на руки и поцеловала в розовый нос.
— Прошупрощения, котик. Я не хотела вас втягивать. Про-

сто так получилось. — С этими словами она встала на ноги и
подошла ко мне. — Не сердитесь на меня, госпожа. Пожалуй-
ста…

— Да ладно уж, — отмахнулась я. — Ты хоть следы видишь?
— Вижу, но очень слабо. Очень-очень слабо. Как быони со-

всем не исчезли.
— А у меня что-то не в порядке со шкурой, — растерянно

произнёс Марк. — Её магия здорово ослабла.
— А мои способности почти полностью исчезли, — ото-

звался Гуннар. — Что с нами происходит, Инга?
— Ничего страшного, — спокойно ответила я. — Може-

те утешать себя тем, что наши потенциальные противники
ослабли ещёбольше. Отсюда, с Основы, доступ кНижнемуМи-
ру, где они черпают свою силу, весьма затруднён.

— Так мы на Основе?— потрясённо промолвил Марк.
Гуннар и Беатриса молча уставились на меня круглыми

от изумления глазами. Будучи образованными колдунами,
умом они понимали, что Земля — не сад Эдемский, и здесь
живут такиеже люди, как и в другихместах, но вместе с тем в
глубине душиразделяли благоговейное отношение большин-
ства обитателей Граней к Основе.

— А что тут такого странного?— невозмутимо произнёс
Леопольд, удобно расположившись на руках у Беатрисы. —
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Сейчас мы находимся там же, где я встретил Инну и Влади-
слава.

— Там же?— переспросила я. — В Киеве?
Кот покачал головой:
— Нет, не думаю. Отсюда до того места, где мы жили, да-

лековато. Но туда можно попасть без всяких ваших фокусов,
вроде этой дырки в полу.

Я хотела спросить, сколько это — «далековато», но в этот
момент мои чувства, по-прежнему сосредоточенные на лест-
нице, забили тревогу. Я ощутила, как медленно, с натужным
скрипом открывается верхняя дверь.

— Беатриса, — шёпотом спросила я. — Когда ты появилась,
свет здесь горел?

— Кажется, нет. По-моему, он зажёгся уже после того, как
я вышла из туннеля… Хотя не уверена.

Я молча кивнула. Очевидно, тут сработала какая-то авто-
матика. И наверняка известила хозяина, что к нему пожало-
вали гости. Интересно, он уже знает, что мы не принадлежим
к числу его друзей?Или всё произошло так стремительно, что
вНижнемМире ещёне успели сориентироваться. Судя по все-
му, такибыло—иначе онипросто заблокировалибытуннель,
замкнув нас там, как птичек в клетке.

Верхняя дверь наконец открылась, и кто-то начал спус-
каться по лестнице. Я жестом приказала своим спутникам
отойти в дальний угол бункера и прикрыла их мощным си-
ловым щитом, а сама осталась возле двери, приготовившись
к защите и нападению. Марк хотел было присоединиться ко
мне, но я отрицательно мотнула головой, а сестра схватила
его за рукав и что-то прошептала ему на ухо. Мальчик неохот-
но кивнул и остался на месте.

С той стороныпослышался скрежет отодвигаемого засова,
затем дверьмедленно отворилась, и вдруг из темноты послы-
шался изумлённый голос:

— Принцесса!..
Ещё до этого восклицания я поняла, кто передо мной, и

размашисто ударила по нему парализующим заклинанием.
Противник с тихим стоном осел на пороге.
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— Похоже, нам не придётся идти по следу, — спокойно
произнесла я, шире раскрывая дверь. — Этот человек должен
знать, куда направилась похитительница.

Лишившись опоры в виде двери, мой пленник растянул-
ся на полу, и электрическая лампа над входом осветила лицо
лейтенанта Ларссона.

Глава 17

Ларссон. Дважды предатель

Очнувшись, Ларссон обнаружил себя связанным по рукам
иногамкакими-тоневидимыминитями. Голова унего раска-
лывалась от адской боли, всё тело ужасно ломило, перед гла-
зами плыло. С трудом сфокусировав взгляд, он узнал обста-
новку прихожей в доме Смотрителя. Сам он лежал на диване,
а в нескольких шагах от него сидела на стуле принцесса Инга.

Ларссон слабо удивился тому, что ондо сихпоржив. Силь-
но удивляться не мог — для этого ему попросту не хватало
сил. Тем не менее, его удивление было искренним и глубо-
ким. Ондолженбылумереть в тот самыймиг, когда очнулсяи
осознал себя пленником, — а однако, продолжал жить. Встро-
енная в его подсознание команда самоликвидациипочему-то
не срабатывала.

Ларссон, конечно, уже сообразил, что его магия забло-
кирована, но это ровным счётом ничего не объясняло. Ме-
ханизм блокировки колдовских способностей заключался в
прекращении сознательного доступа к ним, а подсознаниюни-
кто действовать не мешал, и оно давным-давно должно было
активизировать инфернальные связи, по которым из Нижне-
го Мира поступил бы мощный импульс энергии, способный в
мгновение ока превратить его тело в пылающую жижу. Прав-
да, в условия Основы этот импульс был бы здорово ослаблен,
но его наверняка хватило бы для того, чтобы полностью раз-
рушить его мозг.

Впрочем, оставалась ещё одна возможность — изолиру-
ющий артефакт, наподобие перстня Бодуэна. Он полностью
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ограждал своего носителя от любого внешнего магического
воздействия, и в таком случае, сколько бы ни срабатывала
команда самоуничтожения, ничего бы не происходило. Мо-
жет быть, принцесса взломала сейф в кабинете, нашла там
перстень и надела ему на палец?.. Ларссон наклонил голову,
упершись подбородком в грудь, и посмотрел на свою правую
руку, крепкоприжатуюктуловищу.Перстняна среднемпаль-
це не было. И на любом другом — тоже. Да и вообще, невиди-
мые путы, которые не позволяли ему двинуться, имели явно
магическое происхождение, а значит, никакого изолирующе-
го артефакта на нём не могло быть…

— Вижу, вы пришли в себя, господин Ларссон, — бес-
страстно заговорила принцесса Инга. — Готовы отвечать на
мои вопросы?

Ларссон твёрдо решил хранить молчание и не вступать
ни в какие переговоры. Перспектива пыток его не трогала, а
с близостью смерти он уже смирился. Разумеется, ему хоте-
лосьжить, очень хотелось, однако онпонимал, чтопредатель-
ством своюжизнь не спасёт, лишь обречёт себя на вечныему-
ки в той мрачной части Преисподней, где обитают души от-
ступников. Возможно, отсрочка с самоуничтожением — это
испытание, которому решили подвергнуть его Хозяева, и сей-
час один из них — либо Локи, либо сам Велиал, — следит за
тем, как он будет вести себя на допросе.

«Ну что ж, — подумал Ларссон. — Я докажу, что мне можно
доверять».

Но, к своему неописуемому изумлению, послушно произ-
нёс:

— Да, принцесса, я готов отвечать на ваши вопросы.
Она удовлетворённо кивнула:
— Вот и хорошо. Прежде всего, где мы?
— На Основе.
— Это я знаю. А где именно?
— В России, на юге Бурятии, город Няхта. Это недалеко от

границы с Монголией.
— Гм, весьма уединённое местечко… Кто хозяин этого до-

ма, где он сейчас и когда должен вернуться?
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— Теперь хозяин здесь я. Повелитель назначил меня но-
вым Смотрителем туннеля.

— А что случилось с прежним?
— Чойбалсана больше нет. Повелитель покарал его.
— За что?
Ларссон не ответил. Но вовсе не потому, что сумел совла-

дать с собой, а как раз наоборот — разум бывшего инквизито-
ра заметался в панике, и та его часть, что безропотно отвечала
на вопросы, отступила под натиском всепоглощающего стра-
ха, временно утратив контроль над речью. Впрочем, ненадол-
го — спустя минуту Ларссон почувствовал, как на него нака-
тывается волна расслабленности и успокоения, вскоре пани-
ческий ужас прошёл, и осталось лишь глубокое недоумение
вкупе с растерянностью. Ведь он был надёжно защищён от
подчинения чужой воле, кроме воли Хозяев Преисподней, и
снять эту защиту могла только смерть…

— Ну вот вы успокоились, — сказала принцесса. — Прошу
вас, продолжайте. За что был наказан ваш предшественник —
Чойбалсан, если я правильно расслышала?

— Он не углядел за Мирандой, — всё так же послушно от-
ветил Ларссон, не в силах остановить себя.

— Кто такая Миранда?
— Юная ведьма, с которой я сюда пришёл. Странная дев-

чонка, — Ларссон с беспокойством отметил, что начинает го-
ворить даже о том, о чём его не спрашивали, — на вид ей лет
четырнадцать, а она уже такая ушлая колдунья и прожжённая
плутовка, что…

Его перебил чей-то приглушённый возглас. Ларссон за-
прокинул голову и увидел немного в стороне трёх человек —
короля Гуннара, худощавую девочку лет девяти или десяти,
которой, по всей видимости, принадлежал услышанный им
возглас, а также мальчишку-подростка, завёрнутого в какое-
то странное одеяние. И девочка, и мальчик кого-то ему напо-
минали… Ну да, конечно! Всего лишь несколько часов назад
повелитель передал ему картинку этой девочки и сообщил,
что вскоре она придёт сюда по туннелю. Как раз на этомЛарс-
сон и попался: услышав сигнал, он решил, что явилась обе-
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щанная Велиалом гостья, и беспечно спустился вниз, не ожи-
дая никакого подвоха. Как оказалось, девчонка действитель-
но пришла — но она была не одна.

Что же касается мальчишки в странном одеянии (с неко-
торым опозданием Ларссон сообразил, что это львиная шку-
ра), то он был очень похож на Миранду. Необычайно похож—
так бывают похожи только близнецы.

Нечего сказать, интересная компания здесь собралась!
Девчонка, которую Велиал представил как своё доверенное
лицо. Мальчишка — вне всяких сомнений, брат-близнец Ми-
ранды. И принцесса Инга, месяц назад бросившая мужа и сбе-
жавшая вместе со своимдядейГуннаромиз-под опекиИнкви-
зиции; кое-кто считал, что она последовала своему предна-
значению и пошла служить Нижнему Миру… Но если так, то
почему захватила его в плен и учинила допрос? Может быть,
это проверка?.. Нет, глупости! Задумай Велиал устроить ему
испытание, он бы подослал совершенно незнакомых людей,
чтобы не возникло никаких сомнений в их принадлежности
к вражескому лагерю. Здесь явно что-то другое…

— Ах, чёрт!— пробормотал Ларссон. Наконец-то он понял,
почему лицо Миранды с самого начала показалось ему зна-
комым. — Ах, чёрт! Марк фон… как там тебя?.. Хершвиц? Гер-
швиц? Гаршвиц?..

Мальчик вздрогнул от неожиданности и во все глаза уста-
вился на него.

— Вы знаете Марка?— резко подавшись вперёд, спросила
принцесса.

— Да, знаю… Вернее, видел его мысленное изображение.
Мельком, во время разговора с Костасом Казандзакисом, мо-
им знакомым из Торнинского командорства. Это было… по-
моему, в конце января. Казандзакис между делом упомянул
о загадочном происшествии на одном из трактов архипелага
и об исчезновении трёхюных колдунов—брата и двух сестёр.
Во время его рассказа промелькнула картинка этого парень-
ка. Вот почему мне казалось, что я видел Миранду и раньше.

— Она представилась вам Мирандой?
— Так назвал её повелитель.
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— Вы сказали, что Чойбалсан не углядел за ней. Что это
значит?

— Она исчезла. То ли погибла, то ли сбежала, не знаю. И
никто этого не знает, даже повелитель.

— Моё тело!— в отчаянии вскрикнула девочка.
Мальчик по имени Марк обнял её и привлёк к себе. Она

уткнулась лицом в его грудь.
— Как это случилось?— продолжала допрос принцесса.
— Миранда отправилась на поиски, — отвечал Ларссон, —

а Чойбалсан сопровождал её. Через два дня он вернулся один,
порядком не в своём уме, и нёс какую-то околесицу о молни-
ях небесных, сияющемлике Буддыи прочих подобных вещах.
Его связь с Нижним Миром была нарушена, поэтому повели-
телю пришлось задавать ему вопросы через меня. Из полез-
ной информации Чойбалсан сообщил лишь, что след привёл
ихна островКорсику, а затем снова завёлпесенку о всякихчу-
десах и откровениях. Больше ничего по делу сказать не мог.
Мне даже не удалось вытянуть из него, где именно на Кор-
сике они с Мирандой побывали. В конце концов повелитель
призвал Чойбалсана к себе, чтобы допросить его дух в Преис-
подней, а меня назначил на его место.

— Что искала Миранда?
— Не «что», а «кого». Вы её знаете. Это Сандра.
— Сандра?!— В глазах принцессы Инги вспыхнули огонь-

ки. — Очень интересно! И как же она её искала?
Не нуждаясь в дальнейших приглашениях, Ларссон рас-

сказал всё то немногое, что знал о поисках, вкратце поведал о
своих беседах с Мирандой по пути на Основу, а под конец уже
от себя добавил, что дело здесь гораздо серьёзнее, чем пытал-
ся представить Велиал.

— Повелитель был слишком рассержен неудачей. И даже
напуган. У меня такое впечатление, что он не собирается де-
лать ребёнка Сандры своим слугой, а во что бы то ни стало
стремится уничтожить его.

— Вы уверены, что Сандру с малышом ещё не нашли?—
обеспокоенно спросила принцесса.
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— Да, безусловно. Сегодня… то есть уже вчера вечером по-
велитель сообщил, что ко мне по туннелю придёт ещё одна
юная ведьма. Он приказал мне идти вместе с ней и через каж-
дую минуту сообщать о всех наших передвижениях. Повели-
тель строго-настрого воспретил вступать в какой-либо кон-
такт с Сандрой или её окружением. Мы должны просто опре-
делить, где она находится, а дальше за дело возьмутся другие.

— Что за юная ведьма? Ваш повелитель передал её описа-
ние?

— Да, я видел её картинку. — Ларссон взглядом указал на
девочку. — Это она. Илижепохожаянанеё как две капли воды.

Девочка вздрогнула и ещё крепче прижалась к мальчику.
А принцесса удивлённо спросила:

— Вы что, не узнали её?
Ларссон внимательнее присмотрелся к девочке, затем вя-

ло качнул головой:
— Нет. А я должен её знать?
Принцесса хмыкнула.
— Вообще-то должны, ведь вы были с нами на Истре. Но,

похоже, ваш хозяин заставил о ней позабыть — или, скорее,
подменил в вашей памяти её образ чьим-то другим. Иначе бы
у вас возникломного вопросов, и…А впрочем, это уже не име-
ет значения. Вы не в курсе, что она собиралась делать дальше,
после окончания поисков?

— Не имею понятия. Повелитель лишь приказал беречь её
как зеницу ока, чтобы через день-другой она в целая и невре-
димая вернулась обратно на Контр-Агрис.

— Ага, понятно. Значит, я была права. — Принцесса Инга
поднялась со стула, подошла к столу и взяла блокнот с руч-
кой. — Теперь, господин Ларссон, прошу вас сообщить неко-
торые сведения о ваших… гм, соратниках так сказать, братьях
по оружию. Особенноменя интересуют те, кто служит в рядах
Инквизиции. Вам ясно, что от вас требуется?

— Да, госпожа.
За следующие четверть часа Ларссон продиктовал имена

и места проживания полусотни известных ему слуг Нижне-
го Мира, и в их числе — около дюжины инквизиторов. Также
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он указал расположение двух инфернальных туннелей, кото-
рыми ему приходилось пользоваться, и нескольких сатанин-
ских капищ, где собирались чёрныемаги и просто дьяволопо-
клонники для отправления полуночных месс.

Когда он закончил, принцесса перечитала весь список и
заметила:

— Я не вижу здесь ни одного знакомого имени. А между
тем, я уверена, что в нашей свите вы были не единственным
предателем. Ведь так?

— Я полагаю, что так. Но кто — не знаю.
— А кого-нибудь подозреваете?
— Нет, никого.
Принцесса Инга немного подумала, затем вырвала испи-

санные листы из блокнота и передала их своему дяде Гунна-
ру.

— Что ж, неплохой улов. В земной штаб-квартире Инкви-
зиции очень обрадуются. Кажется, в последний раз они лови-
ли предателя года три назад, да и того не успели допросить —
другой предатель убил его, а затем покончил с собой.

Ларссон хорошо помнил этот случай. Ещё бы не пом-
нить— ведь пойманный агент, слуга Хозяйки Кали, знал его и
мог выдать на допросе. К счастью, присутствовавший при за-
держании слуга Хозяина Аримана не растерялся и ценой соб-
ственной жизни спас многих своих собратьев от разоблаче-
ния.

Это воспоминаниенавелоЛарссона на ужаснуюдогадку—
такую ужасную, что, несмотря на все насланные принцессой
успокаивающие чары, он снова впал в панику, а на его лбу
выступили капли холодного пота. Существовал один-един-
ственный способ захватить чёрного мага в плен живьём: за-
стать его врасплох, мгновенно парализовать и, пока он нахо-
дится без сознания, оградить от воздействияНижнегоМира—
либо с помощью изолирующего артефакта, либо прибегнув к
экзорцизму. Первый вариант Ларссон уже отмёл; а вот об эк-
зорцизме он как-то не подумал — вернее, боялся подумать.
Сама по себе утрата доступа к источникам инфернальной си-
лы не слишком пугала его, временами он втайне мечтал об
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избавлении от этой кабалы, в которую неосмотрительно влез
ещё в ранней молодости, но об экзорцизме даже мысли не
допускал. Во-первых, подобная мысль могла привести в дей-
ствие самоубийственный механизм в его подсознании, во-
вторых же, непременным следствием экзорцизма была поте-
ря всех колдовских способностей — а этого он боялся пуще
смерти…

— Что… — прохрипел Ларссон. — Что вы со мной сделали?
Принцесса задумчиво посмотрела на него.
— Судя по вашему виду, вы уже сами догадались. Это был

экзорцизм… что-то вроде экзорцизма. Меня ещё не обучали
этому разделу магии, так что я действовала наугад, приме-
няя знания, почерпнутые из книг. Надеюсь, я всё сделала пра-
вильно.

Ларссон тихо застонал. Это был конец. Случилось самое
страшное — он превратился в обычного человека, полностью
лишённого колдовских способностей. Вдобавок он стал пре-
дателем, сообщил врагам всё, что знал, поставил под угрозу
жизньи свободу десятков своих собратьев. И совсемне важно,
что сделал это не добровольно, а по принуждению, находясь
под действием каких-то хитрых чар, развязавших ему язык…

Но нет! Здесь что-то не так. Экзорцизм разрывал все связи
с Преисподней и уничтожал колдовской дар, но он не снимал
защиту от подчинения чужой воле. Такая защита, хоть и уста-
навливалась с помощью магии, имела немагическую приро-
ду; это было благоприобретённое свойство разума, устойчи-
вое к любым чарам, за исключением прямого инфернально-
го воздействия. Никто не мог удалить эту защиту, не уничто-
жив саму личность вместе с информацией, которой она обла-
дала, поэтому в Инквизиции пленённых слуг Нижнего Мира
допрашивали с помощью изощрённых физических и психо-
логических пыток, по существу выдавливали из них нужные
сведения. Ларссона же никто не пытал, ему даже не угрожали
насилием — а между тем он пел, как соловей, и не мог оста-
новиться, пока не давал полный и исчерпывающий ответ на
поставленный вопрос.

— Как вы… заставили меня… говорить?— сбивчиво спро-
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сил он.
Принцесса Инга пожала плечами.
— А вот это уже вопрос не ко мне. Если честно, я сама ни-

чего не понимаю. — Она опустила взгляд куда-то вниз. — Кста-
ти, котик, можешь отпускать его. Я уже задала все вопросы.

Кот Леопольд, который всё это время сидел на полу возле
самого дивана, а потому был невидим Ларссону, подбежал к
своей хозяйке и потёрся о её ноги.

— Ну как, я справился?
— Да, милый, ты был великолепен.
Ларссон потрясённо глядел на Леопольда.
— Так это… — с трудом вымолвил он, — это был кот?
Принцесса утвердительно кивнула:
— Да, он.
— Но… как ему удалось?
Она только развела руками.
— Понятия не имею. Для меня это загадка.
— Ничего сложного, —махнул лапойЛеопольд. — Просто я

захотел, чтобы он говорил правду, вот и всё.
— Вот и всё, — растерянно повторила принцесса. — Так

просто, вы не находите? После нашего прибытия в Вечный Го-
род регент самолично обследовал Леопольда и заверил нас,
что он не обладает никакими исключительными способно-
стями, помимо тех, которые имеются у любого самца его пле-
мени. Однако я сильно сомневаюсь, что умение выбивать из
человека правду, не совершая над ним насилия, входит в ар-
сенал колдовских приёмов каждого кота-оборотня. Во вся-
ком случае, раньше я об этом не слышала. — Она наклонилась
и взяла Леопольда на руки. — Ну ладно, господин Ларссон,
мы оставляем вас. Минут через десять или пятнадцать путы
спадут, и вы будете вольны поступать, как вам заблагорас-
судится. Лично я советую поскорее уходить отсюда и не ис-
кать встречи со своими собратьями. Ничего хорошего от них
ждать не стоит.

— Вы что, не убьёте меня?— изумлённо спросил Ларссон.
— Пожалуй, следовало бы… но рука не поднимается. Ещё

месяц назад я считала вас одним из самых честных и предан-
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ных людей в Инквизиции, да и сейчас не могу полностью от-
делаться от своего первоначального и, как оказалось, ошибоч-
ного впечатления. Собственно, поэтому я не стала спраши-
вать о ваших преступлениях — пусть с ними разбирается ва-
ша совесть, если она ещё сохранилась, а я не хочу о них знать.
Ступайте себе смиромипостарайтесь начать новуюжизнь на
Основе. Впереди у вас достаточно времени, чтобыпокаяться и
искупить свои грехи. Прощайте, господин Ларссон.

С этими словами принцесса отвернулась от него и подо-
шла к своим спутникам.

— Корсика большой остров, — сказала она им, — обойти
его вдоль и поперек в поисках следов займёт слишком мно-
го времени. Я уже не говорю о том, что сейчас там наверня-
ка кишит слугами Велиала. Так что нам придётся брать след
здесь.

— Но без шкуры я не могу, — жалобно отозвалась девоч-
ка. — Я не вижу, куда он уходит.

— А мы попробуем посмотреть вместе. Ты видишь след, а
у меня сильная магия. У нас должно получиться.

Принцесса обняла девочку за плечи, они вдвоём прошли
в угол комнаты и там замерли, склонив друг к другу головы.
Ларссон озадаченно смотрел на них, не понимая, о каком сле-
де они толкуют. Правда, ему показалось весьма подозритель-
ным, что они остановились точно в томместе, где двенадцать
дней назад он в последний раз виделМиранду, когда она вме-
сте с Чойбалсаном перешла с Основы на Грани.

Спустя минуту принцесса Инга отстранилась от девочки.
— Всё в порядке, Беатриса, я вижу, куда идти. Гуннар,

Марк, ступайте к нам… Хотя нет, кузен, сходи сначала на кух-
ню и захвати там что-нибудь из продуктов. А ты, Леопольд,
зови своих подруг, мы уходим.

Кот призывно замурлыкал, и тут же из соседней комнаты
прибежали три кошки, в одной из которых Ларссон с удив-
лением признал свою Фриду. Рыжая кошечка в нерешитель-
ности остановилась, взглянула на бывшего хозяина своими
большими глазами, а затем, словно приняв решение, прыгну-
ла на руки к Марку. Мальчик в вызовом посмотрел на Ларссо-
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на.
— Вы бросили её, а мы нашли. Теперь она наша киска, и

зовут её Карина.
Ларссон грустно вздохнул.
— Надеюсь, вы будете ей лучшими хозяевами, чем я.
Между тем король Гуннар сбегал на кухню и через мину-

ту вернулся с небольшой сумкой, набитой продуктами из хо-
лодильника. За это время принцесса произвела все необхо-
димые манипуляции, и пространство в углу комнаты заис-
крилось, словно кто-то подбросил в воздух целую пригоршню
крохотных светлячков.

— Ух ты, здорово!— произнесла она с каким-то детским
восторгом. — Вы не поверите, ребятки, но я сделала это впер-
вые. Раньше я знала, как открывать Завесу Земли, только в
теории… Ну всё, хватит разговоров. Первая пройду я и про-
верю, нет ли там опасности, за мной пойдёт Беатриса, потом
Гуннар. А ты, Марк, как второй по силе колдун в нашей ком-
пании, будешь нас прикрывать. Понятно?

Все трое утвердительно кивнули. Принцесса Инга уже со-
биралась войти в искрящееся пространство, но тут Ларссон
нерешительно промолвил:

— Госпожа…
Она повернула к нему голову.
— Да?
— Вы — ангел.
Принцесса натянуто улыбнулась:
— Вы преувеличиваете, — и исчезла за сверкающей Заве-

сой.
За ней последовали остальные, потом искры погасли, и

Ларссон остался один.
Как и обещала принцесса, минут через десять невидимые

путы исчезли. Ларссон осторожно встал с дивана. Голова у
него кружилась, ноги подкашивались, во всём теле чувство-
валась невероятная слабость.

Мир вокруг него решительно и бесповоротно изменился,
словно поблек и потускнел — ведь теперь Ларссон восприни-
мал его только теми органами чувств, которые были прису-



272 Грани Нижнего Мира

щи обычному человеку. Он больше не видел ауры, окружав-
шей каждую вещь, не мог почувствовать присутствие челове-
ка или животного, сквозь него не струились, как прежде, по-
токимагических сил, а в голове не наигрывала такая привыч-
ная, пусть и совершенно беззвучная, музыка сфер… Отныне и
до самой смерти (которая, возможно, наступит совсем скоро)
он будет лишён всего того, к чему привык с раннего детства и
без чего не представлял своей жизни.

Ларссон поплёлся в кухню, достал из холодильника гра-
фин с водкой, налил полный стакан и одним духом выпил.

Ледяная жидкость обожгла ему гортань и горло. Он за-
кашлялся, опустился на табурет и торопливо запихнул в рот
первую попавшуюся закуску — таковой оказался кусок копчё-
ного мяса.

Вскоре жжение в горле прошло, по всему телу разлилась
приятная теплота, а в голове как будто прояснилось. Желая
продолжить терапию, Ларссон налил себе ещё водки, но в са-
мыйпоследниймоментпередумалипоставил стаканна стол.
С его чувствительностью к алкоголю и первой порции будет
достаточно, чтобыпорядкомопьянеть, а от второйего такраз-
везёт, что он не сможет держаться на ногах. В его же нынеш-
нем положении это будет равносильно смерти.

Ларссон достал из холодильника ещё один кусок мяса и,
ожесточённо жуя его, думал о том, что делать дальше. Думал
вопреки отчаянию и безысходности, которые охватили его в
тот миг, когда он узнал, что навсегда лишился своих колдов-
ских способностей. Онпонимал, что еслиподдастся этимчув-
ствам, то погибнет — а умирать ему не совсем хотелось.

Доев мясо, Ларссон покинул кухню и прошёл в кабинет.
Как он и ожидал, сейф в кабинете был вскрыт, но всё его со-
держимое, кроме перстня Бодуэна, осталось на месте. Хотя
не исключено, что принцесса взяла немного земных денег на
расходы—Ларссон не стал пересчитывать их, а просто распи-
хал по карманам.

Затем он взял с собой парочку каких-то книг, вернулся
обратно в прихожую и там принялся методично раздирать
их в клочья, бросая скомканные листы на диван. Закончив с
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этим,Ларссонподжёг образовавшуюсякучу бумаги, отступил
к входной двери и, лишь убедившись, что огонь перекинулся
на мягкую обивку дивана, выскользнул из дома.

К тому времени, когда языки пламени вырвались из окон,
извещая соседей, что начался пожар, Ларссон уже затерялся в
ночи…

Глава 18

Марк и Беатриса. В одном шаге от цели

БуфернымПоясом Земли, или просто Поясом, называлась
совокупность Граней, которые непосредственно соприкаса-
лись с Основой. Их было бесконечное множество, и в этом
заключалась ещё одна отличительная особенность Основы,
поражавшая неприспособленные к абстрактному мышлению
умы своей кажущейся абсурдностью.

Марк и Беатриса ещё во втором классе смирились с этим
невероятным, парадоксальнымфактом, приняли его как объ-
ективную реальность, но их воображение перед ним пасова-
ло — они никак не могли представить, что одну-единствен-
ную Грань, пусть и особенную, исключительную, отличную
от всех остальных, окружает такое количество Граней, кото-
рое заведомо больше любого конечного числа. В своё время
Марк очень мучился из-за этого, считал себя круглым дура-
ком; только позже он понял, что ни один человек не в си-
лах наглядно вообразить бесконечность и большинство лю-
дей, ради собственного спокойствия, попросту игнорируют
её существование. Лишь незначительное меньшинство, к ко-
торому принадлежали и Марк с сестрой, не желало призна-
вать ограниченность человеческого ума и упрямо пыталось
постичь непостижимое, объять необъятное.

Бесконечное число непосредственных соседей усложняло
охрану Земли от внешнего вторжения, но вместе с тем прида-
вало ей дополнительную устойчивость. Основу нельзя было
уничтожить или хотя бы ослабить обходным путём — через
захват и разрушение прилегающих Граней. Возможно, Ниж-
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ний Мир, являясь вселенской стихией, и был способен со-
вершить одновременно бесконечное число Прорывов, одна-
ко для этого все Поясные Грани должны быть предваритель-
но «расшатаны»— а «расшатать» их могли только люди, ко-
торых в мире было много, но отнюдь не бесконечно много.
Захват же любого конечного числа соприкасавшихся с Осно-
вой Граней нисколько не влиял на её устойчивость: если от
бесконечности отнять конечное, пусть и очень большое чис-
ло, в итоге опять останется бесконечность. Такая парадок-
сальная, но в целом логичная арифметика позволяла Основе
безболезненно жертвовать повреждёнными Гранями Буфер-
ного Пояса для сохранения своей целостности. Главная за-
дача нёсших на Земле вахту инквизиторов состояла в свое-
временном запуске природного механизма отторжения По-
ясных Граней, который самопроизвольно почему-то не сра-
батывал, и в наблюдении за его действием. Именно так был
остановлен самый мощный Прорыв текущих Ничейных Го-
дов — Чернобыльский, и тогда Буферный Пояс обеднел сразу
на несколько тысяч Граней…

Они ехали по Поясным Граням уже третий час. После та-
кого долгого и богатого на события дня Марк еле держался в
седле от усталости, но изо всех оставшихся сил старался не
выказывать своей слабости перед спутниками, понимая, что
сейчас не время делать привал.

Ехавшая на Лауре рядом с принцессой Беатриса выгляде-
ла гораздо свежее, чемМарк. Своё новое тело сестра получила
всего несколько часов назад, и, несмотря на дьявольскую про-
цедуру, которой подвергла его старая ведьма, оно было доста-
точно отдохнувшим, полным сил и энергии. А принцесса Ин-
га и её кузен Гуннар вообще казались выкованнымиизжелеза
и не проявлялинималейшихпризнаков усталости, хотя, судя
по их рассказу, до своего появления возле ведьминой избуш-
ки ехали уже более пяти часов.

Трижды след, по которому шёл их отряд, покидал Тракто-
вую Равнину и уходил далеко в сторону от Вуали, а затем воз-
вращался обратно. Принцесса объяснила, что похитительни-
ца добиралась до ближайшей Завесы — так назывались Рёбра
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междуПоясными ГранямииОсновой, — чтобы точнее устано-
вить пеленг и произвести триангуляцию. Термины «пеленг»
и «триангуляция» были незнакомы Марку, но из слов прин-
цессы он понял, что речь идёт об ориентировании на местно-
сти с помощью навигационных средств. В Торнинской школе
это начинали изучать в пятом классе.

Когда след в четвёртый раз покинул Равнину, и Беатриса,
обследовав весь периметр «лоскута», не нашла, где бы он воз-
вращался обратно, стало ясно, что их путешествие подходит
к концу. Принцесса Инга заметила:

— Конечно, нельзя исключить, что похитительница про-
сто устроила здесь короткий привал, а потом продолжила
путь, воспользовавшись какой-нибудь другой Вуалью, но я в
этом сомневаюсь. Думаю, мы уже у цели.

Она создала радужную арку, проехала под ней и внима-
тельно огляделась вокруг.

— Всё в порядке, друзья, езжайте.
Марк, Беатриса и Гуннар последовали за ней и очутились

средиширокой степи, сплошьпоросшей высокой травой. Этот
густой травяной ковёр колыхался под сильными порывами
ветра, словно море в неспокойную погоду. В глубоком вечер-
нем небе с пронзительными криками кружили птицы.

— Похитительница пошла туда, — Беатриса указала в на-
правлении чуть правее заходящего солнца.

Они поехали дальше по следу, и только мили через две
принцесса, пристально вглядевшись вдаль, произнесла:

— Кажется, впередиЗавеса. Хотянаверняка утверждатьне
берусь. Может, это просто Вуаль. До неё довольно далеко, а я
ещё плохо разбираюсь в таких тонкостях, как разница между
Завесой и Вуалью.

Через несколько минут Марк различил на горизонте две
тёмные точки. Он обострил своё колдовское зрение и неуве-
ренно сказал:

— По-моему, это лошади.
— Да, — подтвердил Леопольд. — Но обычные лошади, не

коты.



276 Грани Нижнего Мира

— И пасутся они совсем рядом с Завесой, — добавила
принцесса. — Теперь я уверена, что это Завеса. Она слишком
мала для Вуали.

— Этих лошадей, — предположила Беатриса, — оставили
похитительница и её спутник, Чойбалсан.

— Да, безусловно. На Основе лошади уже давно не исполь-
зуются в качестве личного транспорта, и любой всадник там
привлечёт к себе повышенное внимание.

— Вот только интересно, где они взяли лошадей, — задум-
чиво промолвил Гуннар. — Ведь сквозь Завесу они прошли в
доме. Неужели затаскивали их в ту маленькую прихожую?

Принцесса с улыбкой оглянулась на него.
— Боюсь, кузен, тебе пора обзаводиться очками. Да и слу-

ховым аппаратом тоже. Ты что, не заметил сарайчика рядом
с Завесой, когда мы только покинули Основу? А я ещё сказала,
что здесь, очевидно, держалилошадейдляпоездокпо Граням.

Гуннар сконфузился.
— Ах да, в самом деле! Сарайчик припоминаю, я вскользь

его видел; а вот на твои слова не обратил никакого внима-
ния. Тогда мои мысли были полностью заняты Сандрой… А
знаешь, однажды я встречался с ней.

— Правда? И где же?
— В замке твоего отца, года четыреназад, когда она приез-

жала со своимотцом. Ейшёлпятнадцатыйгод, она былаочень
милой девчушкой. Наверное, с тех пор ещё больше похороше-
ла.

Принцесса поджала губы.
— В этом можешь не сомневаться, — сухо сказала она. —

Похорошела.
При приближении отряда лошади, пасшиеся возле Заве-

сы, забеспокоились и стали носиться взад-вперёд, оглашая
окрестности громким, испуганным ржанием. В первый мо-
мент Марк удивился, почему они не убегают, но затем, при-
смотревшись, понял в чём дело. А принцесса Инга сокрушён-
но вздохнула:

— Бедняжки! Хозяева оставили их под силовым куполом,
а сами исчезли. Должно быть, в последнее время здесь часто
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шли дожди, иначе несчастные животные давно бы померли
от жажды.

Одним мощным ударом она разрушила купол, и одичав-
шие лошади немедленно бросились прочь от людей.

— Позвать их?— спросил Леопольд. — Меня они послуша-
ются.

Принцесса отрицательно покачала головой:
— Не надо, котик. Пусть доживают свой век здесь. Всё рав-

но мы ничем им не поможем.
— А Вулкан остался возле ведьминого логова, — запоздало

спохватилась Беатриса. — Мы даже не отвязали его.
— Захочет пить, сам отвяжется, — утешил её Марк. — Я

привязал его некрепко. Не переживай за Вулкана, он себя в
обиду не даст.

— Совершенно верно, — подтвердила принцесса. — К тому
же на днях туда приедут инквизиторы и обязательно позабо-
тятся о вашем коне.

— Инквизиторы?— спросила Беатриса. — А почему они
приедут?

— За тобой… то есть, за Цветанкой. Это моя догадка, но я
уверена, что она правильна. Ларссон сообщил на допросе, что
через два дня ведьма в теле Цветанки должна была вернуться
по туннелю на Контр-Агрис, а значит… — Она замолчала, так
как в это самое время они подъехали к краю Завесы. — Ладно,
об этом поговорим позже, а сейчас давайте посмотрим, что
делала дальше похитительница.

Спешившись и внимательно осмотрев окрестности, Беат-
риса заявила, что следов здесь натоптано много, но они нику-
да не уходят, а остаются в пределах Завесы и прилегающего
к ней участка, где стоял защитный купол. Очевидно, похити-
тельница и её спутник сделали здесь привал, перекусили и
ушли на Основу.

На месте их стоянки были найдены остатки костра, а ря-
дом под куском брезента лежала конская сбруя, меч, арбалет,
два кинжала и седельная сумка, в которой, среди всякого ба-
рахла, находились компас, секстант, чертёжные приспособ-
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ления и подробный атлас Земли. Принцесса второпях пере-
листала его и нашла страницу с Корсикой.

— Вот, видите, — сказала она, ткнув пальцем в карту. — Я
не ошиблась насчёт триангуляции. Полагаю, в первый раз по-
хитительница сравнила направление сигнала с тем, которое
она чувствовала, находясь в доме Смотрителя, и приблизи-
тельно установила, что Сандра где-то в районе Корсики. А во
второй и в третий раз, будучи уже здесь, на острове, вычисли-
ла её точное местонахождение.

Марк посмотрел через плечо принцессы. На карте был
изображён продолговатый остров поверх которого красным
карандашом были начерчены две линии, пересекавшиеся в
его северной области. Как раз на точку их пересечения и ука-
зывала принцесса.

— Несомненно, мы находимся вот здесь, — говорила она,
имея в виду местность Основы по ту сторону Завесы. — Не
знаю, насколько это точно, но, судя по тому, что похититель-
ница не вернулась обратно, Сандра недалеко отсюда.

— Или, — предположил Гуннар, — сразу при выходе на Ос-
нову они попали в какую-то переделку.

— Да, возможно. — Принцесса взглянула на свои наруч-
ные часы, задумчиво наморщила лоб и принялась считать
вслух: — Когда мы расстались с Ларссоном, там у него шёл
третий час пополуночи. Восточную Сибирь и Западную Евро-
пу, если не ошибаюсь, разделяет шесть часовых поясов… или
даже семь, точно не знаю. Надо бы посмотреть в атлас… Ай,
ладно, будем считать, что шесть. На дорогу сюда мы потрати-
ли без малого три часа, итого получается, что сейчас на Кор-
сике одиннадцать вечера.Ну,может, полдвенадцатого… —Она
посмотрела на своих спутников. — Что будем делать, друзья?
Намлучше всего появиться на Основе поздно вечером, как вот
сейчас, или ранним утром. В светлое время суток наша не со-
всем обычная для Земли одежда будет привлекать всеобщее
внимание — особенно твоя, Марк. Я уже не говорю о том, что
средь бела дня мы сильно рискуем попасть на глаза людей в
момент своего прибытия. А глубокой ночью будем казаться
подозрительными просто потому, что в такое время все нор-
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мальные люди спят. Сейчас мы все устали, так что я предла-
гаю подождать до утра, а пока немного отдохнуть и подкре-
питься.

Беатриса нерешительно покачала головой, искоса погля-
дывая на брата. Марк понял, что слова принцессы об устало-
сти прежде всего относятся к нему, и сказал:

— Я не хочу отдыхать, госпожа. То есть, конечно, хочу, но
вряд ли смогу заснуть. Лучше пойти прямо сейчас.

— Присоединяюсь, — сказал Гуннар.
— Я тоже, — тотчас отозвалась Беатриса.
— А я кушать хочу, — капризно заявил Леопольд, уже пре-

вращённый в кота. — И киски проголодались.
Принцесса Инга опустилась на корточки и открыла сумку

с продуктами.
— Ты прав, Леопольдик, нам всем не помешает переку-

сить.
— Я буду только фрукты, — сказал Марк, не желая притра-

гиваться к пище, взятой из дома врага.
В итоге получилось, что всё мясо досталось котам, а люди

удовольствовались бананами, апельсинами и другими тро-
пическими фруктами, сорванными по дороге. Поев, они на
скорую руку привели себя в порядок, чтобы не выглядеть вко-
нец растрёпанными, а Гуннару и Марку принцесса посовето-
вала оставить здесь оружие — меч и кинжал.

— Клинки на Основе ещё больший архаизм, чем верховые
лошади, — объяснила она. — А что касается защиты, то у нас
есть более верное средство — магия.

Марк без всякого сожаления расстался с кинжалом, кото-
рый, какимеч, брошенныйимвозле ведьминойизбушки, был
позаимствован им из арсеналаМакГрегора. Гуннарже пытал-
ся протестовать, но принцесса заявила, что не пропустит его
сквозь Завесу с мечом, и он был вынужден подчиниться.

На Основу перешли без всяких приключений. Местность,
куда они попали, была безлюдной; с одной стороны начинал-
ся пологий горный склон, с другой раскинулась широкая до-
лина, в противоположном конце которой горели какие-то ог-
ни.
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— Маловато для города, — сказала принцесса, глядя в сто-
рону огней. — Скорее, там небольшое селение. След идёт туда,
Беатриса?

— Да, госпожа, в том направлении. Но я вижу недалеко,
шагов на десять, не больше.

— Что ж, веди нас.
След действительно шёл к огням. Они пересекли долину

без нежелательных встреч с любопытствующими местными
жителями, если не считать двух молодых людей, парня и де-
вушку, которые, впрочем, были настолько поглощены друг
другом, что наверняка не заметили компанию странных про-
хожих с котами на руках.

Источником огней оказались несколько красивых двух и
трёхэтажных домов с просторными усадьбами, расположен-
ными на берегу небольшого озера.

— Так я и думала, — тихо произнесла принцесса. — Судя по
всему, это загородные виллы местного истеблишмента.

Марк прежде никогда не слышал слова «истеблишмент»,
однако решил, что оно обозначает здешнюю знать или явля-
ется синонимом выражения «уважаемые граждане города». В
доме, похожемна эти виллы, но с куда более обширной усадь-
бой, жила на Грани Нолан семья Марка и Беатрисы.

Леопольд определённо собирался высказать на сей счёт
своё просвещённое мнение, но едва он подал голос, как прин-
цесса бесцеремонно зажала ему рот рукой и строго прогово-
рила:

— Если ещё хоть пикнешь, я тебя усыплю. Без предупре-
ждения. Так и знай.

Кот понял, что она не шутит, и притих.
В конце концов след похитительницы привёл их к самой

крайней усадьбе, обнесённой высокой, почти в два человече-
ских роста, каменной стеной. Беатриса подступила к стене
вплотную, прикоснулась ладонью к шероховатому камню и
шёпотом сказала:

— Вот здесь она прошла. Я чувствую след с той стороны.
Очень-очень слабо — но чувствую.
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Принцесса пристально всмотрелась в стену. Марк почув-
ствовал, что она воздействует на неё какими-то сложными
чарами.

— Там что-то вроде сада или парка. Людей вроде не чув-
ствую… Подождите меня здесь, друзья.

Она крепче прижала к себе Леопольда, шагнула вперёд и
исчезла в стене. Через несколько секунд послышался её мыс-
ленный голос:

„Можете проходить, я держу стену открытой.“
Беатриса пошла первой, за ней — Гуннар, а Марк был

последним. Он инстинктивно зажмурился и внутренне весь
сжался, ожидая, что сейчас расшибёт о стену лоб, но вме-
сто этого ощутиллишь слабое, почтинезаметное сопротивле-
ние и в следующий момент уже оказался по другую сторону
стены, перед ровным рядом невысоких деревьев, усыпанных,
словно комьями снега, пышным белым цветом.

„Будем говорить мысленно,“ — сказала принцесса. — „Вы
хорошо меня слышите, ребятки?“

„Да, госпожа,“ — хором ответили Марк с сестрой.
„Вот и чудесно. Беатриса, куда пошла похитительница?“
„Между вот этими деревьями,“ — она указала пальцем. —

„В глубину сада.“
„Ладно, пошли.“
Сад был большой и занимал добрую половину усадьбы.

Сквозь него в разных направления было проложено несколь-
ко узких гравиевых дорожек, которые сходились в центре, где
стояла маленькая беседка. Как свидетельствовали следы, по-
хитительница вышла на диагональную дорожку и направи-
лась в угол сада.

„А вот в этом месте,“ — рассказывала Беатриса, когда они
добрались до решётчатой ограды, отделявшей сад от осталь-
ной усадьбы, — „она свернула под деревья и стала наблюдать
за домом. Здесь была долго, может, несколько часов, а по-
том…“

Вдруг Беатриса умолкла и прикоснулась ладонью ко лбу.
Марк обеспокоенно посмотрел на сестру. Даже в призрачном
лунном свете было видно, что она сильно побледнела.
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„Что с тобой, Беа?“ — спросил он взволнованно. — „Тебе
плохо?“

„Нет, ничего… Просто голова закружилась…“
Принцесса Инга выпустила из рук Леопольда, поддержала

Беатрису и помогла ей присесть на землю.
„Как ты себя чувствуешь, девочка?“
„Всё в порядке, госпожа. Я… Наверное, это от усталости.

Сейчас пройдёт… уже проходит.“
Принцесса погладила её по голове.
„Глупо мы поступили. Нам следовало подождать до утра

и хоть немного отдохнуть.“
„А если это не от усталости?“ — спросил Гуннар, насто-

роженно озираясь вокруг. — „Может быть, сработала какая-то
хитрая магическая защита?“

„Успокойся, кузен, никакой магии здесь нет. Я бы её обя-
зательно почувствовала.“

Беатриса подняла голову и слабо улыбнулась:
„Уже всё прошло. Мы можем идти дальше.“
„Нет, посиди ещё немного. Нам некуда торопиться.“
Тут Леопольд, который внимательно смотрел на Беатри-

су, ни с того ни с сего укусил принцессу за палец — правда, не
сильно, а только для того, чтобы привлечь её внимание. Она
изумлённо уставилась на него и шёпотом спросила:

— Что такое?
— Мне можно кое-что сказать?
— Хорошо, говори.
Леопольд ткнул лапой в Беатрису.
— Это не Цветанка. Больше не Цветанка.
Принцесса грустно кивнула:
— Я знаю, котик.
Он энергично фыркнул:
— Ни черта ты не знаешь! Ты говорила, что её нет, когда

она ещё была. А только что Цветанка исчезла… Не вся, кое-что
от неё осталось, но это уже нельзя назвать Цветанкой. Теперь
это другая девочка, тоже хорошая — но не Цветанка.

Принцесса растерянно покачала головой:
— Не понимаю я тебя, Леопольд, совсем не понимаю.
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— Ятожене понимаю, Инна, — признался кот. — Здесь про-
исходит что-то странное.

— А что именно здесь происходит?
— В том-то и дело, что не знаю.
Принцесса на минуту задумалась.
— Ладно, — наконец сказала она. — Будем с этим разби-

раться.

Глава 19

Кристина. Вопросы и ответы

— Ну вот, мы почти на месте, — произнёс Эдвин ван дер
Мер, когда они въехали на покрытый золотистым песком
«лоскут» и оказались под пронзительно-голубым вечерним
небом, по которому медленно плыли белые барашки туч.

Лицо Кристины обдало резким порывом ветра. Из-за пре-
делов «лоскута» доносились отрывистые крики чаек и шум
морского прибоя. В воздухе пахло солью, йодом и водоросля-
ми.

— Мы уже в Буферном Поясе?— спросила она, остановив-
шись.

— Совершенно верно, барышня. Последние четыре часа
мы ехали по Поясным Граням. А вот это, — священник указал
на землю под ногами их лошадей, — Грань, которая нам нуж-
на. И почти нужная нам местность. Теперь ещё пара миль в
обычном пространстве, и наше путешествие закончено.

Небрежным взмахом руки он сотворил перед собой ра-
дужную арку и проехал под ней. Кристина последовала за
ним.

Когда онаминовала радугу, окружавшийеёлоскутныйко-
вёр Трактовой Равнины сменился панорамой морского побе-
режья, а прежде плоское небо мгновенно изогнулось в фор-
ме полусферы и сомкнулось с землёй, образовав линию гори-
зонта. Шагах в двухстах от Кристины начиналось море; высо-
кие волны с пенистыми гребнями одна за другой набегали на
берег и, разбиваясь о него, откатывались назад. Тянувшийся
вдоль изогнутой береговой линии широкий песчаный пляж
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был совсем пустынный, нигде не было заметно ни малейших
следов человеческого присутствия. Дальше от моря начина-
лась холмистая местность, которая постепенно переходила
в невысокие горы со склонами, покрытыми густым тропиче-
ским лесом.

Сориентировавшись на месте, Эдвин ван дер Мер развер-
нул свою лошадь и направил её в противоположную от берега
сторону, к видневшейся вдали пальмовой роще

Кристина поехала за ним, с любопытством оглядываясь
вокруг себя. Безотчётно девушка ожидала увидеть здесь что-
тонеобычайное, что отличало быэту Грань от всех остальных,
где она бывала; но её окружал самый заурядный тропический
пейзаж, на который она вдоволь насмотрелась за время свое-
го длительного путешествия по Равнине.

«А что же ты думала?— насмешливо спросила у себя. —
Грань как Грань, только и того, что Поясная».

На полпути Кристина наконец почувствовала присут-
ствие в районе рощи Вуали— какой-то странной Вуали, очень
маленькой, лишь несколько метров в поперечнике, и не со-
всем прозрачной. Она не стала ни о чём спрашивать своего
спутника, так как и сама догадалась, что это такое. Из школь-
ных уроков она знала, что каждаяПоясная Грань соприкасает-
ся сОсновой только в одном-единственномместе, котороена-
зывается Завесой Земли. Завесыникогда не совпадали с обыч-
ными Вуалями, поэтому их поиск был самой сложной частью
путешествия на Основу — если, конечно, не знать наперёд о
местонахождении по крайнеймере одной из них. Многиеже-
лающие нелегально посетить родину человечества так и за-
стревали в БуферномПоясе, не имея достаточно опыта, чтобы
самостоятельно найти Завесу, и не располагая устойчивыми
ориентирами, чтобы пробить на Землю «колодец». Зато по-
пасть с Основы на Грани для любого мало-мальски умелого
колдуна не представляло проблемы, поскольку в каждой сво-
ей точке она соприкасалась с бесчисленным множеством По-
ясных Граней.

Приблизившись к роще, Кристина разглядела между де-
ревьями небольшой кирпичный дом, который стоял как раз
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на том месте, где находилась Завеса.
— Сандраживёт здесь?— спросила она, надеясь, что уж те-

перь-то с таинственностью покончено.
— Не знаю, барышня, — повернувшись к ней, ответил

Эдвин ван дерМер. —Мне просто приказали доставить вас сю-
да, что я и сделал. Раньше я никогда здесь не бывал и получил
координаты этой местности на нашем последнем привале. С
госпожой Сандрой я расстался ещё наМескене, когда она в со-
провождении наших братьев и сестёр отправилась на Истру,
а я остался в свите его святейшества.

— На Истру?— переспросила Кристина. За всё время их
знакомства её спутник впервые произнёс имя Сандры, вместо
уже набившего оскомину «известная вам особа», и сообщил
что-то конкретное о ней. — Где это?

— Почтиу самой границыЗапретнойЗоны. Тамнаходится
родина принца Владислава.

— Ага… — Теперь Кристина поняла, куда ехалиИнга и Вла-
дислав по Главной Магистрали. — И что же Сандра делала на
его родине?

— Об этом она сама расскажет. Осталось уже немного.
Когда они подъезжали к домику, оттуда вышли двое чело-

век — рыжеволосая женщина лет сорока и девушка не старше
двадцати, тёмная шатенка с роскошными длинными волоса-
ми, одетая в лёгкое летнее платье, сквозь тонкую ткань кото-
рого легко просвечивалась изящная фигура. Её красивое лицо
лучилось радостью.

— Сандра!— восхищённо взвизгнула Кристина.
У неё возникло непреодолимое желание спрыгнуть на

землю и бегом броситься к подруге, но она сдержала свой по-
рыв и, доехав до крыльца, чинно сошла с лошади. Эдвин ван
дер Мер также спешился и отвесил поклон.

— Здравствуйте, госпожа. Я выполнил ваше поручение.
В первый момент Кристина подумала, что он сказал это

рыжеволосой женщине, но затем поняла, что обращался он
к Сандре, причём слово «госпожа» произнёс явно с большой
буквы.

Сандра обворожительно улыбнулась ему:
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— Спасибо, отец Эдвин. Очень рада вас видеть.
Молодой священник поцеловал её руку — но не как муж-

чина женщине, а скорее как подданный своей королеве.
«Чудеса да и только!»— изумлённо подумала Кристина,

наблюдая за этой сценой.
Затем Сандра подошла к ней и крепко обняла её.
— Ах, Кристи, наконец-то! Я уже заждалась тебя.
— Я тоже соскучилась по тебе, — ответила Кристина, рас-

целовав подругу в обещеки. — Я такжалею, что осталась тогда
в Вечном Городе. Я поступила как бессовестная, эгоистичная
девчонка. Ты когда-нибудь простишь меня?

— Конечно. Я уже простила.
Кристина немного отстранилась от подруги и смерила её

восторженным взглядом.
— Ты так похорошела, милочка. Ты совсем… — Она вне-

запно замолчала, наконец обратив внимание, что магическая
аураСандры, котораяраньшебылаугнетенадействиемперст-
ня Бодуэна, теперь отсутствует вовсе, а сам перстень больше
не надет на средний палец её правой руки.

Сандра печально улыбнулась:
— Ну что, заметила?
— Ах, дорогая!— промолвила Кристина, глядя на неё с ис-

кренним сочувствием. — Над тобой провели экзорцизм?
— Не совсем.
— Как это?
— Ну…В двух словах эту историюне расскажешь. Потерпи

немного, ладно? Скоро всё узнаешь.
— Хорошо, — неохотно согласилась сгоравшая от любо-

пытства Кристина.
— Ты, наверное, хочешь помыться с дороги?— спросила

Сандра.
— Да, не откажусь.
— Тогда можешь принять душ. Или искупаться вместе со

мной в озере. Это недалеко, всего в пяти минутах ходьбы.
Кристину больше привлекал горячий душ, за время путе-

шествия ей изрядно приелось мытьё в природных водоёмах,
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однако она понимала, что Сандра ждёт другого ответа, поэто-
му сказала:

— Давай искупаемся.
— Вот и отлично. Сейчас пойдём, я только возьму поло-

тенца и всё такое.
Сандра второпях познакомила её с рыжеволосой женщи-

ной по имени Эльвира, которую полушутя, полусерьёзно на-
звала своей дуэньей, и скрылась в доме. Кристина обменялась
с Эльвирой несколькими вежливыми фразами, а Эдвин ван
дер Мер тем временем поснимал с обеих лошадей поклажу.
Через минуту из дома вернулась Сандра с перекинутой через
плечо сумкой, из которой выглядывал край ворсистого поло-
тенца. В другой руке она держала большой конверт из плот-
ной бумаги сероватого цвета.

— Я захватила для тебя чистую одежду и обувь. Думаю, ты
захочешь переодеться.

— Ещё бы. — Кристина быстро взглянула вниз, на свой за-
пыленный дорожный костюм. — Если бы ты знала, какмне на-
доели эти брюки и сапожки!

— Знаю, — рассмеялась Сандра. — Прекрасно знаю. Ты же
такая неженка. — Затем она поглядела на Эльвиру. — Будьте
добры, дорогуша, позаботьтесь о вещах Кристины. И не надо
идти за мной — теперь я не сама.

Эльвира недовольно поджала губы, но всё же согласно
кивнула:

— Да, госпожа.
Сандра удручённо вздохнула.
— Сколько раз я должна просить вас, чтобы вы не называ-

ли меня… Да ну вас!— Она запихнула конверт в боковой кар-
машек сумки и повернулась к подруге. — Пойдём, Кристи. К
счастью, ты уже здесь. Теперь хоть один человек будет обра-
щаться ко мне по имени, а не величать госпожой.

— А почему тебя так называют?— поинтересовалась Кри-
стина, когда Эльвира увела нагруженного вещами отца Эдви-
на в дом.

— Это часть всё тойже долгойистории. Когда искупаемся,
я расскажу… Ну, идём же!
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Взявшись за руки, девушки направились по едва различи-
мой тропинке вглубь рощи. Некоторое время они шли молча,
просто обмениваясь улыбками и не в силах найти слов, что-
бы в полной мере выразить свою радость от встречи. Наконец
Кристина спросила:

— Так ты здесь живёшь?
— Если имеешь в виду эту Грань и этот домик, то нет. Я

живу по ту сторону Завесы, на Основе.
— Ага, так я и думала.
— Ноячасто здесь бываю.Понесколькочасов вдень.Из со-

ображений безопасности я не выхожу за пределы нашей зем-
ной усадьбы, а на этой Грани могу гулять где угодно и сколь-
ко угодно. Для меня даже построили домик, чтобы я с малы-
шом могла переждать здесь день-другой, если вдруг срочно
придётся покинуть усадьбу. Как ты, наверное, знаешь, в каж-
дой своей точке Основа соприкасается с бесконечныммноже-
ством Поясных Граней, поэтому полностью исключено, что
преследователи выйдут именно на эту Грань. Буферный По-
яс — идеальное убежище.

Кристина молча кивнула. Такие случайные попадания,
маловероятные в других областях Граней, в Буферном Поясе
вообщебылиневероятными—ине только в обыденномсмыс-
ле этого слова, но и в строгом математическом.

— Правда, раньше мне было скучно одной или в компа-
нии моих дуэний, — продолжала Сандра. — Они, в общем-то,
славныеженщины, но чересчур серьёзные и относятся комне
слишком уж… почтительно. Зато теперь со мной будешь ты, и
я… Ты даже не представляешь, Кристи, как я рада!

— Я тоже рада, Сандра. Безумно рада. Только после твоего
отъезда я поняла, что больше никогда у меня не будет такой
близкой подруги, как ты. Я чувствовала себя одинокой, нико-
му не нужной, всеми покинутой… — Тыльной стороной ладо-
ни Кристина вытерла с лица слёзы и счастливо улыбнулась. —
А ты просто душка! Я уже перестала надеяться, что ты про-
стишь моё слабодушие, что захочешь видеть меня. И вдруг —
получаю от тебя весточку! Я чуть не сошла с ума от счастья.
Не могла ждать ни секунды и сразу поехала к тебе.
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— Да, — кивнула Сандра. —Мне говорили, что ты покинула
дворец среди ночи.

Кристина вздохнула:
— Но это не помогло мне приехать к тебе пораньше. Кто

бы мог подумать, что на путь из Вечного Города до Основы
придётся потратить три с лишним месяца! Добрую четверть
длиныМагистрали нам пришлось ехать по дикой Равнине… А
всё из-за тех дурацких проверок!

— Ты знаешь, чем они были вызваны?
Деревья перед ними внезапно расступились, и девушки

вышли на лужайку перед озером, в которое с невысокой ска-
лы низвергались водопадом потоки воды.

— Да, уже знаю. Отец Эдвин сказал.
— Выходит, я выиграла! Эльвира настаивала, что он ни

слова тебе не скажет, а я возражала ей, что нельзя провести
с человеком так много времени и ни о чём не проболтаться.

Кристина пожала плечами.
— Ну, не знаю. Похоже на то, что ты всё-таки проиграла.

ОтецЭдвинупомянулородинеВладиславалишь заминутудо
того, как мы подъехали к твоему домику. Это нельзя назвать
«проболтался»— просто он решил, что наше путешествие за-
кончено. А до того он даже не называл твоего имени.

Сандра остановилась недалеко от берега и поставила на-
земь сумку.

— Тогда я проиграла. Отец Эдвин удивительный чело-
век. — Она достала из сумки одеяло, расстелила его на траве
и бросила поверх него два больших полотенца. — Значит, ты
совсем не в курсе последних событий?

— Каких?
— Месяц назад Инга бросила Владислава и бежала, куда

глаза глядят. Её до сих пор не нашли.
Кристина потрясённо воззрилась на неё:
— Да что ты говоришь?!
— А вот представь себе! С тех пор вся Инквизиция стоит

на рогах, землю роет в поисках Инги — но всё безрезультат-
но. Кстати, именно поэтому на последнем отрезке Магистра-
ли вам пришлось снова вернуться на дикую Равнину. Наши
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люди вовремя предупредили отца Эдвина, что вот-вот возоб-
новятся проверки.

Кристина растерянно тряхнула головой.
— Нет, этоневероятно!Инга сВладиславомбылитакой за-

мечательной парой. Она, конечно, стерва — но не до такой же
степени!

Сандра грустно усмехнулась:
— ИнгабросилаВладиславанепотому, чтонашладругого.

Я подозреваю, что она сбежала от него по тойже причине, что
и я.

— Как это? Она что, тоже… Она ждёт ребёнка?
— Нет-нет. Тут совсем другое. Тогда я не сказала тебе всей

правды, немогла сказать. Конечно, я убежала, чтобы спрятать
малыша от Велиала, но это не было единственной причиной
моего бегства. Если бы святейший Иларий просто пообещал
мне защиту и покровительство своей церкви, я бы не согласи-
лась с его планами и осталась под крылышком Инквизиции.
Но он кое-что рассказал мне о Владиславе, и я… Ладно, Кри-
сти, давай искупаемся, а уже потом продолжим разговор.

Кристина согласно кивнула и принялась второпях разде-
ваться. Сандра стянула с себя платье и бельё и с немного жа-
лостливой улыбкой посмотрела на подругу, которая к тому
времени успела снять лишь верхнюю одежду.

— Ах, дорогуша, ты стала совсем как тростинка! Долгая
дорога вконец умаяла тебя, бедняжку. Но ничего, у нас ты от-
кормишься.

Кристина бросила скептический взгляд на своё тело и
вздохнула. Никакое откармливание ей не поможет — её беда
не в излишней худобе, а в формах, вернее, в почти полном их
отсутствии. Куда ей тягаться с такими девушками, как Инга
или Сандра! И особенно — Сандра. Даже беременной она бы-
ла на диво хороша, а сейчас и вовсе превратилась в красавицу.
На её плоском упругомживоте не было видно даже малейше-
го следа растяжек, которые появляются у женщин во время
вынашивания ребёнка, а её грудь нисколько не обвисала и ка-
залась по-прежнему девственной.

— Ты замечательно выглядишь, — сказала Кристина без
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тени зависти, а с одним лишь искренним восхищением. —
Можно подумать, что никогда не рожала… Кстати, как твой
сынишка?

Лицо Сандры просияло:
— Замечательно. Он просто прелесть! Завтра ты с ним по-

знакомишься.
— А почему завтра?
— Потому что там, где мы живём, сейчас поздний вечер,

и Марио уже спит.
— Ты назвала его Марио?
— Да, Марио Феличе. Надеюсь, второе имя принесёт ему

удачу*… Ну, Кристи, пошли купаться. Не бойся за свои ноги —
дно возле берега песчаное.

Сандра взяла из сумки кусок мыла и с весёлым визгом за-
бежала в воду. Кристина быстро закончила раздеваться и по-
следовала за ней. Прохладная вода приятно обожгла её кожу.

— Поплыли к водопаду, — крикнула ей Сандра. — Там
очень здорово.

Четверть часа девушки мылись и резвились в воде, потом
вернулись на берег, чистые и посвежевшие, и насухо обтёр-
лись полотенцами. Не одеваясь, они растянулись на одеяле,
нежась в ласковых лучах вечернего солнышка.

— Ну же, рассказывай, — отозвалась Кристина. — Я хочу
знать всё.

Сандра лениво протянула руку к сумке, вынула из её бо-
кового кармана серый конверт и отдала подруге.

— Прежде всего, прочитай это. Здесь два письма свя-
тейшего Илария, когда он был ещё митрополитом Истрий-
ским, адресованные тогдашнему предстоятелю Несториан-
ской Церкви патриарху Никодиму. Думаю, мою историю сле-
дует начать с них.

Кристина перевернулась со спины на живот, извлекла из
конверта дюжину исписанных мелким почерком листов и,
положив их перед собой на одеяло, приступила к чтению. По-
черк у нынешнего патриарха был не ахти какой, и времена-

* По-итальянски Феличе (Felice) — «счастливый».
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ми ей приходилось угадывать слова, написанные слишком
неразборчиво или смазанные чьей-то неосторожной рукой.
Хорошо хоть текст был на греческом, которым Кристина вла-
дела в совершенстве.

В первом письме речь шла о громком скандале в семье
князя Властимира Верховинского, чья младшая дочь, четыр-
надцатилетняя Марьяна, нежданно-негаданно забеременела.
Как водится, после такого известия поднялся страшный пере-
полох. Разгневанный князь требовал от дочери назвать имя
соблазнителя, но девушка клялась и божилась, что у неё не
было мужчин. Этому, разумеется, никто не верил; к тому же
все бабки-повитухи в один голос утверждали, что княжна уже
не девственница.

Впрочем, князь Властимир и без признания дочери дога-
дывался, кто отец её ребёнка. Все подозрения падали на его
племянникаОгнеслава, которыйрос вместе сМарьянойи был
её лучшим другом. Подозрения князя переросли в уверен-
ность, когда Огнеслав, даже не пытаясь оправдываться, бежал
от дядиного гнева и укрылся в родовом замке своей матери.

Доведённый до бешенства этим позорным бегством, Вла-
стимир впопыхах собрал дружину, намереваясь взять штур-
мом невесткин замок и примерно наказать трусливого со-
блазнителя, но тут в семейную ссору, грозившую закончить-
ся кровопролитием, вмешалсямитрополитИстрийский. В ре-
зультате длительных и напряжённых переговоров с обеими
конфликтующими сторонами владыке Иларию удалось осту-
дить гнев князя и помирить его с племянником. К вящему
облегчению всей родни, Огнеслав публично признал себя от-
цомребёнка, а вскоре состоялась его свадьба с княжной—что,
в общем, отвечало желанию обоих молодых людей. Правда,
в узком семейном кругу Марьяна продолжала настаивать на
своей невинности, а Огнеслав—на своей невиновности, но их
заявления воспринимались родичами как обыкновенное дет-
ское упрямство.

Единственный, кто поверил Марьяне и Огнеславу, был
митрополитИларий. В своёмписьме к патриарху владыка пе-
речислил целый ряд «знамений», случившихся на Грани за
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пару месяцев до скандала, приблизительно в то время, ко-
гда был зачат ребёнок, иподкрепилихпространнымицитата-
ми из Библии и философских книг. Его аргументы произвели
на Кристину двойственное впечатление. Большинство явле-
ний, на которые он ссылался, были скорее курьёзными, неже-
ли знаменательными, но срединихимелось несколько таких,
что заставляли призадуматься.

Особенно девушку поразило появление в небе Истры трёх
новых звёзд во время парада планет. Даже одинокие вспышки
таких звёзд случаются нечасто, но если на небосводе зажига-
ются сразу три новые звезды, причём расположенные не как
попало, а по углам равностороннего треугольника, и проис-
ходит это в тот момент, когда все планеты местной солнеч-
ной системывыстроились в однулинию, — тут ужволей-нево-
лей подумаешь о знамениии воздержишься от того, чтобы за-
ключать это слово в кавычки. По-видимому, владыка Иларий
долго думал о нём и тщетно искал, на что оно указывает, по-
ка не разразился скандал в семье князя Верховинского. Когда
же обнаружилось, что начало беременности Марьяны совпа-
дает по времени с появлением оного знамения, святой отец
заподозрил, что тутимеломестонепорочное зачатиеипоспе-
шил сообщить об этом своему начальству. Чтоже касается от-
сутствия у княжны признаков девственности, то митрополит
замечал, что Марьяна с детства увлекалась верховой ездой и
всегда пользовалась мужскими сёдлами— а это порой приво-
дит к преждевременному разрыву девственной плевы.

Во втором письме владыка Иларий сообщал, что в 4 ча-
са 52 минуты утра Сочельника, 21 декабря 1974 года, княжна
Марьяна произвела на свет сына, которому дали имя Володи-
слав. Сие событие также сопровождалось многочисленными
«знамениями», наподобие радуги среди ночи и рождения яг-
нёнка с золотой шерстью, но на этот раз митрополит упомя-
нул о них вскользь, отдельно остановившись лишь на поведе-
ниитрёхновых звёзд, которыепоявились вночьна 17марта—
то есть ровно за сорок недель до рождения ребёнка. В своём
предыдущем письме владыка Иларий не упомянул о ещё од-
ной странности этих звёзд, помимо их внезапного возникно-
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вения и симметричного расположения; не упомянул, ибо то-
гда ещё не заметил, что они медленно двигались относитель-
но всех других звёзд истрийского небосвода. Эти три звезды
на протяжении всего срока беременности княжны постепен-
но сближались и в ночь перед Сочельником сошлись в одной
точке, образовав очень яркую звезду.

Далее в письме говорилось, что во время крещения на ла-
донях, на лбу и на левой стороне груди Володислава появи-
лись небольшие кровоточащие ранки— так называемые стиг-
матические метки, следы Христовых ран, которые под конец
церемониинемедленно и совершенно бесследно исчезли. Ко-
гда же мальчика погрузили в купель со святой водой, над его
головой возникло золотое сияние в форме нимба, а к пению
церковного хора примешалась какая-то тихая музыка — по-
чти неслышная, но настолько прекрасная, что многие из при-
сутствовавших в храме даже расплакались от восторга и уми-
ления.

Владыка Иларий, самолично крестивший новорожденно-
го, был потрясён происшедшим до глубины души, и это яв-
ственно чувствовалось по письму, которое он написал вече-
ром того же дня. Отбросив свойственную высокопоставлен-
ным священнослужителям сдержанность и осторожность,
митрополит выражал уверенность, что ребёнок, которого он
нынче держал на руках, есть Спаситель, новый мессия, нис-
посланныйНебесамимногострадальному человечеству. В ка-
честве дополнительного аргумента владыка, человек весьма
образованный, приводил свои расчёты, из которых явствова-
ло, что в момент рождения Володислава на Основе в Вифле-
еме как раз была полночь с 21 на 22 декабря — а Иисус Хри-
стос, что уже считается научно доказанным фактом, родился
именно в полночь зимнего солнцестояния. Кроме того, про-
должал владыка Иларий, некоторые источники утверждают,
что Иисус родился не в 4-ом и не в 6-ом году до н.э., а в 27-ом,
и если это так, то получается, что новыймессия пришёл вмир
земной спустя ровно две тысячи лет после первого.

Под конец письма митрополит немного поостыл и заве-
рил патриарха, что вплоть до получения соответствующих
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инструкций воздержится от каких-либо публичных заявле-
ний касательно божественной природы княжича Володисла-
ва. Благо больше никто на Истре не обратил особого внима-
ния на знамения, что сопутствовали всей этой истории, а ес-
ли и обратил, то никак не связал их с рождением у князя Вер-
ховинского внука. Стигматические знаки на теле младенца,
золотое сияние над его головой, конечно, заметили все, кто
присутствовал на церемонии крещения, а большинство так-
же слышало и тихую неземнуюмузыку, однако князь Власти-
мир, который был хоть и слабым, но хорошо тренированным
колдуном, сразу объяснил эти явления большой магической
силой Володислава. Он очень гордился тем, что в их роду по-
явился такой могущественный колдун…

— О Боже!— прошептала Кристина и ещё раз, уже не так
поспешно и более внимательно, перечитала оба письма.

Потом аккуратно сложила все листы, сунула их в конверт
и вопросительно посмотрела на Сандру:

— Послушай, это серьёзно?
— Абсолютно серьёзно, — ответила та, продолжая лежать

навзничь с закрытыми глазами.
— О Боже!— повторила Кристина. — А что было дальше?
Сандра распахнула глаза и повернула к ней голову.
— Как ты сама понимаешь, второе письмо, в отличие от

первого, настроило патриарха Никодима на серьёзный лад.
Он понял, что на Истре действительно произошло нечто зна-
менательное, и немедленно отправил туда комиссию. Разу-
меется, эта немедленность была весьма условной: от Истры
до Главной Магистрали почти пять месяцев пути по трактам,
а потом гонцу пришлось ещё девять недель добираться поже-
лезной дороге до Бетики — в то время поезда ходили гораздо
медленнее, так что письмо от митрополита пришло с более
чем полугодичной задержкой. Комиссию вёл опытный кол-
дун, поэтому на путь до Истры они потратили втрое меньше
времени, чем гонец, и прибыли на место в конце сентября.
Однако там обнаружили, что опоздали как минимум на семь
месяцев. Им осталось только собрать немногочисленные сви-
детельства трагедии и убраться восвояси.
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— А что случилось?
Сандра рассказала Кристине о Прорыве, унёсшем жизни

всех членов семьи князя Верховинского, за исключениемМа-
рьяны и Огнеслава.

— Изучив все обстоятельства дела, — продолжала она, —
члены комиссии пришли к выводу, что княжич Володислав,
в чьей гибели они не сомневались, действительно был несо-
стоявшимся мессией или, в крайнем случае, пророком, кото-
рому Вышний Мир не смог обеспечить надёжную защиту. А
вот патриарх Никодим, ознакомившись с отчётом, отказался
поверить в смерть Володислава— он был уверен, чтомальчик
просто похищен, и, в общем, догадывался о личности похити-
теля.

— Неужели Мэтр?
— Да, он самый. — Сандра легла набок лицом к Кристине

и подперла голову рукой. — Тут вот какое дело. Оказывается,
основатель несторианской ветви христианства, константино-
польский патриарх Несторий, оставил для своих последова-
телей тайное пророчество, в котором предсказывал, что на
исходе второго тысячелетия в мир земной придёт новый Сын
Божий, но некие силы, не обязательно враждебные человече-
ству — Несторий это особо подчёркивал, — решат использо-
вать его в своих целях и постараются воспрепятствовать ис-
полнению его высшего предназначения. То обстоятельство,
что расследованием событий на Истре от Инквизиции зани-
мался мой крёстный Ривал де Каэрден, известный своей бли-
зостью к Мэтру, насторожило патриарха Никодима, а окон-
чательно он убедился в том, что дело тут нечисто, когда су-
мел заполучить копию доклада дяди Ривала. Там не упоми-
налось очень важное свидетельство одного из немногих уце-
левших слуг — старого конюха, его имя я позабыла. Он клят-
венно утверждал, что в самом начале видел, как замок поки-
дал какой-то человек, завёрнутый в широкий чёрный плащ,
с небольшим свёртком в руках, напоминавшим спеленатого
младенца. Ему, впрочем, никто не поверил — после Прорыва
он тронулся умом, да и в замке было найдено обезображен-
ное тельце двухмесячного ребёнка. Но дядя Ривал был обязан
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включить показания сумасшедшего конюха в свой отчёт— ес-
ли только не хотел что-то скрыть. Короче, святейший Нико-
дим утвердился во мнении, что княжич Володислав жив-здо-
ров, но его где-то прячут, чтобы не сбылось предназначение.
В меру скромных сил своей Церкви он организовал поиски,
которые ни к чему не привели. А через семь лет, когда Нико-
димумер, СвященныйСинодисполнил его последнююволюи
избрал новымпатриархом владыкуИлария, который, ознако-
мившись с пророчеством Нестория и секретным завещанием
своего предшественника, продолжил искать Володислава —
однако тщетно…

— Погоди, Сандра, — остановила её Кристина. — Я, конеч-
но, поняла, что княжич Володислав — это твой Владислав. Но
если он Сын Божий… о, Господи, это просто в голове не укла-
дывается!.. если он новый Спаситель, то как можно помешать
его предназначению? Ведь он уже пришёл в наш мир.

— Не знаю, Кристи. Я пыталась согласовать это с тем, че-
му меня в детстве учили верить, но ничего не получилось.
Иногда я жалею, что не стала, как дядя Ривал или мой брат
Маркеджани, сторонницей гностицизма — это очень гибкая
доктрина, которая способна включить в себя всё, что не про-
тиворечит дуализму Добра и Зла. А для несториан никакого
парадокса здесь нет — ведь по их учению, Иисус Христос, бу-
дучирожденчеловеком, лишьвпоследствиивоспринялбоже-
ственную природу. В их представлении, Сын Божий и Спаси-
тель — отнюдь не одно и то же.

— То есть, они считают, что Мэтр каким-то образом по-
мешал Владиславу овладеть божественной сущностью своего
небесного Отца?

— Вот именно.
Сандра поднялась и стала одеваться. Кристина продолжа-

ла лежать, только перевернулась на спину и, заложив за го-
лову руки, устремила взгляд в небо. Теперь она понимала, чтó
заставилоСандрубежатьиз-подопекиИнквизиции.На самом
деле она скрывалась от Владислава. Точно так же поступила
и Инга, когда узнала о его происхождении. Она просто испу-
галась — испугалась того, что её муж действительно Сын Бо-
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жий…
— Сногсшибательная история, — задумчиво произнесла

Кристина. — Если это правда, то что же будет с Владиславом?
Он всё-таки станет мессией?

Сандра надела платье и завязала на талии поясок. Затем
достала из сумки блузку с короткой юбкой, бельё и босонож-
ки и положила их рядом с Кристиной.

— Несториане считают, что нет, — ответила она, присев на
одеяло. — Они убеждены, что Мэтр добился своего, и теперь
Владислав стал его орудием в достижении какой-то неведо-
мой нам цели. В своём пророчестве Несторий предвидел та-
кое развитие событий. И он предсказал, что в этом случае
Сын Божий породит Сына Человеческого, который унаследу-
ет божественное начало своего отца и станет истинным Спа-
сителем. — Сандра неожиданно всхлипнула и вся сникла. —
Ты только представь себе: мой сын, мой малыш…

Кристина поднялась, села рядом с подругой и обняла её
за плечи. Она хотела сказать ей что-то утешительное, но не
могла подобрать нужных слов, поэтому просто обнимала её
и гладила чуть влажные волосы.

Наконец Сандра отстранилась и решительно расправила
плечи.

— Всё в порядке, Кристи. Это минутная слабость. У меня
было достаточно времени, чтобы смириться с этим, и я уже
смирилась… почти. Каждый день я молю Бога — того Бога,
в которого продолжаю верить, — чтобы мой Марио оказался
обыкновенныммальчиком.Но еслион всёже станет тем, кого
уже сейчас видят в нём несториане, я всё равно буду любить
его — не как мессию, не как Спасителя, а как своего сына.

Она обхватила ноги руками и, уткнувшись подбородком в
колени, засмотрелась на водопад. Кристина не спеша оделась
и тщательно расчесала свои волосы, размышляя о том, каково
это — быть матерью Спасителя. Трудно, наверное. И страш-
но. Но вместе с тем очень почётно. Если пророчество Несто-
рия правдиво, то Сандре выпала величайшая миссия, которая
доселе выпадала только одной земной женщине, жившей две
тысячи лет назад…
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Сандра резко повернулась к ней.
— Пожалуйста, не смотри на меня так!— с мукой в голосе

произнесла она. — Хоть ты не смотри. Все остальные так на
меня смотрят, они видят во мне Богоматерь… А я хочу быть
просто человеком!

— Я вижу в тебе человека, — ласково сказала Кристина. —
Просто человека, женщину, мою единственную близкую по-
другу.

Сандра сжала её руку в своей и пристально посмотрела ей
в глаза.

— Спасибо, Кристи. Как раз этогомне больше всего не хва-
тало.

Некоторое время они молчали.
— А знаешь, — задумчиво произнесла Кристина, — мне ка-

жется, что теперь тыможешь не опасаться претензий тёмных
сил на твоего сына. Он им не по зубам.

— Да, знаю. Святейший Иларий объяснил мне, что Вели-
ал блефовал. Ему нужна была не душа, а жизнь моего сына.
Во время Прорыва на Агрисе он, похоже, догадался, кто такой
Владислав, ипонял, чтоне сможетуничтожить его, пока внём
сокрыто божественное начало. Поэтому приказал мне зачать
ребёнка, который возьмёт себе это начало и сделает Влади-
слава более уязвимым.

— А потом собирался уничтожить и тебя с малышом?
— Во всяком случае, так считает патриарх. Он убеждён,

что Велиал сам себя перехитрил, пытаясь убить сразу двух
зайцев — одновременно покончить и с отцом, и с сыном. А
ведь до рождения ребёнка трогать Владислава было бессмыс-
ленно. К счастью, Лукавый пожадничал. Вот если бы он при-
казал мне уйти и где-нибудь спрятаться, а затем дождался
родов и… — Сандра содрогнулась всем телом. — Это и стало
главной причиной, почему я согласилась на покровительство
несториан. Я ещё могла доверить Инквизиции защиту моего
малыша от предназначения Нижнему Миру, такая задача бы-
ла ей под силу. Но уберечь его от покушений… Нет, это невоз-
можно! Среди инквизиторов есть агенты тёмных сил, и неко-
торые из них занимают достаточно высокое положение. Тот
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же Виштванатан Сиддх почти тридцать лет прослужил в Ин-
квизиции, дослужился до вице-прецептора и был разоблачён
только по чистой случайности. А вот совсем свежий пример:
лейтенант Ларссон, который уже после моего бегства был на-
значен в свиту Владислава и Инги, оказался предателем.

— Свен Ларссон?— произнесла поражённая Кристина. —
Ларссон — предатель?!

— Так ты его знаешь?
— Конечно, знаю! Поговаривали, что со временем дядюш-

ка Ференц собирался поставить его на место Дай Чженя.
— Вот видишь! Значит, он был вне всяких подозрений… да

что там — он ни у кого не вызывал ни малейших сомнений, и
останься я во дворце, ему не составило бы труда убить моего
сына.

Кристина растерянно покачала головой:
— Я просто не могу поверить! Ларссон казался таким… та-

ким надёжным, таким правильным. Многие наши девчонки
были просто без ума от него… А он точно предатель?

— Насколько я знаю, да. Когда на Истре были обнаруже-
ны мои следы, Ларссон, по-видимому, слишком поторопился
доложить о находке своему повелителю и на этом попался.

— Его уже казнили?
— По моим сведениям, ему удалось скрыться. Хотя, мо-

жет, его и убили при попытке к бегству. Руководство ордена
постаралось замять эту историю, так что многое в ней оста-
лось неясным. Например, мне хотелось бы знать, как они об-
наружили мои следы на Истре. Ведь мы провели там всего
несколько дней и были крайне осторожны. Правда, я совер-
шила одну глупость — выбросила в озеро перстень Бодуэна.
Однако мне с трудом верится, что его могли там найти, по-
добные амулеты не обладают никаким характерным излуче-
нием.

— А что ты делала на Истре.
— Рожала. Это была идея патриарха: он считал, что мой

сын обязательно должен появиться на свет на родине отца.
Его аргументы не показались мне убедительными, но возра-
жать я не стала.



Глава 19. Кристина. Вопросы и ответы 301

— И там же, на Истре, над тобой провели экзорцизм?
— Собирались провести, но не успели. Его провёл сам Ма-

рио.
Кристина недоуменно взглянула на неё:
— Как это?
Сандра пожала плечами.
— Это случилось во время родов, но как именно и в какой

точно момент — неизвестно. Когда я рожала, никто из при-
сутствующих не обращал внимания на мою ауру, им было не
до того. А потом оказалось, что нужды в экзорцизме нет. Для
подстраховки несториане подвергли меня всевозможным те-
стам, а когда убедились, что при родах я избавилась от одер-
жимости, то… — Она на секунду умолкла. — Лучше не вспоми-
нать, что было потом. Тогда они окончательно уверовали, что
их патриарх не ошибся в толковании пророчества, и стали от-
носиться ко мне как… как к Деве Марии. — Сандра посмотре-
ла на свои наручные часы и встала. — Ладно, Кристи, нам по-
ра возвращаться. Сейчас поужинаем, а потом заберёмся в по-
стель и будем болтать, пока не заснём.

Собрав вещи, они двинулись обратно к дому.
— Ты не жалеешь об утрате своих способностей?— спро-

сила Кристина.
— Конечно, жалею, и ещё как. До самого последнего мо-

мента я в глубине души надеялась, что всё обойдётся и я со-
храню колдовской дар, но… — Сандра вздохнула. — Ай, ладно!
Что об этом говорить.Мнеи так крупноповезло, что яизбежа-
ла участи других одержимых, спасалась сама и сумела спасти
своего малыша. Сейчас я свободный человек, живу и насла-
ждаюсь жизнью, у меня есть сын, ради которого я хочу жить.
А мои способности… Да, я к ним привыкла, без них чувствую
себя такой уязвимой и беспомощной. Но ведь живёт же боль-
шинство людей без них. А здесь, на Основе, вообще не знают о
магии. И ничего — как-то обходятся без неё.

— Кстати, это ты выбрала Основу или несториане?
— Предложил патриарх, а я согласилась. Его соображения

очевидны — он хочет, чтобы будущий мессия рос и воспиты-
вался на самой главной Грани мира. Ну, а для меня главное
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безопасность малыша.
— По-твоему, здесь безопасно?
— Ясное дело! Здесь безопаснее, чем на любой другой на-

селённойГрани. Это единственноеместо, гдеинквизиторыне
действуют открыто, а доступ для нечисти крайне затруднён.
К тому же нигде больше нет такой высокой плотности насе-
ления, как на Земле. Здесь можно затеряться в любом мало-
мальски крупном городе, и даже твои соседи не станут осо-
бо любопытствовать, кто ты и откуда. И уж тем более не на-
строчат кляузу ближайшему посту Инквизиции: так, мол, и
так, дорогие защитники, у нас тут поселились подозритель-
ные чужестранцы, придите разберитесь — а вдруг они слуги
дьявола. Конечно, самым безопаснымместом была бы необи-
таемая Грань вроде этой; но Марио, как и любой нормальный
ребёнок, должен жить в человеческом обществе, а не в ма-
ленькой компании отшельников.

— А как насчёт тебя? Ведь ты, судя по твоим словам, жи-
вёшь настоящей отшельницей. Если ты не выходишь за пре-
делы своей усадьбы, то можно считать, что она находится
здесь—на этой необитаемой Грани. Со сколькимилюдьми ты
общаешься?

— Меня и Марио охраняют пять человек — вот с ними я и
общаюсь. Но, во-первых, я уже взрослая, и мне не грозит пре-
вратиться в дикарку. Во-вторых, это временно. Через годик-
полтора, когда страсти вокруг моего исчезновения улягутся,
мы переселимся в другое место, и там я смогу спокойно по-
являться на людях. В принципе, я и сейчас могу это делать —
ведь Основа большая, а инквизиторов и чёрных магов на ней
мало. Однако я предпочитаю не рисковать.

Девушки дошли до дома, поднялись на крыльцо и прошли
внутрь. Миновав крохотные сени, они очутились в комнате,
где сидела с книгой в руках молодая черноволосая женщина
лет двадцати пяти с немного раскосыми глазами и восточны-
ми чертами лица.

— Познакомься, Кристи, это Фатима, моя вторая дуэнья, —
представила её Сандра. — Они с Эльвирой на пару опекаютме-
ня.
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Фатима оказалась не такой холодной и чопорной, как её
старшая коллега. В отличие от Эльвиры, она не ограничилась
кивкомикороткимприветствием, а сердечно обнялаКристи-
ну и с тёплой улыбкой произнесла:

— Добро пожаловать к нам. Госпоже очень недоставало
вашего присутствия. Надеюсь, теперь она будет меньше тос-
ковать.

— А я надеюсь, что вы станете добрыми подругами, — ска-
зала Сандра. — К сожалению, со мной Фатима дружить не хо-
чет, она мне служит. Как Эльвира, как отец Эдвин, как все
остальные… С Марио всё в порядке?

— Разумеется, госпожа. С ним сейчас Лючия. Если бы ма-
лыш проснулся, она бы мне сообщила.

А Кристине Сандра объяснила:
— Лючия — крёстная моего малыша и по совместитель-

ству няня. Она и её муж Пьетро — официальные хозяева на-
шей усадьбы. Ещё с нами живёт Рахим, отец Фатимы, он у нас
самый главный. Пойдём, я тебя с нимипознакомлю. — Она по-
вернулась к Фатиме. — Пожалуйста, открой для нас Завесу.

Молодая женщина молча прошла в угол комнаты и, под-
няв на уровень лица руки ладонями вперёд, начала творить
чары. Спустя несколько секунд в воздухе заплясали красные,
синие и жёлтые искорки. Кристина наклонилась к уху Санд-
ры и прошептала:

— А она очень сильная колдунья. Посильнее многих ин-
квизиторов.

— Ты ещё не видела Рахима, — так же шёпотом ответила
Сандра. — Говорят, что по силе имастерству он ничемне усту-
пает нашим магистрам — если, конечно, не считать дядюшку
Ференца. Святейший Иларий приставил ко мне самых опыт-
ных колдунов из своего окружения.

Открыв Завесу, Фатима сделала приглашающий жест.
— Прошу, госпожа.
Сандра и Кристина прошли сквозь рой искр и попали в

просторный, роскошно обставленный холл, где их поджида-
ла Эльвира.
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— Вещи барышни Кристины уже разобраны, госпожа, —
доложила она Сандре. — Пьетро и Рахим сейчас помогают
устраиваться Эдвину, а мальчик спит. За ним присматрива-
ет Лючия.

— Хорошо, — кивнула Сандра. — Сейчас пойдём познако-
мим Кристи с нашими мужчинами, а потом… Хотя нет. Ты
давно заглядывала к спящей красавице?

— Только что.
— И как она?
— Всё по-прежнему.
— О ком вы?— поинтересовалась Кристина.
— Сейчас покажу.
Сандра взяла её за руку, провела по лестнице на второй

этаж, а оттуда — в небольшую комнату, убранную довольно
скромно, но аккуратно и не без претензий на изящество. Вся
еёмеблировка состоялаиз стола,шкафадляодежды, двух сту-
льев, мягкого кресла и широкой кровати, на которой кто-то
лежал, укрытый по грудь одеялом. Кто именно — Кристина
рассмотреть не могла, так как в комнате горел лишь слабень-
кий ночник.

— Это одна из трёх гостевых спален в доме, — сказала
Сандра, не понижая голоса. — А поскольку мы живём отшель-
никами и гостей не принимаем, то все они до недавних пор
пустовали. Но полторы недели назад у нас объявилась гостья,
которую мы не звали и от которой никак не можем избавить-
ся.

Краем уха слушая её объяснения, Кристина приблизилась
к кровати и наконец сумела разглядеть прелестное личико
девочки, почти уже девушки, лет тринадцати или четырна-
дцати. Она лежала в постели неподвижно и, казалось, безды-
ханно. Однако, прибегнув к своим колдовским способностям,
Кристина убедилась, что девочка всё-такидышит—нокрайне
медленно и слабо.

— Ходить на цыпочках не обязательно, — заметила Санд-
ра. — Если ты разбудишь её, мы только обрадуемся.

С этими словами она хлопнула в ладоши, и спальню за-
лил яркий электрический свет. Кристина увидела, что де-
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вочка даже ещё краше, чем ей показалось вначале. Её шелко-
вистые тёмно-каштановые волосы обрамляли продолговатое
бледное лицо с безупречно правильными, словно выточен-
ными чертами, а накрытое тонкой простынёй тело, несмотря
на свойственнуютакомуюному возрастущуплость, поражало
идеальностью своихпропорций. Это была совершенная, не за-
висящая от веяний моды красота, которая во все века и эпохи
подвигала мужчин разных наций и рас на величайшие в ис-
тории сумасбродства. Именно такая красота заставила неуго-
монного Париса погубить родную Трою, а стареющего Генри-
ха IV — втянуть своё королевство в войну…

— Кто это?— почему-то шёпотом спросила Кристина, за-
чарованно глядя на девочку.

— Не знаю, — ответила Сандра. — И никто из нас не зна-
ет. Мы называем её спящей красавицей или просто гостьей.
Одиннадцать дней назад Пьетро нашёл её в саду — она лежа-
ла под деревом и спала. Вот так и спит до сих пор. Лючия,
наш медицинский авторитет, говорит, что это классический
случай летаргии. Она пыталась привести её в чувство, но без-
успешно. Эта вреднющая девчонка продолжает спать и упор-
но не хочет просыпаться.

— И что вы об этом думаете?
Сандра неопределённо пожала плечами.
— Даже не знаем, что думать. Никаких документов при

ней не имелось, одета она была в обычный для здешних под-
ростков костюм — джинсовые брюки, рубашку и кроссовки,
без каких-либо нашивок с инициалами. Мы регулярно про-
сматриваемвыпускикриминальныхновостей, читаемобъяв-
ления о без вести пропавших — но никого похожего на нашу
спящую красавицу там нет.

— Она колдунья, — сказала Кристина, с трудом разглядев
ауру девочки, которая в условиях Основы была заметна лишь
в непосредственной близости. — У неё типичный промежу-
точный дар.

— Да, знаю. И это ещё больше сбивает нас с толку. Она
вполне может быть с Основы и не знать о своём колдовском
даре, но с такимже успехоммогла явиться с Граней— и тогда
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наши дела плохи.
Кристина внимательнее присмотрелась к девочке. Её спо-

собности пребывали в скрытом, латентном состоянии, но это
ещё ничего не значило. Они могли просто спать, как спала и
сама их обладательница.

— А разве не опасно держать её здесь, так близко от тебя
и твоего сына?

— Конечно, опасно. Но что нам ещё оставалось? Не мог-
ли же мы убить её и выбросить в море. Ты только посмот-
ри, какойона ангелочек. —Сандранаклониласьиубрала упав-
шую на глаза девочке прядку тёмных волос. — Пьетро и Рахим
проверили её на предмет одержимости — с ней всё в поряд-
ке. А чтобы она была полноценной чёрной ведьмой… нет, для
этого слишком молоденькая. К тому же девственница — а об-
ряд Чёрного Причастия, как известно, сопровождается утра-
той невинности. Поначалу у нас была мысль переправить её
куда-нибудь в другой конец Земли и там оставить возле како-
го-то медицинского центра, где о ней позаботятся. Но потом
мы отказались от этой идеи: проснувшись, девочка вполне
могла вспомнить, что упала в обморок в нашей усадьбе, а то-
гда начались бы всякие расследования, дознания, неприят-
ные объяснения с полицией. Нам же это совсем ни к чему.

— Но всё равно её лучше держать в другом месте, подаль-
ше от тебя.

— С этим никто не спорит. Но сейчас на всей Основе толь-
ко пятеро человек посвящены в мою тайну, и все живут со
мной. Мы решили, что разделяться ещё более рискованно,
чем оставлять девочку здесь. Вскоре сюда прибудут ещё се-
меро посвящённых, и кто-нибудь из них позаботится о нашей
гостье. А пока мы вынуждены держать её при себе и следить,
чтобы она, очнувшись, не убежала.

Сандра поправила на девочке покрывало и нежно погла-
дила её по голове. Словно в ответ на это прикосновение девоч-
ка шевельнулась, ресницы её дрогнули, губы слегка разжа-
лись, она судорожно вдохнула воздух, как пловец после глу-
бокого нырка, и закашлялась.

— Она приходит в себя!— напряжённо прошептала Санд-
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ра. — Кристи, быстро зови Фатиму и Эльвиру!
Кристина метнулась к двери, выглянула в коридор и же-

стомпозвала обеихженщин, которые стоялиулестницыити-
хо между собой разговаривали. Когда она вернулась к крова-
ти, девочка уже размеренно дышала, а на её прежде бледных
щеках появился слабый румянец. Похоже, её летаргия пере-
шла в нормальный сон.

Через несколько секунд в спальню вбежали взволнован-
ные Эльвира и Фатима. Не оборачиваясь к ним, Сандра про-
изнесла:

— Спящая красавица просыпается. Сообщите Пьетро и Ра-
химу. А Лючия пусть берётМарио и немедленно уходит в наш
домик на Гранях. Так, для подстраховки.

— Вы тоже должны уйти, госпожа, — сказала Эльвира, взяв
её за руку. — Сейчас я открою Завесу.

— И не подумаю, — упрямо покачала головой Сандра. —
Пока явной опасности нет. А мне не терпится узнать, кто на-
ша гостя и с чем к нам пожаловала. Даже если окажется, что
она враг, вы без труда с ней справитесь.

— Тогда хоть отойдите в сторонку. — Женщина бесцере-
монно оттеснила Сандру от кровати и прикрыла её собой.

Вскоре в комнате появился Рахим — высокий смуглый
мужчина лет пятидесяти. Он сообщил, что Лючия с ребёнком
ужепокинулиОснову в сопровожденииПьетроиотцаЭдвина,
коротко отчитал Сандру за то, что она не захотела уходить, и
приказал Фатиме на всякий случай держать в готовности от-
крытую Завесу.

Между тем девочка пришла в себя. Она заворочалась в по-
стели, тихо всхлипнула и слегка приподняла веки, щурясь
от яркого света. Кристина заметила, что Рахим приготовил
для удара мощные разрушительные чары, способные в один
миг обратить всю кровать вместе с девочкой в пыль. Эльвира
держала перед собой силовой щит, полностью прикрывая им
Сандру, а Фатима стояла возле только что открытой Завесы,
готовая в любой момент схватить свою подопечную за шиво-
рот и, если понадобится, насильно утащить с Основы.

Но девочка пока не проявляла ни малейших признаков
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враждебный намерений. Скорее наоборот — затуманенный
взгляд её серых глаз лучился страхом и мольбой. Она подня-
ла дрожащие руки, прикрыв в бессильном жесте лицо и что-
то жалобно произнесла на незнакомом Кристине языке.

— Ну-ка, ну-ка!— Сандра решительно отстранила Эльви-
ру, подступила к кровати и обратилась к девочке на том же
(так, по крайней мере, показалось Кристине) языке.

Девочка убрала от лица руки и ответила уже не таким ис-
пуганным тоном. Очевидно, тот факт, что с ней разговарива-
ют, вселил в неё некоторую надежду. Сандра сосредоточенно
нахмурилась, вслушиваясь в речь собеседницы, затем сказала
по-гречески:

— Это язык славянской группы. Я плохо понимаю, что она
говорит, но, по-моему, считает нас слугами дьявола.

— Спросите, кто она такая, — посоветовал Рахим.
Сандра медленно, с расстановкой, проговорила несколь-

ко слов. Девочка озадаченно моргнула и переспросила. Санд-
ра повторила ещё медленнее. На красивом лице девочки про-
мелькнула улыбка, и она что-то произнесла — уже совершен-
но без страха.

Сандра посмотрела на Рахима:
— Если не ошибаюсь, она сказала, что я говорю так же

смешно, как её старшая братовка. Я не знаю, что такое «бра-
товка». Возможно, это производная от слова «брат».

Догадавшись, о чём идёт речь, девочка утвердительно
кивнула:

— Моя старша братовка. Инна. Жонка Володиславова.
Сандра поражённо уставилась на неё.
— Инна?! Жена Владислава?!.. Она знает Ингу!
— Кто тут меня знает?— вдруг раздался в дверях знако-

мый звонкий голос.
Кристина резко повернулась, инстинктивно задействовав

охранные чары, — и тотчас замерла, приоткрыв от изумления
рот. Все остальные поступили точно также—то есть поверну-
лись, привели в действие защиту и застыли в нерешительно-
сти, потрясённо глядя на невесть откуда взявшуюся принцес-
су Ингу. Она стояла на пороге в помятом и запыленном до-
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рожном костюме, её вьющиеся белокурые волосы были рас-
трёпаны, красивое лицо выражало усталость, а в больших го-
лубых глазах светились огоньки любопытства. На руках у неё
сидел кот Леопольд.

— Нечего сказать, здорово вы охраняете Сандру, — произ-
несла принцесса с насмешкой и упрёком. — А если бынамоём
месте был враг?

Девочка с трудом поднялась на локте, выглянула из-за
спины Сандры и радостно воскликнула:

— Инна! Леопольдик!
Кот проворно соскочил на пол, в несколько прыжков пе-

ресёк комнату и взобрался на кровать. Девочка крепко обняла
его, зарылась лицом в мягкой шерсти и что-то ласково заго-
ворила.

— О Боже!— прошептала принцесса Инга. — Мне это чу-
дится, или…

— Ничего не чудится, — повернув к ней мордочку, заявил
Леопольд. — Это же Цветанка. Разве не видишь?

Глава 20

Сиддх. Снова в Преисподней

Шестирукиемохнатые стражи с кривыми рогами на урод-
ливых головах распахнули тяжёлые створки кованой желе-
зом двери. Огромная мантикора влетела в просторный зал,
взмылапод сводчатыйпотолок, затем сложила перепончатые
крылья, спикировала вниз ишлёпнулась брюхомна базальто-
выйпол у подножия трона, на котором восседал рослый смуг-
лолицый мужчина в длинном алом одеянии.

— О, великий Хозяин Преисподней!— прокаркала манти-
кора. — Я припадаю к твоим стопам.

Велиал смерил её долгим, пронзительным взглядом.
— Ну, Виши, — холодно произнёс он, — поздравляю тебя с

блестящим провалом миссии.
Виштванатан Сиддх, воплощённый в свирепое чудище —

мантикору, покорно склонил усеянную шипами голову.
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— Явиноват, повелитель. Я заслуживаюсамой суровойка-
ры. Я…

— Это мне решать, чего ты заслуживаешь, — перебил его
Велиал. — А твоё дело — смиренно принять любой мой при-
говор. Тебя ждёт наказание за твою глупость и самонадеян-
ность, из-за которых ты потерпел неудачу всего за шаг до
успеха. Установив местонахождение девчонки, ты должен
был немедленно доложить мне и ждать дальнейших распо-
ряжений. Я не отдавал тебе приказа приближаться к ней.

— Прости, всемилостивейший, — покаянно молвил Сид-
дх. — Я не думал, что там будет засада. Я был очень осторожен
и… право, не понимаю, как это произошло! Я совсем не почув-
ствовал опасности, не было никакой магической атаки, у ме-
ня просто закружилась голова, я потерял сознание и очнулся
уже в Преддверии Ада… Что со мной случилось, повелитель?

— Ясамхотелбызнать. Как только тыпопалвПреддверие,
твою память немедленно просканировали, и полученная ин-
формация полностью подтверждает твои слова об отсутствии
магической атаки. Ты как будто сам по себе впал в летаргиче-
ское состояние и в течение одиннадцати дней был полностью
изолирован от внешнего мира, пока кто-то не изгнал тебя из
тела.

— Так я был без сознания целых одиннадцать дней?
— Да, Виши. Только два дня назад из твоих воспоминаний

я узнал, где прячется… вернее, пряталась Сандра. Я тотчас по-
слал туда своих слуг, но было поздно — она уже скрылась.

Несколько секунд Сиддх напряжённо обдумывал эти све-
дения.

— А Чойбалсан? Он тоже был в летаргии? Или его до сих
пор не нашли?

— Он объявился уже давно, но проку от него было мало.
Его дух полностьюбезумен, а в памятине сохранилось ничего
полезного для нас, кроме того отрезка пути, когда ты опреде-
лил, что Сандра находится где-то на Корсике. Все последую-
щие воспоминания были уничтожены, причём так тщатель-
но, что восстановить их не удалось. Боюсь, что здесь прило-
жил руку Вышний Мир.
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— ВышнийМир?— переспросил Сиддх, одновременно ис-
пуганный и озадаченный. — Но как? Ведь он не вмешивается
в дела земные. Разве что через Великих — а их больше нет…

Велиал небрежно махнул рукой.
— Глупости! Вмешивается, ещё как вмешивается, просто

делает это незаметно. Сказки о его невмешательстве выгод-
ны нам, поэтому мы не пытаемся их опровергать, даже на-
оборот — всеми силами поддерживаем. Мысль о том, что че-
ловечество оставлено один на один с Нижним Миром, демо-
рализует многих людей, внушает им чувство обречённости,
делает их более уязвимыми. Если бы ты знал, сколько люди-
шек служит нам на Гранях из-за того, что мы, Хозяева Пре-
исподней, в отличие от тех снобов Вышних, гарантируем им
защиту и покровительство, позволяем с уверенностью смот-
реть в завтрашний день. А что же до Великих, то это совсем
другой коленкор. Вопреки общепринятому мнению, они не
были посланцами Вышнего Мира и никогда ему не служили.
Они имели такое же отношение к нему, как и мы… Гм. Ну, мо-
жет, немного большее — ведь между ними не было вражды,
они как правило сотрудничали. Однако и нам, и нашим виза-
ви присутствие Великих мешало, они с трудом вписывались
в столь удобную для всех нас биполярную картину мирозда-
ния. Поэтому их уход был воспринят Вышними с неменьшим
облегчением, чем нами.

Сиддх потрясённо молчал, и только его длинный хвост с
ядовитым жалом подрагивал от страха и напряжения. Такая
откровенность со стороны повелителя могла быть как очень
хорошим, так и очень плохим знаком. Возможно, Велиал не
слишком сильно сердился на него за провал миссии, и всё
обойдётся чисто символическим наказанием; но также воз-
можно, что он уже приговорил Сиддха к чему-то ужасному,
вроде вечного пребывания в Ущелье Забвения, и теперь раз-
говаривает с ним, как с неодушевлённым предметом, просто
обсуждая вслух свои собственные мысли.

В любом случае, терять было нечего, и Сиддх, набравшись
храбрости, спросил:

— Значит, Вышний Мир не имел никакого касательства к
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похищению Инги в младенчестве?
— Совсем никакого. Последний из Великих действовал в

своих собственных интересах — и в интересах того, кто по-
слал его в мир земной.

— Но тогда, повелитель, я тем более не понимаю, с какой
стати Вышним защищать Сандру и её детёныша, который был
зачат по твоему приказаниюиизначально принадлежал тебе.

Сиддху почудилось, что Велиал вздохнул.
— Ты мыслишь очень логично, Виши, и в этом твоя беда.

Ты погорел именно потому, что слишком много думал и ана-
лизировал, вместо того чтобы просто подчинятьсямоимпри-
казам. — Он сделал короткую паузу. — Впрочем, я не снимаю с
себя своей доли ответственности за твой провал. Мне следо-
вало сразу рассказать тебе правду об этом ребёнке, тогда бы
ты не рискнул приближаться к нему и Сандре.

— И кто же он, повелитель?
Велиал отрицательно покачал головой:
— Теперь уже нет смысла посвящать тебя в детали. Этим

делом ты больше заниматься не будешь. Скажу лишь, что бай-
ку о его предназначении Нижнему Миру я придумал для от-
вода глаз, чтобы скрыть свои истинные замыслы. Я заставил
Сандру зачать от Владислава ребёнка с единственнойцелью—
чтобы к нему перешла от отца часть его силы, которая име-
ла… ну, скажем так: весьма специфическую природу. Если бы
ты знал, чтó это за сила, то не вёл бы себя столь неосмотри-
тельно.

По позвоночнику Сиддха, от шеи и до самого хвоста, про-
бежал неприятный холодок. Он начинал догадываться, о ка-
кой силе говорил Велиал. В определённом смысле эта сила
была пострашнее Вселенского Духа, которым обладали Вели-
кие.

— Я в отчаянии, повелитель. Я совершил непроститель-
ную ошибку, и меня не оправдывает то, что я не знал всех
обстоятельств дела. Я должен был неукоснительно следовать
всем твоим указаниям. — Сиддх помолчал, ожидая реакции
Велиала, но таковой не последовало, и он осторожно произ-
нёс: — Ты, наверное, пошлёшь на Грани другого слугу, чтобы
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он продолжил поиски Сандры?
По плотно сжатым губам Велиала скользнуло бледное по-

добие улыбки.
— А ты что, предлагаешь свою кандидатуру? Хочешь ис-

купить прежние ошибки? Нет, Виши, не выйдет. Ты провалил
задание, пусть теперь попробует кто-нибудь другой. К тому
же я сомневаюсь, что мы сможем найти Сандру по отпечатку
перстня — она наверняка от него избавилась. Или избавится
в самое ближайшее время.

— Ты так думаешь, повелитель?
— Я почти уверен в этом. Свен Ларссон сейчас находится

в руках принцессы Инги, а он знает об отпечатке и, безуслов-
но, расскажет о нём на допросе — если уже не рассказал. Ну, а
Инга найдёт способ предупредить Сандру.

От растерянности Сиддх забил крыльями по полу.
— Инга захватила Ларссона? Но как же так? Ведь ты гово-

рил, что она отправилась по «колодцу» на Агрис?
— Она меня перехитрила, проклятая! Около трёх дней

назад совершенно неожиданно объявилась на Контр-Агрисе,
причём в крайне неудачный момент — как раз когда ведьма
Руслана приступила к воплощению одного моего слуги в те-
ло младшей сестры Владислава. Инга спасла девчонку, уби-
ла Руслану и вместе со своими спутниками переправилась
на Основу, где застала врасплох и пленила Свена Ларссона.
Затем, пока он находился без сознания, произвела над ним
экзорцизм — Локи, как его непосредственный властелин, это
почувствовал, — после чего подожгла домСмотрителя и ушла,
прихватив с собой пленника. Когда посланные мною слуги
прибыли на место происшествия, они застали там только ды-
мящее пепелище.

«Интересно, — размышлял Сиддх, слушая Велиала, — за-
чем он это рассказывает? Либо это имеет отношение к мое-
му следующему заданию, либо он просто решил выговорить-
ся передо мной, прежде чем отправить меня туда, где я нико-
му не смогу рассказать о нашей беседе…»

— Вот такие дела, Виши, — между тем продолжал пове-
литель. — Скверные дела, должен признать. Я считал своим
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крупным тактическим успехом, что сумел разлучить Ингу с
мужем, а в результате получилось наоборот— выпав измоего
поля зрения, она исхитрилась причинитьмнемассу неприят-
ностей. Тем неменее, она допустила несколько ошибок, кото-
рыми я намерен воспользоваться… — Велиал пристально по-
смотрел на Сиддха. — Кстати, ты не задумывался, почему я
распорядился воплотить тебя в мантикору?

— Ну, полагаю, это часть наказания, — неуверенно про-
молвил Сиддх.

— Ошибаешься. Ты будешь наказан позже, а сейчас тебя
ждёт новое задание. Через несколько часов на Контр-Агрисе
начнётся глобальный Прорыв, и ты возглавишь его ударный
фронт.

Сиддх воспрянул духом: если ему поручено такое ответ-
ственное дело, вряд ли после этого он будет отправлен в Уще-
лье Забвения. Глобальные Прорывы, которые организовывал
Велиал, всегда возглавляли самые доверенные его слуги.

— Благодарю за высокуючесть, о повелитель! Обещаю, что
не подведу тебя… —Тут он замялся в нерешительности. —Про-
стимоюдерзость, всемилостивейший, но ведь Контр-Агрис—
необитаемая Грань. Против когоже будет направленПрорыв?

— Против принца Владислава. Вскоре он вместе с отря-
дом инквизиторов прибудет на Контр-Агрис, чтобы вызво-
лить свою сеструЦветанку. Первоначально я планировал под-
сунуть ему в облике сестры своего слугу, однако вмешатель-
ство Инги спутало все мои карты. Так что я решил не иску-
шать дальше судьбу, а немедленно воспользоваться ситуаци-
ей и попробовать уничтожить Владислава. Было бы, конечно,
неплохо выждать ещё парочку месяцев, чтобы его связь с Ин-
гой ещё больше ослабла в разлуке, но после всех недавних со-
бытий я не хочу рисковать. В любое время Инга может вер-
нуться к нему—и тогда всё пропало, вторичномне не удастся
их разлучить… Что ты щёлкаешь хвостом, Виши? Тебе что-то
неясно?

— Не гневайся, повелитель, позволь один вопрос. Давеча
ты говорил, чтопринцессаИнга спасла сеструВладислава. По-
чему же тогда он едет на Контр-Агрис? Разве не знает, что её
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там нет?
— В том-то и дело, что не знает. Инга ещё не связывалась

ни с ним, ни с руководством Инквизиции — это первая её
ошибка. Возможно, она боится выдать своёместонахождение,
а может, с девчонкой не всё в порядке, и Инга просто не зна-
ет, как сообщить об этом мужу — ведь он, по моим сведени-
ям, очень привязан к младшей из своих сестёр. Так или ина-
че, мой слуга из окружения Владислава передаёт, что он по-
прежнему направляется к логову Русланы, полный решимо-
сти спастиЦветанку. А вторая ошибкаИнги состоит в том, что
в спешке она позабыла уничтожить туннель — пожар, как ты
сам понимаешь, особого вреда ему не причинил. За послед-
ние два дня через него было переправлено на Контр-Агрис
свыше сотни моих слуг с Земли. Руслана основательно «рас-
шатала» эту Грань, так что работы у них было немного, они
уже закончилипоследниеприготовленияк глобальномуПро-
рыву и сейчас рассредоточились в окрестном лесу, готовые в
нужныймомент нанести удар с тыла. Когда отряд Владислава
приблизится к избушке, начнётся забава.

— Гмм… А ты уверен, повелитель, что твой план срабо-
тает?— робко осведомился Сиддх. — Да, я понимаю, что без
Инги Владислав не так силён, но что помешает ему поки-
нуть Контр-Агрис при первых же признаках Прорыва? Грань
необитаема, и защищать тамнекого, а рассчитывать на то, что
его остановит опасность, которой подвергаются раненные в
«колодце», бессмысленно. С ним будут не простые смертные,
вроде тех же загорских воинов, а опытные колдуны, закалён-
ные бойцы, чей мощный колдовской дар убережёт их раны от
губительного воздействия «колодца».

Велиал согласно кивнул:
— Ты прав, это не остановит Владислава. Зато остановит

другое — надежда спасти сестру. Он не уйдёт, пока не убедит-
ся, что в избушке Цветанки нет. Ну а потом станет поздно —
Прорыв наберёт силу и перекроет доступ в «колодец», а все
ближайшиеВуали будут уничтожены. Единственныйчеловек
в отряде, которыйещёмог быубедитьВладислава вовремяот-
ступить, командор Дай Чжень, погибнет в самом начале — об
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этом позаботитсямой агент. Как видишь, я всё предусмотрел.
Сиддх расправил свои крылья и затряс ими в воздухе.
— Ты мудр и прозорлив, мой повелитель!— восторженно

закаркал он. — Я счастлив служить тебе, величайший из кня-
зей, царь из царей, Властитель Тьмы…

— Хватит!— отмахнулся Велиал. — Сейчас не время петь
мне дифирамбы. Отправляйся в Преддверие, там уже форми-
руются Орды Вторжения. Вставай в их главе и жди сигнала.
А пока молись Изначальному Хаосу, Виши, страстно молись,
чтобы за эти несколько часов Инга не вздумала переговорить
с Владиславом…

Глава 21

Инна. Перекрёсток

— Вот и всё, — сказала Сандра, держа меня за обе руки. —
Мне пора.

Я порывисто обняла её.
— Удачи тебе, дорогая. Берегималыша…Ах, как бы я хоте-

ла поехать с тобой!
Она отстранилась от меня и покачала головой:
— Нет,Инна. Укаждойизнас свойпуть, своя судьба, и вме-

сте нам не сойтись. Возвращайся к Владиславу — ты нужна
ему, а он нужен тебе, в нём твоё истинное предназначение.
Не бойся, что погубишь его, это всё выдумки Велиала. Насто-
ящая любовь не губит, а спасает, она дарует жизнь и проти-
востоит смерти. Переступи через свой страх, преодолей свою
слабость — и возвращайся. Всё равно ты не сможешь без него
жить.

— А ты?
Сандра грустно улыбнулась и взяла из рук Кристины ма-

ленького Марио Феличе.
— За меня не беспокойся, как-нибудь проживу. Я уже на-

шла своё место в жизни.
Она чмокнула меня в щеку, кивнула на прощанье Гунна-

ру и Леопольду и вместе с Кристиной влезла в двуколку с от-
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кинутым верхом, где уже сидели Эльвира и Лючия. Правив-
шийэкипажемПьетро стегнуллошадей, двуколка сдвинулась
с места и в сопровождении ехавших верхом Рахима, Фатимы
и отца Эдвина миновала радужную арку, которая сразу вслед
за этим погасла.

Уже при подъезде к краю «лоскута» Сандра повернулась к
нам и послала воздушный поцелуй. А через несколько секунд
весь отряд исчез из поля нашего зрения, отправившись в пу-
тешествие по Трактовой Равнине…

Я тихо вздохнула и смахнула с ресниц непрошеную слезу.
Гуннар ободряюще положил мне руку на плечо, а Леопольд,
потёршись о мои ноги, печально промолвил:

— Жаль, чтоСандра уехала.Мытольконашлиеё, а она сно-
ва уехала. Я буду скучать по ней.

— Мы все будем скучать, — сказала я, наклонившись и лас-
ково потрепав его короткую шерсть. — Ну, ладно, котик, беги
к ребятам. А мы с Гуннаром пойдём не спеша.

Леопольд взмахнул хвостом и понёсся вперёд, к виднев-
шейся вдали пальмовой роще. Мы пошли за ним следом, ду-
мая каждыйо своём. Лишьнаполпути Гуннар сдержаннопро-
изнёс:

— А знаешь, Инга, я полностью согласен с Сандрой — она
дала тебе дельный совет. Твоя затея с уходом от Владислава
с самого начала была глупой и бесперспективной. И ребяче-
ской, к тому же. Взрослые люди так не поступают. Нельзя ре-
шить проблемы, убегая от них. Как бы быстро ты ни бегала,
они всё равно догонят тебя и опять навалятся со всех сторон.

Я быстро взглянула на кузена. На секунду у меня возник-
ло подозрение, что он подслушал мой вчерашний разговор с
Сандрой, когда она поведала мне об истинной подоплёке сво-
его бегства, дала прочесть письма святейшего Илария, в быт-
ность его митрополитом Истрийским, и ознакомила с тай-
ным пророчеством константинопольского патриарха Несто-
рия. Но нет — Гуннар ничего об этом не знал, иначе вёл бы
себя совсем по-другому. Такая история способна была вы-
бить из колеи даже самого невозмутимого человека, а кузен
был весьма впечатлительным и совсем не умел притворять-
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ся. Если бы он что-нибудь слышал, то непременно выдал бы
себя своим поведением. Скорее всего, просто почувствовал,
что моя решимость скрываться от Владислава дала слабину,
и воспользовался этим, чтобы присоединить свой голос к со-
ветам Сандры и вкрадчивым нашёптыванияммоего внутрен-
него демона-соблазнителя.

Должна признать, что после беседы с Сандрой аргумен-
тов за возвращение у меня прибавилось. Гуннар был совер-
шенно прав, когда говорил четыре дня назад, что я убегаю от
Владислава не только из страха за него, но также из страха
перед ним. Теперь же я могла успокоиться — если верить про-
рочеству Нестория, моего мужа миновала горькая чаша мес-
сии или пророка, а мне больше не грозило стать новоявлен-
ной Марией-Магдалиной.

Однако это не было единственной причиной моего бег-
ства, имелись и другие, не менее веские, и вот они, к сожа-
лению, оставались в силе. Рассказ Сандрыотнюдьне устранил
их, а напротив— сделал ещё более серьёзнымиинепреодоли-
мыми. По большому счёту мне было всё равно, от кого родил-
ся Владислав — от земного мужчины или от Духа Святого, — в
конце концов, святые отцы утверждают, что все люди дети Бо-
жьи. Но я не могла допустить, чтобы моя любовь причинила
ему вред, привела его к гибели. Я всеми силамипыталась убе-
дить себя, что Велиал мне солгал, ведь он повелитель обмана
и по своему положению обязан лгать, но на каждый мой ар-
гумент всегда находились возражения, самое непробиваемое
изкоторых—чтоя, какникрути, всёжедьявольское отродье…

— Я думаю над этим, — наконец сказала я. — Но пока ниче-
го не решила. Пожалуйста, не надо давить на меня. Всё гораз-
до сложнее, чем тебе кажется.

— Я далёк от мысли, что всё просто и однозначно. Пре-
красно понимаю, что у тебя есть… — Он осёкся. — Хорошо, Ин-
га, я не буду давить. Решай сама. Но моё мнение ты знаешь.

— Да, кузен, знаю.
Мы с Гуннаром подошли к пальмовой роще, посреди ко-

торой стоял небольшой домик; здесь мы провели последние
два дня, пока отец Эдвин и Эльвира искали для Сандры но-
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вое убежище. Человеку, незнакомому с особенностями гео-
графии Буферного Пояса, показалось бы верхом неблагоразу-
мия скрываться в непосредственной близости от того места
на Основе, где рыскали слуги Нижнего Мира. На самомже де-
ле здесь было не опаснее, чем на других Поясных Гранях, —
то обстоятельство, что в каждой своей точке Основа соприка-
сается с бесконечным их числом, надёжно защищало нас от
случайного обнаружения.

А что касается целенаправленных поисков по загадочно-
му отпечатку, о котором рассказал на допросе Свен Ларссон,
то эту проблему мы решили сразу после эвакуации с Осно-
вы. Тут нам здорово помогла установленная на перстне Боду-
эна блокировка, позволившая определить, какое именно из-
лучение служиломаяком для преследователей Сандры. Как и
у любого материального предмета, у перстня была своя соб-
ственная аура — но очень слабая, на расстоянии неощутимая,
не обладавшая какими-то специфическими особенностями,
поэтому принято было говорить, что он не даёт никакого ха-
рактерного излучения. Среди многих тысяч компонент эма-
нации перстня мы с Рахимом выделили один-единственный,
который был заблокирован чарами. Такиеже компоненты, но
гораздо слабее, мы обнаружили в аурах Сандры и Цветанки и
без проблем удалили их. (У Цветанки, как вы, наверное, сами
поняли, это осталось от похитительницы, свыше трёх меся-
цев прожившей в её теле… то есть, конечно, в теле Беатрисы,
теперь принадлежащем сестре Владислава.)

Посему нам оставалось только гадать, как могла похити-
тельница на огромных расстояниях улавливать столь при-
зрачное излучение, которое мы переставали чувствовать уже
за два-три шага от перстня. У меня, впрочем, возникла одна
догадка, но я не стала делиться ею ни с кем — уж слишком
она была жуткая. Сама мысль о том, что тело Беатрисы до
недавнего времени занимал дух Женеса де Фарамона, повер-
гала меня в дрожь, и я могла представить, как среагируют на
это остальные, для которых имя величайшего чёрного мага
современности звучало не менее устрашающе, чем любое из
имён Сатаны.
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На крыльце дома сидели Цветанка и Беатриса, у их ног ле-
жал, греясь в лучах вечернего солнца, Леопольд. Девочки о
чём-то беседовали друг с дружкой, каждая из них говорила
на своём родном языке, а кот выступал в качестве толмача-
переводчика и справлялся со своей ролью блестяще.

Приблизившись к ним, я спросила:
— А где же Марк?
— За домом, хлопочет над очагом, — ответила Беатриса. —

Хочетприготовитьнаужинбарбекюизпоросячьейтушки, ко-
торую оставили нам несториане. — Она улыбнулась. — За вре-
мя нашего путешествия Марк стал отличным поваром.

— Тогда я помогу ему, — сказал Гуннар. — А ты, Инга, оста-
вайся здесь, — добавил он, заметив, что я собираюсь пойти с
ним. —Не то сразу начнёшь командовать ииспортишьнам всё
удовольствие. Готовить барбекю — не женское дело.

С этимисловамикузеннаправился за уголдома,Леопольд
последовал за ним, а я, проводив их взглядом, присела на
крыльцо между девочками. Цветанка склонила голову к мо-
ему плечу.

— Инна, — спросила она. — Когда мы поедем к Володисла-
ву? Я так соскучилась по нему.

— Уже скоро, душенька, — ответила я. — Сегодня заночуем
здесь, ты ещё очень слабенькая, а завтра с утра… в общем, зав-
тра посмотрим.

Цветанка крепче прижалась ко мне.
— Я боюсь, Инна. А вдруг ему не понравится, что я… что я

так изменилась? Если он не будет любить меня в этом теле?
— Не беспокойся, будет. Обязательно будет.
Лицо девочки озарила робкая улыбка:
— Ты так думаешь?
— Я в этом уверена.
Сестрёнка Владислава постепенно оправлялась от шока и

сегодня уже выглядела не такой апатичной и подавленной,
как вчера. О позавчерашнем дне и говорить нечего — когда
Цветанка обнаружила, что оказалась в чужом теле, с ней слу-
чилась настоящая истерика, и я была вынуждена наслать на
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неё сонные чары, чтобы она не наделала глупостей. К сча-
стью, дети легко ко всему привыкают, и Цветанке понадоби-
лось лишь два дня, чтобы более илименее смириться с проис-
шедшим. Она даже нашла себе утешение в том, что так быстро
выросла и стала почти взрослой девушкой— а об этом мечта-
ют все без исключения девочки её возраста. К тому же Цве-
танка не могла не признать, что ей досталось замечательное
тело — не просто красивое, а по-настоящему прекрасное, со-
вершенное настолько, насколько это вообще возможно в на-
шем несовершенном мире.

И всё же ей было ещё очень далеко до той весёлой и жиз-
нерадостной девочки, которую я знала на Истре. Похищение,
плен, жуткий ритуал в подземном капище чёрной ведьмы и,
наконец, потеря собственного тела — всё это сильно травми-
ровало неустойчивую детскую психику Цветанки, и я подо-
зревала, что без помощи квалифицированного специалиста
ей не обойтись.

Мы ещё немного посидели молча, затем Цветанка подня-
лась с крыльца и сказала:

— Пойду посмотрю, как жарят поросёночка. И поиграю с
котиками. Хорошо?

— Конечно, милая. Ступай.
Когда Цветанка скрылась за домом, Беатриса задумчиво

произнесла:
— Бедняжка! Сейчас ей очень трудно. Я хочу ей помочь, но

не знаюкак.Мнеи самойнелегко… —Онанеожиданновсхлип-
нула. — Ну почему так получилось, госпожа? Почему я не вер-
нулась в своё тело, а Цветанка — в своё?

Я мягко взяла её за руку.
— Кто знает, дорогая. Так уж вышло. Наверное, ты слиш-

ком быстро освоилась в теле Цветанки, стала воспринимать
его как своё собственное, и та сила, которая ответственна за
ваше переселение, попросту перепутала вас. Возможно, она
сочла тебя хозяйкой тела, а крепко спавшую в глубинах твое-
го разума Цветанку — гостьей.

— Так вы полагаете, что в ведьминой избушке Цветанка
не покидала своего тела? По-вашему, она просто спала — но
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спала очень крепко, и нам с Марком не удалось разбудить её?
— Похоже, что так. Ведь Леопольд видел в тебе Цветанку

до того самого момента, когда в саду у тебя закружилась го-
лова.

Беатриса вздохнула.
— Жаль, что мы не подождали немного. Вы бы наверняка

сумели её разбудить.
Я с сомнением покачала головой:
— Не стала бы утверждать это с такой уверенностью. Мо-

жет, Цветанка спала так крепко, что никаким воздействием
извне её нельзя было разбудить. Может, именно затем ты все-
лилась в её тело — чтобы разбудить её изнутри. — Я помолча-
ла в нерешительности, прикидывая в уме, стоит ли говорить
об этом Беатрисе, но потом решила сказать. Она уже взрослая
девочка, даром что живёт в девятилетнем теле, и ей следу-
ет знать о моих догадках. — Прошлой ночью я долго не могла
заснуть, всё думала об этих переселениях. И вот у меня воз-
никла гипотеза… Ты же знаешь, что такое гипотеза?

— Да, госпожа. Это научное предположение, выдвигаемое
для объяснения взаимосвязи явлений.

— Совершенно верно. Правда, моё предположение трудно
назвать строго научным, для этого уменя слишкоммалофак-
тическогоматериала…ноладно. Так вот, я думаю, чтопутани-
ца с вашими телами произошла из-за того, что сила, воздей-
ствовавшая на вас, исходила от совсем маленького ребёнка,
грудного младенца, который действовал скорее по инстинк-
ту, чем осознанно, а потому допустил ошибку, приняв тебя за
хозяйку Цветанкиного тела.

Беатриса подняла голову и внимательно посмотрела мне
в глаза.

— Вы говорите о малыше Марио?
— Да. Помимо колдовского дара, он обладает и другим да-

ром, особенным, уникальным, имеющим немагическое про-
исхождение, увидеть который невозможно, о нём можно
только догадываться. Необыкновенная сила Марио очень бес-
покоит наших врагом, и они во что бы то ни стало стремятся
уничтожить его. Как раз затем и была послана похититель-
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ница твоего тела. Когда она приблизилась к дому, малыш по-
чувствовал угрозу и инстинктивно защитился, наслав на неё
глубокий летаргический сон.

— А почему не убил?
— Трудно сказать. Может быть, по самой своей природе

он не способен на убийство. А может, своим младенческим
разумом он понял, что тело злоумышленницы на самом деле
принадлежит не ей, а другой девочке — хорошей и несчаст-
ной, которая очень хочет жить. И когда появилась ты, Марио
решил исправить содеянное злыми людьми, но ошибся. Про-
сто ошибся — ведь он ещё ребёнок, а ошибки допускают даже
взрослые и мудрые люди.

Беатриса долго думала над моими словами.
— Если у Марио такая сила, — наконец заговорила она, —

то кто же он?
— Не знаю, — ответила я. — И вряд ли кто-нибудь из людей

это знает.
Я не покривила душой — я действительно не знала, я со-

мневалась. Несториане тоже не знали — они просто вери-
ли. Знание предполагает наличие неопровержимых доказа-
тельств — а таковых ни у кого не было.

— Значит, когда Марио подрастёт и станет контролиро-
вать свою силу, мы с Цветанкой сможем вернуться в наши те-
ла?

Я придвинулась к ней вплотную и обняла её за плечи.
— Не стоит на это надеяться, Беатриса. Я думаю… нет, я

уверена, что он откажется.
— Почему?
— Потому что это будет насилием над вашей сущностью.

Тело не просто оболочка, в которой живёт человек, оно ока-
зывает большое влияние на формирование и развитие лич-
ности, во многом определяет характер, склонности, вкусы. К
тому времени, когда Марио повзрослеет, вы уже вживётесь в
свои новые тела, срастётесь с ними, они станут для вас род-
ными, и расставаться с ними будет так же мучительно боль-
но, как и с прежними. — Я погладила её по щеке. — Да, ми-
лочка, я понимаю тебя. Раньше ты была блестящей красави-
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цей, тыпривыкла к всеобщему восхищению, привыкла, что на
тебя все оглядываются, и тебе будет очень трудно смирить-
ся со своей новой внешностью — симпатичной, но довольно
заурядной, ничем не примечательной. И всё же поверь мне:
подлинная красота больше зависит от души, чем от тела. Ты
и сейчас прекрасна, просто теперь твоя красота не бросается
в глаза, как прежде, и нужно хорошенько вглядеться, чтобы её
увидеть…

Вдруг со стороны послышалось растерянное восклицание
Цветанки: «Ты куда, котик? Вернись!» Я повернула голову и
увидела, как из-за угла дома стрелой вылетел Леопольд.

— Инна, беда!— крикнул он на ходу и резко затормозил у
моих ног, едва не перекувыркнувшись через голову. — У Вла-
дислава большие проблемы!

У меня замерло сердце.
— Где? Какие?
— Он вляпался в паршивую историю. Я же говорил, что

нельзя оставлять его одного, говорил, что он обязательно на-
творит делов. Но ты…

Преодолев оцепенение, я как ужаленная вскочилананоги,
схватила Леопольда за загривок и затрясла им в воздухе.

— Что случилось, чёрт побери?! Где Владислав?
— Там, где мы недавно были, — ответил кот, в волнении

позабыв запротестовать против такого бесцеремонного обра-
щения с ним. — Среди плохого леса, у плохой избушки. Мно-
го плохих тварей нападают на него, а он один, совсем один, с
ним нет даже База.

Я почувствовала, как подо мной зашаталась земля. Лео-
польд выскользнул из моих ослабевших рук и упал на траву.

— Откуда ты знаешь?— спросила я, с трудом проглотив
подступивший к горлу комок. — Он тебе сообщил?

— Никто ничего не сообщал. Я просто знаю, и всё. Почув-
ствовал, увидел… Только не вздумай звать его, — добавил Лео-
польд, догадавшись о моих намерениях. — Владислав сейчас
очень занят, а ты отвлечёшь его, и он может погибнуть.

Я в отчаянии закрыла лицо руками и до боли закусила гу-
бу, чтобы не завыть от собственного бессилия. Почему-то мне
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ни на миг не пришло в голову усомниться в словах кота. Он
говорил очень серьёзно, был слишком взволнован и напуган,
чтобы я могла заподозрить его в розыгрыше. Да и с такими
вещами он никогда не шутил.

— О Боже! Что делать?!
— Ясно что. Мы должны прийти ему на помощь. Немед-

ленно.
— Но как?..
— А вот так!—Леопольд отбежал отменяна двашагаи сам

по себе, без моего приказа, превратился в коня. — Садись, по-
едем!

— Куда?— ошарашено спросила я.
— К Владиславу, куда же ещё!
— Но… Разве мы успеем?
— Успеем, если ты не будешь телиться. Ну же, садись!
Обалделая и вконец сбитая с толку, я поставила ногу в

стремя и вскочила в седло. В мужское седло, должна заме-
тить, — а на мне было лишь короткое летнее платье, позаим-
ствованное у Сандры, лёгкие башмачки, ну и, конечно, бе-
льё. В такомнаряде даже неспешная верховая прогулкамогла
обернуться натёртыми в кровь бёдрами, но меня это не вол-
новало. В тотмоментя вообщениочёмнедумала, кроме того,
что где-то далеко борется со смертью Владислав — мужчина,
без которого моя жизнь теряла всяческий смысл. Я прокли-
нала себя за своё бегство, проклинала свою слабость, страх и
эгоизм, обернувшиеся такой катастрофой. Наконец-то я по-
няла, к чему стремился Велиал, открывая мне тайну проис-
хождения мужа, — он хотел разлучить нас и одолеть порознь.
Теперь я поняла это — но слишком, слишком поздно…

— А мы?— послышался голос кузена. Только тогда я за-
метила, что к нашей компании уже присоединились Гуннар,
Марк и Цветанка, привлечённые странным поведением ко-
та. — Что будет с нами?

Леопольд на секунду задумался, потом коротко заржал.
Лаура, которая находилась рядом, в тот же миг превратилась
в лошадь. Из-за угла домапослышалось ржание, а вслед за тем



326 Грани Нижнего Мира

оттуда показались ещё две лошади—Каринаи Гуннарова Бел-
ла.

— Садитесь, — распорядился Леопольд. — И поскорее.
— Моё барбекю… — робко произнёс Марк.
— Гори оно синим пламенем, твоё барбекю!— рассердил-

ся конь. — Вы, люди, слишком о многом думаете, и в этом ва-
ша беда. Ну всё, я считаю до десяти. Кто не успеет, останется
здесь. Раз… два…

На счёте «три» Гуннар уже сиделна своей Белле, на «пять»
в седло Лауры вскочила Беатриса, на «семь» к ней при помо-
щи Марка присоединилась Цветанка, а на «девять» уже и сам
Марк садился на Карину. Убедившись, что все готовы, Лео-
польд произнёс:

— Держитесь покрепче… Десять!
Весь окружающий мир в мгновение ока исчез, и я очути-

лась среди густого сизого тумана. Подо мной был Леопольд,
чьи бока я крепко сжимала ногами. Он стремительно нёс ме-
ня вперёд, сухой холодный ветер резкими порывами бил мне
в лицо, бесцеремонно развевал полымоего платья и с настой-
чивостью нетерпеливого любовника трепал мои распущен-
ные волосы.

— Где мы, Леопольд?— крикнула я. — Что происходит?
— Точно не знаю, — ответил конь. — Зато знаю, куда летим.

Не беспокойся, Инна, всё будет в порядке.
Заверения Леопольда меня мало утешили. Однако, за

неимением чего-то более определённого, приходилось до-
вольствоваться и этим.

Я быстро оглянулась вокруг в поисках спутников, нонико-
го не увидела. Мы неслись через туман в гордом одиночестве.

— А где остальные? Что ты с ними сделал?
— Они нам здесь не нужны. Я отправил их в безопасное

место.
Я хотела спросить, что это за место, но не успела. Наш ко-

роткийполёт закончился, сизыйтуманрассеялся, и я увидела
над собой клубящиеся грозовые тучи. Мы парили в небе, на
высоте двух или трёх сотен метров, внизу раскинулось бес-
крайнее море леса, над которым местами вздымались клубы
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чёрного дыма, а прямо под нами виднелась большая плешь,
заполненная копошащимися мерзкими тварями.

В центре плеши, на месте ведьминой избушки, теперь зи-
яла в земле дыра, непроглядная чернота которой раз за разом
озарялась зловещим багрянцем. После каждой такой вспыш-
ки дыра исторгала из себя новых тварей — ползающих и ле-
тающих, и те волнами накатывали на западный край поля-
ны, где наблюдалась наивысшая концентрация нечисти. Они
плотной стеной окружали одинокую человеческую фигуру с
сияющим мечом в руках; от неё исходили потоки голубого
света, которые пока что сдерживали натиск визжащих и бес-
нующихся тварей, но с каждой секундой их кольцо неумоли-
мо сжималось…

— Это Владислав!— вскричала я. — Вперёд, Леопольд!
Впрочем, конь уже и сам устремился вниз, к краю поляны.
В этот момент одна из тварей, пробив защиту Владислава,

атаковала его со спины. Он споткнулся и упал. По моему телу
пробежала судорога, меня пронзила острая боль, словно это
в мою плоть вонзились когти и клыки. Я в отчаянии закрича-
ла…

Толпа исчадий ада готова была наброситься на повержен-
ного Владислава, как вдруг сияющиймеч, в которомяпризна-
ла меч Мэтра, вырвался из его ослабевшей руки, рассёк попо-
лам тварь, вцепившуюся ему в спину, и отшвырнул в сторону
запылавшие останки, а затем стал с сумасшедшей скоростью
носиться по кругу, не позволяя нечисти подступить ближе. Я
не сразу сообразила, что меч действует не сам по себе, а под-
чиняясь моей воле. Совершенно бессознательно я взяла его
под свой контроль, чтобы защитить мужа.

Через несколько секунд, к моей неописуемой радости,
Владислав пошевелился. Силы быстро вернулись к нему, он
поднялся и тут же перехватил у меня контроль над мечом.

„Инна?!“ — услышала я его изумлённую мысль. — „Это
ты?“

„Держись, Владик! Я иду к тебе!“
Наши души и разумы слились воедино, вместе мы почув-

ствовали себя в сто, в тысячу, в миллион раз сильнее, чем бы-
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ли по отдельности. С двух сторон мы стали наносить по нечи-
сти сокрушительные удары, пробиваясь навстречу друг дру-
гу. Очаг Прорыва продолжал исторгать полчища тварей, но
теперь их ряды редели быстрее, чем прибывало пополнение.
Излучаемыенамиволныголубого света ужепочтиполностью
накрыли поляну, яростный рёв исчадий ада сменился тыся-
чеголосым агонизирующим завыванием, многие из них, что
были ближе к периферии Прорыва, бросились наутёк в лес, и
вскоре оттуда послышались дикие нечеловеческие вопли.

„Видать, напали на своих,“ — прокомментировал Влади-
слав, не переставая разить нечисть мощными и хлёсткими
ударами сияющегомеча. — „Лес просто кишит чёрнымимага-
ми. Они устроили засаду, чтобы отрезать нам путь к отступ-
лению.“

„А где твои спутники?“ — спросила я. — „Где Баз? Они все
погибли?“

„К счастью, не успели. Погибших только двое—ДайЧжень
ипредатель, которыйубил его, а затемпокончил с собой. Всех
остальных, вместе с котами, я вовремя отправил в «колодец».
Тело Дай Чженя тоже…“

Владислав умолк и с ещё бóльшим остервенением при-
нялся крушитьрядынечисти;мечМэтра, словномолния, пля-
сал в его руках. Нас уже разделяло не более полусотни шагов.

Мне наперерез бросилось огромное летающее чудовище,
похожее на помесь доисторического птеродактиля со сказоч-
ным Змеем Горынычем, но куда более жуткое и уродливое.
Его красные глаза горели исступлённой злобой.

— Инга!— пронзительно прокаркало оно. — Ты не должна
здесь быть!

— Однако я здесь!— ответила я и выбросила вперёд пра-
вую руку.

Из моей ладони вырвался ослепительно-яркий луч и
пронзил чудище насквозь. Охваченное ядовито-зелёным пла-
менем, оно рухнуло вниз, и до меня донеслись его затихаю-
щие мысли:

„Откуда ты взялась, Инга? Неужто повелитель опять обла-
жался?..“
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Рассеянным ударом я смела со своего пути ещё пару дю-
жин летающих тварей, и наконец Леопольд мягко призем-
лился рядом с Владиславом. Я увидела, что камзол на спине
мужа, куда вонзила свои когти адская тварь, разорван в кло-
чья, но крови, как ни странно, нигде не было. Также отсут-
ствовали малейшие следы ран на затылке, хотя я точно ви-
дела, как туда впились острые клыки твари…

Впрочем, всё это я отметила мимоходом, без раздумий,
обстановка не располагала к решению головоломок. Сейчас
надлежало действовать — и как можно быстрее. Я тотчас воз-
двигла вокруг нас силовой барьер, который должен был про-
держаться по меньшей мере минуту, и обратилась к мужу:

— Садись, Влад. Мы уходим.
— Я не могу, Инна. Ведь Цветанка…
— Её здесь нет, это ловушка.
— Да, знаю. Но я должен убедиться …
— Тебе не в чем убеждаться! Цветанка давно в безопасно-

сти. Я спасла её ещё три дня назад.
— В самом деле?—недоверчиво спросил он. — Тыне обма-

нываешь меня?
— Честное слово! Ты скоро её увидишь.
— Я подтверждаю, — сказал Леопольд. — Инна ничего не

выдумывает. Мы действительно спасли Цветанку… Ну, давай
же, садись!

Получив это заверение, Владислав немедленно вложил
меч в ножны, вскочил на круп Леопольда и крепко обнял ме-
ня за талию. Измоей груди вырвался счастливый вздох. Боже,
как я соскучилась по его объятиям!..

— Поехали, котик! Вези нас к Цветанке.
Силовой барьер рухнул под натиском нечисти, но было

уже поздно. В следующее мгновение мы покинули эту безра-
достную Грань, оказавшуюся во власти адских тварей, и по-
неслись вперёд сквозь густой сизый туман.

— Что происходит, Инна?— прокричал мне на ухо Влади-
слав. — Где мы?

— Понятия не имею. Это делает Леопольд, но как — сам
не знает. Просто умеет, и всё. Умеет то, что недоступно даже
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высшим магам.
Отложив дальнейшие расспросы на потом, Владислав

убрал в сторону мои волосы и приник к моей шее долгим по-
целуем.

„Ах, Инночка! Как же мне не хватало тебя!“
„Я тоже люблю тебя, Владик. Прости меня, дорогой. Про-

сти, что убежала от тебя.“
„Но почему ты это сделала, милая? Чем я тебя обидел?

Или… или ты меня разлюбила?“
„Нет, нет, ни за что на свете! Я… просто я дура! Я поверила

Велиалу, что моя любовь погубит тебя…“
„Что за глупости?!“ — искренне изумился он. — „Как ты

могла поверить в такую чушь?“
„К сожалению, это не совсем чушь. Ведь от рождения я

обещана Нижнему Миру, а ты… ты такой чистый, невинный,
безгрешный…“

„Прекрати, Инна! Не идеализируй меня. Я не ангел, а про-
сто человек. Человек, который безумно любит тебя и не мо-
жет без тебя жить.“

— Мы уже приближаемся, — вмешался в наш мысленный
диалог Леопольд. — Держитесь крепче, я сразу пойду на по-
садку.

Мы вынырнули из холодного тумана в морозный зимний
день. Низко висящее над горизонтом солнце заслепило нам
глаза, поэтому мы не сразу узнали возникший перед нами
громадный замок с четырьмя высокими башнями, соединён-
ными галереями. А может, причиной тому было не только
солнце—ведь внашепрошлоепосещение замокбылмрачный
и негостеприимный, над ним словно нависала тень древнего
проклятия, а сейчас на его стенах и башнях развевались раз-
ноцветные флаги, ворота были распахнуты настежь, на подъ-
ёмному мосту толпились люди, а из внутреннего двора слы-
шались звуки музыки и пения.

— Это же Шато-Бокер!— произнесла я, ёжась от холода. —
Так ты сюда отправил Гуннара с ребятами?

— Ага, — ответилЛеопольд. — Разве янеправильно сделал?
Вы же уничтожили здесь всё плохое, и я подумал, что это —
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хорошее место. К тому же ты, Инна, давно хотела проведать
отца.

— Ты просто молодчина, котик!— сказала я, внезапно по-
чувствовав стеснение в груди. — Ты всё правильно сделал.

Люди на мосту наконец заметили нас и расступились,
пропустив вперёд высокого рыжеволосогомужчину лет соро-
ка в роскошной меховой мантии поверх красного камзола с
золотым позументом — Гарена де Бреси, герцога Бокерского,
моего отца по крови… Несмотря на свой властный вид и гор-
дую осанку, он приближался к нам как-то робко, неуверенно,
словно чего-то боялся, а взгляд его больших зелёных глаз вы-
ражал пугливую надежду вкупе с затаённым страхом.

Чуть позади герцога шёл Гуннар в наспех наброшенном
плаще, явно с чужого плеча. Марк, Беатриса и Цветанка
скромно стояли среди толпы, кутаясь в длинные шубы, оче-
видно, одолженные у сердобольных взрослых.

Заметив ребят, Владислав спрыгнул с коня и бегом бро-
сился к ним, напрочь позабыв о правилах этикета, предписы-
вающих сначала здороваться с хозяином и только потом — с
гостями. Я поняла, что сейчас он обнимет не ту девочку, ко-
торую нужно, но решила не останавливать его — всё равно в
двух словах ничего не объяснишь.

Вместо этого я осторожно, стараясь не показывать всему
народу, что там у меня под коротким платьем, спешилась и
подошла к герцогу, непроизвольно подрагивая — как от хо-
лода, так и от волнения. Он торопливо снял с себя мантию,
набросил её мне на плечи и тихо сказал:

— Ну, здравствуй, Инга.
— Здравствуй… — я запнулась, но всёже сделала над собой

усилие и докончила: — …отец.
В глазах герцога застыли мука и разочарование. Его боль

обманутой надежды эхом отдалась во мне, и я в порыве рас-
каяния за свою чёрствость и холодность, без всякого притвор-
ства, совершенно искренне и от всей души, прижалась к его
груди. Он несколько секунд простоял как парализованный,
боясь поверить в происходящее, затем обнял меня за плечи
и уткнулся лицом в мои волосы.
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— Господи, доченька! Как долго я ждал этой минуты…
А Владислав стоял на коленях перед Беатрисой, которую

он считал Цветанкой, сжимал в своих руках её маленькие ла-
дошки и не мог понять, почему она плачет. Также он не пони-
мал, почему плачет другая девочка, постарше…

Глава 22

Инна. На пороге Вечности

Уже на следующий день, ранним утром, на Агрис прибыл
внушительный отряд инквизиторов во главе с самим Ферен-
цем Кароем. Как оказалось, регент с самого начала был уве-
рен, что я направляюсь к отцу, и решил лично встретиться со
мной, чтобы обсудить причины моего бегства и, само собой,
уговорить вернуться обратно. Он был здорово удивлён, когда
узнал, что вместе сомной вШато-Бокер находится Владислав,
тут же заявился к нам в спальню, где мы отсыпались после
долгого и трудного дня, и бесцеремонно поднял нас с посте-
ли, желая поскорее разобраться во всём происшедшем.

Я вовсе не оговорилась, когда сказала, что регент ехал на
Агрис, чтобы обсудить причины моего бегства, а не выяснить

их. Ни в каком выяснении он не нуждался. Из нескольких
осторожных фраз, обронённых им в самом начале нашей бе-
седы, я поняла, что он прекрасно осведомлён об обстоятель-
ствах рождения Владислава, — несомненно, его люди хорошо
поработали на Бетике и сумели раскрыть тщательно охраняе-
мый секретНесторианскойЦеркви. Со свойственной емупро-
ницательностью Ференц Карой сразу догадался, что я не всё
рассказала мужу, поэтому ограничился лишь тонким намё-
ком, давая мне знать, что в курсе дела.

Приняв намёк к сведению, я специально для него повто-
рила отредактированный вариант своей истории, из которой
был изъят ночной разговор с княгинейМарьяной, а такжема-
лейшие упоминания о непорочных зачатьях, мессиях и про-
роках. Пробелы в моём рассказе регент восполнял уже сам,
основываясь на имевшейся у него информации. Когда я до-



Глава 22. Инна. На пороге Вечности 333

шла до встречи с Сандрой, то по выражению его лица догада-
лась, что ему известно и о пророчестве патриарха Нестория.
Мне трудно было судить, насколько серьёзно он к этому от-
нёсся; но, думаю, примерно также, как и я— с глубоким скеп-
тицизмом и, одновременно, с опасением, что это может ока-
заться правдой.

А больше всего регента поразила завершающая часть мое-
го повествования — о том, как за несколько секунд Леопольд
перенёс меня сквозь загадочный сизый туман к Владиславу, а
потом доставил нас на Агрис. Когда я закончила, он в полной
растерянности произнёс:

— Невероятно! Потрясающе! Я многое повидал на своём
долгом веку и думал, что меня уже ничем не удивишь, одна-
ко от ваших приключений уменя просто ум за разум заходит.
Переселения душ, следы, оставленные телами, изолирующий
перстень в качестве маяка, сверхчувствительность Леополь-
да… Но самое поразительное, самое сногсшибательное, самое
убийственное — это, конечно, легендарный Перекрёсток ми-
ров!

— Что-что?— не поняли мы.
Ференц Карой ответил не сразу, а сначала подошёл к две-

ри, приоткрыл её и выглянул в прихожую.
— Иштван, — позвал он своего кота. — РазыщиЛеопольда и

приведи ко мне. Немедленно.
— Хорошо, иду, — послышался ворчливый голос Иштва-

на. — Вот уж эти люди! Даже чуток вздремнуть не дают…
Регент закрыл дверь и вернулся в кресло перед кроватью,

на которой сидели мы с Владиславом.
— Вы спрашиваете, что такое Перекрёсток миров, — заго-

ворил он. — Это именно то, о чём вы только что мне рассказа-
ли, — заполненное сизым туманом пространство, через кото-
рое можно практически мгновенно попасть на любую из су-
щих в мире Граней.

— Так вы и раньше знали об этом?— изумилась я.
— Ну, сказать «знал» было бы преувеличением. Упоми-

нания о Перекрёстке миров встречаются в легендах о драко-
нах—не о нынешних безмозглых птицезмеях, вроде василис-
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ков, а о настоящих драконах, давным-давно исчезнувших ра-
зумных существах, некогда населявших мир наряду с людь-
ми. Древние сказания гласят, что драконам были нипочём
любые расстояния, они преодолевали их за считанные мгно-
вения, пролетая через некое пространство, которое самииме-
новали Предвечной Пустотой. А впоследствии люди, переска-
зывая легенды, дали этому феномену другое название, более
конкретное и не такое пугающее — Перекрёсток миров.

— Гмм, — произнёс Владислав. — А я всегда считал исто-
рии о драконах досужими вымыслами.

— Я тоже, — сказала я.
Регент кивнул:
— Признаться, и я до недавнего времени не верил, что

когда-то на свете существовали разумные драконы. Лишь
несколько лет назад, в одном из наших разговоров Мэтр… —
Вдруг он умолк, а в его глазах вспыхнули огоньки. — Так вот
оно что! Значит, Мэтр не просто удовлетворял моё праздное
любопытство. Он готовил меня к этому — к тому, что произо-
шло с Леопольдом!

— Но почему с Леопольдом?— спросила я. — Какое отно-
шение он имеет к мифическим драконам?

Ференц Карой поднялся с кресла и медленно прошёлся по
комнате. Затем повернулся к нам и объяснил:

— Видите ли, молодые люди, одна из теорий о происхож-
дениикотов-оборотней гласит, что онипоявились в результа-
те скрещивания тех самых мифических драконов с обычны-
ми дикими кошками— предками нынешней felis domesticus*.
Однажды Мэтр в разговоре со мной упомянул об этой тео-
рии, а когда я сказал ему, что вообще не верю в древнюю дра-
конью цивилизацию, он прямо и недвусмысленно дал мне
понять, что она всё-таки существовала, и фактически под-
твердил родственную связь котов-оборотней с драконами. А
под конец предположил, что, возможно, коты обладают да-
ром проходить через Перекрёсток миров, просто не знают,
как это делается. Вот так-то.

* Felis domesticus— кошка домашняя (лат.).
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Представив себе процесс скрещивания драконов с дикими
кошками, я, несмотря на всю серьёзность ситуации, с трудом
удержалась от истерического хохота. А Владислав лишь пока-
чал головой:

— Ну и ну!
— Таким образом, — продолжал регент, — Леопольд стал

первым котом-оборотнем, в котором возродились необыкно-
венные способности его далёких предков-драконов. И, смею
утверждать, это произошло не случайно, а в полном соответ-
ствии с замыслами Мэтра.

— По-вашему, он предвидел, что мы попадём в такую си-
туацию?

— Скорее, предусмотрел. Я думаю, Мэтр знал, что рано
или поздно вам понадобится умение Леопольда быстро пре-
одолевать огромные расстояния, поэтому завёл со мной тот
разговор о происхождении котов-оборотней. Вроде как оста-
вил мне на будущее намёк… Но зачем? Что он хотел этим ска-
зать?..

В ту же секунду за дверью послышалось требовательное
мяуканье. Ференц Карой щёлкнул пальцами, дверь отвори-
лась, и в комнату вбежал Леопольд. За ним важно шествовал
Иштван — большой чёрный кот с белым брюхом и белыми
«носочками» на лапах.

— Доброе утро, Инна, Владислав, — поздоровался с нами
Леопольд. — Привет, Ференц. Давненько не виделись. Как по-
живаешь?

— Спасибо, хорошо, — с улыбкой ответил регент.
А Иштван подошёл к нам ближе и с отменной вежливо-

стью произнёс:
— Моё почтение, господин принц, госпожа принцесса. На-

деюсь, с вами всё в порядке? Вы доставили Ференцу много
хлопот.

Я смущённо пожала плечами.
— Так уж получилось, Иштван. Извини.
— Ференц, ты уже слышал, что произошло?— быстро зата-

раторилЛеопольд. —Мынашли Сандру с сынишкой, а Цветан-
ка переселилась в…
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— Спать!— приказал ему регент.
Кот умолк на полуслове, повалился боком на ковёр и дей-

ствительно заснул.
Иштван удивлённо посмотрел на Леопольда, затем пере-

вёл взгляд на своего хозяина и требовательно спросил:
— Что с ним?
— Спит, — коротко ответил Ференц Карой.
— Но он не хотел спать…
— Теперь захотел.
— Ага! Опять твои штучки!— в голосе Иштвана послыша-

лось осуждение. — Вечно тебе неймётся. Леопольд обещал по-
знакомить меня со своими новыми друзьями — Марком, Бе-
атрисой и Цветанкой, а ты…

— Увы, дружок, — развёл руками регент. — Придётся подо-
ждать. А пока ступай на кухню и скажи, чтобы тебя накорми-
ли.

Вопрекимоим ожиданиям, Иштван не стал пререкаться, а
послушно вышел из комнаты. Дверь за ним сразу закрылась.

Ференц Карой неторопливо раскурил сигарету, опустился
в кресло и устремил взгляд на лежавшего у его ног кота.

— Когда впрошлыйраз я обследовалЛеопольда,мнепока-
залось, что с ним всё в порядке. А с нимотнюдь не всё в поряд-
ке, теперь это ясно, как день… Где же ты спрятал свои следы,
хитрый старик? Что ты ещё вложил в этого кота?..

Он поднял голову и посмотрел на нас:
— Инга, Владислав, я хочу проникнуть в подсознание Лео-

польда. Очень глубоко, до самого дна.
— Но ведь это опасно, — заметила я.
— Да, опасно, — согласилсярегент. —Ноя должен знать, что

ещё затеял Мэтр. Это необходимо. Пожалуйста, присматривай-
те замной. Если увидите, что я впал в кататонию, немедленно
уберите кота подальше и постарайтесь привести меня в чув-
ство. А не получится — зовите из коридора охрану. Договори-
лись?

— Да, — ответили мы.
— Вот и хорошо.
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Ференц Карой откинулся на спинку кресла, закрыл глаза
и расслабился. Около минуты ничего не происходило, но по-
том…

Внезапно регент дёрнулся, словно его ударило током, и
распахнул глаза.

— Чёрт!— растерянно выругался он. — Это ещё что?..
Леопольд поднялся, сел на задние лапы и смерил нас

пронзительнымвзглядом. От этого взгляда уменя вжилах за-
стыла кровь.

Это не был взгляд кота.
Это был взгляд…
Нет, не человека — Великого!
В этом взгляде чувствовалась бездна тысячелетий, необъ-

ятность Бесконечной Вселенной, безмернаямудрость Высше-
го Разума, ледяная стужа Абсолютного Добра…

«Вот тебе и последнийиз уходящих!»—мелькнуло вмоём
мозгу.

— Мэтр!!!— потрясённо воскликнул регент.
Тут на нас обрушилась такая мощная телепатическая вол-

на, что в глазах у меня на секунду потемнело и я едва не ли-
шилась чувств.

„Зачем ты разбудил меня, Ференц?!“
— Мэтр… — даже не проговорил, а пролепетал регент. Сей-

час он был похож не на могущественного, уверенного в себе
колдуна, а на нашкодившего мальчишку. — Я же не знал…

„Ты должен был догадаться! Я был уверен, что ты догада-
ешься. Ты всегда был осторожным и осмотрительным, систе-
матичность и взвешенность были твоими отличительными
чертами. Я даже подумать не мог, что ты совершишь такую
глупость… Хотя нет, я это допускал. Я понимал, что возмож-
ное проникновение Леопольда в Предвечную Пустоту встре-
вожит тебя, и однажды специально завёл с тобой разговор о
происхождении котов-оборотней. Вижу, ты вспомнил о нём,
как я и рассчитывал. Ты догадался, что это было предупре-
ждение. Но почему же не додумал свою мысль до конца, по-
чему остановился на полдороге?.. Ага, ясно! Тебе вскружила
голову перспектива возродить и в других котах это умение.
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Ты уже представлял, как твой Иштван запросто переносит те-
бя в нужное место, избавив от утомительных путешествий по
Равнине, как легионыИнквизиции, подчинив пространство и
время, распространяют свою власть на все населённые людь-
ми Грани… Какой же ты ещё мальчишка, Ференц!“

— Простите, Мэтр, — виновато пробормотал регент. — В
последнее время наменя свалилось слишкоммного проблем,
я очень устал…

„Ага, ты устал! Да ты просто отупел! Если бы ты мог хоть
чуточку соображать, то ещё год назад обо всём догадался бы.
Я оставил тебе достаточно намёков, чтобы ты понял, к чему
я стремлюсь. Ты совершенно правильно рассуждал, что для
простой передачи Духа я слишком много намудрил, однако
из этого ты сделал в корне неверный вывод, что я отказался
от своих намерений.“

— А разве вы не отказались?
„Конечно, нет! Разве это не очевидно? Бремя власти пол-

ностью высушило твои мозги, Ференц. Ты совсем разучился
думать. Тебе нужно всё разжевать и в рот положить. А я воз-
лагал на тебя такие надежды… Сейчас я открыт. Загляни в ме-
ня — там увидишь всё.“

Последовалакороткаяпауза. Затемглазарегента округли-
лись от изумления.

— Господи! Мэтр, почему вы не доверились мне раньше?
„Потому что знал: на первом этапе ты не удержишься от

соблазна ускорить ход событий. Ведь так?“
— Боюсь, вы правы, — неохотно согласился Ференц Карой.
„К томуже яне былуверен в успехе,“ —продолжалМэтр. —

„Шанс на удачный исход всего предприятия был ничтожно
мал. И я не хотел внушать тебе напрасных надежд, пока мой
прогноз не подтвердится.“

— А он подтвердился?
„Неужелиневидишь?Посмотринаних (последнее его сло-

во сопровождалось картинкой: мы с Владиславом держимся
за руки, и нас окружает золотой ореол). Они — едины, они —
одно целое! Они не откажутся друг от друга, не смогут отка-
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заться. Ещё десяток лет, всего лишь десяток лет — и всё было
бы в порядке.“

— Тогда, может, вам стоит вернуться, — робко предложил
регент. —И самомупродолжитьих обучение. Ведь вы сказали:
ещё десяток лет…

„И ещё десяток лет влачить жалкое, беспросветное суще-
ствование вчеловеческомтеле.Нескольколет ежеминутного,
ежесекундного Зова Бесконечности, которую мне не суждено
будет увидеть. Это выше моих сил, я этого не выдержу. Вижу,
ты так и не понял, зачем я забылся в подсознании кота, поче-
му лично не контролировал весь процесс. Пока моё решение
не было окончательным, я ещё держался, утешая себя тем, что
влюбоймомент смогупередумать. Но когда я вплотнуюподо-
шёл к осуществлению своего замысла, Зов стал непреодоли-
мым — меня буквально вырывало из тела… Нет, твоё предло-
жение неприемлемо. Да и бессмысленно — ведь они уже зна-
ют обо мне, а корректировать их память слишком рискован-
но. Они уже достаточно опытны, чтобы заподозрить неладное
и восстановить свои воспоминания… Ты всё испортил, кре-
тин!“

— Мэтр, я… я никогда себе этого не прощу.
„Я знаю, Ференц. Ты глуп, но совестлив. Но я избавлю те-

бя от необходимости придумывать для себя наказание. Перед
уходом я сам тебя накажу.“

— Так вы… вы всё же уходите? Вы покидаете нас?
„Да, я покидаю вас — но не весь. Я ухожу — но не к Отцу

моему, в небытие.“
— Мэтр!— испуганно вскрикнул регент. — Вы отважи-

тесь?..
„Я уже отважился. Загляни в меня, я открыт. Там ты уви-

дишь, какую участь я уготовил для тебя.“
Мне быложутко смотреть на кота, который сейчас был во-

площением Великого. Поэтому я не отводила взгляда от ре-
гента и вдруг увидел, как зрачки его глаз расширились почти
на всю радужную оболочку. Там, в его глазах, застыл ужас…

— Мэтр!!!
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„Да, Ференц. Именно так. Ты былмоимлучшимучеником,
но оказался неблагодарным учеником. Уходя в небытие, я на-
значаю тебя их учителем и возлагаю на твои плечи всю ответ-
ственность за судьбы человечества. Прощай.“

— Не надо!— пронзительно закричала я, в последний мо-
мент сообразив, чтó нас ожидает. Крик отчаяния Владислава
слился с моим. — Нет! Нет!

Однако нашего согласия никто не спрашивал…

Эпилог

Время человечества

Мир замер. Время остановилось. Пространство сверну-
лось в коллапсирующую точку. Границы Вселенной сжались
до пределов моего сознания. Вокруг ничего не было, даже не
было самого «вокруг». Была только я, а во мне были мрак и
пустота…

Из этого мрака, из этой пустоты я услышала тихий, вкрад-
чивый голос:

— Ну вот, Инга, настал момент истины! Ты помнишь наш
разговор в «колодце»? Тогда я предсказывал, что рано или
поздно тебе понадобится моя помощь. Я обещал помочь и
Владиславу, но, увы, это не в моих силах. Он безнадёжен и
неисправим, он с самого начала был обречён. А ты ещё мо-
жешь спастись.

— Как?— вырвалось у меня против воли.
— Тыхорошо знаешь как. Доверьсямне, доверьсямоей си-

ле, прими её всей душой, и она защитит тебя от Вселенского
Духа.

— А что потом? Я просто променяю одно рабство на дру-
гое.

— Не говори так! Взамен рабства ты обретёшь свободу —
полную, неограниченную. Ты рождена не для служения, но
для власти, и ты получишь её сколько захочешь. Ты будешь
властвовать над умами, душами и телами миллионов и мил-
лиардов людей, тебе будут поклоняться как богине, а твоё
имя прогремит по всему миру. При этом ты не лишишься
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своей человечности, Нижний Мир не потребует от тебя та-
кой жертвы. Оставайся человеком, оставайся женщиной, жи-
ви, мечтай, люби…

— Кого?— спросила я. — Кого я буду любить? Зачем мне
вообще любовь, если я потеряю Владислава, если он превра-
тится в холодное, бесчувственное изваяние, не способное ни
любить, ни ненавидеть? Зачем мне жизнь, полная бессмыс-
ленных мучений и напрасных надежд? Зачем мне способ-
ность мечтать, если мои мечты никогда не сбудутся?

— Сейчас ты в отчаянии, Инга. Я прекрасно понимаю тебя.
Нопрошу, не поддавайся сиюминутномупорыву, не позволяй
эмоциям влиять на твой выбор. Жизнь твоя только начина-
ется, ты ещё мало повидала на своём коротком веку, чтобы
судить о смысле и бессмысленности своего существования.
Только дурак считает, что у жизни бывает лишь один смысл.

— Значит, я дура—потому что действительно так считаю.
И ты не переубедишь меня, Велиал, только зря время потра-
тишь. Владислав — это смысл, цель и суть всей моей жизни.
Я поклялась быть с ним всегда и во всём — в счастье и беде,
в горе и радости, в болезни и здравии, — и сдержу своё слово.
Я разделю его участь, какой бы ужасной она ни была, и в по-
следние мгновения нашего человеческого существования мы
будем вместе, мы будем едины. Уходи, лукавый, я больше не
хочу тебя слушать. Изыди!

— Что ж, Инга, ты выбрала свою судьбу. Прощай.
Мир сдвинулся. Время пошло…

А потом пришёл ужас — глубокий, невыразимый, паниче-
ский. Он пронзал каждую частичкумоего существа, он разры-
валмоё сознание в клочья, мыслимои разлетались во все сто-
роны, словно напуганные куропатки.

Я не хотела никакой магии — ни чёрной, ни белой, ни се-
рой. Я не хотела становиться Великим, я хотела быть просто
человеком, хотела жить по-человечески, хотела радоваться
жизни, хотела страдать, хотела любить…

Владик, милый мой, любимый! Не покидай меня, не ухо-
ди, не меняйся. Оставайся человеком — таким, какой ты есть,
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какого я тебя люблю…
Держи! Держи меня, родной. Не позволяй мне менять-

ся, помоги мне остаться человеком, обычной земной женщи-
ной — такой, какая я есть, какую ты меня любишь…

Господи, смилуйся! Ведь это жестоко, это бессердечно! Я
не хочу могущества, полученного такой высокой ценой. Я хо-
чу лишь одного — чтобы меня оставили в покое…

И был покой.
И была тишина.
И было забытьё…

…Меня растолкал Владислав. Я раскрыла глаза, приподня-
лась, опираясь на локти, и огляделась по сторонам. В окру-
жавшем нас полумраке я рассмотрела знакомые очертания
спальни наших апартаментов в королевском дворце. Как мы
попали сюда с далёкого Агриса, я не знала и в данный мо-
ментвыяснятьне собиралась. Сейчас этот вопрос занималме-
ня меньше всего — были проблемы и посерьёзнее…

Я лежала на полу возле кровати. Рядом сомной сидел Вла-
дислав. За окном была ночь.

Однако ночь была необычная.
Ночь была шумная, словно день.
Многоголосый шум, что доносился снаружи, был испол-

нен страха, тревоги, растерянности, недоумения…
— Инна, — в отчаянии прошептал Владислав. — Инна, что

мы наделали?!
Я непонимающе тряхнула головойи внезапно сообразила,

чтó мы наделали. Ночь была искусственная, созданная нами!
На той долготе Грани Палатины, где стоял королевский

дворец, сейчас было два пополудни, но солнце на небосводе
отсутствовало. Его не заслоняли ни тучи, ни какие-либо кос-
мические тела, оно попросту не светило…

— Мы захотели покоя и тишины, — шёпотом промолвила
я. — А покой и тишина ассоциируется с ночью…

— И солнце исчезло…
— Нет, не исчезло, — уточнила я. — Оно находится там же,

где и раньше, но его излучение полностью перешло в невиди-
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мый инфракрасный спектр. По нашему хотению…
— Мы Великие, — обречённо констатировал Владислав.
— Только не это! Господи, только не это!!!
— Это правда, Инна, не обманывай себя. Ты прекрасно по-

нимаешь, что мы стали Великими, — хмуро произнёс он, под-
нялся на ноги и запахнул свой халат. — Видит Бог, я не хотел
этого.

— Я тоже не хотела… — горько вздохнула я, чувствуя себя
приговорённой к смерти. Даже больше чем к смерти — к по-
тере человечности…

Владислав помог мне встать. Взявшись за руки, мы вышли
на балкон.

Мыне смотрели вниз—на взволнованных, растерянных и
напуганных людей.

Мы смотрели в чистое звёздное небо.
Зова не было.
Пока что не было…
— Инна, — спросил Владислав, — ты ещё любишь меня?
— Люблю, — ответила я уверенно. — А ты?
— Я тоже люблю тебя, — сказал он и привлёк меня к себе.
Я подняла к нему лицо.
— Поцелуйменя, милый.Может…Может, это в последний

раз.
Наш поцелуй был долгим и нежным. Потом мы поцелова-

лись ещё раз, и ещё, и ещё…
Как обычно, меня охватила сладкая, пьянящая истома. В

моей груди разлилась приятная теплота. Я уже не чувствова-
ла обречённости, моё отчаяние временно отступило под на-
тиском переполнявшего меня счастья. Я перестала думать о
будущем и жила лишь текущим мгновением.

Когда Владислав отстранился от меня, его глаза радостно
сияли:

— Мы не Великие, Инна! Мы не Великие — нет!
— Ты хочешь сказать… — с робкой надеждой произнесла я.
— Неужели ты не чувствуешь?! Загляни в себя — мы лю-

ди, и людьми останемся! Вселенский Дух не пленник нашего
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тела, он слился с нашей плотью, стал неотъемлемой части-
цей нашего существа. Мы — единство плотского и духовного,
единство качественно другое, чем остальные люди, но всё же
единство! Совсем не так было у Великих— их души существо-
вали отдельно от их тел… Мы люди, милая, люди! Слышишь!

Я заглянула в себя — это действительно было так.
Я уткнулась в плечомужа и тихо заплакала. Он нежно гла-

дил мои волосы, а по его щекам катились слёзы — слёзы ра-
дости и облегчения.

— Я так счастлив, родная… Я словно очнулся от кошмар-
ного сна… — Не в силах сдерживаться далее, он всхлипнул.

Спустя минуту я спросила:
— Ты чувствуешь в себе перемены?
— Да, чувствую?
— Ну и как?
— Ипрекрасно, ижуткоодновременно. Вомне стольконо-

вого, непонятного, я чувствуюв себе такуюневероятнуюсилу,
такие безграничные возможности…Я боюсь, Инна. Боюсь что-
нибудь натворить. Что-нибудь похлестче того, что мы уже на-
творили.

— Не бойся. Дядюшка Ференц поможет нам разобраться с
нашим могуществом. Ведь Мэтр назначил его нашим учите-
лем.

— А он так испугался этого назначения. Он был просто в
ужасе.

— Ещё бы!— сказала я. — Каково ему будет учить людей,
чья сила намного порядков происходит его собственную. Лю-
дей, которые способны погасить солнце. И это не предел… Хо-
тя, конечно, мы не такие могущественные, не такие всесиль-
ные, какими были Великие. К тому же, овладев Духом, мы не
получили тех знаний, которыми обладали Великие. Нам при-
дётся всё постигать самим, действовать методом проб и оши-
бок. Это плата за нашу человечность — впрочем, как на ме-
ня, плата незначительная. Мы остались людьми, и это самое
главное. И не только для нас — но и для всего человечества.

— Интересно, — произнёс муж. — Мэтр предвидел это?
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— Вне всяких сомнений. Вспомни, чтó он говорил дядюш-
ке. «Они — едины, они — одно целое! Они не откажутся друг
от друга, не смогут отказаться». Это о нас — о том, что про-
изошло с нами. Мы с тобой чувствовали себя единым целым,
мы не могли отказаться друг от друга, от нашей любви, мы
не позволили Вселенскому Духу лишить нас человечности и
вопреки всему остались людьми. Думаю, таков был замысел
Мэтра… Нет, я не просто думаю. Я полностью уверена в этом.

И тут мы услышали Голос. Вернее, не услышали, а — как
бы это сказать?— восприняли, наверное. Пришедший из бес-
крайних просторов Вселенной Голос изъяснялся не словами
и не зрительными образами, а фундаментальнымиинформа-
тивными символами, вроде логических нулей и единиц. Тем
не менее, мы без труда поняли его.

— Да, вы правы, — подтвердил Голос. — Таков был замысел
сына моего Деметриоса, которого вы зовёте Мэтром. Родство
ваших душ, скреплённое вашей любовью, оказалось настоль-
ко сильным, что сумело преодолеть отчуждённость Вселен-
ского Духа от земной плоти и слить их воедино. Теперь эта
частичка меня принадлежит вам и всему вашему миру, ко-
торый с сего момента перестал быть пассивным заложником
моих попыток усовершенствовать Вселенную и самого себя.
Множество раз я создавал земной мир, но он неизменно раз-
рушался под натиском Изначального Хаоса, и мне приходи-
лось создавать его снова и снова. Цикл следовал за циклом, а
между ними были периоды Тьмы и Небытия. Однако я знал,
что рано или поздно порочный круг будет разорван и превра-
щён в бесконечную спираль. Я терпеливо ждал этого дня — и,
наконец, он наступил!

— А что будет дальше?— спросили мы.
— Это зависит от вас и от всех остальных людей. Эпоха Ве-

ликих закончилась, пришло Время Человечества. Отныне вы
сами себе хозяева и вольны выбирать свой дальнейший путь
самостоятельно. Вашебудущее—ввашихруках. Семямоёуже
посеяно на земле, очень скоро оно даст новые всходы, и ника-
кая сила не сможет искоренить Вселенский Дух среди людей.

— Но если мы вдруг умрём…
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— Вы умрёте только тогда, когда сами этого захотите, и я
с радостью приму вас к себе. После вас останутся ваши потом-
ки, которые продолжат начатое вами дело.

— Значит, у нас будут дети?— не сдержалась я.
— Конечно, будут. Теперь уже будут. Ваша несовмести-

мость, о которой говорил тебе мой сын Велиал, действитель-
но имела место, тут он не солгал. Однако Вселенский Дух
устранил её, и с сего момента вы можете иметь столько де-
тей, сколько вам заблагорассудится.

— Велиал тоже твой сын?!— изумились мы.
— А что же вы думали? Вы все мои дети, в том числе и Ве-

лиал. Он не тот сын, которымможно гордиться, — но детей не
выбирают и от них не отрекаются. К сожалению, я создал да-
леконеидеальныймир, хотя очень старался.Может быть, вам
удастся улучшить его. Дерзайте!

— А как же ты?
— Вселенная безгранична и необъятна, поэтому нет пре-

делов моему совершенствованию. За прошедшие циклы во
мне накопилось немало Хаоса, я избавлюсь от него, создам в
других измерениях новый мир земной — и так будет до бес-
конечности. Если вы думаете, что освободились от меня, то
ошибаетесь — это я освободился от вас.

— Так ты покидаешь нас?
— С вами моя частичка, а значит, и весь я. Пока дети не

выросли, родители заботятся о них, присматривают за ними.
Взрослые дети уже не нуждаются в родительской опеке, но их
связь с родителями не обрывается никогда. Просто характер
этой связи меняется, стаёт иным.

— Однако же, — заметила я, — ты прислал в наш мир ново-
го мессию.

— Это сделал не я, а Вышний Мир, часть сотворённого
мной мироздания. Я не поддерживал идею нового Прише-
ствия, но и не стал препятствовать её осуществлению. В ре-
зультате это сыграло на руку планам сынамоего Деметриоса.
Он нашёл для посланца Небес более подходящую роль, чем
быть Учителем и Спасителем. Ты знаешь об этом, Инга.
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— Да, знаю. Но, если верить некоторым людям, мессия
возродился в другом ребёнке…

— Иэто верно. Тотребёнок, с которымтывстречалась, ещё
должен будет найти своё место в земном мире. Ему придётся
нелегко — ведь человечество уже вышло из детского возраста
и более не нуждается в наставниках и воспитателях.

— Яне совсемпонимаю, о чёмвы говорите, —немного рас-
теряннопроизнёсВладислав. —Норазвене ты, ВысшийРазум,
в ответе за всехмессий и пророков, которые приходили вмир
земной? Разве ты не Бог?

— Я предпочитаю называть себя Творцом, Создателем. А
что касается нравственной, этической компоненты ваших
представлений о Боге, которая вам, людям, кажется более
важной, чем созидательная, то она целиком принадлежит че-
ловечеству, она порождена самим вашим бытием. Темже бы-
тием порождены и Нижний с Вышним Миры, которые суть
продолжение мира земного, его проекция на ваши собствен-
ные суждения о Добре и Зле. И в этом плане люди в большей
мере Бог, нежели я сам.

— Но если Нижний Мир порождён самими людьми, —
спросил муж, — то нельзя ли совсем уничтожить его?

— Нет, это невозможно. Ведь он, как и Вышний Мир, на-
ходится в каждом из вас, он прискорбная, но неотъемлемая
часть вашего бытия. Вся суть земной жизни заключена в про-
тивостоянии Добра и Зла, и история человечества — непре-
рывная борьба этих двух стихий. Так было, есть и так будет
во веки веков. Свет существует потому, что есть тьма. Красота
потому радует ваш глаз, что существует уродство. Точно так
же познать Доброможно лишь в сравнении со Злом, а без дис-
гармонииХаоса вамнепостичь совершенстваКосмоса. Выпо-
няли?

— Да, поняли.
— Теперь исправьте свою оплошность, верните на небо-

свод солнце, а затем принимайтесь за дела — их у вас много.
Порочный круг разомкнулся, но битва будущее человечества
продолжается. Счастливо вам, люди, дети Неба и Земли!

Голос утих.
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Мы с Владиславом стояли на балконе и смотрели в чистое
звёздное небо.

Звёзды ярко сияли на бархатном фоне ночи и манили нас
к себе.

Но это не был тот Зов, что постоянно мучил Великих, пре-
вращая их земную жизнь в нескончаемую пытку.

Это было обычное человеческое стремление ко всему за-
гадочному и неизведанному.

Мы чувствовали удивительное, волнующее единство со
всем миром — земным и небесным.

Мы — люди, дети Неба и Земли.
— Как это прекрасно!— зачарованно произнесла я.
— Да, прекрасно, — согласился Владислав. — Но будет ещё

прекрасней, если мы вернём людям солнце.
— А мы сможем?
— Конечно, сможем. Мы должны.

Мы взялись за руки и вместе произнесли:
— Да будет свет!
И был свет.
И был день.
И были люди.
И были мы…

Июнь 1999 — июль 2000 гг.,

май — июнь 2010 г.
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